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EDITORIAL NOTES | 
and ai 


ARCHAEOLOGICAL EVENTS 


by 


DR. NAJI 


AL ASIL - 


Director General of Antiquities — 


It is very pleasing, indeed, to ‘think 
that before the spring of 1955, there will 
be working on various ancient sites in 
Iraq, three important expeditions from 
abroad. 


Professor Braidwood of the Oriental 
Institute of the University of Chicago 
was the first to arrive with an efficient 
group of experts in various disciplines 
covering the geological, zoological and 
botanical fields, besides the primarily 
archaeological aspect. The objective in 
view is, in a few words, the study 
of the various conditions prevailing in 
neolithic times especially during the 
period represented by the Hassuna — 
Jarmo — Halaf cultures. It is a scientific 
study of much significance and it will 
include within its scope not only certain 
regions of northern Iraq but also some of 
the adjacent regions of Turkey, Syria 
and Jordan. Readers of ‘‘ Sumer’’ will 
soon have the opportunity to read the 
first results of some of these investigations 
in Iraq, as Prof. Braidwood has kindly 
promised to send in his first general 
outlines of a preliminary report by the 
middle of December. It was a great 
pleasure to me and to sayid Fuad Safar, 


who accompanied me, to-visit the head 


quarters of the Braidwood archaeological . 
mission at Salaheddin, and:to appreciate 
from closes quarters. the:-work of the 
various members, to. all: of. ev tone we 
extend our best wishes. 


The Expedition of Prof. Bii 
who is the director of the two projects of 
the Oriental Institute of the University of 
Chicago and of the American Schools of 
Oriental Studies, is composed, of _the 
following members : — 


Bruce Howe of Harvard’s Peabody 
Museum, who is in charge of the project 
of the American Schools. 


Prof. H. B. Wright, Jr. of the Uni- 
versity of “Minnesota Department: of 
Geology, who is studying the physio- 
graphy of Iraq and ancient climates. 


Prof. Frederick R. ‘Matson of Benn! 
sylvania State University is collecting 
charcoal and other organic materials. for 
carbon 14 analysis, from varying strata 
of ancient sites which. were fields. of 
excavations in the last thirty years or so. 


Prof. Charles A Reed of the Uni- 
versity of Illinois who is studying animal 
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remains to discover the domesticated and 
wild animals associated with the ancient 
villages. 


There are other staff members who 
are doing their share of research, such 
as Miss Vivian Broman, Miss Patty 
Anderson, Mrs. Matson, Mrs. Wright 
and Mrs. Schreiber. 


Sayid Husein Azzam represents the 
Directorate General with the Expedition. 


The German Archeological Expedition 
for Warka, 


Under the able direction of Prof. 
Lenzen the expedition arrived at Baghdad 
on the 20th November, and went on to 
Warka to resume their important exca- 
vations for the thirteenth season of work 
at that famous Sumerian site, where 
last year they had two month diggings’. 


Professor Falkenstein will join the 
Warka expedition during Christmas. 


The other members are Dr. J. J-A 
Van Dyk as Assyriologist, 


Wido. Ludwig and Friedrich Sch- 
roder as architects, and Zeter Steyer as 
photographer. 


Sayid Sabri Shukri represents the 
Directorate General with the Expedition. 


The British Expedition at Nimrud 


With the arrival at Baghdad of Prof. 


Mallowan of London University at the 
head of the British Archaeological Mis- 
sion at Nimrud, Iraq will have three 
archaeological missions of first rate qua- 
lity, working in perfect cooperation with 
the Directorate General of Antiquities of 
_ Iraq to solve some of the problems and 


mysteries of the long history of civiliza- 


tion in Iraq, and to uncover some more 


relics of the wonderful past. 


We wish all our colleagues from 
abroad the best of luck in their noble 
endeavours. 


The Japanese Institute of Oriental 


' Studies 


We have had the pleasure of corres- 
ponding for the last two years with 
Professor Bun-ei Tsunoda of the Paleo- 
logical Assocation of Japan on various 
subjects of Archaeological nature which 
are of common interest. It is with real 
pleasure that I have been following from 
far away the increasingly widening 
interest which Japanese scholars are 
taking in the archaeological studies of 
Iraq. Such interest has materialised’ in 
the promotion of an archaeological ex- 
pedition to be sent to Iraq next autumn 
to excavate a neolithic site. 


“At present in Japan’’, I quote from 
a recent letter received from Prof. Bun 
— ei Tsunoda, ‘‘the plan of the Archaeo- 
logical Expedition in Iraq is_ being 
promoted step by step. And it is decided 
that the newly established Foundation for 
this very scope, the Japanese Institute 
for Oriental Studies, should be the 
sponsor of the Expedition instead of the 
Society of the Far Eastern Archaeology. 
The new institute, of which president is 
His Imperial Highness Prince Mikasa- 
nomiya (younger brother of the Emperor 
of Japan and himself a palaeologist), 
has .requested prof. Namio Egami of 
Tokyo University to visit you to make 
previous arrangements’. 

Prof Namio Egami has actually 
reached Baghdad and we have had 
fruitful discussions concerning the for- 
mation of such an expedition. It is 
with much interest that we have 
learned from Prof. Egami that there are 
some 20,000 neolithic sites in Japan, and 
that Japanese scholars have been working 
on some of these sites during the last fifty 


years. The expected expedition to Iraq 
will be directed by Prof. Egami himself, 
who has acquired long experience in the 
excavations of Neolithic sites in Outer 
Mongolia. | 


We welcome Japanese archaeologists 
and Scholars to the wonderful study of 
Iraq archaeology.and extend to them our 
best wishes. 


The ‘‘Noble’’ Ukhaider 


Tt: was truly most interesting to 
visit ‘Ukhaider with Professor Creswell 
of Cairo University, who has rendered 
‘such remarkable services to students of 
Islamic Architecture, through the pub- 
lication of his well known great books on 
Islamic: Architecture, which cover the 
Umayyad, Abbasid, Fatimid, Andalusian 
and almost all other known Early Islamic 
buildings of significance, in those regions 
where Arab civilization had flourished. 


' ‘he famous ruins of the ‘‘noble’’ 
Ukhaider, as Prof. Creswell insisted on 
calling it, was first visited and reported 
on by the well.known French Orientalist 
Professor .Massignon in 1908. He 
described it as a great Sassanian build- 
ing, possibly an outpost of the Sassanian 
‘Empire in the desert. 


The late Miss Gertrude Bell who 
visited Ukhaider a year later, had the 
‘inspiration to think that that part of the 
building which is now definitely con- 
sidered as the Masjid, might be the 
private mosque of the palace fortress, 
andas Prof. Creswell said, she had asked 
Monsieur Viollet to dig along the Qibla 
wall to find out whether or not there was 
a Mihrab. And there actually stood the 
-Mihrab £: . 

Professor Creswell first visited the 
‘noble?’ Ukhaider in 1932 and remained 
for:6 days living at the police post at Shi- 
thata, visiting Ukhaider daily, examining 


Dr. Naji al Asil. 


Prof. 
ingenious devices, like ‘the mouse trap 
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it thoroughly and studying it. He admit- 
ted to:me on this visit that he had then 
committed an act of illicit digging at one 


of the gates of the Palace. But consid- 


ering the wonderful discoveries to which 
his illicit digging had led, one can not 
but forgive him. Moreover, in those 
days the present Antiquities Law of 1936 
was not in operation. 


It was really fascinating to listen to 
Creswell explain to us the 


device’’, included in the great system of 
defence by which the defenders of the 
Palace Fortress of Ukhaider could trap, 
with fatal results, anybody attacking the 
gates, of which there were four, one on 
each side. He added that the whole 
system of defence incorporated in the 
building was so ingenious and thorough 
that it took four to five centuries before 
any known fortress palace like Ukhaider 
was built in Europe. This, of course, 
adds to the significance of the famous 
building. But this, important as it is, 
was only a side issue for us. We were 
primarily interested in hearing Prof. 
Creswell point. out the chief’ points 
upon which the identifiication of Ukh- 
aider as.an Islamic. Architectural master- 
piece rests. They are these: 


First: 


‘The Pointed Arch, which is a char- 
acterestic Islamic architectural achieve- 
ment. It appears at Ukhaider for the 
first time. Sayid Antran, our photo- 
grapher, took several photographs of 
pointed arches some of which are here 
published. 


Second : 
The Masjid is an integral part of 
the building, and it is situated in like 


manner in the Palace of Husham bin 
Abdul Malik the Umayad Caliph. 


Third: 
The historical events connected with 
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the abdication of Isa ibn Musa, ‘the heir 
toi. the-Abbasid Caliph. Abu Jafar al 
Mansour, ‘and his subsequent withdrawal 
from all public and social life, except the 
Friday prayers at: Kufa to which place 
he: journeyed from Ukhaider, for these 
and for all points connected with Ukhai- 
der the reader ‘is ‘referred to Prof. 
Creswell’s monumental’ books. 


. On our return from: Ukhaider we 
spent a delightful night with the Muta- 
sarrif of Karbala, Sayid Abbas Baldawi, 
to whom we extend our warmest thanks 
for his hospitality. Next morning we 
went to Kufa and visited the Dar al 
Imara, the site of our excavations of: last 
year. ‘Sayid Fuad Safar explained the 
results of the excavations in E detail 
to Prof. Creswell. 


The Dar al Imara of Kufa is the first 
vice-regal building in Islam. Therefore 
its architecture and lay out are of primary 
importance. It requires. another season 
of excavations to integrate the various 
parts and the diffirent levels so far unear- 
thed with those which are still to be 
uncovered. 


The’ Assyrian Palace at Nebi Unis: 


Chance ge good luck often ee im- 
portant roles in archaeological discover- 
ies. But unless they are backed by tech- 
nical efficiency and readiness to take 
immediate action in the right direction 
an excellent opportunity might be lost. 
During the last few weeks we were 
offered, indirectly, a great opportunity 
at Mosul, and we were ready to take 
it at once. The result is the discovery of 
a very important Assyrian Palace at 
Nebi Unis which is most likely to be 
the palace mentioned so pe emuyt in 
the records of Esarhaddon. 


The municipality of Mosul has been 
working of late on a project to broaden 
the approaches to the city of Mosul from 


the Erbil-road side. This meant the re- 
moval of a part of the ancient wall of 
Nineveh and a small part of the: south 
eastern section of mound Nebi Unis. 


The Municipality and the citizens of 
Mosul: do not like the anicent walls of 
Nineveh for obvious reasons. The city 
is expanding in that direction, and 
they consider these ramparts of earth as 
a barrier and an obstacle in their way. 
We have had untold difficulties in pre- 
venting them from removing earth and 
damaging the walls. But the present — 
Mayor of Mosul had a good plan, and 
so we had no difficulty to agree that 
while we would not stand in the way of 
their removing a certain part of the wall 
of Nineveh, we would go very. carefully 
about Nebi Unis. This meant sending 
an expedition from the Directorate Ge- 
neral of Antiquities to make archaeolo- 
gical soundings. 


The project gave us the oppor- 
tunity to undertake archaeological inves- 
tigations at’ Nebi Unis, which, for all 
we know, was the only ‘part of ancient 
Nineveh that was not excavated at any 
time, because of the great Mosque of 
Nebi Unis on one side and the Lewis and 
cemetery on the other. 


A small archaeological expedition 
under Sayid Mohammed Ali Mustafa 
with our faithful Shergatis, were sent to 
Mosul to undertake the investigations, 
after a very careful survey of the mound 
with Sayids Fuad Safar and Mohammed 
Ali. 


The result is the spectacular discovery 
of what I hope will prove to be one of 
the most important Assyrian discoveries 
of recent times. A preliminary drawing 
of what has been unearthed of the Palace 
is shown in the frontispiece. It co- 
vers the main entrance, a chamber, 
another gate, and a part of another 
chamber. 


Dr. Naji al Asil. 
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It is unfortunate that the door so- 
ckets of the main gate had no inscriptions, 
which would have definitely established 


to identify the Palace, except certain 
beautiful marble plates which were found 
in the first chamber and which had the 
name of king Ashurbanipal engraved on 
them, it seems most likely that we are un- 
covering the Palace of Esarhaddon from 
beneath the debris of the centuries, if not 
a ‘palace built by his son Ashurbanipal. 


This is what Campbell Thompon 
says in his book ‘‘A Century of Explora- 
tion ot Nineveh’’. 


‘With the death of EE at 
the hands of one or more of his. sons, 
Esarhaddon came to the throne. He 
turned his attention ‘to rebuilding a 
Palace on Nebi Unis, which had origi- 
nally been built as an armoury ‘ and 
stables, and: had now gone to ruins. 
He pulled it down and rebuilt it entirely, 
making an addition to the mound itself, 
and forced twenty two kings from the 
land of Khatti to do the work. To-day 
it lies under the houses of Nebi Unis, 
and there it must remain, until the 
village ceases to’be a village’. 


This may indeed be the palace. 
For Sayid Mohammed Ali Mustafa has 
uncovered the massive solid blocks of 
sun dried bricks which constituted the 
addition to the mound and formed the 
outer walls and the gigantic platform 
upon which the 22 kings from the land 
of Khatti had to do the work of building 
the great palace of Eserhaddon. 


Among the antiquities discovered in 
the first Chamber the most notable are 
three Pharaonic statues, very likely 
brought back from Egypt by Esarhaddon 
himself after his conquest of Egypt 
in 671 B.C., as a symbol of his triumph 
over Taharka, the Pharaoh of Egypt. 
They were placed in the main entrance 


ther! But we will certainly try. 


of his palace so as to be the first things 
to be seen upon entry, as eloquent 


witnesses to the might of Assyria. 
to whom the Palace belonged. Although =~ 
we still have no archaeological evidence . 
-must have engulfed the palaces of the 


| Unfortunately, the terrific fire which 


Assyrian kings at Nineveh upon the fall 
of the city in 612 B.C. to Nabopolassar 
and his Median and Scythian allies, 


of which ample traces could be seen all 


around, had destroyed the life-size stone 
statues, shattering them into innumer- 
able pieces. Mohammed Ali has carefully 
gathered all the pieces; a nose here, an 
ear there, and the rest in a hundred little 
pieces. What a Job to piece them toge- 
Our 
chief consolation however, lies in the 
two inscriptions in Hieroglyphic writing 
engraved on the pedestals of two statues, 
lying in between the two feet. So far, 
we have been able to identify the name 
of Pharaoh Taharka. 


One is very much tempted to tops 
that we are but at the.entrance to a 
great palace, and that the rest will come 
in time, we hope in great abundance. 


AL MUSTANSIRIYA: 


One of the most important tasks 
which the Directorate General of An- 
tiquities has been undertaking during 
the last seven years has been the restora- 
tion of the great Abbasid college of al 
Mustansiriya, built and ceremoniously 
opened by the Abbasid Caliph Al Mus- 
tansir billah. In 631 Hijri =1234 


If the miserable condition of the 
Mustansiriya, had in 1921, brought tears 
to the eyes of his late Majesty King 


Faisal I, when he first saw it in total 
ruins, now that its restoration is almost 
complete, it is indeed a great delight to 
see that renowned seat of learning and 
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Islamic culture: being: host: to ê 
original: splendour. 


We hope that shortly His Mjéhty 
King, Faisal II will inaugurate a new 
and. a long life in the’ service of culture 
to, the. restored Mustansiriyah. 


During. the last-four years, parts of 
the! restored building have :been actually 
used as classrooms for the students of 
the Institute of Archaeology and Civiliza- 
tion. Fourth year students will graduate 
this year with a licence from the College 
of Arts and Seiences. 


1 Prof. Creswell delivered two lectures 
to, the. students of the Institute with 
lantern projections, . one on the Aqsa 
Mosque of Jerusalem, the other on the 
ti of Ibn Tulun of Cario. 


` Professor ‘Fish of Manchester Uni- 
Veit whom we have had the pleasure 
of having with us at the’ Iraq Museum 
at work ‘on, some tablets, will speak to 
the students. on the subject of cuneiform 
studies, to be followed in December by 
Professor. Lenzen, the Director of the 
German Warka Expedition on the im- 
portant subject of Warka. 


We hope that Professor Heidel who 
is now in Baghdad on a Fulbright mis- 
sion will also be able to address the 
‘students. ate ‘i 


Hellas atNineveh : 


The | discovery of what looks like a 
statue of Mercury (Hermes) in the low 
plain, half-way between the two mounds 
of Nineveh, is another indication that 


there , is eee a Hellenistic ‘settlement 


) 


of, considerable size dating back to about 


the beginning, of the Christian Bra. 


sis Three years ago, a limestone. altar 


inscribed bilingually ‘with cuneiform 
and. Greek characters was accidentally 
discovered in the same spot where this 
statue has turned up recently. We 
intend therefore to make, in the next 
spring, some investigations into the pro- 
venence of these 10: finds of gets) Ange 


The N Nera Gate : 


The two Alta bulls at the city 
gate of Nineveh, which are well known 
to ‘almost every visitor of Mosul, deserve 
undoubtedly an equally impressive -shad- 
ing: We have therefore drawn the plans 
and made the preparations for construct- 


ing in cement and stone an imitation of 


the Assyrian gates of Khorsabad for the 
double purpose of protecting these two 
fine samples of sculpture in situ, and of 
reproducing as far as possible the Ner- 


gal gate in its original. shape. 
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The Main Entrance of Ukhaidir. 
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[PHOTO OF ITS CAST | 


NE An‏ و 


ST a: 


aif 


- 1 اکن ا‎ 
E E r NEE e E 
۳ , ۳ an 


ھک سد a) Heap‏ تھا و 


Fig. 5 


Hieroglyphic Inscription on the statues of the Pharaoh Taharga. 
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(a) Al Mustansiriya before Restoration. 


(b) Al Mustansiriya after Restoration. 
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One Aspect of the 


Sumerian Character. 


` by {Bf pb! 
_ Professor T. Fish, 


` University of Manchester, England. 


[The following lines repeat the substance, but not 
the exact words, of part of a lecture given, without script, 
before a general audience at the British Council Institute, 
Baghdad, on Dec., 8th., 1954. They are submitted here 
at the express wish of His Excellency, Dr.. Naji Al Asil, 

: who took the chair at that meeting. |» 


. It is natural that we should want 
to know what manner of people were 
the Sumerians who occupied such cities 
as Ur, Tello, Djoka, and Niffer during 
the 3rd. millennium B.C. Something of 
their physical features is known to us 
from the human remains found in 
tombs, and from contemporary represen- 
tations of persons, singly or in groups. 
Their aptitude for crafts is known from 
their works in architecture, metal work- 
ing, engraving, cylinder seals, pottery, 
dress and ornament, and the like. From 
other works of theirs which have sur- 
vived, it is possible to infer one of their 
special and more intimate characteris- 
tics:a sense of order. The word order 
is used here with the meaning given to 
it long ago: arrangement according to 
some principle. Thus, we say that a 
library is in order or orderly when the 
books it contains are arranged according 
to subject, author, language, country, 
or some other principle of arrangement. 
Also, we commend an orderly and con- 
demn a disorderly library and, impli- 
citly, we commend or condemn the lib- 
rarians, 


The evidence of the Sumerian 
sense of order is both general and parti- 
cular. The general evidence is provided 
by Sumerian society: This was feudal in 
character in the sense that it was a 
pyramid of social relationships within 
the body politic and economic. Social 
and labour functions were clearly dif- 
ferentiated and hierarchically conceived. 
Men knew their place in society, and 
that place had rights, duties and privi- 
leges proper to itself, and strictly 
adhered to. Not as in a caste system, 
for it often happened: that. a man rose 
from a lower to a higher position in the 
social ‘hierarchy::) Wil f 
_. Now. it may be argued that such. an 
ordering of society was necessary if the 
resources of water, land and raw mater- 
ial were to be efficiently exploited to 
supply the essential needs of the com- 
munity of town and of kingdom. No 
doubt! But societies, large or small, do 


not necessarily devise and carry out the 


means necessary to their ends. The 
Sumerians did conceive and employ such 
means to. their ends, not primarily be- 
cause such means wére necessary but 


ne 
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because the Sumerians were the kind of 
people they were. Their works were the 
outward sign of a native wisdom. As was 
said long ago. Order is characteristic of 
the wise man. 


So much, briefly, for-the general 


evidence. The particular evidence is pro- | 


vided by two classes of Sumerian written 
documents. The first, in order of time, 
is the class known as School Texts found 
at Fara, the ancient city of the Flood, 
according to local tradition. They are 
early samples of many such texts devised 
for instruction in schools: classified 
lists of goods, functionaries, and objects 
of common use. To reduce the bazaar 


of things experienced to unity is no small. 
achievement even for a modern, and it is: 


recognised as a characteristic of ay we 
call the scientific mind. 


The second class of written document is 
more abundantly represented in the third 
millennium and can be described in more 
detail. This is the class of documents, 
written of course on clay, which record 
day-to-day income and evpenditure and 
the minutiae of administration of ani- 
mal, vegetable and mineral goods be- 
longing to the Temples. There are thou- 
sands of these, and from several ancient 
sites. They are of various sizes: the size 
of a match-box, and even smaller, or of 
a cigarette packet, or of a cigar-box, and 
not seldom, larger still. At first sight 
they are dull stuff. But they cease to be 
dull so soon as we remember that they 
are not’ so much accounts, as men 
accounting. As such they can and do 
tell us something of what manner of 
men these accountants were. 


The goods involved, and the transac- 
tions recorded are various. But whatever 
the matter of the account or of the trans- 
action, the arrangement is substantially 
the same and always lucid. The pattern 
leaps to the mind. For example, the 
pattern of a receipt is this: the goods 


say, in effect, 


in question, from whom and by whom 
received, the day, month and year of 
the record. If the account is of work 
done, the pattern is: the number of 
men employed, for how long and on 
what work, the ‘ganger’, and details of 
date. If it is a wage list, the varied 
amounts paid are.set over against the 
recipients, who are named and arranged 
in the order: men, women, children 


male and children female; the total allo- 


cated is enumerated, and the whole ends 
with details of date. Other types of 
accounts, each with its own proper 
pattern, might be mentioned, but the 
above will serve to illustrate the orderly 
arrangement of the records. 


But there is more that is worth no- 
tice. Each type of account was part of 
a perfected system of what we may ri- 
ghtly call book-keeping. Long accounts 
often begin with a statement of capital 
goods, the assets in kind and in quantity, 
which, as is stated, were drawn upon 
in favour of persons or temples or in- 
dustries. The details are set down with 
the utmost precision of detail as to per- 
sons, goods and quantity in the order of 
amounts involved; for example, if there 
be two persons of the same name they are 
distinguished either by adding the names 


‘of their respective fathers, or, sometimes, 


in the shorter way used by moderns 
when they say: John Smith No. 1, 
John Smith No. 2. Finally, the separate 
items, offen very numerous, are added 
together, ` and the total is balanced 
against the’ original assets. Any balance 
and, as we might say, ’overdraft’ is cal- 
culated and written down. Often there 
is added the statement that the account 
has been inspected 1.e. checked by an 
official, Clearly, they did all that is ne- 
cessary to be done when ‘presenting a 
business account or balance sheet. The 
last stage in the process was the ‘filing’ 
of the records. We have tablets which 
‘this tablet-basket con- 
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tains the records of such and such a 
transaction from such and such a day 
of such and such a month of such and 
such a year, to such and such a day of 
such and such a month of such and such 
a year’. 


The practical implications of all this 
are obvious. In a word, there was a con- 
trolled economy. Moreover, disputes and 
claims concerning public property could 
be readily settled by reference to filed 
documents. This, it may be suggested, 
would promote confidence in the bureau- 
cracy and its workings. 


It does not seem unreasonable to 
infer from the evidence which we have 
that the Sumerian temperament did, as 
we say, ‘run’ to bureaucracy. Whether 


it was a moderate or an excessive bureau- 
cracy we have no means of knowing. 
The fact is, it survived for many centu- 
ries, and that indicates that it contri- 
buted much to the smooth and efficient 
working of the machinery of production 


of material wealth. The Sumerians were 


successful in many spheres: in con- 
quest and trade abroad, and in industry 
and crafts at home. However, the one 
feature which I have tried to stress and 
emphasise is their instinct for order. 
This, more than anything else, stamps 
them as civilised. Order in the mind, 
order informed by intelligence, is the 
mark of the civilised, and the lack of 
it is the mark of the barbarian. 


Baghdad, Dec., 1954. 


AN AKKADIAN STELA 


By Dr. Faraj Basmachi 


The Iraq Museum recently acquired 
two fragments of a stela in yellowish 
translucent alabaster which shows a bas- 
relief of special interest. The smaller 
fragment 29x 21 x8 cms, when it was 
presented to the Iraq Museum was said 
to have come from Hai District in 
Southern Iraq, now it bears the mu- 
seum’s number IM.55639. A few months 
later, the Inspector at Nasiriyah suc- 
ceeded in obtaining another larger frag- 
ment. 


Careful. examination of these two 
pieces revealed that both of them formed 
two sections of a single scene. As both 
are consistant in subject, type and tech- 
nique, they evidently belonged to the 
same stela. An attempt was made to piece 
these two fragments together but it was 
found that the smaller fragment must 
have occupied a place well in front of the 
larger one. Owing to the fact that this 
portion of the stela was at this point 
badly damaged, no close join could be 
made of the two fragments (Pl. 1). 


DESCRIPTION 


This stela was originally of either 
cubic or oblong shape and most likely it 
was decorated with the reliefs on all four 
sides similar to the stela of Kannatum. 


But, so far as these two fragments 
are concerned, the carving of only one 


side survives. The picture on the opposite 
side is obviously destroyed. A possible 
explanation of the dissection of these two 
fragments is the presence of a brownish 
vein of comparatively weak structure, 
remains of which could be preceived on the 
back of the fragments. The remaining 
carving on these two fragments consists 
of three registers separated by plain 
raised strips of 2.6 cms in width. 


Ist. register has entirely perished. 

~The only indication of this register is a 

small part the plain strip separating it 
from the 2nd register 


2nd. register is 21.5 cms in widtb 
depicting more or less completly eight 
men, six of whom are nude fettered 
prisoners with the arms above the elbows 
secured across the back, and the 
forearms stretched forward horizontally. 
These prisoners are kept fastened toge- 
ther by the neck by means of a some- 
thing which resembles a ladder of two 
paralled stocks tied together with cross 
members in front and behind the neck of 
each prisoner, thus preventing move- 
ment of the head forward or backward. 
Some of the prisoners are bearded having 
tresses hanging down behind the neck, 
while others seem to be youths without 
beards. Owing to the loss of the right 
portion of the stela nothing is known of 
what follows the sixth prisoner. In front 
of the Ist. prisoner, remains two figures 
are seen, presumably escorting or guard- 
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ing these prisoners. Only the feet and a 
small protion of the fringes of the long 
dress reaching to the feet are all that 
remain of the second figure. 


In view of the break between these 
two fragments, nothing is known of 
what was depicted between the second 
escorting figure and the first prisoner. In 
front of the first escorting figure a plain 
upright raised strip is seen marking the 
end of this side of the stela. 


ard. register is separated by a 2.8 
cms wide raised strip. The register itself 
is of the same width as that of the pre- 
vious one. Depicted in this register are 
army leaders, dressed in the same uni- 
form of whom remains of four figures 
only survive. The first figure, the most 
complete portrait in this stela, wears a 
helmet presumably made of leather 
decorated with horizontal corrugation 
and provided with a protective extension 
covering both ears and the back of the 
neck, This extension ends with a ribbon 
extending along the back. The hair of the 
beard is arranged with exquisite intri- 
cacy. Moustaches are also visible. The 
dress consists of a long gown reaching 
down to the ankles and a broad sash 
extending from the left shoulder down to 
the lower part of the body and ending 
with wide band of wavy trimming. Both 
arms are bare and nothing is known of 
the footwear since this part of the picture 
is missing. With the right hand raised to 
shoulder level, this leader seizes a dagger 
which hangs down from a broad ribbon, 
while the left arm is stretched downward 
away from the back and carries a jar of 
unusual shape with two large handles 
modelled in the form of crooked horns. 
The body of this jar, which probably was 
of globular or ovaid shape, is missing 
and it is quite likely that the vessel itself 
was made of either gold or of some other 
metal. A sword in the shape of ‘‘Harpé’’ 
with a wooden (?) hilt is seen hanging 
down from the belt. The remaining three 
figures of which minor parts only are 
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survive are identical with this figure. 
The stela is broken off after the fourth 
figure and therefore nothing is known of 
what was depicted thereafter. 


The right end of this stela is totally 
destroyed, whereas on the other side one 
seen the back parts of a standing figure 
similar to those as depicted in the 3rd. 
register. But instead of having the left 
hand carrying a bowl, the arm is here 
seen bent upward almost horizantally. 
(pl. 2, Fig. 1). We cannot say what was 
carried with it because this part of the 
picture is destroyed. Perhaps some sort 
of weapon was carried in this hand as in 
the stela of Naramsin. However, due to 
a major damage of the stela at this place, 
nothing is left except one end of what 
might have been a sword together with 
the lower part of a pleated garment. Here 
too, remains of a plain band of 2.6 cms 
in width is seen over this figure, and on 
the left side there is a clear indication 
that this side of the stela also contained 
figured registers of the same width and 
alignment as those described above, and 
that the threads of the these registers 
probably continued along the perished 
sides of the stela. All the figures are 
seen to be facing the front side of this 
stela, and consequantly the parts already 
described constitute the rear portion of 
the stela. 


DATING 


The sculptor of this stela, which is to 
be clossed amongst unique work of arts, 
has excelled especially in maintaining a 
high level of anatomical proportions. All 
figures depicted in this stela and parti- 
cularly that of the prisoners, were exe- 
cuted in profile tehnique which is rarely 
encountered in the old sculptures of the 
Orient. This stela ranks with the unique 
objects d’art of Ancient Iraq such as the 
alabaster lady’s head from warka, the 
Akkadian bronze head from Nineveh and 
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the stela of Naramsin discovered at Susa. 


As regards and the dating of this 
stela, it is very difficult to find a historical 
setting for this piece with any certainty, 
since no inscription is found on it. How- 
ever, an attempt to analize the elements 
of the pictures contained in this stela by 
way of analogy and comparison with 
other artifacts detailed below, might 
assist in determining its approximate 
date. 


There are many sculptured slabs 
which may be taken as a basis for com- 
parison, some of which were discovered 
at Telloh, Susa, Mari (Tell al-Hariri) 
and in’ other historical sites all dating 
back to the Akkadian era. For example, 
there are numerous.slabs among the 
Traqian antiquities illustrating prisoners 
fettered with ropes, especially those from 
the Akkadian period. In this connection, 
the famous black slab discovered at Susa 
may be mentioned) (pl. 3 Fig. 2). In 
the surviving portion of this slab, two 
prisoners are seen with the wrists tied by 
a rope to their backs. These prisoners are 
escorted by another figure holding a 
sword or a curved knie similar to the 
sword which hangs down from the belt of 
the commander depicted in our stela. 


M. de Sarzic discovered at Lagash 
(modern Telloh) two fragments of sculp- 
tured stela.© (Pl. 2, Fig. 2). The larger 
fragment was carved in three registers 
illustrating the wars of a victorious 
Akkadian monarch defeating his ene- 
mies. The second fragment bears an 
Akkadian Inscription recording the 
names of Akkad and Lagash, a sufficient 
indication that this stela belongs to the 


(1) Mémoires de la Délegation en Perse, 
Tome Jil) PLB 22.3 
Enercon Photographiques de l’Art, p. 
(2) A, Parrot, Telloh, Pl. XD osteo; 
Découvertes, pp. 178-202, Pl. 5 bis. Fig. 
ards De Ge 


Akkadian period. This dating was also 
confirmed by the stratum in which the 
stela was discovered and according:y it 
is identified by the Akkadian period. In 
addition to these evidences, the affinities 
of the carving in our stela are convergent 
with that of the famous Naramsin stela. 
In the second register of this stela, an 
Akkadian militant figure is seen behead- 
ing a nude enemy by a long knife slightly 
curved bearing some resemblance to the 
sword carried by the militant figure in 
our stela. Another similarity presents 
itself in the shape of the leather helmets 
appearing on both stelas. However, the 
helmets in the Telloh stela are without 
corrugated decoration. In the second re- 
gister of the other side of the Telloh stela, 
a prisoner escorted by a soldier, carrying 
a long lance, is depicted with both hands 
brought together across the chest appar- 
ently tied in the same way as seen in our 
stela. 


Perhaps a closer resemblance to the 
prisoners appearing in our stela is that 
shown in a large black calcite slab inlaid 
with small bits of mother-of-pearl set in 
bitumen in which similar prisoners are 
also depicted (P1. 3, Fig. 3). This slab, 
which was discovered at Tell-al-Hariri 
(ancient Mari) situated on the upper 
reaches of the Euphrates where this river 
crosses the Syrio-Iraqian fronties, dated 
back to the late Early Dynastic Period. 
Here too, nude prisoners are seen with 
their arms tied by a rope to their backs 
and with the forearms stretched forward 
almost in the same gesture as that of the 
prisoners in our stela. But, the prisoners 
forearms in the Mari slab. are raised 
higher, unlike the position in our stela 
which is rather horizontal. It is presumed 
that the sculpture of our stela acquired 
the idea of fastening the arms of the 
prisoner in this manner from the Mari 
slab and from other antecedent carvings. 


(3) Enecyclopedie 


Photographiques de 
Art 1, p. 188. 


An Akkadian Stela in the Iraq Museum. 


4 
4 


si 


Pha 


sas eer er arm 


PI i | ۲ : اللوح‎ 


Fig. 2 
A Bas-relief from Tello gكi‎ ge توح‎ 


N 
mm % 1 
“a 


€ 31 


CHL 


Tiel 


AE ste: 


EP r a tt ti BN ee 


mm u remena O a Be ee 


e cm wai ee 
eae 


Naramsin Stela gay dus 


ej‏ و 


س eee‏ بے د رچ 


e e an hE San a ` 


Dr. Faraj Basmachi. 


119 


The historical elements on the 
Naramsin stela (Pl. 4) and that on our 
stela exhibit close likeness to each other 
both in technical and morphological 
features. For example, the helmets of 
the Akkadian soldiers and the sword with 
the hilt carried by the third warrior 
dépicted below the figure representing 
Naramsin, are in some respects similar 
to corresponding objects on our stela. 


The position of the arms on each 
stela is also identical and the arrange- 
ment of the head hair and braids of the 
enemies on the Naramsin stela 1s 
similar to that of the third prisoner on 
our stela. The beard of the leader on our 
stela is also similar to that of Naramsin. 
A colser resemblance to the beards on our 
stela is that as seen in the Akkadian 
bronze head which was discoverd by M.E 
Mallowan at Nineveh (Pl. 3, Fig. 1), 
now on display in the Iraq Museum. The 
arrangement of the hair, moustaches 
and the part of the hair falling immedia- 
tely below the lower lip of this head is 
very similar to corresponding parts of the 
leader’s beard on our stela. 


From the above comparative study it 
is now possible for us to visuable the 
missing parts in the picture of our stela, 
such as the existance of a fighting scene 
between Akkadian soldiery and their 
enemies who are most likely the Lullubu, 


people of the eastern highlands: the 
presentation of prisoners to the king etc., 
as on the Naramsin stela and his rock 
relief in the Darbandi Gawr Pass at qara 
dagh mountains.* Nevertheless, our 
stela contains certain peculiarities not 
found in other stelas so far know to us. 
For example, the jar carried by the leader 
on our stela is of a curious shape 
especially that of its crooked handles 
unprecedented in any of old Iraqian 
artifacts. Another significant feature is 
the manner in which the sword is carried 
by the leader. This also is uncommon ir 
other carving of ancient Iraq. A further 
unusual feature of our stela is the way ir 
which the necks of all prisoners are tie 
by a common tie resembling, mor-or-less, 
a ladder. 


Judged by its artistic merits, this 
stela is considered superior to all other 
stelas and carved slabs. In short, It could 
well be attributed to the Akkadian period 
in virtue of the above evidences. And it 
is quite likely that this stela dates back 
to the Naramsin time, circa. 2250 B.C., 
and that it has been made in comm- 
emoration of the wars of the Akkadian 
monarch with his enemies of Lullubu the 


people of the eastern highlands bordering 
Akkad. 


*cf. Sidney Smith, Early History of 
Assyria, p. 97, Fig. 9. 


THE IRAQ -JARMO PROJECT 


of the Oriental Institute of the University of Chicago, 
Season 1954-1955. 


by 
PROF, ROBERT J. BRAIDWOOD. 


The Iraq-Jarmo Project of the Oriental Institute of the University 
of Chicago has — for the 1954-1955 field season — been expanded to 
include a many-sided investigation of the evidence for the transition 
from the food-gathering (mainly cave-dwelling) stage to that of the 
earliest settled village-farming communities. 

During our 1950-1951 season near Chemchemal, Professor 
Herbert E. Wright, Jr., of the Department of Geology of the Univer- 
sity of Minnesota, and Mr. Fredrik Barth, M. A., of the Ethnographic 
Museum of Oslo University, had marked preliminary success in 
reconstructions of the physiographic, climatic, and general ecological 
conditions which prevailed in the time range of Palegawra, Karim 
Shahir, and Jarmo®. From the point of view of a prehistoric 


(4) Robert J. Braidwood et al, “A Preliminary Note on Prehistoric 
Excavations in Iraqi Kurdistan, ‘Sumer VII (1951), 99 ff. Robert J. and 
Linda Braidwood, ‘‘The Earliest Village Communities of Southwestern 
Asia,’ Journal of World History 1 (1953), 278-340. H. E. Wright, Jr., ‘The 
Geological Setting of Four Prehistoric Sites in Northeastern : Iraq,’ Bull. 
Am. Schs. Or. Res. 128 (1952), 11-24. 


archeologist, I can only say that the presence of Wright and Barth in 
the field, and the discussions we had on the spot with them, added 
complete new bands to my own spectrum of interpretative thinking. 
I therefore resolved to urge presence, on our next field staff, of men 
competent in a variety of the natural sciences. Our proposals to several 
of the American learned foundations were successful, and I count 
myself most fortunate to be able to identify the following scientific 
collaborators, with their sources: 

Professor Herbert E. Wright, Jr., Department of Geology, 
University of Minnesota; Guggenheim fellowship, Wenner Gren 
Foundation for Anthropological Research director’s award, and 
on sabbatical leave from his university. Field interest-physiogra- 
phic and climatic reconstruction, and the working out of a 
Pleistocene geochronology for Iraq. 


120 


Braidwood. 


121 


Professor Frederick R. Matson, Department of Sociology 


and Anthropology, the Pennsylvania State University, and Pro- 
fessor Chales A. Reed, assistant professor of zoology in the College 
of Pharmacy of the University of Illinois; both on a grant made 
to the Department of Anthropology of the University of Chicago 
by the National Science Foundation for an investigation of zoolo- 
gical, demographic, and ecological aspects of the natural history 
of human populations on the hilly flanks of the Fertile Crescent. 
Field interests: Matson — the collection of samples for the 
radio-active carbon dating process and of prehistoric potsherds and 
local raw clay samples from a variety of already excavated pre- 
historic sites. Reed — the collection of samples of skeletons of 
wild and domesticated animals and the examination of excavated 
animal bones, pertinent to the problem of how the original 
domestication of animals took place. 


Mr. Hans Helbaek, Etnografisk Samling, Danish National 
Museum; on a grant made to the director of the Oriental Institute’ s 
Iraq-Jarmo Project by the American Philosophical Society, for the 
investigation of the remains of food plants in archeological context, 
and the collection of samples of both wild and domesticated food 
plants. Field interest — the problem of how the domestication of 
food plants took place. (Mr. Helbaek joins the expedition in the 
early Spring of 1955 — hence no remarks by him can be included 
at this time.) 


There is still the possibility that means will be found to allow 
the addition of an agronomist (interested in the origins of land 
usage for agriculture), and of an expert on diet (interested in the 
changes which may have taken place in human beings as the new 
dietary conditions of food-production came about) in the later 
Spring of 1955. 


The archeological staff consists of Robert J. Braidwood, Oriental 
Institute professor of Old World Prehistory, professor in the Depart- 
ment of Anthropology, the University of Chicago, as field director; 
Miss Vivian Broman as Oriental Institute field assistant; Miss Patty 
Jo Andersen as the Department of Anthropology grantee in archeology 
and physical anthropology; Mr. Mayo Schreiber as general Oriental 
Institute camp assistant. As in 1950-1951, the associated project of the 
Baghdad School of the American Schools of Oriental Research is 
represented by Dr. Bruce Howe, of the Peabody Museum, Harvard 
University; Dr. Howe holds the title of Baghdad Professor of the 
School for 1954-1955. Professor Matson and Mr. Schreiber are accom- 
panied by their wives, and Professor Wright by his wife and three 
sons. The responsible and cooperative representative of the Directorate 
General of Antiquities is Sayid Hussain Azzam, and Professor Reed 
has been capably assisted in the Fall of 1954 by Sayid Yusof Mansour 
of the Natural History Museum of Baghdad. The Oriental Institute’s 
old and faithful friend Abdullah Abdu al-Masri, served in his capacity 
as general excavation superintendent. 
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From October 1 to November 15, 1954, the archeological staff 
concentrated on a survey of prehistoric village sites and caves in the 
drainage basin of the greater Zab River; from the lower mouth of the 
Bekmeh gorge to the Tigris plain, with an extension to the plain of 
Diyana and other smaller valleys beyond the Ruwanduz gorge. Our 
maps show that we covered at least 400 linear miles on the survey 
(with more than double that amount of zig-zagging), mainly by four- 
wheel drive vehicle and by walking. The banks of the Zab, from 
Bekmeh to the opening of the plain, were examined by means of a 
small folding boat. Many mounds and caves were visited; some two 
dozen proved to have prehistoric materials of our range of interest. 


The reason for the choice of the main Zab drainage and its 
tributaries for our survey operations was based on our desire to examine 
the manifestations of culture — in our range of interest — about 100 
miles or more northward of the Chemchemal valley focus. We reasoned 
that at this distance northward of the Jarmo-Karim Shahir-Palegawra 
group of sites there would be some opportunity of seeing cultural 
variations in the same general time range. 


Three groups of open sites and three cave groups were selected 
for a series of three ten day test soundings. The tests began on Novem- 
ber 15 at Gird Chai and Gird Ah Agha, two adjacent sites on the left 
bank of the Zab near Girdemamik village and just north of the con- 
fluence of the Bastura with the Zab. Miss Broman, who acted as 
field superintendent of these tests, supplies the following note: 


Gird Chai is a small mound about 60 x 90 m. on natural hill 
about 12 m. above the Greater Zab, on the left bank and about 
2 km. 5S. W. of Gird Ali Agha. Six cuts were made here to deter- 
mine the occupation level of this site, the surface of which was 
covered with microlithic fimts and a scatter of modern pottery 
which was clearly unrelated to the flint industry. Two of the 
operations were 2x6 m. trenches, the first being disturbed by later 
pits containing wheel-made pottery as well as flints from the 
earlier occupation. These pits were outlined at ca. 50 cm., just 
below the present soil line and obviously cut into the earlier 
occupation level and destroyed any hope of finding much in place. 
The second trench was opened down the slope, away from the 
disturbed area on top, but wheel-made pottery was encountered 
here, too, though there was no marked disturbance in the form of 
pits. This area was abandoned after determining the presence of 
sterile soil at ca. 1.0 m. below the surface. There was a definite 
zone of concretions from the base of the soil line extending down 
into the sterile underlying silt so that there was little hope of find- 
ing evidence of mud wall architecture. Two other cuts were made 
in the steep bank overlooking the river but one proved unproductive 
and the other disturbed by later occupation. The last two cuts were 
2x2 m. squares and indicated that the depth of the cultural 
deposit marked by the microlithic flint was a shallow one and that 
it would be extremely hard to trace due to disturbance. 


Braidwood. 
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. The stone industry at Gird Chai is marked by the predomin- 
ance of micro blades and micro blade cores. The latter are mainly 
pyramidal, many pebble backed, with polyhedral cores (some reused 
as scrapers) next in frequency. Some of the bladelets are backed, 
some have alternate opposite edge retouch, some are notched and 
a few have the tip diagonally truncated and retouched on the 
bulbar surface. There are numerous scrapers on flakes, some 
thumbnail, some steep, and many utilized flakes, some of them 
notched. There are very few pieces of obsidian, mostly bladelets, 
used or retouched. Pebble tools are found, some battered or 
chipped on the edges, others used as pounders and grinding stones. 
The relationship to Karim Shahir typologically is strongly sug- 
gested by the industry outlined above and this .site probably 
represents a phase in that time range, lacking the finer polished 
and small decorative stone of Jarmo and having a poorly developed 
normal blade series, with no sickle blades. 


Gird Ali Agha is a low mound lying on a natural hill overlook- 
ing a terrace above the left bank of the Greater Zab. The mound 
covers an area of about 80 x 100 m. and ‘has a probable depth of 
deposit of about 2 m. The top of the mound is an old cemetery so 
the operations were laid out blelow this on the slope overlooking 
the river and consisted of two trenches, each 2x6 m., laid out on 
east= west axis. Trench A was found to contain a great deal of 
coarse plain ware, many of the sherds in quite large pieces, and 
a very poor flint industry consisting mostly of chips and irregular 
flakes. There was evidence of two pits but both were fairly shallow 
and no other features could be determined. Due to the thinness 
of deposit in this trench and beacuse it could be seen that the zone 
of concretions under the present soil line lay directly over sterile 
red silt, there was little hope of finding mud wall architecture here 
and this was abandoned in favor of the more productive Trench B 
6 m. higher on the slope. 


Trench B was enlarged in order to follow floors or levels of 
compacted earth. Three of these were determined at depths of ca. 
40, 55, and 70 cm. A large pit which seems to have been dug into 
the third floor was traced but proved to be highly irregular and 
fairly shallow. A hearth area connected with the second floor 
yielded a sample for carbon 14 dating. There were also two pits, 
one within the other, which also seemed to be connected with the 
second floor. No other evidence of architecture was found and it 
is thought that the base of the deposit was reached in the bottom of 
the large pit below the third floor at approximately 1.25 m. below 
the surface. 


The occupational features here would seem to be quite com- 
plicated but all represent the same cultural horizon, as the same 
type of coarse plain ware was found throughout. Only two incised 
sherds were found out of the tremendous bulk of sherds. There 
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were one or two very small sherds with traces of paint and two or 
three showing burnish. No husking trays were found, so that this 
pottery would seem to be pre-Hussana, but probably very close 
to ‘‘archaic’’ Hassuna and therefore probably later than the Jarmo 
potter. 


The stone industry is poorly developed, the flint being of poor 
quality with only a very few finely worked pieces, mostly scrapers 
of various types which are nondiagnostic. There are many coarse 
primary flakes and some utilized ones. Large worked stone is 
rare but there are some chipped pebble tools, some boulder mortar 
and pestle (?) fragments. There is one stone bowl fragment from 
the surface. The obsidian industry is better defined, being micro- 
lithic and including many small chips and flakes. Most of the 
bladelets are used. The most characteristic item is the small side- 
blow flake, occasionally with retouch at the point of percussion. 


The worked bone consists mainly of splinter awls (total five), 
one spatula-like object, two fragments of polished bone, and two 
bone beads. 


The clay objects represent a varied assortment of small pieces, 
including five human figurine fragments. Four of these are of the 
simple seated type found at Jarmo and one would seem to represent 
the upper part of a figure with flattened head (no features) and 
very rudimentary arms. Threre are also cylindrical clay beads and 
two spindle whorls, one made from a sherd. 


The clay objects are very reminiscent of Jarmo clay figurines 
but the sample here is, of course, very small. There are no animal 
figurines, which at Jarmo ‘represent the largest single category 
in the clay objects. Also reminiscent of Jarmo are the obsidian 
side-blow flakes, but’ in no other respect does the stone industry 
‘seem similar, there being no decorative small stone work, no sickle 
blades, nor even any good blade industry of any kind represented in 
the flint from Gird Ali Agha. The pottery here is ‘the strongest 
clue to the cultural position of this site and seems to indicate a 
pre-Hassuna phase very close to ‘‘archaic’’ Hassuna. 


Vil. Bi 


The Gird Chai site, for all that it was seriously pitted in later 
times, assures — on typological grounds — a manifestation of culture 
of roughly the Karim Shahir phase, on the middle Zab. Gird Ali Agha 
indicates what seems to be a hitherto unidentified phase in the pre- 
historic sequence of Iraq — a phase intermediate between Jarmo and 
Hassuna. 


Also on November 15, Dr. Howe began his tests at the cave, Ishkeft 
Kaiwanian, above Kaiwanian village, four kilometers northwest of 
Shaklawa. Within two days, Howe and Sayid Hussain had: satisfied 
themselves that the Kaiwanian cave was not hopeful. Facilitated by 
the immediate action of the Directorate General of Antiquities in 
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Baghdad, they were able to transfer their sounding to the cave Ishkeft 
Hajiya near Bia. Dr. Howe’s note on these soundings follows: 


After inspecting over twenty caves and rock shelters, sites in 
four localities were selected for soundings on the basis of surface 
indications upon the talus spread below each. 


The first, a small shelter above the village of Kaiwanian west 
of Shaklawa, held only a very shallow deposit of modern debris. 
The surface of its boulder-littered talus had originally yielded 
artifacts typical of the final Palaeolithic industry already known 
from the sites of Zarzi, Palegawra and Shanidar. The deposit 
containing these had here apparently either been removed by some 
agency and now is scattered over the slope, or else perhaps still 
lies in place, inaccessible save by blasting and quarrying, under 
the massive rockfall found at a somewhat lower level than the 
present shelter. 


The second site, the cave of Ilajiya, lies just east of the village 

_ of Bia in a small valley giving on to the Zab River at the southern 
end of the Bekmeh gorge. This cave was among several commended 
to our attention from the master file at the Directorate General 
of Antiquities by Sayid Bechir Francis. Our preliminary inspec- 
tion of Hajiya did indeed provide us with an excellent seres of 
distinctive Zarzi type materials, and we were kindly permitted to 
substitute a sounding here for the unproductive one at Kaiwanian. 
Here again, however, after penetrating to bed rock in a sizable 
trench near the threshold it was found that the present shelter had 
only modern debris. Another trench midway down the talus 
exposed deposits with numerous microliths, various scrapers, 
burins, blades and cores. Typologically these could be ascribed to 
the Zarzi horizon but were intermingled with various kinds of 
distinctive Islamic and pre-Islamic pottery and some obsidian. 
Included in the material was a small, bifacially flaked, concave 
based and winged arrowhead of flint. All this debris, though 
obviously mixed and derived from the shelter above, was distributed 
through deposits of three different colors: a surface gray, a middle 
tan, and an underlying red layer. The last became increasingly 
pale, consolidated and sterile downward. While no uncontaminated 
assemblages in situ were found here, a certain interest will still 
lie in the analyses of pottery and stone artifacts. They were kept 
in three separate stratigraphic subdivisions based on the colored 
layers. These last may ultimately also have some significance as 
indicators of age and weathering porcess, though perhaps only 
subsequently superimposed on a single stratigraphic unit. ‘ 


B.H. 


_ The Hajiya occurrence contributes nothing new, as Dr. Solecki’s 
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work at Shanidar cave had already indicated a northward extension 
of a blade tool industry of Zarzi type. 


(2) Ralph Solecki, Sumer: VIII (1952) 127-192, ibid., IX (1953) 60-105, 
229-232. 


On November 27th, test soundings were begun on Gird Banahilk, 
one kilometer southwest of Diyana village, this being a small mound 
which had yielded Halafian painted pottery on surface collection. We 
had been attracted by what we took to be relative ‘‘purity’’ of the 
painted pottery style, an impression confirmed for us by Sayids Fuad 
Safar and Mohammed Ali Mustafa. We were interested in examining 
a Halafian manifestation in such a relatively remote mountain valley 
and so near to the typical Iranian uplands natural area as is the 
Diyana plain: we also anticipated an opportunity of checking a 
radio-active carbon date for the site against samples Matson had 
obtained from Arpachiyah. Miss Andersen acted as field superintendent 
at Gird Banahilk. She reports: 


The mound known as Banahilk has a roughly ovoid plan, ca. 
100x150 meters, and is somewhat over four meters high. It was 
selected to be sounded, in spite of a recent army occupation of it, 
because surface collecting indicated that it might be a pure one- 
period Halaf site, and thus be unique and important. However, 
the first soundings yielded mixed material, in which wheel-made 
pottery and even bits of iron appeared. But in a later operation — 
a 3x6 meter trench — consistent occupation levels were uncovered 
and yielded considerable quantities of material, ingluding much 
painted pottery of the Halafian style. These occupation levels, 
actually a series of intact floors, were reached after digging through 
a trash deposit. From these floors and from the trash (which, from 
a preliminary analysis of the plain and painted sherds found 
in it, is quite consistent with the material from the floors) rela- 
tively large amounts of the well-known painted pottery style were 
recovered as well as an adequate sampling of the associated plain- 
ware, and many items of the rest of a well-developed assemblage. 
These included quantities of well preserved animal bone besides the 
artifactual material — fragments of extremely well made stone 
bowls, full ground small celts, milling stones, a considerable 
amount of obsidian, flints, and beads and pendants in the stone 
category; clay rings, clay ornaments, miniature vessel fragments, 
sherd scrapers, perforated pottery discs in the clay category; awls, 
burnishers, gaming pieces in the category of worked bone. In addi- 
tion to this, an excellent radioactive carbon sample was taken by 
Matson from one of the lower floors. The bottom of the deposit was 
not reached in this trench, but was found in a smaller pit at a 
depth of just about 3 meters. This was not at the center of the 
mound, however (the summit of the tell was built up to serve as a 
gun emplacement and the area is quite disturbed), where the 
deposit doubtless reaches nearer 4 meters. The pit just mentioned 
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- also yielded the only real remains of a structure yet.uncovred — a 
portion of stone footing for the wall (presumably touf) of a building 
of rectilinear plan. 

The results of our sounding of Gird Banahilk show that the 
site is a rich one. Though complicated by the recent military 
utilization of it, excavation of the tell should prove very rewarding 
in helping to complete our present imperfect understanding of 
that assemblage which includes the Halafian painted pottery style, 
or an important variant of that assemblage. 


P.J.A. 


The Banahilk soundings provide the basis for a catalogue of 
materials of an assemblage which included the Halafian painted. pottery 
style in a new and critical area. 

At the same time as Gird Banahilk was being tested, Dr. Howe 
and Sayid Hussain worked in a cave’ and two adjacent rock shelters 
above the village of Havdian, also in the Diyana plain. The best yield 
was in the middle (and rather open) rock shelter of the group, referred 
to as the Babkhal shelter. Here, below a thin surface layer with recent 
potsherds and the traces of a rather Zarzi-like flint blade industry, an 
occurrence of ‘‘Mousterian’’ type flint tools was encountered. Dr. Howe 
describes the operation as follows : 


The third locality where cave tests were made was along a 
cliff face above the village of Havdian on the southwestern edge of 
the Diyana Plain. There the most obvious site, the Havdian Cave, 
proved to have only modern deposits, though distinctive microliths 
and other flint forms had been collected from its talus. The Cave 
of Bebkhal, located further to westward along this same cliff face, 

` had similar promising talus indications but was too cluttered with 
. massive rockfall for a short term operation. However, adjacent to 
this on the south was a small enclave of greensward open to the 
sky, set part level and part sloping against the cliff face and sur- 
rounded by rockfall. Here good quantities of flint occurred on the 
surface. Evidence’ pointed to its having always been an open air 
site rather than a roofed shelter now collapsed. Two longitudinal 
test trenches set in echelon up the slope to the cliff base revealed : 
(1) a moderately productive Mousterian horizon in situ in a com- 
pact red deposit filled with limestone fragments and overlain by 
(2) a thin horizon of the Upper Palaeolithic industry of the Zarzi 
type which may occur in the uppermost portions of the red layer, 
though its materials were most evident in the overlying ten cen- 
timeters of humus deposit where they were unfortunately mixed 
with both Mousterian and modern debris. 


At Babkhal a Mousterian industry, overlain by Upper Palaeo- 


lithic of Zarzi type, could be further exploited with profit. There 
is a considerable probably uncontaminated area unexcavated 
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against the chiff face. This might produce more fauna which was 
meagre in the sounding. It would also give a fuller picture of both 
Mousterian and Zarzi typology. The Mousterian, which cursory 
field inspection suggested might run to small delicate pieces and 
very narrow steep-sided points, may be a typological variant from 
the other Mousterian sites in the region. The chance for any carbon 
samples is probably remote in such a shallow and early outdoor 
site. 


B.H. 


On Decembre 7th, the two adjacent small mounds, Tell el-Khan 
and Tell M’lefaat, on either side of the Erbil-Mosul road, just west 
of the Khazir River bridge, were opened in a ten day sounding. We 
had noted el-Khan already in 1951; M’lefaat had been encountered 
during our survey of the Khazir drainage system. The general area, 
including the two mounds, had been the scene of trenching and other 
defensive operations put in by the British army in 1942 to defend the 
Khazir crossing. In many ways, the anti-tank trenches were an ad- 
vantage to us in that they showed long exposures in section, below the 
surface of the ground. El-Khan had strong surface indications of 
Hassunan type; M’lefaat yielded surface flints (including microliths) 
and some ground stone objects which suggested to us a phase perhaps 
midway between that of Jarmo and of Karim Shahir. Miss Broman 
was in resident charge of the Hl-Khan-M’lefaat operations. She 
writes : 

The M’lefaat mound lies on a natural hill above a terrace 
overlooking the Khazir River, on the right bank and just north- 
west of the Mosul road bridge. The area covered by the mound is 
roughly 90x 120 m. and the depth of occupational deposit was 
' found to be about 1.5 m. Three trenches were laid out here, two on 
the northwest slope of the mound near the top and one in the 
British army trench which runs ca. east-west on the south side 
of the mound. 


In the first trench a more or less round pit, ca. 3 m. in 
diameter, was outlined at 70 cm. below the surface. This pit, when 
clearned, had a bench at 90 cm. and seemed to suggest an earlier 
pit, later partly filled in and “‘floored’’ with cracked and broken 
stone and enlarged on the eastern adge, forming a larger and 
rounder pit. That this pit represents a habitation is indicated by 
the presence of a hearth in the south end and by the stone layer 
forming a sort of floor for the later pit. The whole area of the pit 
and the surrounding trench was greatly disturbed by animal bur- 
rowing, which will probably invalidate the carbon sample taken 
from the hearth. This animal activty also explains the presence 
of five small sherds in the fill of the pit. All of the material in the 
pit and in the deposits around it is covered with concretions which 
occur in bands starting below the plow line (ca. 20 cm. below the 
surface) and persist to a depth of 80 cm. — 1.0 m. below the sur- 
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face. Sterile soil is encountered outside the pit at a depth of 80 cm. 


The horizon indicated by this pit house is a pre-pottery one 
featuring a well-developed microlithic blade tradition, complete 
with very fine pyramidal cores and backed bladelets. There is no 
decorative worked stone such as that as found at Karim Shahir and 
Jarmo in the form beads, pendants, bracelets and balls, nor are 
there any stone bowl fragments. No obsidian was found here. The 
worked stone consists mainly of chipped and polished pebble celts 
and many fragments of mortars, pestles, rubbing stones, hammer- 
stones, and door sockets. Some pieces of clay figurines were found 
but are too fragmentary to identify. There are no human or animal 
figurines. 


The second trench was a cut 2 m. wide made in the British 
army trench on the south slope of the mound. A survey showed 
much microlithic flint on the north face of the trench and it was 
hoped that a stratigraphic sequence of occupation might be readily 
obtained in this way. Unfortunately, a very large and deep pit 
containing pottery in its fill spoiled the hoped-for stratigraphy at 
this particular location. 


An area higher up near the center of the mound was chosen 
next and a 2x3 m. trench was laid out on an east-west line. Con- 
cretions occurred here also at approximately 20 cm. and the whole 
area was filled with cracked and broken stones, many pebbles of all 
sizes and much worked stone of the layer variety — mortars, 
grinding stones, rubbing stones, etc. A line of large stones was 
uncovered at 90 cm. below the surface and the area was enlarged 
on the north, east, and south faces to make a 4x4 m. square in 
which the wall could be traced. In working down to this wall, a 
segment of a circular wall made up of small stones was found at 
approximately 40 cm. A floor of small pebbles underlain by alter- 
nating red and black layers gave further indication of undisturbed 
occupation here. The yield of flint implements from this trench 
was not as great as from the first one, but the quantity of larger 
worked stone was very high, in the usual range of artifacts already 
mentioned. No pottery whatever was found in this trench, which 
strengthens the argument against the potsherds occurring as part of 
the deposit in trench I, as the stone industry represented in the 
two operations is certainly of the same horizon. 


The occupation at M’lefaat is therefore amply demonstrated 
by architecture and a well-defined stone industry which would 
seem to be closely related to that of Karim Shahir, especially in 
the micro blade and scraper categories. The polished pebble celts 
are finer than those from Karim Shahir, but chipped ones more 
comparable are also found. Small decorative stone is lacking, how- 
ever, but the absence of obsidian and pottery definitely place this 
site in the pre-Jarmo range, and close to Karim Shahir. 


E]-Khan lies across the road from M’lefaat, covering an area 
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of about 80x 100 m. It was considerbaly trenched by the British 
army, an operation which facilitated the testing of the mound. A 
2x 8m. trench was cut into the north face of the old army trench, 
exposing a section of about 3 m. of deposit before sterile red silt 
was encountered. There was much Islamic pottery in the top half 
to three quarters of a meter, after which a wide band of silt yielded 
only a few bits of Hassuna ware until a level of compacted silt 
was reached at about 2.20 m. below the surface. Five steps were 
cut, the first two at about 1.80 and 2.0 m., still in the silt, and the 
third at the first level which seemed compacted. There was no 
evidence of architecture nor of true floors, hearths, or other signs 
of actual occupation. Hassuna painted, Hassuna incised, and some 
painted and incised sherds were present all the way to sterile soil, 
along with various forms of coarse ware and “‘husking trays’’. 
There were practically no Samarran painted sherds. 

The stone industry associated with the Hassuna pottery is 
a poor one indeed. Some few fragments of larger worked stone, 
mostly pestles and grinding stones, and one or two fragments of 
polished stone are about the extent of the finds, save for a few flint 
chips and flakes. No obsidian was found. 

Dr. Wright suggests a possible solution to the problem of the 
heavy silt layer overlying the pottery levels. It may be that the 
silt washed out of the gravel beds which lie above and beyond the 
site to the west and filled up the plain in this area with a thick 
natural silt cover after the Hassuna occupation. As this silting 
action is thought to be produced by a washing out process rather 
than by river flooding and deposit, it could have taken place at 
any time and over period of time. It will be very difficult to gauge 
these factors without a more detailed study of the bedding of silts 
in this plain. Two distinct bands may be noted in the El-Khan 
cut, each about 75 cm. thick, below which he the “‘levels’’ in 
which the Hassuna pottery occurs. 
. V.L.B. 


The el-Khan test was a disappointment to us, in that our sounding 
did not encounter a fully pre ‘“‘archaic’’ Hassunan phase, which would 
be of much interest due to the close proximity of the site to M’lefaat. 
There must be a discontinuity of occupation between the two sites. 
M’lefaat, on the other hand, was a most satisfactory find from our 
point of view, standing as it does — typologically — somewhere bet- 
ween the Karim Shahir and Jarmo phases. 


Also on December 7th, Dr. Howe undertook the test of a group 
of rock shelters adjacent to the village of Jouna, north of Bujil and 
five kilometers east of Aqra. After negative results in three of these 
shelters, the cave called Barak yielded a Zarzi-like industry. Dr. Howe 
noted as follows: 


The fourth sounding was made at the cave of Barak, a shallow 
chamber several hundred meters east of the village of Jouna, This 
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lies on the south flank of the Aqra ridge some five kilometers east 
of Agra. Again only modern debris filled the chamber. Never- 
theless, a trench at the top of the talus just beyond the cave 
threshold produced a small but interesting quantity of material to 
be assigned typologically to the Zarzi horizon. This was in place 
in a red deposit banked up against the outside of a bed rock ledge 
at the chamber threshold. The deposit was apparently uncon- 
taminated by later material, though clearly delineated modern pits 
had been dug at intervals into it. The flint industry included 
numerous burins, burin spalls, worked microlithic bladelets and 
a few sizable blades and core fragments. However, preliminary 
field inspection indicated that, aside from one backed bladelet and 
a combination discoid scraper and burin, virtually none of the 
diagnostic Zarzi types such as small cores, and scrapers, large or 
small discoid scrapers, steep or other scrapers, notched blades, 
backed blades or microlithic triangles were present. Another 
curious feature at Barak was a remnant breccia deposit, contain- 
ing animal bones and fiint pieces in all .probability ascribable to 
the Upper Palaeolithic industry of Zarzi type, still clinging in 
places on the walls up to 2.50 meters above the surface of the 
present cave deposit. 


Barak poses an interesting problem in typology and possible 
specialization since it seems to contain only a limited number of 
forms from the total Zarzi assemblage. True, the particular area 
excavated may have received only one segment of the total produc- 
tion, but normally one might expect more diversification. The 
remnant breccia patches high on the walls at Barak may also 
hold clues to the reasons for so many chambers lacking their ori- 
ginal deposits. It is possible that a natural rather than a human 
agency caused this clearance and, though far from proven, there 
may be a climatic factor involved. 


B.H. 


At this moment, without detailed analysis of the materials exca- 
vated in the soundings, we cannot be more specific. We believe, 
however, that the new materials should be intercalated into the pre- 
historic sequence of Iraq approximately as follows (names of the new 
materials in upper-case letters)© : 


(3) This sketch of the sequence elaborates that given in Robert J. and 
Linda Braidwood, loc. cit., Table I, pp. 284-5. In that table, we had left 
spaces with question marks (?) at points where the sequence seemed to us 
to be typologically incomplete. The same principle is maintained here: we 
believe our sounding materials have added several new phases to the 
sequence, but that the sequence itself must still be incomplete (at least 
where the question marks appear. Also, it should be noted that the 
horizontal alignments are made of typological grounds alone: e.g., we 
cannot now guarantee that Banahilk was exactly equivalent to Arpachiyah 
7-10. The anticipated radio-active carbon dates are the real hope for proper 
chronological positioning of the materials named in the sketch sequence. 
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' While the recognition is based on typological grounds alone, and 
on a very restricted exposure of the site, it is probably not too incau- 
tious to guess that M’lefaat is the most significant new bulk of 
material. In terms of our central problem — the understanding of how 
the settled village-farming community made its appearance — it seems 
to show a phase of village life earlier than Jarmo, and it does seem to 
have comprehensible efforts in architecture which was at Karim 
Shahir. In fact, M’lefaat would seem to yield traces of a very elemental 
form of settled village life indeed, and at the same time indicate some 
hope that it may be understood in a fairly broad sense when a full scale 
archeological investigation of it is undertaken. The role fo Ali Agha, 
in allowing understanding of the further development of a post-Jarmo 
and pre-Hassuna phase of settled village life, is also potentially 
considerable. 


_ The exact character of materials transitional from cave to open 
site, indicated by the three question marks (???) in the sketch sequence 
between the Zarzi and Karim Shahir phases, has still eluded us. It 
is, of course, not inconceivable that the materials themselves are already 
in hand, but that understanding of them is blurred by our tendency 
to attempt to order them in a sequential and evolutionary sense. A 
radioactive carbon chronology for this range may cause us to reframe our 
thinking considerably. 


During the period from October 1 to December 15th, Professors 
Matson, Reed, andWright were also active. As well as participating 
in the archeological soundings, Matson carried on his own research. 
He reports : 


The charcoal from ancient fireplaces and burned houses can 
now be used to date the period of the level from which it was 
collected. The elaborate technique for measuring the radioactive 
carbon (carbon-14) remaining in ancient charcoal was developed 
in 1948 by Dr. W. F. Libby of the University of Chicago, and 
has been used to determine the age of many sites in various parts 
of the world. This year we are trying to obtain carbon from the 
early levels of as many of the famous well-excavated sites in 
Iraq as possible so that the dates for the Hassuna, Halaf, Obeid, 
Uruk, and Jemdat Nasr periods can be accurately determined. 
So far we have obtained sixteen carbon samples from Hassuna, 
Matarrah, Arphachiyah, Tepe Gawra, Gird Ali Agha, and Gird 
Banahilk. The Director of the Mosul Museum, Sayed Said 
Addewachi, and his staff have been most helpful, and their 
assistance is greatly appreciated. Arrangements are now being 
made to visit excavated sites in central and southern Iraq so as 

„to procure charcoal from them. 


The technological development of early man in Iraq can 
perhaps best be traced by studying the manner in which he made 
his pottery in the early periods. Therefore Mr. Mayo Schreiber 
and I have been collecting fragments of plain as well as painted 

‘pottery from the excavation dumps of the sites that we visit for 
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carbon samples, and we also take samples of the clays that the 
potters had available for their use. The preliminary study of these 
sherds and clays is well underway to determine what clays the 
potters used, the degree to which they purified them, the tempera- 
tures to which they fired the ware, and the temperature control 
they had when operating their kilns. The final stages of this. study 
will require detailed laboratory analyses later on. 


F. BR. M. 
' For Reed, the optimum conditions for the collection of animals 
did not previal, but he has been successful in part. He observes: 


This is probably the first time that an archeological expedition 
has brought a zoologist into the Near East for a full season’s field 
work, but the logic of the situation is clear. If the archeologist 
is to attempt a total reconstruction of the life of a prehistoric cul- 
ture, he must know not only the cultural remains (artifacts) of 
the people, but also the physical and biological environments in 
which they lived. For the study of the physical environment the 
geologist is needed; for the biological environment the zoologist 
and botanist are needed. When the human culture becomes com- 
plex enough, some of the animal and plants become domesticated 
(and others, curiously enough, do not), so the biologists have to be 
aware of the culture patterns and cultural problems that are 
primarily the concern of the archeologist, but still all the facets 
of the problem compose the whole, so it is necessary for all of the 
members of the team to work in the field together. 


The zoologist involved in such an archeological team needs 
to know vertebrate anatomy (and primarily osteology, for it is 
the bones alone that are preserved), he should have had field 
experience in archeological technique, and have some knowledge of 
general anthropology. He should have the ecological viewpoint, 
for it is only by a study of the distribution, ecological preferences, 
habits, and behavior of the living animals that the animal life of 
the past can be reconstructed. The zoologist, too, must have some- 
thing of the view of the paleontologist, for he is dealing with 
micro- -evolutionary changes in time, and for this. he needs exper- 
ience in genetics and evolution and statistics. In addition, 
problems of animal nutrition enter immediately into any study 
of domestication. Lastly, the zoologist needs to be. a good field 
zoologist, to be able to collect the living animals of a region, not 
only to study them ecologically but also to get skeletons to com- 
pare with the animal bones found in the excavations. 

Probably no zoologist fits the theoretical perfect ‘‘type’’ 

outlined above — the present writer, for instance, lacks statistical 
training, knowledge of nutritional physiology, and field experience 
in ecology — but future archeological expeditions should seek 
zoologists who are interested in problems of human culture, and 
who, have had as much as possible of the above-outlined training. 
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The 1954 field season, for myself as zoologist of the Iraq- 
Jarmo Archeological Expedition, has not been the complete suc- 
cess that I had hoped when I planned my work. This situation is 
due to circumstances beyond human control, since everyone has 
been most cooperative. At our first meeting, it was kindly arranged 
by H. E. Dr. Naji Al-Asil that I would work under the auspices 
of Sayid Bashir Allouse, Director of the Iraq Natural History Mu- 
seum, and in correlation with this felicitous situation Sayid Yusof 
Mansour, a graduate student from the Natural History Museum, 
served with us in the field from October 18 to December 5, 
rendering invaluable service as both biologist and linguist. 
| The unexpected delay in the arrival of our field equipment for 
the first five weeks of the expedition hindered the planned collection 
of animal skeletons. Most of this five week period was spent in st- 
raight archeological reconnaissance, and not in zoological work at 
all. Another difficult factor in achieving the outlined plans for this 
autumn of 1954 has been the unexpected scarcity — a scarcity 
not realized by most people in Iraq — of the larger mammals of 
the Zagros mountains. Since the wild pig and goat of these 
mountains may have been the direct ancestors, some 7000 years 
ori more ago, of the domesticated pig and goat, it was thought 
imperative to collect good series of the wild forms, but to date 
only one wild goat and no wild mountain pigs have been collected. 
‘‘Hunter’s luck cannot explain this lack of results, when so much 
effort over two months has gone toward collecting these large 
mammals, and the inescapable conclusion is that over much of 
their range they are becoming exceedingly, rare, an opinion 
coneurred in by many of the more thoughtful sportsmen of the 


region. 
Without a good osteological collection from the area of the 
, archeological investigations — and no such collection occurs in 


the world today — final analysis and interpretation of the human 
cultures will be hindered, and the true story of the origins of some 
of our domestic mammals may never be known. 

On the more positive side of the autumn’s activities, pre- 
liminary field analyses have been made on the osteological collec- 
tions from M’lefaat, from El Khan, and from Banahilk — which 
sites have already been individually discussed in this paper. Each 
site is undoubtedly later in time than the one mentioned before it. 
Preliminary identification of the generally badly broken bones 
would indicate that no equid remains are to be found with any of 
the three cultures, that all three had sheep and/or goat (and, from 
the evidence of the horn-cores, these were mostly domestic goat), 
and that all three had medium-sized cattle. Both M’lefaat and 
Banahilk have remains of pig, very numerous at the latter. Pigs 
would be expected at El Khan, between the other two in time, but 
the collection from this site is very meagre to date, and they may 
yet be found there. Dog bones are surprisingly rare in all sites, 
which. negative evidence should not be interpreted to indicate 
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their absence from the life of the villages excavated. The bones 
of deer and most other wild mammals (unless we suppose the pig 
remains to represent wild and not domestic pig) are most infre- 
quent, suggesting that all three cultures represent predominately 
agricultural people who did little hunting. Tortoise, which seems 
to have been eaten by the Paleolithic people of Shanidar Cave), 


(4) I had the opportunity of studying the bones from Shanidar 
Cave, a Paleolithic site in the Zagros Mountains of northern Iraq, 
while in London in July, 1954. For this privilege I wish to thank 
Dr. F. C. Fraser of the British Museum (Natural History). 


is not found in any of the three cultures here analyzed, nor is 
tortoise eaten by the people of the reigon today, although present 
throughout. 8 

These were all preliminary excavations, and the above is 
completely a prelinimary discussion. Final conclusions should 
await much more complete excavations and more thorough study 
of the bones excavated. 

C. A. RB. 


Wright’s excursions into the high mountains against the Iranian 
frontier have been highly successful from the point of view of promise 
of a Pleistocene geochronology and comprehension of the sequence of 
events during the ice age, for Iraq. He writes: 

The mountains, foothills, and piedmont plains of northeastern 
Iraq exhibit a variety of features which record physiographic and 
climatic changes during the Pleistocene and later time. Prelimin- 
ary surveys of the high mountains close to the Iranian border have 
revealed the records of at least two stages of glaciation. The older 
stage is represented by glacial cirques in the valley heads and by 
glacial deposits extending down the larger valleys to elevations 
as low as 8500-4500 feet, with coarse glacial gravel terraces 
reaching downstream through the foothills to the piedmont plains. 
The younger stage is represented by small cirques on favored loca- 
tions at much higher elevations (above 8000 feet), with moraines 
reaching down only to about 6500 feet. 

In the broad intermontane valleys and the transecting gorges, 
numerous former land surfaces are represented by plains and 
terraces which record changes in river pattern and vigor during the 
general Pleistocene erosion of the mountains. This erosional 
sequence was controlled in part by successive river piracies across 
the fold ridges which lie at right angles to the outward regional 
slope of the Zagros Mountains. It was controlled in part perhaps 
by periodic uplift of the mountain mass. Finally, it was probably 
punctuated as well by the effects of glacial meltwaters on the 
major rivers, and by the concomitant effects of climatically con- 
trolled weathering processes and soil erosion on the smaller streams 
which head in the unglaciated lower mountains and foothills. Thus 
the Diyana, Batas, Aqra, and other plains transected by the 


Braidwood. 


various tributaries of the Greater Zab River stand as broad gravel- 
covered erosional surfaces several hundred feet above the present 
river levels. The streams which transect these intermontane plains 
and then cross the broad piedmont plains in front of the major 
foothills show a series of low terraces cut below the levels of the 
plains, and it is on these terraces that two pairs of the investigated 
archeological sites are located — Gird Ali Agha and Gird Chai 
on a terrace of the Greater Zab River near the mouth of the Bastura 
River, M’lefaat and El Khan on a terrace of the Khazir River at 
the Erbil-Mosul road. The third site, Gird Banahilk, is on the 
Diyana Plain proper, at the edge of a bluff overlooking a deep dis- 
secting wadi. 


Of special interest among the physiographic features are the 
cemented slope breccias which are preserved locally as short ben- 
ches on the slopes of several limestone mountains. These breccias 
consist of angular limestone rubble which had accumulated on 
graded slopes of the flank or base of the mountain. The rubble was 
cemented firmly by lime-bearing waters percolating down the 
slope. It was then eroded at the forward edge by the rejuvenated 
down-cutting of the master stream to which the slope had origi- 
nally been graded. This sequence has resulted in the formation of 
cliffs in the slope breccia, and the development of caves and rock 
shelters in the cliffs. Babkhal Shelter near Havdian, sounded by 
Dr. Howe, is in such a breccia terrace on the south flank of the 
Diyana Plain. Barak Cave near Jouna, east of Aqra, is in an 
eroded slope breccia which is traceable from the limestone cliffs of 
Berat Dagh down to a river terrace cut well below the level of 
the Aqra Plain. Relations such as these indicate the relatively 
great antiquity of some of the major plains and river terraces, 
inasmuch as these caves contain artifacts as old as Mousterian. 


The complexities of river erosion, river sedimentation, slope 
wastage, gully cutting, and soil formation in the piedmont plains 
in front of the major foothills have yet to be worked out. Some of 
the suggested sequences are sufficiently unique that more detailed 
work in this area is planned for the spring. At this greater distance 
from the mountains the height differences between the terraces 
become less pronounced — it is possible that the terraces converge 
downstream toward the Tigris River to the extent that the debris 
eroded during terracing of the intermontane plains was deposited 
in overlap position in the Mesopotamian Lowland. Additional 
difficulties arise from the fact that the Late Tertiary bedrock of 
conglomerate and siltstone here closely resembles the Pleistocene 
river gravels and silts, and it generally can be differentiated only 
where the older beds have been tilted into gentle folds. Some 
attempt has been made to compare the soil profiles developed on 
the older mounds with the profiles found beneath the occupation 
debris or at unoccupied locations. Although no conclusions can 
be drawn as yet from these observations, the recognition of two 
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consistent soil horizons formed since occupation of the earlier 
sites — a dark brown clayey horizon just below the plow layer, 
and an underlying horizon marked by nodules of calcium 
carbonate — has aided in some cases in identifying areas of sub- 
sequent disturbance, pitting, and other younger intrusions into 
older occupation debris. It is hoped that continued study in the 
piedmont plains may clarify some of the complexities of river 
history and soil development, and result in a framework of physi- 
cal and climatic changes into which the archeological stages of 
northeastern Iraq may find their places. 


H. E. W., Jr. 


About the first of January, 1955, the expedition intents making 
an archeological tour sites in the Syrian Jazireh, the south central 
portion of Turkey, west Syria, Lebanon, and Jordan. It is anticipated 
that radioactive carbon samples, prehistoric potsherds, raw clay sam- 
ples, and other surface materials may be collected. The natural 
scientists on the team will have opportunity to examine the natural 
environments lying west of Iraq, and it is hoped that this will be of aid 
in a general reappraisal of the circumstances — both natural and 
cultural — in which the settled village-farming communities made 
their first appearance. In this reappraisal, it should be possible to 
integrate undertandings of the unfolding prehistoric cultures of Iraq 
with those of the regions of the Mediterranean flanks. 

About March 10th, the expedition plans to return to Iraq, to con- 
centrate archeologically on the completion of its commitments in the 
Chemchemal plain, especially at Jarmo. The natural scientists on the 
team will participate in the interpretation of the excavated materials, 
and also draw their own field programs to completion. 

In conclusion, it is my pleasure to express my appreciation for the 
hospitality and cooperation we have received — at all levels, official and 
unofficial, from individuals too numerous to mention — from the good 


people of Iraq. 


Robert J. Bre Reed ior 


Note sur la Sagesse Suméro-Accadienne 


by 
J.J. A. van Dijk 
Theol. et ling. Dr. 


German Archeological Mission Warka. 


De passage û Baghdad, je suis heu- 
reux de pouvoir satisfaire 4 la demande 
de son Excellence Naji al Asil le directeur 
général du Musée des Antiquités, d’écrire 
quelques brèves linges sur Il’ état actuel 
des recherches dans le domaine de la 
littérature sapientielle Suméro-Acca- 
dienne. Les textes sapientiels Sumériens 
viennnent de compléter d’une maniere 
heureuse ce que nous savions de la sagesse 
orientale en général et il est naturel 
quwils aient recu de la part des assyrio- 
logues une attention spéciale. Car, apres 
tout, les nombre de textes Accadiens ne 
s’était pas augmenté, si l’on éxcepte le 
beau texte publié par J. Nougayrol dans la 
Revue Biblique LIX p. 239. Maintenant, 
un nombre considérable de textes Sumé- 
riens, reconnus comme tels ou publiés 
récemment, élargissent nos connais- 
sances de la culture spirituelle de 1 Anti- 
quité Orientale et nous font mieux voir 
quelle place il faut assigner aux composi- 
tions Accadiennes dans l1’ histoire de la 
littérature Assyro-Babylonienne. Mais 
ces textes, on pouvait s’y attendre, ne 
sont pas sans difficultés, et le chemin a 
parcourir avant d’arriver 4 une interpré- 
tation quelque peu sûre, seralong. Il nous 
semble que l'un des travaux préalables 
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des plus nécessaires sera de bien fixer les 
différents genres littéraires atixquels 
appartiennent, ces textes. Nous avons 
essayé de le faire dans une étude éditéé 
en 1953 et nous en récapitulerons ici les 
résultats principaux pour les lecteurs de 
Shumer. | 


I° Tres répandu étdit le genre des 
proverbes. On. compte maintenant, 
d’apré l'étude d’E. Gordon, environs 
neuf grandes compositions, de sorte que 
le nombre des proverbes s’est monté a des 
centaines. Tous ces proverbes ne sont 
pas entrés dans ces recueils au même titre. 
Un certain nombre y est entré parce que 
c’étaient des citations de compositions 
littéraires que les éleves devaient ‘copier 
dans l’école.Ainsi le dicton que lon 
trouve dans I] R 8 a-b, 27-32. 

‘Dont la bouche fait défaut, sa 
femme est esclave; mais moi, ma bouche 
me fait l’égale des hommes,ma bouche 
me fait compter parmi les hommes’ 

De cette maniere, les adages sê. sont 
elissés dans les recueils de proverbes. 


II’ Les compositions proprement 
didactiques comme les “‘na-ri-ga “ni- 
nurta”’, les “‘georgica’’. (cf. Shumer 
NE BAY )s | 
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IIT’ Le récit des trois amis: trois 
amis, fils d’Adab, se sont disputés et ont 
fini par porter leur différent devant le roi. 
Ils lui racontent le cas sous forme d’un 
énigme, que le roi aura a résoudre.Nous 
avions soif, disent-ils, et nous devions 
aller chercher de eau. Lun de nous est 
gardien de taureaux, l'autre vacher, et le 
dernier charretier. Aucun ne voulait aller 
seul, alors nous sommes allés les trois 
ensemble. En route, le taureau a sauté 
sur la vache, la vache a mis bas un veau, 
le veau a beuglé vers le char: ù qui donc 
appartient le veau? Le roi consulte 
l’augure et donne la solution de l’énigme. 
Le réponse est cependant perdue. 


EV? Les. fables dont 
pauvres restes. 


il existe de 


V° Une partie du genre épistolaire. 


Parmi les lettres Sumériennes nous 
croyons discerner : 

(a) les lettres occasionnelles des 
scribes; 


(b) la correspondance royale qui se 
compose : 

(1) de lettres économiques, 

(2) de lettres politiques, 

(3) de suppliques dirigées au roi; 


(c) les suppliques dirigées aux dieux. 


Une partie de ces lettres, p.e., les 
lettres économiques, peut avoir été écrite 
dans la forme dans laquelle elles ont été 
transmises. Dans les lettres politiques on 
reconnait une tendance littéraire et dans 
les autres cette tendance est encore plus 
prononcée. 


VI’ Les essais de l’édubba (de l’école), 
les dialogues entre le maitre, le père, et 
léléve, le fils de l’école, où l'on trouve 
cette remarquable sentence : 


‘‘Maitre, dieu qui (...... ) a Vhomme, 
vous étes mon dieu; comme un petit 
chien, vous m’avez ouvert les yeux, vous 
avez formé en moi |’Homme’’. 


Dans la méme composition encore, 


J.J. A. van. Dijk, 


Véléve dit de son maitre: 


. Il a accoutumé ma main a l’argile, 
le comportement droit il m’a fait 
acquerlir, 


il a délié ma bouche au parler il m’a 
trouvé conseil, 


il a fixé mes regards ù la regle que le 
conseiller avait tracée : 


se lever tot est le partage du bon avis, 
passer le jour en fainéant celui de 
Vindolence; 


celui qui malgré son avis passe le jour 
a ne rien faire, rejéte son avis, 

il ne fera pas briller son savoir, 
parler restera défectueux’’ 


son 


VII’ Nous comptons parmi les textes 
sapientiels les ‘‘adaman-du,,-ga’’, les 
tensons; pourtant toutes ces tensons 
n’appartiennet pas a la sagesse. Il y en 
a aussi qui relatent les luttes et les 
exploits des rois légendaires (cf. SEM 
17 rev. losvv.). Maisil y a de nombreuses 
compositions qui relatent une dispute 
entre deux ou plusieurs choses qui ont 
été personnifées. Ainsi: l'hiver et ]’été, 
Je cuivre et le métal précieux; ou encore 
entre deux personnes de_ profession 
différente. Ainsi: le pasteur et le la- 
boureur, etc. Toutes ces tensons ont la 
même forme et s’adaptent très bien & la 
representation sur la scene. Il nous 
semble possible qu’ils ont été représentées 
a. occasion de la féte du nouvel an. 
Un passage de la dispute entre l’hiver et 
l’été pourrait donner une indication dans 
ce sens: 


. quand le roi appelé du nom de 
Nanna, le fils d’ Enlil, 


le divin Ibbi-Sin . 


s’était paré de son vetement et de son 
manteau de féte (?), 


afin de parfaire la féte des dieux, 


les Anunna se tenaient en adoration 
dans leurs niches précieuses; 


dans |’Enamtila, la demeure spendide 


La Sagesse Suméro-Accadienne. 
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de la royauté que le dieu An avait fondée, 
le ‘lieu de réjouissance’’ et ‘‘le banquet’ 
sacré’’ étaient préparés, 
le tambour et la cymbale, instrument 


de joie, l’instrument résonnant de leur 


propre mouvement jouaient pour lui, 
alors, devant la timbale et la lyre, tu 
passes la journée joyeusement, mais 
moi, je dois ...”’ 


Parce que précisement les expre- 
sions: ki-ur,-sa,-ge = leu de joui- 
ssance, et: KI.BI-GAR = tkultu 
= le banquet sacré, appartiennent au 
vocabulaire de la féte du du nouvel an, il 
nous semble possible que ces tensons ont 
été représentées a la fin de cette féte, 
lorsqi aussi des jeux cultuels étaient 
exécutes. Il y a encore d’autres indica- 
tions qui favorisent cette hypothese mais 
cela nous conduirait trop loin de les 
exposer dans cet aperçu. 


VIII’ Les caracteres: ils ont été 
écrits, d’abord en émesal, la langue des 
femmes. Pour cette raison, ces pieces 
ont da étre déclamées par des femmes. 
Quant a la forme, ensuite, ils tiennent 
de |’épigramme: deux ou plusieurs 
apostrophes a une personne, ou la des- 
cription d’une situation, suivis d’une 
bréve conclusion; p.e. : 


Sur les carrefours tu stationnes, tu 
circules dans la rue; 


étant assise a guetter les ‘seuils’ des 
hommes, tu t’intormes des conseils de 
l’appartement des hommes; 


L’épouse dun citoyen, la fille d'un 
citoyen du quartier, tu ne les laisses pas 
dormir, 


afin de pousser a la querelle, amie contre 
amie, 


1 


tes oreilles sont & 
épient. 

Ces deux, tu les fais s’arracher les 
cheveux, 


entre elles tu excites la rixe, 


Vécoute, tes yeux 


alors qu’elles n’ont rien dit, tu les accuses 
faussement : 


‘tu l’asdit, prouve-le’ ce disant elles ne 
cessent de se précipiter sur elle: 


Et toi, tu es la femme. 


IX° Le genre parénétique. Jusqu’ici 
le genre n’était connu que de la com- 
position souvent citée: La sagese de Ut- 
napisjtim. Le prototype Sumérien ena été 
retrouvé par S$. N. Kramer. Il existe en 
plus encore certainement une autre 
composition parénétique en langue 
Sumérienne. Cependant, cette composi- 
tion rapelle aussi quelquefois la composi- 
tion Accadienne; p.e. (SK 204 rev, V 
16 sv.): 


ce . . 
Dans un lieu de rixe ne montre pas 
ton visage irrité, 
quand l’esprit de rixe comme le feu 
dévore quelqu’un, sache |’éteindre’’ 


La parénése se trouve aussi ça et 
la dans d’autres genres littéraires: dans 
des hymnes p.e. Il en est de même des 
maximes, qui se trouvent surtout dans 
les omina. On n’en connait pas en 
Sumérien cependant. 


X` Les discours des justes souffrants, 
Nous dvons mentionné déja le beau texte 
en Accadien publié par J. Nougayrol. Ce 
texte a été composé certainement :plus 
tot que le célèbre “‘Ludlul bel nemegi’’ 
Dans les suppliques dirigées aux dieux, 
dont nous avons parlé plus haut, on 
trouve déja en Sumérien des tournures 
qui ressemblent beaucoup au style de 
ces deux compositions. C’est une des 
raisons qui nous font incliner ù ranger 
ces textes de quelque façon parmi 
les textes sapientiels. Sans doute appar- 
tient ici le beau texte STVC 1, dont 
nous citons un passage, f. II 1 svv.: 
(le Juste se plaint 4 son dieu). 


‘Moi, homme mûr, moi le sage — 
tu (=dieu) ne fais servir ma sagesse & 
rien de bien; 
la vérité que je dis est réputée mensonge. 
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Le fourbe, la tempéte le submergea, 
Vhorreur le saisit, 

mais moi, ne voyant pas une juste 
récompense de ma justice, serais-je con- 
fondu par toi? 


De la doleur les afflictions renouvelées, 
sans que J en sois la cause, tu me les a 
données en partage, . 


quand j’entrais dans une maison, la 
gaité s évanouissait; 
moi, Jl homme mûr, quand j’allais dans 
la rue, mon coeur palpitait d’angoisse : 
on me regardait d’un oeil mauvais, 
mon pasteur, sans que je ne sois donc 


homme de malice, brandit les poings 
contre moi, 


mon ami ne me dit pas une parole sur 
laquelle on pouvait compter, mes proches 
me répondaient par des mensonges aux 
paroles que je disais en toute sincérité, 
le fourbe m’accable d’ injures : 


O, mon dieu, tu ne les en chaties pas? 
Je suis devenu trop grand pour mes 
vétements :. 

c’est pourquoi le méchant me menaga, 
il s’irrita et s’écria:’ celui-la chasse-le 
dici’; 

il remplit son coeur de colère. 

Moi, qui suis tres sage, & un gaillard 


sans sagesse, pourquoi essayerais-je de 
lui donner des explications? 

Moi, le sage parmi les sots, pourquoi en 
dirais-je long? 

Tandis qu'il y avais du pain, l’amertume 
et la famine se sont emparées de moi, 
tandis que tous les hommes te sont échus 


en partage, la peine est échue 4 moi’’. 

A cet endroit le texte devient si 
fragmentaire qu’il est impossible d’en 
faire une traduction suivie. Mais déja 
de ces quelques lignes il est évident que 
nous avons û faire a un des plus beaux 
textes Sumériens. 


Ce sont les genres littéraires que nous 
croyons discerner dans la littérature 
sapientielle. Nous ne voulons pas dire 
qu’ du fur et & mesure des nouveaux 
textes seront publiés; d’ autres gen- 
res ne pourraient s’ajouter a cette 
énumération. C’est même très probable. 
Il est étonnant de trouver une pareille 
littérature dans une époque si reculée de 
1’ histoire. Cela prouve de nouveau que le 
peuple Sumérien a possédé une culture 
dont 1’ importance ne pourrait guere étre 
surestimée dans l'ensemble de ce mouve- 
ment spirituel de 1’ Antiquité auquel nous 
sommes presque tous redevables. 


IAN: 
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A Visit to Ukhaidir and Kûfa with 


DR. NAJI AL-ASIL. 


by 
K. A. C. CRESWELL. 


On Nov. 17th. and. 18th. I had the 
pleasure of revisiting Ukhaidir, and the 
excavations carried out behind the Great 
Mosque of Kûfa, with Dr. Naji Bey, 
who: has asked me to write this brief 
account. 


` UKHAIDIR. 


The fortified palace of Ukhaidir lies 
in the desert on the. Wadi ‘Ubayd about 
120 miles south of Baghdad. Its present 
name is doubtless modern, the earliest 
mention of it that I have found occurs 
in 1625 in Pietro della Vaile’s Travels. 

Ukhaidir in its loneliness is one of 
the most impressive buildings I have 
ever seen. It consists of a fortified rec- 
tangular enclosure measuring 175 x 169 
m. with a gateway in the centre of each 
side. There are four round corner towers 
and ten intermediate half-round towers, 
not counting the peculiar gateway to- 
wers, on each side. Within this great 
enclosure, and in contact with its nor- 
thern face, is the Palace proper, mea- 
suring 111 m. from north to south and 
82 m. from east to west. It also is pro- 
vided with half-round towers. Its main 
entrance forms one with the northern 
entrance of the main enclosure. The 
masonry is composed of roughly shaped 
slabs of limestone, set in gypsum mortar. 

The Outer Enclosure. The present 
height of the walls is about 17 m., but 
the parapet has gone so it must have 
been at least 19 m. orignially. The cor- 
ner towers are 5.10 m. in diameter; the 
intermediate ones 3.30 m. only, with a 


a pitch of 13 m., and a projection of 
2.60 beyond the face of the wall arches. 
The wall is 2.60 m. thick with ‘pilasters 
carrying arches on both faces, as a result 
of which the thickness at the floor level 
of the upper gallery is about 4.60. On 
the outer side of the gallery, which was 
tunnel-vaulted, are recess averaging 
1.40 m. in width and 50 cm: in depth. 
Every fifth one opens into one of the 
small round chambers in the top of each 
tower; the remainder serve arrow slits. 
Along the outer edges of each recess 1s a 
gap 17 cm. wide; its inner edge corres- 
ponds with the outer face of the wall 
at the back of the arched recesses, con~ 
sequently it opens in the crown of the 
arch at its inner end. Missiles could be 
discharged through these slits at an 
enemy standing at the foot of the wall. 
This provision for a downward + fire 
throughout the whole length of the gal- 
lery almost amounts to continuous: 
miachicolation, a feature unknown in 
Europe before the XIVth. century. 

The point where the curtain wall 
has been preserved to the greatest height 
is on the north side. It is clear that. it 
was terminated by a little blind arcade 
of horse-shoe arches. 
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In each of the four corners of the 
enclosures is a staircase to the gallery 
which runs all round, but they are all 
badly ruined except the south eastern. 
It could also be reached by the double 
staircases which flank the eastern, 
southern and western gateways. 

The Gateways. The three gateways 
just mentioned are exactly alike. The 
arched entrance, 38°m. wide, is set bet- 
ween two quarter-round towers which 
project exactly the same distance as the 
others. To right and left is a groove about 
20 cm. wide and 30 cm. deep, which 
shows that there must have been a port- 
cullis here. At the back, at a distance of 
1.95 m. is another arch, 1.83 m: un 
span, and between the two is a vestibule 
measuring 31.95 m., covered by a 
tunnel-vault in which are three slits, 17 
em. wide, running from wall to wall, 
Now supposing Ukhaidir was likely to 
be attacked, the portcullis would be kept 
in a hauled-up position by means of a 
windlass in the ‘top chamber, until a 
party of men entered the vestibule and 
tried to break down the door behind the 
inner. archway. At a signal, given by 
men looking through the slits in the 
vault, the portcullis would be released 
and missiles, molten lead or boiling oil 
dropped on the storming party trapped 
below. 

THE PORTCULLIS 

(Catarata) was known to the Ro- 
mans. It is mentioned by  Poly- 
bius (Bk. X, 33, 8) and Livy (Bk. 
XXVIII, 28) in their account of the 
attempt on Salapia in 208 B.C. It is 
also described by Vegetius (Epitome Rei 
Militaris, IV, 4) ‘But more useful is 
the ancient. device of adding in front of 
the gate a projecting tower, in the 
entrance to which is placed a portcullis, 
suspended from iron rings, in such 
fashion that, if the ememy gets in, it 
could be dropped behind them and they, 
so imprisoned, be dispatched’’. 

The Herculaneum Gate of Pompeii 


Ukhaidir and Kifa. 


(before 78 B.C.) had a portcullis, and 
likewise the Roman gateway at Qasr 
ash-Sham‘ at Old Cairo. 

The Main Entrance is in the middle 
of the north side, where the series of 
half-round towers is broken by a great 


` salient projecting 5.12 m. and measuring 


15.90 in breadth. The entrance is in the 
outer face of this tower; it leads to a 
narrow vaulted room 3 m. wide and 5.80 
long, with a series of slits in the vault 
for the discharge of missiles on a hostile 
party which had forced its way in. 


2 
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Section of east 
gateway. Scale 1: 200. 


At the inner end is a domed square 
out of which open vaulted corridors 
nearly 35 m. long and 3.45 wide, leading 
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to the east and west parts of the Outer 
Enclosure. The doorways at each end are 
not placed in the axis of the corridor, 
but close against its south side. The ex- 
planation of this-is that these two cor- 
ridors were used as stables for horses, 
and the remains of the feeding troughs 
still exist along the north wall. 


On the south side of the domed 
square is an arched doorway leading into 
a great vaulted hall about 7 m. wide and 
15.50 deep, with arched recesses to right 
and left. 


Behind these recesses are unlit vault- 
ed chambers, probably store rooms. 
Beyond these again, to the west, is a 
mosque with a rectangular mihrab 
recess; to the east is a court surrounded 
by. vaulted, rooms. 


The Mosque is entered from the 
transverse corridor by two doors, which 
open into a space 24.20 m. wide and 
15.15 deep. It was once full of débris, 
but the Directorate of Antiquities has 
since cleared it and sufficient remains 
are now visible to render its reconstruc- 
tion easy. It is obvious that there was 
once a single aisle of five arches on the 
qibla side, resting on round rubble co- 
lumns a metre in diameter. This arcade 
supported a tunnel vault, but as the 
wooden tie-beams which took the thrust 
have disappeared, the vault has pushed 
the arcade over and collapsed. The same 
remark applies to the eastern and 
western riwags which were 3 m. deep 
and 10 m. long. There was no riwaq on 
the north side, so the sahn must have 
measured 162 x 10.30 m.). 


The Court of Honour. Let us return 
to the great hall. At its outer end is a 
small domed square, from which a 
vaulted corridor 3.50 to 3.60 m. wide 
leads off to right and left. If we continue 
forward we find ourselves in the great 
Court of Honour, 26.80 m. wide and 33 
deep, the sides of which are formed of 
blind arcades, On the south side is a 
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vaulted liwan 6 m. wide and 10.74 m. 
deep, with a square room at the back of 
it. On each side of the great liwan, and 
opening out of it, are a pair of vaulted 
rooms, those on, the right having a 
simple decoration. This group was 
evidently the Hall of; Public Audience, 
the Hall of Private Audience and the 
waiting rooms, attached. 


In the south-east corner is the ent- 
rance of the staircase which leads down 
to a Sardab, lit by a small window at 
ground level. 


The long vaulted corridor already 
mentioned runs completely round this 
group of halls, and separates it from 
another group of vaulted chambers and 
two courts. On its east and west sides 
are four isolated and self-contained sets 
of vaulted chambers, each with its own 
court-yard, which I regards as four 
bayts, as at Mshatta in Trans-Jordan. | 


The four Bayts. These four bayts 
have no communication with each other, 
and each is accessible by one door only 
from the Great Corridor, except the 
south-eastern, which has a door opening 
into the outer enclosure as well. B and 
C differ from each other, but each is 
almost identical to its fellow opposite, 
except that everything is there trans- 
posed from right to left. The court of B 
measures roughly 15 m. from north to 
south and 164 from east to west. The 
side next the Great Corridor is bounded 
by a blind arcade of five arches resting 
on half-round piers, the central arch 
being occupied by the door. The far 
side was bounded by a portico 2.80 m. 
deep, of five arches, resting on four 
round piers and covered by a. tunnel- 
vault. The north and south sides are 
occupied by a triple-arched facade, the 
central arch being wider than the rest. 
These arches form a portico, behind 
which are three parallel tunnel-vaulted 
rooms. Bach side room has two doors, 
one, placed as usual near the outer end 
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of the side wall, opening into the central 
room and one into the portico. 


Here we have an architectural group 
which is found in all four bayts and 
which I shall call a “liwan group’’. 
The central room with the wide archway 
was presumably the reception room, and 
the side rooms ordinary living rooms. 
The group facing south would form the 
winter quarters and the rooms facing 
north would be used in summer. On the 
outer side is.the entrance of a staircase 
leading to the roof. Between this stair- 
case and the outer wall is a narrow 
passage leading to a room 17.60 m. long 
and 34 wide, which is placed transver- 
sely behind the three tunnel-vaulted 
rooms. A similar passage on the opposite 
side of the court leads to an identical 
room behind the other tunnel-vaulted 
rooms. Both these two transverse rooms 
are covered by two lengths of tunnel- 
vault with a space open to the sky bet- 
ween them. It must have been intended 
to contain a fire, for in each case the 
vault next the outer wall is pierced by 
a pair of terra-cotta pipes which must 
have served as chimneys. These places 
must have been intended for kitchens. 
Bayts C and D differ from A and B in 
having no porticos in front; but the 
rooms are much deeper in consequence. 

The Date. On architectural ground it 
is extremely difficult to fix the date of 
Ukhaidir between - narrow limits - for 
there is so little contemporary material 
in ‘Iraq and Persia available for pur- 
poses of comparison. We have Qasr-i- 
Shirin on the Persian border, which was 
built between A.D. 590 and 628, after 
which there is a gap of 150 years until 
we come to the Baghdad Gate of Raqqa. 
A.D. 772, and the earliest monument 
at Samarra — the Bab al-‘Amma — 
begun A.D. 836. 

Let us proceed on this basis and try 
to narrow down the limiting dates. The 
Bayts at Ukhaidir, as we have seen, are 
of a type which first appears at Qasr-1- 


Shirin, neverthelss Ukhaidir must be 
later than this for it contains a mosque, 
and is therefore a Muslim building which 
cannot have been built earlier than A.D. 
637, the year in which ‘Iraq was con- 
quered. But this mosque contains a 
concave mihrab, a feature which was 
first introduced in A.D. 709. Ukhaidir 
must therefore be placed after A.D. 709. 

Two other architectural features pre- 
sent themselves as a basis for argument, 
(1) the intersecting vault, which occurs 
eight times at Ukhaidir, and (2) the 
geometrical hazarbaf patterns executed 
in the brickwork on the south side of the 
Court of Honour. These features are un- 
known in Sasanian architecture, but they 
both appear in the Baghdad Gate of 
Raqqa. However, we can scarcely place 
Ukhaidir at the end of the eighth century 
for this reason alone, because of the gap 
of 150 years before the latter monument, 


-and the possibility that other monuments 


built during this period may have pos- 
sessed both features. There is a third 
feature which is verv frequently emp- 
Joyed at Ukhaidir, viz: niches covered 
by shallow hoods which are carried 
across the corners on horizontal brackets. 
Exactlv similar niches decorate the base 
of the Malwiva tower at Samarra, 234-7 
(848 /9-851 /2). 

A terminus ante quem is provided by 
the fact that the pointed arch is not fully 
established at Ukhaidir. as it is at Sa- 
marra in A.D. 886, so Ukhaidir is evi- 
dently earlier. 

On architectural grounds, therefore, 
it is difficult to fix the date of Ukhaidir 
closer than A.D. 720-800. 

We must now proceed on historical 
lines. Ukhaidir was certainly not built 
by an Umayyad Khalif for they all 
resided on the Syrian side of the desert. 
with the sinele exception of Marwan II 
(A.D. 744-50) who lived at Harran. 
Nevertheless only a prince or some all 
powerful Governor of ‘Iraq such as 


Hajjaj (A.D, 694-718) can have built it, 
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Hajjaj, however, lived at Wasit, and 
subsequent Governors must have lived 
unavoidably at some important capital 
such as Kufa and Basra. Thus a date 
prior to A.D. 750 seems to be excluded, 
and there is no architectural objection 
to putting Ukhaidir after this date. 


As for the ‘Abbasid Khalifs, they did 
not lead the semi-nomadic life of their 
Umayyad predecessors, but were town 
dwellers, and resided, at least after A.D. 
764, at Baghdad. If the ‘Abbasid Khalifs 
are excluded also, who then can have 
built it? 

I suggest ‘Isa ibn Musa, the powerful 
cousin of as-Saffah, uncle of al-Mansur 
and head of the ‘Abbasid family, for his 
history seems to fit it. 

We are told by Tabari that as-Saffah, 
the first ‘Abbasid Khalif, on getting his 
brother al-Mansur recognized as Khalif, 
had nominated ‘Isa ibn Musa as the 
latters successor, and that the people had 
accepted him as such. 

Al-Mansur when he first became 
Khalif honoured Isa, made him Governor 
of Kufa and, after the foundation of 
Baghdad, gave him a great palace in the 
city. At audiences he took precedence of 
everybody. But later on, in 147 H. 
(764/5), he did his best to get rid of 
him by the same methods that David 
adopted towards Uriah the Hittite, send- 
ing him to the most dangerous places 
during his campaigns, hoping that he 
would be killed and so leave the way 
clear for the recognition of his own son 
al-Mahdi as heir. This method failing, 
he evolved the following trick. 

‘Abd Allah son of ‘Ali, whose revolt 
against al-Mansur had failed, was in 
prison. Al-Mansur, before leaving on a 
Pilgrimage, said to ‘Isa ibn Musa: 
“take this man and put him to death in 
prison the day I leave without letting 
anyone know’’. ‘Isa, knowing full well 
the infamous character of the man with 
whom he had to deal, took no action, but 
when al-Mansur wrote to him from Kufa 


asking whether he had executed ‘Abd 
Allah, he replied in the affirmative. 
When al-Mansur returned to Baghdad, 
he arranged that ‘Abd Allah’s relations 
should appeal for his release. al-Mansur 
told ‘Isa to release him. Isa replied “‘he 
is dead, you told me to kill him’’, but 
al-Mansur replied; ‘‘God forbids that I 
should order the execution of my uncle’, 
and turning to the petitioners said “‘here 
is ‘Isa, take him and do what you like 
with him’’, ‘Isa then said: ‘thy trick, 
if it had succeeded, was well thought 
out. But ‘Abd Allah is not dead, and I 
will send for him’’ 

After this al-Mansur tried poison; 
‘Isa recovered but lost his beard and the 
hair of his head and remained a perman- 
ent invalid. ; 

al-Mansur then consulted Khalid the 


‘Barmecide, who was evidently as evil as 


his master. He tried to persuade ‘Isa to 
surrender his rights, but failed. He then 
got three false witnesses who agreed to 
swear that ‘Isa had agreed to surrender 
his rights. al-Mansur then convoked a 
great assembly and publically thanked 
‘Isa, who naturally protested and denied 
that he had ever done anything of the sort. 
Khalid the Barmecide and the three false 
witnesses then rose and stated that ‘Isa, 
a few days previously, had done so in 
their presence. The assembly then co- 
vered ‘Isa with reproaches. 


A little later al-Mansur came to the 
conclusion that ‘Isa’s reluctance was due 
to his anxiety to preserve the right of 
succession for his son after him, so he 
summoned both to the palace and ordered 
his chamberlain to pretend to strangle 
the son in his father’s presence. When 
the leather thong had been drawn tight 
and the victim was half strangled, his 
father agreed to renounce his rights in 
order to save his son’s life. 

It was then agreed that ‘Isa, on 
signing a renunciation of his rights in 
favour of al-Mahdi, should receive ten 
million dirhems (£ 500.000) and have 
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the right to succeed al-Mahdi if he out- 
lived him, al-Mansur died in 158 H. 
(775) and was succeeded by his son al- 
Mahdi who, three years after his succes- 
sion (i.e. in 778), wished te proclaim 
his son Harun ar-Rashid as heir instead 
of ‘Isa. He could not obtain the latters 
consent so he deprived him of the Go- 
vernorship of Kufa, which he had held 
for thirteen years. ‘Isa disgusted with 
life, then retired to. his estates where he 
lived in complete isolation, only going 
to Kufa once a week to attend Friday 
prayers.-He used to ride to the door of 
the Mosque, dismount, accomplish his 
devotions, and ride away again. 


Does not this suit Ukhaidir perfect- 
ly? It could only have been built by a 
man with the wealth of ‘Isa, and he 
alone of all the ‘Abbasid princes of this 
period is definitely known to have lived 
in such isolation. Moreover, its distance 
from Kufa (about 50 miles) could have 


been covered in two easy stages if a relay 
was available, and this brings us to 
‘Atshan, which is obviously of about the 
same date and placed at just the distance 
required on the direct route from Ukhai- 
dir to Kufa. 


Moreover it is a khan of quite excep- 
tional type, for it does not consist of a 
central courtyard surrounded by dozens 
of cells, all alike. On the contrary there is 
a large liwan, a kitchen close to it, and 
a large tunnel-vaulted hall nearly 12 m. 
long with a semi-domed alcove at one 
end, which I suggest must have been 
intended for a princely hall of reception 
on account of the close resemblance 
which it bears to the vaulted reception 
hall as Jebel Seis. 


If my conclusions are correct Ukhai- 
dir and “Atshan must have been begun 
in’ 161 H. (778), the ‘year of ‘Isa’s 
retirement. 


The Dar al-Imara at Kufa. 


This is what Tabari tells us about 
the Dar al-Imara of Kûfa. After the 
Great Mosque had been marked out and 
a ditch made round the area (of about 
100 m. each way) chosen for the purpose, 
a dwelling for the Governor, Sa’d ibn 
Abi Wagqqas, was erected on the qibla 
side and only separated from it by a nar- 
row street. Included in it was the public 
treasury (Bayt al-Mal). One night some 
thieves made a hole in the wall next 
the street and stole part of the money, 
whereupon Sad wrote to the Khalif 
‘Umar informing him of the fact, and 
minutely describing the topography of 
the palace. ‘Umar replied :— 


“Shift the mosque and put it at the 
side of the Dar, and let the Dar be in 
front (i.e. on the gibla side) of it, for 
the mosque has people (in it) both day 


and night; they are the best safeguard 
for their treasure’. He moved the mos- 
que and changed its position. 
Massignon, already in 1940) had 
realized, from a difficult passage in 
Tabari™, that the: Dar. al-Imara\ al; 
though built on the qibla side of the 
mosque as was the custom in early 
Islam, was not in the same axis, but 
pushed considerably towards the east. 


Here is how Dr. Zaki Hassan sug- 
gests that this passage should be trans- 
lated : . 

A Dihgan of Hamadan named Rogbih 
ibn Buzurgmihr said to him: “TI will 


(1) Explication du plan de Kufa (Irak), 
Mélanges Maspero, Ill, pp. 337-60, with 
3 figs. 

(2) Tabari, Prima Series, p. 2491, 1.12-p. 
2492, 1. 


ت 


Fig. 3 


Dar al-Imara at Kûfa. 
Excavations of the Directorate General of Antiquities 1953-1954. 
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build it for you, and I will build you a 
palace (qasr) and join them so that they 
will form one building’’. He planned 
the Qasr al-Kûfa as it is, and built it 
with baked bricks (ajurr) from the ruins 
of a palace that had belonged to the 
Khusraus (i.e. the Kings of Persia) on 
the outskirts of Hira ... He placed the 
mosque in front of the rooms of the 
Treasury at the end of the palace to the 
right of the qibla [i.e. towards the west |, 
and the extended it [the mosque] to the 
right of that as far as the Rahaba of ‘Ali 
ibn Talib [so that] the Rahaba was in 
front of it. Then he extended it [still 
more] so that the qibla of the mosque 
faced the Rahaba and the right [i.e., 
the western | side of the Palace. 


This displacement of the Dar al- 
Imara towards the east has been amply 
confirmed by the excavations of the 
Directorate of Antiquities. 


Two enclosures, one within the other, 
have been brought to light. (Fig. 38). 
Both are of baked brick, both are square 
and both are flanked by half-round 
towers. The outer, which is in contact 
with the mosque, measures 170 m. 
square, the inner concentric one is 100 
m. square. | 

On studying the plan, which has only 
partly been laid bare, several features 
catch the eye. One, the most important, 
is that the N-S. axis of the Inner Enclo- 
sure, passes through a door in the centre 
of the north wall, through a square 
chamber, presumably a domed Hall of 
Audience, with a recess and a door in the 
centre of each side, then through the 
centre of a transverse court about 30 m. 


. wide, and then through the centre of a 


square room in the centre of its south 
side, recalling court E and room 64 at 
Ukhaidir. 

Secondly, in the centre of the west 
side is a group — a liwan, flanked by two 
pairs of rooms — which immediately 
recalls, not a Persian or ‘Iraqi bayt, as 
at Qasr-i-Shirin (A.D. 590-628) and 
Ukhaidir, but a Syrian bayt as at Mshat- 
ta. It appears to open on a court about 
25 m. wide. 

Thirdly, the dimensions of the Outer 
Enclosure — 170 m. square — is almost 
the same as that of the overall measure- 
ments of Ukhaidir, which I found to be 
174.74 m.-(N) and 169.05 (Ht). 

From what Tabari says one would 
expect to find the Treasury in the N.W. 
part, which has not yet been excavated. 
There must also have been a place for 
the Guard;. were they accomodated in 
the cells built against the walls of the 
Outer Enclosure ? 3 

One difficult point. Tabari says that 
“the qibla of the mosque faced the 
Rahaba and the right [i.e. the western | 
side of the Palace. On the plan, it is the 
western side of the Inner Enclosure 
which the qibla [ = mihrab | of the Mos- 
que faces. Does this mean that the 
Rahaba once came up to the west side 
of the Inner Enclosure, and that the 
Outer Enclosure was constructed later? 
Tf so, then the Palace was not at that 
time in contact with the mosque. 

Further comment is best reserved 
until the excavations have been contin- 
ued and the difficult problems of dating 
and sequence settled. 


_——— 


LA PERIODE PRESARGONIQUE 


LA VIE ECONOMIQUE A SHURUPPAK (IT) 


par 


Maurice Lambert 


§ a.— Cet article fait suite directe- 
ment a celui paru dans Sumer 9, p. 198 
ss.; 11 a pour but de fournir: 


(1) une liste de noms d’emplois, 
(2) une liste de noms personnels, 


(3)-une liste de concordances permet- 
tant plus tard un classement relatif des 
tablettes, 


(4) le plus grand nombre possible 
de renseignements économiques. 


La forme qu’a dû, de ce fait, recevoir 
cet article paraitra peut-étre aride au 
lecteur, mais dans | état de vieillissement 
‘ot se trouvent aujoud’hui les transcrip- 
tions du Pere A. Deimel dans WVDOG 
45, il était impossible de se refuser a 
cette présentation un peu seche. Nous 
remercions les Directeurs de la Revue 
Sumer de permettre la publication de 
ces listes arides mais nécessaires. 


§ b.— Signalons tout d’abord les 
quelques corrections que nous pouvons 
apporter a l’article précédent; p. 206, 
col. 2: dans le probleme d’arithmétique, 
il faut lire certainement, non pas kid- 
kid bien que les deux signes paraissent 
identiques sur la copie, mais shu-kid 


attesté & Lagash, cf. Nik. 51, 8; 1388, 3; 
RTC 19, 8; et ce verbe est a traduire 
“il reste’, et non il manque’’, ce qui 
était de notre part un lapsus. A la fin 
de cette méme page encore, au lieu de 
‘‘sexagésimal’’, lire évidemment ‘‘déci- 
mal’’ comme le voulait le contexte. Page 
199, au paragraphe (b), rétablir ainsi les 
lignes ‘‘...des textes de Shuruppak; la 
raison principale en est la difficulté de 
lecture’; et p. 205 col. 2 de vitalité; 
elle avait ses novateurs et ses réaction- 
naires; dans toutes les villes, ù Shurup- 
pak...’’; p. 199 n. 8 “‘les noms dont le 
sens...’’; enfin quelques rares accents 
sont 4 corriger: p. 209, n. 58: kur; p. 
211 liste des scribes: absu-ki-dug, amar- 
“gu-ld, an-tr-shi. P. 209 col. 1, linge 
7 on lira en réparant un lapsus “‘cadeau 
fait par l’acheteur”’ 


§ c. Les textes.—Nous avons cherché 
a rendre les listes dressées 1¢1 aussi com- 
plétes que possible, et nous avons eu le 
bonne fortune de pouvoir ajouter aux 
textes déja connus, ceux que M. Ray- 
mond Jestin est allé copier en septembre 
1953 a Constantinople et qu’il nous a 
obligeamment fait connaitre avant de les 
remettre 4 la Revue d’ Assyriologie. Qu il 
veuille trouver ici nos remerciements 
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sincéres. Les textes utilisés sont donc 
essentiellement: ceux édités par A. Dei- 
mel dans WVDOG 45 (Wirtschaftstexte 
aus Fara) abrégé en W, et ceux de R. 
Jestin, d’une part les Tablettes su- 
mériennes de Shuruppak (=TSS) et 
d’autre part les textes copiés lan dernier 
(sigle: Jestin). Pour les quelques autres 
documents, cf. Sumer 9, p. 198 n. 2. 


§ d. Les salaires û Shuruppak.—Nous 
donnons tout d’abord la liste des ugula, 
parce que ces ‘‘contremaitres’’ sont com- 
me l‘ossature de l’organisation ouvricre 
de la ville; chaque corps de métier a son 
ugula, personnage important pour la 
marche des travaux, mais placé relative- 
ment assez bas dans l’échelle sociale; on 
remarque en effet tres vite (cf. plus loin 
les n° 8, 9, 19, 27 etc...) que nombre 
des contremaitres recoivent 1/2 gur- 
mah, c’est-a-dire 240 ga (pour cette 
valeur du gur, ¢f. Sumer 9, 206); c’est 
la, semble-t-il, leur salaire de base; sans 
doute s’y ajoute-t-il des primes ou des 
ristournes, ainsi pour Amar-tur, le con- 
tremaitre du palais de la princesse, cata- 
logué au n° 7; mais il n’empéche que 
leurs employés touchent un salaire égal 
aux 2/3 du.leur (cf. n° 9, 19, 26,. etc.) 
ce qui, proportionnellement est assez 
élevé et montre qu’entre ces deux éche- 
lons l’éventail des salaires n’était pas 
tres ouvert. 


Au-dessous des employés, qui per- 
coivent 16/24, se trouvent les gurush 
(signe KAL) que nous traduirons ‘‘ouv- 
riers’; certains d’entre eux touchent 
8/24, c’est-a-dire 80 ga, moitié du 
salaire des précédents. Il est remarquable 
que ce soit ce chiffre que fournit le 
probléme d’arithmétique TSS 50 (cf. 
Sumer 9, 206 et corrections. ci-dessus i § 
(b); en effet, selon |’énoncé, chaque 
homme recoit 3 ga d’orge; on peut ad- 
mettre que le professeur s’est inspiré de 
la vie courante et a fourni lù le salaire 


minimum journalier, d’ot un salaire 
mensuel d’environ 90 ga au maximum. 


§ e. L’étatisme a Shuruppak.—Mais 
ce qui surtout est particulier dans ces 
données, c’est qu'il semble que le salaire 
dépende, non du métier, mais du titre 
social; ainsi, qu’ils appartiennent a la 
corporation des boulangers, des corro- 
yeurs ou des échansons, les salaires res- 
pectifs des contremaitres, des employés 
et des ouvriers sont les mémes. Ceci ne 
peut s’expliquer que par une réglementa- 
tion des prix, ce qui amene a | ’étatisa- 
tion (cf. déja Sumer 9, 203), ou, pour 
être plus précis, ù la planification des 
salaires établis selon la hiérarchie. 


Ces termes, malgré leur modernisme, 
ne sont pas aussi déplacés qu’ils le pa- 
raissent ù première lecture; la société a 
Shuruppak est d’une part extrémement 
évoluée et développée: les listes qui 
suivent, si elles ont l’aridité des statis- 
tiques, en ont aussi la puissance d’évoca- 
tion; d’autre part Shuruppak se trouve 
ù ce moment de 1’ histoire ot |’écriture, 
apres des essais difficiles et obscurs, 
atteint, non pas a la perfection, mais aun 
stade d’évolution qui permet, depuis peu 
sans doute, son utilisation pratique. Cette 
entrée de |’écriture dans la vie courante, 
dans la lutte de tous les jours pour l exis- 
tence, a certainement provoqué des re- 
mous sociaux: d’un coté la tradition 
s’appuyait sur les artisans de tous les 
corps de métier que lésait |’invention 
nouvelle, en particulier sur ceux qu’on 
a appelés les “livres vivants d’avant 
l’écriture’’, sur les hommes de la mé- 
moire qui, vaincus par le progres, allai- 
ent se cantonner dans la conservation 
orale des mythes religieux; de l'autre 
coté; il y avait les scribes: ils avaient 
déja conquis économie, et par ce biais 
atteignaient les textes historiques: ainsi 
les cénes d’Hntemena et d’ Urukagina 
sont ‘ıa mi-chemin entre ces deux do- 
maines; ils sont de I histoire économi- 
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que. Par ailleurs, avec l’aide complice 
des représentations figurées dont leur 
science était visiblement complémen- 
taire, les scribes s’étaient emparés des 
dépots de fondation. Il est surprenant de 
constater que les découvertes archéolo- 
giques sont telles que les scribes ne sem- 
blent pas, jusqu'a la chute d’Ibi-Sin, 
avoir conquis d’autres domaines: com- 
me les poémes religieux, ou les textes 
mythiques. 


Or ces époques troublées, comme celle 
qui précéda de tres peu les documents de 
Shuruppak, sont les plus propices aux 
essais (organisation méthodique; les 
valeurs traditionnelles s’effritant, 1 hom- 
me ne trouve plus d’appui que dans les 
constructions de sa raison. Et c’est 
pourquoi, le dirigisme minutieux et au- 
toritaire qui semble régir économie de 
Shuruppak n’est peut-étre pas une illu- 
sion. 


§ f. Le vocabulaire .—Dans cette cité, 
strictement gouvernée par un état om- 
nipotent, le vocabulaire montre, a l’op- 
posé, une diversité de tendances qui 
contraste étrangement. Dans cette so- 
ciété construite et dirigée avec soin, le 
domaine des scribes semble étre livré a 
l’anarchie; ne parlons pas de Ja graphie 
oti l’absence d’ordre est la regle supréme, 
mais des mots eux-mémes. Prenons les 
noms d’emplois par exemple; il en est qui 
sont fixés, qui sont morts comme ka- 
Gur, QO, _shu- duh; mais il en est d autres, 
ceux formés avec le préfixe lu ‘‘homme’’ 
qui, sans doute aucun, sont pi ys et 
appartiennent ace point a la langue 
vivante qu’on ne peut méme pas dire si 
ce sont des mots ou des expressions; 
ainsi on trouve couramment lu-gud 
‘homme des boeufs’’ et lu-md “homme 
des bateaux’’; mais ces mots étaient-ils 
sentis et compris comme “‘homme des 
boeufs’’ ‘‘bouvier’’? comme “‘hom- 
me des bateaux’’ ou “‘batelier’’?? La 
réponse est certainement donnée par des 


textes scolaires ot l’on voit le professeur 
sumérien construire lui-méme les mots, 
et des mots que lon sent, entre ses lévres, 
aussi liquides et fluides que des pensées 
qui passent et qui s’en vont. Ainsi dans 
WVDOG 43 (Schultexte) n° 47 (cf. RA 
47, p. 142), il dicte lu-anshu-silim-lah, 
‘homme qui promene les anes sains’’ 
(silim. a peut-étre ici un autre sens); il 
a bati ces termes sur lu-lah, ‘1 homme 
qui proméne’’; mais il Sait être plus 
précis quand il compose sibad-gud-gud- 
lah, ‘le berger qui proméne les boeufs’’ ; 
il est clair que md-lah, ‘le batelier’’, 
tres peu documenté & Shuruppak, est 
Vaphérese de li-md-lah, ‘homme qui 
proméne la barque’’, comme sibad-shéh 
(DP 584, 3) de Lagash est l’apocope d’une 
construction identique a celle du mot 
précédent. Parfois, le professeur varie ou 
précise le sens; alors, ù la place de lah, 
il emploie kin (signe har); si les docu- 
ments économiques ne connaissent que 
les lu-kin qui sont paralleles aux lu-lah,, 
le texte scolaire cité plus haut donne 
lu-udu-kin ‘‘ homme qui soigne(?) les 
moutons’’, stbad-anshu-kin “‘le berger 
qui soigne(?) les anes‘‘ 


Comme on peut s’en AG compte, 
ces noms sont construits sur la formule 
‘‘sujet-complément-verbe’’ qui est celle 
de pa-te-si; or ce dernier terme était a 
l’époque, ainsi qu’en témoigne |’onomas- 
tique, d’une formation usuelle: ama- 
barag-si, lugal-kisal-si, ete. 


§ g. Les listes.—Sont catalogués ici 


les individus des métiers et emplois: 
tout d’abord les 


‘ 


i EOS 
puis, par ordre alphabétique des noms 
sumériens, les 


ugula “‘contremaitres’ 


‘““conseillers’’ 


abgal n° 101-106; 
ad-kid ‘‘vanniers’’ 107-118; 
ad-ne ore i NE 119-123; 
agrig ‘‘vérificateurs’’ 124-128; 
ashgab ““corroyeurs ’ 129-141; 
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Uzu ‘“médecins’’ 142-147; 
babbir ‘“brasseurs’’ 148-164; 
balag-di ‘‘lamentateurs’’ 165-166; 
ba-nar Pane aay 167-168; 
bar-bir, hi dee E: 169-170; 
bor, EON] MOE 
bulug-sar THE 173-179; 
dam-kar  ‘‘commercants’’ 180-211; 
engar ‘“cultivateurs’’ a venir; 
essad ‘‘oardes-péche’’ 212-215; 
ga-dub ‘‘archiviste’’ 216; 
gala “chanteur? 917-229; 
galla “‘collecteur @impdots(?)’’ 230-231; 
ga,-shu-duh  ‘‘échansons’’? 282-259; 
gish-tug-kar-rd ‘‘blanchisseurs’’ 260-262; 
gurush ‘‘ouvriers’’ a venir; 
hatim “‘boulangers’’ 263-271; 
i-duh ‘‘nortiers’’ 272-280 ; 
ka-gur,  ‘‘chefs des silos’? 281-282; 
kisal x x. 283-287 ; 
kug-gal TIDE 288; 
lu-ad pense اف‎ 989-294; 
lu-gud ‘“‘bouviers’’ 295-297 ; 
lu-gur, dee i 298-299 ; 
lu-kin eee ee 300-308; 
lu-ma “bateliers” 309-332; 
lu-tir “forestier? 000-000, 
lu-udu “berger? 336; 
md-lah, ““batelier’’ 337-338; 
mashkim ‘‘inspecteur ’ 309-387 } 
mash- sud ا‎ 388-392; 
mushen-du ““oiseleur’’ 393; 
mush-lah, “‘charmeur’’ 394-396 ; 
na-gad “‘patre’’ 397-437; 
nagar ‘‘charpentier’’ 438-474; 
nag -SUu ES 475-478; 
nar ‘‘chanteur’’ 479-491; 
nimgur ORCA 492-517; 
ninı-s1 E AEG e DLS: 
nu-banda ‘“ntendant’’ 519-526; 
nu-gug ‘‘hiérodule”’ 527; 
nu-kirt, ‘“Sardinier’’ 528-550; 
PA-musub ‘berger’: 551-555; 
sag-tim ‘‘chef du cadastre”’ 556-568; 
sahar ““écuyer”’ 569-579; 
sangu-gar ‘“prétre 22: 580-599 ; 
stibad ““berger’’ 600-611; 
sibad-anshu ‘““Anier’ 612-615; 
sibad-gud ““bouvier’’ i» 616; 


sibad-udu ‘berger’ 6T; 
simug ‘‘forgeron”’ 618-649; 
sukal ‘‘nréfet’”’ 650-675; 
shid ‘“‘comptable”’ 676; 
shu-i ‘barier’’ 677-691; 
shu-kua ‘‘pêcheur 692-709; 
shu-ndad-nad ON 710; 
tug-duh “tailleur’ ’ 711-715; 
u-dul, SAME aE 716-719; 
URI ree se a 720-728 ; 
uru x ud ee eee 126-7385 
usan-du ‘““cordier’’ 736-742; 
ush-kid Be leer 743; 
utul “vacher’ AA TASE 
zadium “‘Japidaire’’ 7A6-751; 
AB-nu-ttl-la : * ‘‘boucher’’ 752; 


Les noms propres de lecture douteuse 
sont précédés d’un astérisque Sah 


Pour des raisons de simplication, le 
déterminatif mushen qui n’apparait 
d’ailleurs qu’ après dugiud™ est réduit, 
comme il l’est ici, & m. A propos de ce 
nom, il est fort possible que dugud” soit 
une abréviation graphique de im-dugud",; 
cela expliquerait que le nom n° 805: 
‘sid-dugud™ se trouve sur un cylindre 
(Fara, pl. 42: VA 6541) sous la forme 
“sud-“im-dugud”. : 
LES CONTREMAITRES (ugula): 


(1) *a-dug: recoit ou livre 4 mines 
de cuivre (W 149, 2). 

(2) *a-hu-ti: son employé Utu-ursag 
possede 4 anes (W 22, 7). 


(2) Le nom a-hu-ti est difficile; dans bien 
des cas, il est écrit a-ri-ti, exactement com- 
me si le scribe avait vu dans ré (qui est hu 
augmenté d’un vertical) un signe hu muni 
d'un diacritique, en somme comme si, a 
Vorigine, seul existait hw et qu’a partir de 
Shuruppak, on fit graphiquement et parfois 
des différences entre les lectures hu et 1; 
si ceci s’avérait exact, la lecture serait 
-ri-ti. Est-ce un hasard si 72, lu dal, signine 
“Senvoler” en parlant des oiseaux, alors 
que hu, lu mushen, signifie ‘‘oiseau’” — Sur 
les diacritiques a cette epoque, cf. Sumer y, 
pp. 199-201.—Noter qu'il existe un quartier, 
ou un lieu-dit. près de Shuruppak, qui 
porte ce nom, cf. n° 185 et 329. 
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(3) ak: il touche 1/2 gur-mah d’orge 
(W 65, 10); cf.: 2 anshu-apin, ak, az- 
za, ugula: ‘°2 anes de culture & Ak (et) 
û Azza, les.contremaitres’’ (W 22, 14). 


(4) al-la: lire certainement ainsi le 
n° 46: la-mah. 


(5) amar-“nam-nir: son employé, 
Ur-‘sid le URUxUD, touche 2 gur 
(W 67, 6; 68, 5; 69,5); dans la pre- 
micre de ces tablettes, Amar-namnir est 
contremaitre du patesi-gar; dans la troi- 
sieme, le déterminatif dingir manque 
devant nam-nir. Un autre employé de ce 
contremaitre, le cultivateur “std-ursag, 
recoit 3 gur (W 75 ,6).—TSS 178 parait 
avoir ce sens: ‘pour le champ du con- 
tremaitre Amar-namnir (col. 5), il y a 
un total de 28 anes dé charrue (col. 6) 
répartis par groupes de 3 ou de 2 entre 
différents individus: é-lu-lu-na, sag-tar, 
amar-shuba le charpentier, amar-tur le 
contremaitre, shubur, ur-dumuzi, lu-lu 
(et trois autres dont les noms sont per- 
dus). 


(6) amar-shuba: il est indiqué com- 
me contremaitre du palais de la prin- 
cesse (ugula-é-gemé) et recoit 12 (mesur- 
es de farine?) dig-ga (TSS 78, 2); il pos- 


(3) L’exemple est douteux, parce yue 
Azza n’est pas connu comme contremaitre, 
mais le non-emploi a Shuruppak de la con- 
jonction postposée bz ‘‘et’’ est certaine, cf. 
n° 185 et 242. A Lagash, au contraire, Di 
est d’usage courant dans les textes écono- 
miques. 

(4) Nous ne parvenons a donner de al 
et de mah des caractéristiques valables; 
entre LAK 57, qui est mah, et LAK 515, qui 
est al, on trouve de nombreux intermédiaires; 
il semble bien qu’il y ait deux signes, mais 
d’une maniére générale, al remplace trés 
souvent mah; cf. n° 73 qui est écrit en 
réalité %sud-d-al, n° 75 ot il s’agit dun 
ugula-mah ou d’un ugula-al, de méme au 
Ba OD. 

(5) nam-nir est sans doute la forme 
courte de “nu-nam-nir. 

(6) Sur la graphie de é-gemé, a lire emt, 
cf. Sumer 9, 200. Sous le nom shuba se 
cache sans doute une épithéte de Dumuzi- 
Vidéogramme est za-inini “pierre d’Inini’’. 


sede 2 anes (W 15, 12); son employé 
*é-gal-kur-mush recoit 16/24 d’orge (W 
71U OF 


(7) amar-tur: il est indiqué, de même 
que le précédent, comme contremaitre 
du palais de la princesse et recoit de la 
farine dig-ga (TSS 78, 3); il possède 4 
anes (W 15, 1) et 6 iku de terre (W 
52, 3); son employé é-ki-ba recoit 2 gur- 
mah d’orge (W 67, 6; 68, 5; 69, 5); lui- 
même en touche 3 (W 124, 2).—Cf. 
aussi TSS 173 ci-dessus & amar-nam- 
nir.—Il est mentionné dans Jestin 
258, 4. | 


(8) am,-da,-si: il est contremaitre 
des bouviers (ugula-lu-gud) dans TSS 
ADA. 2. 


(9) am-,-da,-si: certainement différ- 
ent puisqu il est contremaitre des échan- 
sons, il touche 1/2 gur-mah d’orge (W 
66, 7); deux de ses employés touchent 
16/24: ce sont un nommé Zag-ta et un 
barbier (shu-1), (W 72, 11).—TIl] a sous 
ses ordres |’échanson Di-utu (TSS 150, 
5); il posséde 3 anes (TSS 173, 2); dans 
ces deux derniers textes il est dit seule- 
ment ugula, cf. n° 232. 


(10) *a-ne-zi: il possède un Ane de 
eulture (W. 25, 2: TSS» 107,..d): ab est 
mentionné dans W 81, 4. 


(11) an-nu-me: il est contremaitre 


(8) Les bouviers sont catalogués aux n° 
295 et suivants. 

(9) Les échansons sont catalogués aux 
n° 232 et suivants. 

(10) Lecture douteuse; au lieu de z7 lire 
peut-étre gz. 

(44) Ce nom réduit a ses éléments est 
un bel exemple de graphie en pictogrammes- 
signaux d’aprés la définition de M. Cohen: 
L’écriture p. 16. Il faut en effet comprendre: 
an-da-nu-me-a ‘sans Anu (rien n’est pos- 
sible)’. Cf. a Lagash les formes du type 
“nanshe-da-nu-me-a. D’autre part, dans 
AN-nu-me nous ne savons s’il faut lire an 
“Anu ou dingir “le dieu’’. Cf. plus loin 
le nom ‘sud-nu-me, n° 159. 
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des brasseurs (babbir): il a 2 anes (W 
15, 6), 1 iku de terre (W 55, 7; 56, 7), 
4 anes (TSS 1, 4, 5), 5 iku de terre 
FSS TOO) 


(12) an-nu-me: il est contremaitre 
des kisal, il touche 3 gur 1/2 d’orge (W 
Ta: 


(13) an-nu-me: indiqué seulement 
comme contremaitre, il peut être l'un ou 
Vautre des deux précédents; ses employés 
Am-ma-ma et “REC 316-tur’ (W 76, 
7) recoivent chacun 1 gur-mah d’orge; 
mais dans W 61, 3, Am-ma-ma touche 
seulement 1/2 gur; c’est ce que touche 
aussi Sag-utu-da, le gendre de Munus- 
d-nu-kish (W 63, 2); moins favorisés, 
é-hur-sag et Gish-ne-pap-ug-shar n’ont 
qu’un demi gur pour eux deux; de méme 


Nam-mah et Nin-da-mah-di (W 61, 8). 


(14) a-nun-“sid: il est contremaitre 
des kisal et possède 2 anes (W 25, 3); 
il est ugula she-numun gar “‘contremai- 
tre de l’orge ù semer’’ et possède 3 iku 
de terre (W 465, 9). 


(15) a-si: texte douteux (W 81, 4). 

(16) az-za: cf. ci-dessus n° 3, a ak. 

(17) banshur- . 
34 et 35 a gisgal- ... 


(18) bil- ... : ef. ci-dessous n° 36 
ù 38 a gish-ne-pap- ... 


: ef. ci-dessous n° 


(19) di-utu: il a 4 anes (TSS 1, 3, 
7; 14, 9); il touche 1/2 gur-mah d’orge 
(W 65, 3); ses employés Mes-absu (W 
71, 11) et a-“dugid™ (W 71, 15) recoi- 
vent chacun 16/24. 


(14) Plus complete est la forme a-nun-‘sud- 
da, cf. n° 102; le sens parait étre : les A- 
nun-na de Sud’’, cf. peut-étre RA 43, p. 130, 
n. 4. 

(18) La lecture Dl ne nous paraissant 
pas assurer pour le groupe gish-ne-pap, 
nous conservons la transcription matérielle. 

(19) Sur ce nom, cf. note a n° 235. 


(20) dub-é-zid-da: il touche 4 gur 
1/2 d’orge (W 77, 8); son employé Na- 
na touche 1/2 gur (W 61, 5) ailleurs 1 
gur (W 76, 12) et possède 4 anes (W 
92, 7); deux autres de ses employés, 
toujours mentionnés ensemble, An-ur- 
shù et Ur-dumuzi touchent 4 eux deux 
2 eur d’orge (W 67, 8; 68, 6).—Dans 
TSS 237, 8, Dub-é-zid-da parait dépen- 
dre du cultivateur Gessu-sht. 


(21) “dugtid”: ses employés ur-[ |, 
Shesh-ki-na et Ur-“tud touchent chacun 
1 gur d’orge (TSS 58, 5); dans ce même 
texte, les employés é-shar et “sud- 
“dugid™ regoivent aussi 1 gur chacun et 
dépendent dun nommé “dugtid” dont la 
fonction n’est pas indiquée mais qui est 
probablement le méme que le précédent. 
Recoivent 2 gur ses autres employés: 
Ur-kin-nir ‘et Ur-‘stiid (TSS. 570, 6). 


(02)pré-an-da-mus ui vary km 
(TSS 101, 1, 4) et 2 anes (TSS 9 4). 


(23) edin-si: son employé “REC 
316-tur’’, le pécheur de la mer touche 
1 gur d’orge (W 68, 8; 69, 7): 


(24) é-dig-ga: son employé an-me- 
sia 2 ãnes (W 22, 4). 


(25) édugtid™: il possède 5 iku de 
terre (W 45, 8), 4 anes (W 15, .5) et 1 
lu-gish-bulug (W 106, 6); dans ces deux 
derniers textes, il est “‘contremaitre du 
territoire Grand-soleil’’ : wgula-utu- 
galî. 


(23) Lire mieux md-edin, puisque sû 
ù Shuruppak est la forme du signe md cf. 
Sumer 9, 199. 

(25) Nous ne savons quelle sorte d’ouv- 
riers est le lui-gish-bulug; le terme gish-bulug 
apparait ù Lagash, a l’époque présargonique, 
dans l'expression ud-gish-bulug-na-ka ‘au 
jour de ...’’ (DP 80,2) qui fait supposer une 
lecture a finale (n); ù lépoque d’Ur III, il 
s'agit dun objet en pierre, aussi bien a 
Umma (5 TCL 6066, 3, 10-16) qu’a Ur (Leg- 
rain: 3 UET, Lexique au mot gish-dim,). 
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(26) é-ki-ba: il est contremaitre des 
inspecteurs (= mashkim). Ses inspecteurs 
Di-utu (W 75, 8), Pap-d-nu-kush et 
Ur-‘nu-mush-da (W 71, 38), Utu-ak 
(TSS 150, 9, 4) et Utu-ursag (W 75, 5) 
touchent chacun 16/24. 


(27) é-ki-gal-la: contremaitre des 
lapidaires (=zadim), il touche 1/2 gur 
d'orge (W 72, 5). 


(28) é-kur-nu-si, cf. ci-dessous & nu- 
é-kur-si. 


(29) é-na: il est contremaitre du 
palais (=ugula-é-gal), (W 35, 11); ses 
deux employés, “REC 316-tur’’ et Ki- 
gal-la, toujours mentionnés ensemble, 
touchent pour eux deux 2 gur d’orge 
(W 67, 4; 68, 4; 69, 4). 

(30) en-e: mentionné dans Jestin 
ODS. 


(81) é-nu-si, cf. ci-dessous û Nnu-é-si. 


(32) é-utu-nu-dib: il recgoit 1/2 gur 
d’orge (W 65, 8); ses employés utu-ur- 
sag (W 71, 15) et ka-?-lugal (W 71, 11) 
recoivent chacun 16/24. 


(33) é-zid-pa-é: son employé | |- 
zi-na est mentionné dans W 149, 5. Cf. 
peut-étre é-zi-e, ugula ‘‘é-z1-(pa?)-é le 
contremaitre’’ (W 151, 2) qui est ici 
mis en relation avec 20 mines de cuivre. 

(34) gisgal-“en-lil: il est contremai- 
tre des forgerons et possede 2 anes (W 


(26) Dans W 75, a la colonne 9, on trouve 
de nouveau mentionné ‘‘Utu-ursag (l’emp- 
loyé) d’Ekiba, le contremaitre inspec- 
teurs’’. 

(30) ‘Eten? 56. 

(82) Le signe dib est ‘‘pa dans nigin’’; a 
la place de utu, lire peut-étre babar, cf. en 
effet un hymne a Lipit?Ishtar où ce nom 
apparait comme un titre royal: ... é-babar 
nu-dib-be me-en “Je suis ... 16 TCL n° 48, 
ligne 62, cf. Falkenstein: Swmerische ... 
Hymnen.p. 128); il convient d’insister sur 
cet exemple qui montre la valeur de l’ono- 
mastique de Shuruppak. 

(34) Les noms avec gisgal sont courants 


25, 11); 11 touche 2 gur 1/2 (W 77, 8); 
son employé ZAR-la-bi, qui est qualifié 
de URU x UD, touche 1 gur (W 76, 12), 
ici seul le titre de ‘‘contremaitre’’ est 
donné a Gisgal-enlil; son autre employé, 
é-zid-pa-e touche 2 gur 1/2 (W TT, 2). 


(35) gisgal-nin: il est contremaitre, 
et probablement contremaitre des boul- 
angers; ses boulangers Du-du (W 71,14), 
Na-na (W 71, 12) et é-utu-gim-e (W 
72, 10) touchent chacun 16/24. 


(36) gish-ne-pap-“dugud™: il est con- 
tremaitre des kisal et possede 4 anes de 
culture (W 18, 7; 26, 2); ses employés 
“Std-“dugud™ et Ur-‘gi-bil touchent 2 
eur (W 67, 3; 68, 3); son autre emp- 
loyé Gisgal-nin touche 1/2 gur (W 77,4). 


(37) gish-ne-pap-shar: il possède 2 
dnes (W 25, 9; TSS 115, 5, 4). 


(38) gish-ne-pap-lg-shar: il est con- 


a cette époque; en fait il s’agit du signe 
shilig qui n’est autre que gisgal compleété 
d’un shi phonétique; shilig lui-méme s’in- 
terchange avec banshur; dans Gudéa, CA 
29, 6 et CB 17, 8 ont banshur alors qu il 
faudrait shilig d’aprés Bursin ISA 284, 
Crap. C), mais dans MDP 14, n° 9, 2, ninda- 
shilig est pour ninda-banshur cf. RA 48, 
p. 209 note 4: on lira done banshiur-en-lil : 
“table d’offrandes d’Enlil’’. 

(35) Lire banshur-nin ‘‘table d’offrandes 
de la Dame’’, cf. note précédente. 

(36) Dans W 67, 3, le déterminatif divin 
manque devant dugwud™. 

(38) Dans le nom du contremaitre, gish- 
ne-pap équivaut ù mes ‘‘héros’’ de mes-ag- 
shar, lu plus souvent mes-kalam-dug; gish- 
ne-pap est donc une épithete ou un attribut 
se rapportant a un être humain.—Sur lw- 
gish-bulug, cf. note au n° 25.—Il est curieux 
de constater que dans W 106 ot sont men- 
tionnés les 4 employés de Gishnepap-ugshar, 
on trouve munus-d-nu-kush au lieu de pap- 
d-nu-kush (col. 7). Est-ce une faute de scri- 
be? D’autre part, dans W 76, il est dit que 
Pap-anukush et Ur-enki dépendent de Gish- 
nepap-ugshar le contremaitre; pour les deux 
autres employés, le titre ‘‘contremaitre”’ 
manque, mais l’identité de ces divers Gish- 
nepap-ugshar ne saurait faire de doute. 
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tremaitre des kisal et touche 6 (six) gur 
(W 68, 4), 2 gur 1/2 (W 78, 3), 5 gur 
1/2 (TSS 158, 4, 9); il a un lu-gish- 
bulug (W 106, 8); ses employés A-hu- 
ti (W 76, 7), Ki-ni-dig (W 76, 5), Pap- 
d-nu-kish (W 76, 6) et Ur-en-ki (W 
76, 5) recoivent chacun 1 gur; ces 
mémes quatre employés ont chacun un 
lu-gish-bulug (W 106, col. 9, 6, 7, 5). 


(39) har-tud-“std: il est contremai- 
tre des inspecteurs (=mashkim); il 'a 
deux anes (W 22, 14); il a sous ses 
ordres les inspecteurs A-nun-“sùd-da, 
Lu-na-nam, Shesh-ni, Ur-“sùd et Ur- 
utu (cf. liste des makhim). Dans TSS 
834 il parait collecter 43 mines (de 
culvre ?). 

(40) igi-nu-gi,: son  cultivateur 
Shesh-ki-na a 2 anes (W 22, 4). 


(41) *inim-nun-zi: le texte W 96: 
18 gurush, lu-lum-ma, 18 gurush, é-lu- 
lu-na, inim-nun-zi, ugula, bal shesh- 
gal se traduit sous le commandement 
de Sheshgal, le contremaitre Inim-nun- 
zi (surveille) Lulumma ayant 18 ouvriers 
et Eluluna ayant 18 ouvriers’’. 


(42) inim-“std-da-zid: il est contre- 
maitre des forgerons (TSS planche 
XXXII, 4). 


(43) inim-zid-da: il recoit 1/2 gur 
d’orge (W 65, 12). 


(44) ki-mu-gi,: il regoit 1 gur 1/2 
d’orge (TSS 65, 9, 10), ici son nom est 
écrit avec gi. Ses employés Mah-hursag- 
shu et Lugal-ki-tush-dug touchent en- 
semble 2 gur-mah d’orge (W 67, 3; 68, 
4; 69, 8). 


(45) ki-ni-mu-gi,: ‘mentionné dans 


(414) Nom de lecture incertaine; W 100, 8 
porte inim-nun-gi, 

(42) Cf. note a n° 197. 

(44) Nom construit probablement sur 
l'expression ki ... gi, “‘restaurer son lew’’. 

(45) Il est possible que ce personnage 
soit le méme que le précédent, les deux 
noms propres ayant un sens identique ‘‘il 
restaure le lieu’’, ‘il restaure son lieu’’. 


TSS 667,1. 
(46) la-mah: son employé é-ki-ba 
recoit 1/2 gur-mah d’orge (W 61, 4). 


(47) lu-é-zid: son employé Shesh- 
ama-na le a-azu recoit 16/24 (W 71,2). 


(48) *lugal-gi-ka: mentionné dans 
W 41, 7 


(49) lugal-zid: possède 4 anes, (W 
9.-2). 

(50) lu+lum-ma: il est contremaitre 
des. uri (TSS 732, 3) et son emplové 
Har-tud-‘std touche 16/24 (W 75, 4); 
deux wrt, dont les noms mutilés finissent 
Pun par na, autre par ti, dépendent 
d’un contremaitre Lu-lum-ma et touch- 
ent chacun 16/24 (W 71, 1 et 8); trois 
autres employés, é-zid-pa-e (W 71, 2), 
Sag-an-tuk et Mes-pad (W 71,6) touch- 
ent, le premier 16/24, les deux autres 
16/24 pour eux deux. Enfin ce contre- 
maitre est mentionné dans un passage 
mutilé de TSS 150, 10 et 11. 


(51) lum-ma: le brasseur GUM-za, 
son employé, touche 2 gur-mah d’orge 
(W 69, 3; 68, 3; 67,4) 


(52) lum-mah: il est contremaitre 
des kisal et possède 2 anes de culture (W 
22, 13). 


(46) Lire al-la, très certainement; cf. ci- 
dessus, note a n° 4. 


(47) Est-ce une tautologie? mais l’indica- 
tion que Shesh ama-na le médecin recoit 
16/24 est répétée deux fois a la suite. 

(48) Il est difficile de distinguer gd de 
kal; il faut lire ici gd d’aprés l’onomastique 
de Lagash: gd-ka-nam-hé-til (DP 112, 8, 20) 

(50) uri est peut-étre une forme ancienne 
de kinda ‘‘tondeur’’. 


(51) La lecture de gum dans le nom du 
brasseur est probablement gaz, & cause du 
za qui suit. Entre ces deux signes il y a des 
emplois réciproques certains, cf. par ex. 
pour l’époque d’Isin-Larsa, Kraus: JCS 3 
p. 53 n. 15; she-gum et she-GAZ seraient 
identiques et la seconde expression &a lire 
she-gum selon Landsberger, 
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(538) li-na-nam: il est contremaitre 
des sukal et possède 1 ane (W 9, 12), 2 
anes (TSS 1, 13, 11; W 25, 17), 4 anes 
(ESS 14,2,.7); il possede 1 iku (TSS 962, 
1), touche 1/2 gur-mah d’orge (W 66, 5) 
et: 23.(7) (PSS:45)"3) 


(53 bis) md-edin: lire ainsi le n 23. 


(54) mash-da,: son employé Nam- 
mah-“sùd-da touche 2 gur-mah (W 67, 5; 
68, 4; 69, 5); lui-méme recoit 3 gur (W 
TU, £5) 


(55) me-mah-nu-di: il est contre- 
maitre des semailles: ugula-gizzal-st, et 
possède 5 iku de terre (W 58, 4; TSS 
526, 1). Son employé Tar-sag a 1 ane 
de culture (W 25, 10) 


(56) men-é: il recoit 2 gur (W 77, 
4). 

(57) me-“nin-kur: mentionné dans 
VAT 12.581, I (référence de Deimel 
WVDOG 45, liste des noms propres). 


(58) *mes-tar-hul: il est contremai- 
tre des vérificateurs (=agrig) et regoit 
1/2 gur-mah (W 66,8), cf. aussi n° 125. 


(59) munus-gestin: son employé 
Nam-mah recoit 2 gur (W 67, 2 ; 68, 2; 
693-2); 


(60) nam-mah: mentionné dans 
TSS 931 et W 78, 1, il a un lu-gish- 
bulug ù son service (W 106, 2); ses 
employés Amar-é-bil, “Sud-“dugud (W 
76,1 et 2) et Shesh-ki-na (W 78, 2) 
touchent chacun 1 gur, 


(61) *nig-ud-ud-e: il possède 4 anes 


° (53) La tablette TSS 14, fait inattendu, 
commence par “nin-kur. Dans TSS 45 3, 
lire de droite ù gauche [wgula]|-sukal (!). 

(54) Sur le nom Mash-da_ cf. Sumer 9, 
B200 12; a 

(56) Cf. men-é et en-é au n° 30; faute de 
copie? 

(58) Les signes sont certains, le nom se 
retrouvant ailleurs, cf. n° 125. 

(60) Le nom est parfois écrit nam-al, 
cf. note a n° 4. 
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(TSS 1, 9,14); son employé le marchand 
Mah-hursag-sht touche 1 gur (W 72, 9). 


(62) ni-ni: son employé le vérifica- 
teur (= agrig) touche 16/24 (WTI, 4). 


(63) nin-ik-gal: il touche 1 gur-mah 
1/2 d’orge (W 78, 15). 


(64) nin-ur-sag: il a sous ses ordres 
Shesh-an-mu (W 122, 2). 


(65) nu-é-kur-si: il est contremaitre 
des sukal (W 72: 11: PSS 150; 2) i 
recoit & ce titre 1/2 gur d’orge (TSS 
150, 9);ses sukal Lu-lal (W 71, 9), lugal- 
d-mah (W 75, 4), Nig-lul-le (W 72, 9), 
Ur-utu (TSS 2, 7), Utu-ur-sag (TSS 
150, 2) touchent chacun 16/24; d’autres 
de ses employés, qui ne sont pas désignés 
comme sukal, Bu,-dug (W 75,4), Shesh- 
ni (W 75, 5) et Ur-AN-PA (W 72, 11) 
touchent le méme salaire. 


(66) nu-é-si: il est contremaitre, et 
probablement contremaitre des vanniers 
(= ad-kid); ses vanniers Shesh-ni (W 
11,4), Tash-tash (W 15, 4), UE CESS 
150, 8) et Utu-a-mu (TSS 150, 10) 
touchent, chacun, 16/24. Son employé, 
non qualifié de vannier, Ur-utu-é-pa, 
touche aussi 16/24 (W 75, 9). 


(66bis) *REC 107: son employé Lu- 
lu, qui est agrig, touche 16/24 (TSS 
150, 5). 


(67) *REC 316-?-nu-da: il recoit 5 
gur d’orge (W777, 5). 


(68) *REC 316-gestin: son employé 
Munus-d-nu-kush regoit 1 gur 12/24, 
e'est-a-dire 1 gur 1/4 (W 77, 12). 


(69) *REC 316-nun-tur: il est men- 
tionné dans W 148, 2; il recoit 2 eur 
d’orge et est dit contremattre du dieu Std 


(65) Dans W 75, 4, le nom du contre- 
maitre est écrit nu-é-kur-pa. 

(66bis) Le nom du contremaitre est en 
réalité écrit avec une variante de REC 107, 
le signe ne comportant pas les horizontaux 
de gauche. 
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(W 88, 1); Yun de ses employés, un 
vannier, touche 16/24 (TSS 150, 5,12). 
WwW 


(70) *si-du: mentionné dans 


oo, Jt 


(71) “sud-ak: il est contremaitre des 
tailleurs (tug-duh) et possede 10 iku de 
terre (W 46, 3); il commande 4a des 
employés qui ont au total 31 iku (W 
46, 4). 


(72) “sud-ak: il est contremaitre des 
kisal (W 76, 4) et a sous ses ordres Me- 
pa-é et le cultivateur Mes-nig-lul-le. 


(73) “std-4-mah: il est contremaitre 
des médecins (azu) et possede 2 anes de 
culture (W 25, 10). 


(74) “Std-an-dul: il possède 5 iku 
(TSS 100, 6), 1 ane (W 15, 2). 


(75) “Std-dugid”: il est contrema- 
itre ... (= ugula-mah ou ugula-al ??) 
(Jestin 152, 2); dans ce méme texte, col. 
3: il est ugula-anshu. 


(76) “Sud-ur-sag: il est contremaitre 
des lu-ad et touche a ce titre 1/2 gur-mah 
d’orge (W 71, 3); mais il existe aussi un 
“Sud-ur-sag contremaitre des sukal (W 
54, 1); on ne sait duquel des deux il s’agit 
dans les textes suivants: 1l possède 1 ane 
(W 25, 4), il touche 1/2 gur-mah d’orge 


(73) A la place de mah, le ‘exte porte 
al, ci. note.a Bz 4 

(74) La transcription de Deimel est nab- 
su-kur-ru-kush dans laquelle nab est a dé- 
composer en dingir pour sud et an pour 
an-dul. 

(75) Impossible de préciser les signes, 
mah ou al, quand le contexte ne s’y préte 
pas, comme ici. Un contremaitre supreme, 
de méme qu’un contremaitre de la béche 
n’est pas attesté—Le nom Sud-dugud est 
sir grace au ‘nin-gir-su-‘im-dugud™ de 
Lagash (DP 31, 6, 18). 

(76) Les lu-ad sont catalogués aux n° 289 
et suivants. Le nom lugal-gish-pi-sum est 
peut-étre a lire lugal-gestug-sum “‘le roi 
donne l’intelligence’’. 


(W 65, 5); il a pour sous-ordre : Lugal- 
gish-pi-sum qui touche 16/24 (W 71, 
12) et Lugal-mes-lam-gan (W 187, 4). 


(77) “Shatran-ak : il est contremaitre 
des nimgir (Jestin 258, 5). Cf. n° 510. 


(78) Shesh-an-...: 
d’orge (TSS 614, 3). 


recoit deux gur 


(79) Shesh-ni: mentionné dans 3 


HSS 1,4. 


(80) Shesh-tur: mention dans TSS 
931, 3 et 4. 


(81) shubur: il est contremaitre des 
scribes et possède 2 anes (W 25, 5). 


(82) shubur: il est contremaitre des 
boulangers (= hatim et touche 1/2 gur 
ace titre (W 66, 9; 71, 4); son boulanger 
Zag-ta-“sid et son échanson Lu-gid 
touchent, chacun, 16/24 (W 71, 16); son 
employé “Sud-ur-sag touche aussi 16/24 
(W 75, 6), mais ici Shubur est qualifié 
de ‘‘contremaitre des échansons’’. Un 
Shubur est mentionné simplement com- 
me contremaitre dans TSS 150, 3. Il est: 
probablement identique aux deux Shu- 
bur catalogués sous les n° 254 et 268. 


(83) tash-tash: il est contremaitre 
des uri et possede 2 Anes de culture (W 
92, 13). 


(84) ur-é-gal : 
d’orge (W 71, 10). 


il touche 1/2 gur 


(85) ur-nigin-si: il est ugula-mah cu 
ugula-al et touche 1/2 gur (W 75, 13). 


(86) ur-“sud: il est contremaitre des 
ouvriers (=gurush (TSS 368, 2). Ses 


(82) Les boulangers sont catalogués aux 
n° 263 et suivants. | 


(85) Cf. note ù n° 75 pour le signe mah 
ou al.—Le mot nigin désigne un sanctuaire 
de la déesse de Shuruppak; il est écrit 
shush-an-é. Cf. RA 48, p. 209-2140. 


160 


La Periode Présargonique. 


employés Amar-ezen (W 67, 7; 68, 5; 
69, 5) et Mes-nig-lul-le (W 67, 3; 68, 2; 
69,2) touchent chacun 2 gur-mah d’orge; 
le nom du premier est généralement suivi 
de “en-lil-pad, peut-étre un nom de lieu 
(cf. W 68, 7); dans W 77, 1, ce méme 
Amar-ezen recoit 2 gur 1/2; dans W 
78, 4 il touche 1 gur 1/2. 


(87) ur-ur: cf. tash-tash, n° 83. 


(88) ur-“sht-nir-da: il est contre- 
maitre des kisal et possède 2 anes de cul- 
ture (W 9, 9; 25, 9). 


(89) ur-“tag-nun: son employé Inim- 
ni-z1 possède 2 anes (W 22, 4); ila 5iku 
(W 45, 3; 58, 4). 


(90) utu-ur-sag: il est contremaitre 
des sukal et possede 2 anes (W 25, 2; 
TSS 1, 11, 7); il est mentionné dans 
W 9, 9. 


LES- CONSEILLERS (abgal) 


(101) ak: il touche 1 gur d’orge (W 
on TOO: 


(102) a-nun-“std-da: possède 5 iku 
(TSS OES 


(103) *dag-dag: recoit 1 gur-mah 
d’orge (TSS 93, 9); 


(104) lum-ma: il possède 1 char 
USS 2, 22) 4-anes 7W TZ) 8 lan 7: 
18, 1), 6 iku (VJestin 250, 4), 10 iku 
(TSS 58, 3), 1 gish-sag-gish-kush (TSS 
118, 3); il est mentionné dans W 4, J et 
Jestin 147, 1. 


(101) Le mot abgal est toujours écrit 
NUN-ME; lesigne TAG sera ajouté plus tard, 
& moins d’admettre que nous avons ici une 
abréviation de l’idéogramme. 

(104) La transcription de gish-sag-gish- 
[sh parait correcte; gish-sug est connu 
dans gish-sag-apin opposé a _ gish-dam- 
apin (DP 486, 1), dans gish-sag-erim- 
nad (DP 490, 4), mais le sens n’est pas clair. 
A la place de gish-kush, on pourrait lire a 
la rigueur gish-shur. 


(105) *mes-ud-ba: possède 1 char 
(TSS 2, 2), 4 anes de culture (W 9, 3), 
4 anes (W 18, 3; 18, 6), 1 gish-sag-gish- 
kush (TSS 118, 3); 1l est mentionné dans 
TSS.8,-5, W 6, 7 et Jestin 250, 2. 


(106) Cas douteux: 10 [ | abgal 
(TSS 788, 3); “sud-d-mah, 1b, abgal (W 
42, 2); nin-gir/gunu-gal, 1b abgal (Jestin | 
569, 3); la tablette TSS 568 est signée 
abgal, c’est-a-dire ‘“‘cette tablette a été 
écrite par l’abgal’’: or il est a noter que 
le premier nom mentionné est celui de 
Nin-gir/gunu-gal. 


LES VANNIERS (ad-kid) 


(107) a-ag-dug: touche 6/24 d’orge 
et 6/24 de froment (TSS 89, 6). 


(108) absu-ki-dig: possède 1 ane de 
culture (W 9, 14). 


(109) me-hur-sag: possède 2 anes 
(W 22, 10). 


(110) nam-en-azu-sht: possède 1 iku 
de terre (W 56, 8), 4 iku (Jestin 284, 2), 
O KURM SSO: LOS LOL NF LONE 
mentionné dans TSS 158, 7, 2. 


(111) “sùd-ur-sag : possède 1 ãne 
(Jestin 444, 6), 2 Anes de culture (Jestin 
496, 8). 


(112) shesh-ama-na: (TSS 150, 5); 

(113) shesh-ni: (W 71, 4); 

(114) shubur: (W 71, 15); 

(115) tash-tash (W 75, 7); 

(116) ur-h (TSS 150, 3); 

(117) ur-utu (TSS 181, 7, 1): recoit 
1 ninda-din; 


. (118) utu-a-mu (TSS 150, 10). Les 
sept derniers, ù l’exception de Ur-utu, 


(110) Nous avons conservé dans ce nom 
la transcription azu; il s’agit en fait d’une 
graphie ancienne du possessif zu ‘‘ton’’, le 
nom signifiant ‘“‘vers ta grandeur’’. 
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touchent 16/24; cf. leurs contremaitres 
Nu-é-si et REC 316-nun-tur, n° 66 et 
69. 


LES ... (ad-ne) 


(119) ama-ba-zig: il regoit 1 gur 
d’orge (TSS 150, 8). © 


(120) har-tud-“sid: il regoit 2 gur 


(TSS 494, 1). 
(121) li-zid-ara,-nad: il est témoin 
dans un contrat (TSS pl. XXXIII, 4). 


122) “sùd-ak: il recoit 6 mines de 
laine (RTC 11, 6, 6); mentionné dans 
TSS 9, 10 et Jestin 165, 7. 

(123) shesh-pad: il possède 1 ane de 
culture (W 25, 10), 3 iku de terre (TSS 
100, 3: et W 56, 6). 


LES VERIFICATEURS (agrig) 


(124) lu-lu: il touche 16/24 et dépend 
du contremaitre REC 107 (TSS 150, 5). 


(125) *mes-tar-hul: il regoit 19. .., 
(TSS 45, 4), possède 1 ane (W 15, 10) 
et 5 iku de terre (W 58; 10; 56, 4); le 
méme sans doute que Mes -tar-hul, le 
contremaitre des vérificateurs. Cf. n° 58. 


(126) nin-mu: il touche 16/24 (W 
65, 4; T1, 12) 


(127) *si-dù : il possède 1 ane (TSS 
50 


(128) ù-mah: il touche 16/24 et 
dépend du contremaître Ni-ni (W 71, 4). 


(116) Dans ce nom propre, lz est un arbre 
sacré, cette sorte de cédre dont parle Gudéa 
(CA 8, 10; 73, 26). 

(119) Forme de nom très rare a cette 
époque, mais qu’on trouvera couramment a 
Vépoque d’Ur III, cf. *nannar-ba-an-zig-ge 
(Legrain: 3 UET n° 704; 706; 708 etc.) et 
auparavant Jlugal-mu-ba-zig-ge et nin-mu- 
ba-zig-ge (Nammahni, Masse-d’armes et 
Gudéa, Statue E, 9, 1). ' 

(421) Transcription hypothétique. 


LES CORROYEURS (ashgab) 


(129) ak: il possède 4 anes (W 18, 7; 
tee 1); 


(130) amar-é-nun: il regoit 1 gur 
d’orge (TSS 58, 3; W 76, 5); il est men- 
tionné dans TSS 570, 5. 


(131) é-ki-ba: mentionné dans TSS 
782, 3. 


(132) lugal-ki-tush-dig: possede 1 
Ane de culture (W 25, 3). 


(133) lu-lu: possède 2 anes de culture 
(TSS: 222, 8; W-17, 6: 28,3), daku de 
terre (TSS 526, 4; W 52, 6), 5 iku de 
terre (W -o1, 45 00,77). 


(134) mes-nig-lul-le: il touche 16/24 
CW 11 te) 


(134bis) munus-4-nu-kush: possede 
x mines de cuivre (W 149, 2). 


(135) *ni-lum-ha: il possède 2 anes 
(W 22. 9). 


(186) shesh-pad: il regoit 1 gur (W 
76, 15); il est mentionné dans TSS 
D10, Ot 


(137) shubur: il est mentionné dans 
Jestin 569, 4, 7. 


(138) tur-“dugu": possede 1 ane de 
culture (W 14, 1). 


(139) ur-dumu-zi: mentionné dans 
TSS 486, 4. 


(140) ur-‘nin-unug: mentionné dans 


W 38, 3. 


(141) Anonymes: possède 2 Anes 
(TSS 106). Le. gal-ashgab ‘‘grand- 
corroyeur’’ possède 2 anes (TSS 668, 4), 
recoit 3 hubur+gu, (TSS 4238, 1). 
Divers: Jestin 276, 2 et W 25, 2. 


(149) Sur ce nom, cf. note 4 n° 11. 
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LES MEDECINS (azu) 


(142) da-mu: il est mentionné dans 
PISS 70). 423 


(143) é-an-da: il reçoit 1 gur (W 
91,6), Dour (We 6798), 


(144) “shd-a-mah: il est mentionné 
dans Jestin 244, 1. Le méme que le con- 
tremaitre des médecins Sud-a-mah. 


(145) “std-ur-sag: il est mentionné 
dans W 22, 12. 

(146) shesh-ama-na: il touche 16/14 
et dépend du contremaitre Lu-é-zid (W 
Tt. ey 

(147) *ur-é-gal-nun: il possède 2 
anes de culture (Jestin 496, 2). 


LES BRASSEURS (babbir) 


(148) amar-shuba: il possède 1 Ane 
de culture (W 25, 5). 


(149) an-nu-me: i est mentionné 
dans W 76, 3; le méme que An-nu-me 
le contremaitre des brasseurs. 


(150) an-tr-shi:: il possède 1 Ane 
(W 22 10), 3 iku de terre (TSS 100, 9; 
WPS, AT), 


(151) *é-a-nun: 
(TSS 80, 7). 


il touche 12/24 


(152) *é-ku-ku: il possède 2 anes (W 
22, 6). 


(158) é-sahar-ta-¢: il est mentionné 
dans W 76, 3. 

(154) gaz-a: il recoit 2 gur (W 67, 4; 
68,3); dans le premier de ces deux textes, 
Gaz-a parait dépendre d’un nommé 
Lumma qui est peut-étre le méme que 
le suivant : 


(155) lum-ma: il possède 2 anes de 
culture (W 25, 4). 


La Periode Présargonique. 


(156) mah-hur-sag-sht: il est men- 


tionné dans Jestin 496, 3. 


(157) nam-mah: il possède 1 Ane 
(TSS 532, 2), 3 iku (TSS 526, .3; W 
By, O 


(158) *REC 816-nun-tur: il possede 
1 ane de culture (W 9, 13), 2 anes de 
culture (TSS 1, 9; W 22; 6). 


(159) “sud-nu-me: il possède 1 ane 
de culture (FSS 107, 1). 


(160) shesh-gestin: il possède 2 anes 
de culture (W 25, 8). 


(161) *udu-a: il possede 1 ane (W 
15, 3), 5 iku de terre (7'SS 101,. 9). 


(162) ur-dumu-zi: il possède 6 iku 
(TSS 58, 1), il est mentionné dans TSS 
BOS leks 


(163) zag-ta: il possede 2 anes de 
culture (W 7, 6); il est mentionné dans 
Jestin ROS 615. 


(164) Anonymes: TSS 827, 2; 1l pos- 
sede 1 iku (Jestin 147, 5). 
LES LAMENTATEURS (balag-d1) 


(165) en-nam-azu-shti: il est men- 
tionné comme lamentateur du prétre-gar 
(TSS 494, 4). Cf. n° 598. 


(166) Anonymes: il touche 16/24 
(DP 33, 1); il est mentionné dans TSS 
150, 6. 


LES ... (ba-nar) 
(167) *mes-ud-ba: il possède 10 iku 


(456) Transcription hypothétique pour 
une possible traduction ‘‘la déesse Mah vers 
la montagne’’. 

(165) balag-di sera le titre, ou la fonction, 
de Lipush-iaum, fille de Sargon (Déc. ép. 
pl. LVII, plateau rectangulaire, cf. SAK 
166 e). 

(467) L’importance des ba-nar est grande, 
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de terre (W 53; 10; 56, 3; TSS 100, 7), 
4 anes (W 15, 4). 


(168) shubur: il possède 3 anes de 
culture (Jestin 496, 5), 4 anes de culture 
(PSS°223" 3 W 25," 6): 


LES ... (bar-bir,) 


(169) “en-lil-4-mah (W 30, 7). 
(170) “std-ur-sag (W 30, 4). 


LES ... (bir) 


(171) ur-dumu-zi: il touche 1 gur 
d’orge (W 76, 5). 


(172) ur-“sud -_(7S8 387, 2); 
LES ... (bulug-sar) 


(173) an-nu-me: on livre 1 gur d’orge 
a é-hur-sag et An-nu-me les bulug-sar 


(W 76, 5). 


(174) é-hur-sag: cf. le nom précédent. 
(175) é-ud-gim-é: mentionné dans 
Jestin 165, 5. 


(176) mu-kur-ta: possède 1 ane de 
culture (W 25, 8). 


(177) “sid-[-- |: il recoit 1 gur- 
mah d’orge (TSS 93, 8). 


(178) *shag,-gu-ba: il possède 2 anes 
O IAT 2. 78S 8445 3) 5 aku de 
terre (TSS 101, 9); il est mentionné 
dans TSS 645. 


a en juger par leur petit nombre; c’est déja 
ce que l'on pouvait conjecturer par la place 
et la grandeur données par Ur-Nanshé a son 
ba-nar Dudu sur le Relief A, 2° registre. 
Sur la possibilité que le ba-nar Dudu d’Ur- 
Nanshé soit devenu le grand-prétre de 
Ningirsu au début du regne d’Entemena, 
ef. Fuad Safar dans Sumer 5, 135. Mais ba- 
nar, dans le Relief C, semble étre un nom 
propre (??). 

(478) Transcription hypothétique; peut- 
étre lire: gu-shag -ba. 
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(179) ûr-ni: il reçoit 16/24 (W 75, 
3); il est un des 18 lu-bil, apin-du “18 
nouveaux hommes travaillant 4 l’agricul- 
ture’’. 


LES COMMERCANTS (dam-kar) 


(180) absu-ki-dig: mentionné dans 
Jestin 444, 4. 


(181) ad-da: il recoit 2 gur-mah 
dorge (W “1, a 


(182) amar-shuba: il possede 6 iku 
de terre (W 29, 5), 2 ouvriers (W 100, 
Set 4 anes (W 3, 5:9, 3; Ta sae Gane 
ces deux derniers textes il est qualifié de 
‘““erand-marchand’’ (dam-kar-gal); il en 
est de même dans W 105, 5 où il est 
dit avoir un cultivateur; il est mentionné 
dans 7'SS 8, 5; 181, 5, 9 et 619, 1; dans 
ce dernier texte il a 23 ga, gu-ld, expres- 
sion que nous ne pouvons traduire. Il 
apparait encore dans Jestin 205, 3 et 
wooed, 


(183) amar-tur mentionné dans un 
contexte brisé (TSS 78, 4, 9). 


(184) a-ni-ni: il touche 1 gur-mah 
d’orge (W 72, 7). 


(185) an-nu-me: ses employés En- 
absu-ta-mud et é-balag paient ou recoi- 
vent le premier 5 mines de cuivre, le 
second 4 mines 2/3 de cuivre (TSS 260, 
col. 1 et 2); une autre fois, ses employés 
Ur-“inini et é-balag emportent, probable- 


(479) La traduction de apin-du, textuel. : 
‘“charrue-faire’’, est hypothétique. Ce n’est 
sans doute pas une variante phonétique de 
apin-duh. On comparera gish-apin, gish- 
apin-shu-du_-du-a, gish-apin-shu-nu-du,-du- 
a (Scheil: RA 18, 74 n° 300-302). 

(485) Sur a-hu-ti, cf. note & n° 2.—hLa 
tablette, partiellement mutilée, Jestin 207, 
porte col. 2: 6 ur-“inini, 5 é-balag, an-nu- 
me, dam-kar, [ba]|-tum, et en col. 3: 2 
shubur, munshub, 4 [ |-gal-mu, di-utu, 
dam-kar, ba-tum. 
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ment pour faire des achats, le premier 6 
mines de cuivre, le second 5 mines de 
cuivre (Jestin 207, 2). An-nu-me possède 
un ane reproducteur (anshu-sig,) (W 4, 
2) et 3 anes de culture (W 22, 9); dans 
les documents suivants, où il est ‘‘grand- 
marchand’’, il en possède 4 (W 9, 3; 
18, 1; Jestin 205, 2; TSS 668, 3). Dans 
W 3, 5 traduire 3 an-nu-me, 4 amar- 
shuba, dam-kdar par ‘3 (anes) ù An-nu- 
me, 4 (anes) & Amar-shuba les march- 
ands’’. Dans TSS 86, 3; 415, 1; 627, 1 
‘‘An-nu-me le marchand’’ est suivi de 
a-hu-ti* qui parait être un nom de lieu. 
I! est mentionné encore dans Jestin 258, 
3 et 262, 3. 


(186) an-ur-sag: il recoit 12/24, 
mais il ne s’agit pas d’un salaire (W 
OSKAR 

(187) ba-la: nous ne savons comment 
comprendre: har-tud-“sùud, ba-la, dam- 
kar (W.124, 3) en l’absence de toute 
autre donnée. 


(188) di-utu: il a 2 anes (TSS 1, 10, 
7), 2 anes de culture (W 7, 9 et 22, 12), 
4 Anes de culture (W 9, 5 et 18, 4); il 
est grand-marchand et regoit deux gur- 
mah d’orge (W 124, 6). Deux de ses 
employés emportent, J un deux mines de 
cuivre, autre une mine, probablement 
pour faire des achats (cf. note û n° 185). 


(189) é-lu-lu-na: il possede 4 anes 
de culture (W 28, 1), 6 iku de terre (W 
29.6 et. 53, 2), 7 iku (W 45, 3), 10 iku 
(TSS 102, 3) 1 gish-kush (TSS 794, 4). 


(190) *é-mes-mes: il possède 4 anes 
de culture (W 1, 5; 25, 14). 


(191) *é-nun-sar: il possède 4 anes 


(W 28, 3). 


(189) gish-kush est ù rapprocher de gish- 
sag-gish-kush, cf. note a n° 104. 

(197) I1 est peut-étre mieux de lire inim- 
Isyd-zid-da dapres inim-lugal-zid-da du n° 
314. 


(192) *é-nu-nu: il possède 2 anes 
(W 9, 10), 4 anes (TSS 1, 4;) dans W 
77, 16, s'il s’agit bien de é-nu-nu (?) et 
non de nu-é-si (cf. ce nom), il touche 1 
gur-mah 1/2 et dépend du cultivateur 
Munshub. 


(193) gam-gam: il possede 2 anes 
(W 25, 13) et recoit 1 gur (W 71, 13). 


(194) gis-ne-pap-“dugud™: il a deux 
anes (TSS 1, 11), 2 anes de culture (W 
25, 3), 5 iku de terre (TSS 101, 5). 


(195) *eisgal-di-dugid™-dug: il recoit 
1 gur derge UIE 


(196) har-tud-“stid: il possède 4 anes 
culture (Jestin 496, 1); cf. aussi plus 
haut a Ba-la, n° 187. 


(197) inim-“std-da-zid: mentionné 
dans RTC 18, 4; peut-étre est-il identi- 
ave & son homonyme qui remplit la 
fonction de bal dans RTS 15, 9. 


(198) lugal-ki-tush-dig: possède 4 
(anes?) (Jestin 205, 2). 


(199) lu-lu: il possede 2 anes (W 
02°. 8). 


(200) mah-hur-sag-shu: 1l recoit 1 
gur et dépend du contremaitre Nig-ud- 
ud-@ (W 72, 9). 


(201) munus-d-nu-kush: il possède 4 
anes (TSS 1, 3; W 24, 3); il recoit 1 gur 
(TSS 614, 2). 


(202) nam-en-azu-sht:: il touche 3/4 
de gurmah, c’est-a-dire 360 ga (W 78, 
19). 


(203) nam-mah: il possède 3 anes 
de culture (W 22, 9), 4 Anes de culture 
(Jestin 205, 3; W 9, 4 et 18, 5). 


(202) Cf. note a n° 110. 
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(204) nig-ur-sag: un de ses ouviers 


(=gurush) senomme Ush-dù et est garde- 
péche (=essad), (W 100, 6). 


(204 bis) “nin-unug-“im-dugud”: men- 
tionné dans un contrat (RA 32, 126: 
col. 4). 


(205) nu-é-si: il possede 4 anes 
(Jestin 205, 3; W 9, 4 et 18, 5) et touche 
1 gur-mah 1/2 de céréales (TSS 667, 2), 
il est mentionné dans W 108, 3. Cf. plus 
haut a é-nu-nu. 


(206) “sid-ak: il regoit 2 gur de 
céréales qu'il livre ù son employé Ur- 
bu,-sag (W 71, 1). 


(207) “sud-dugid™: il recoit 2 gur 
d’orge (W 68, 7 et 69, 6). 


(208) shubur-nig-lul-le: il regoit 1 
gur d’orge (W 72, 8). 


(209) ur-dumu-zi: il recoit 16/24 
dans .W :75, 12. 


(210) Signalons les mentions de 
‘““‘marchand’’ dans des contextes brisés: 
TSS 47, 6; 86, 2-8; 424, 8; W 72, 4, 
dans ce dernier exemple il recoit 16/24 
d’orge. Dans W 87, 5, on lit: [ |- 
shim, dam-kar; dans Jestin 569, 1: 
[ |-du, dam-kar, 


(204) Nous ne voyons pas la possibilité 
de lire autrement, ù moins d’admettre, basée 
sur le nom ur-gar, une lecture ur-sag-gar. 
Mais les noms formés avec ursag comme 
second élément sont nombreux: Sud-ursag, 
Utu-ursag, Nin-ursag, An-ursag ‘Sud est un 
guerrier, le Soleil est un guerrier, la Dame 
est une guerriére, Anu est un guerrier’’. 
C’est pourquoi nous préférons voir dans nig 
une graphie pour nin attestée dans les textes 
économiques de Lagash: “nig-mu (RTC 8, 
2, 6), *nig-gir-su (RTC 5, 1) au temps 
d’Akurgal (Sumer 8, 70). 

210) A titre purement hypothétique, la 
restitution de W 37, 5 peut être [wr |-shim- 
[kug|, dam-kar; ce nom propre est attesté, 
cf. n° 269 et 308. 


(211) Plus nombreuses sont les men- 
tions anonymes de ‘‘grand-marchand’”’ ; 
il regoit 1 gur-mah 3/4 de céréales (TSS 
130, 1); il possède 10 iku de terre (TSS 
100, 38; W 58, 8, et 56, 6), 3 Anes (TSS 
181, 6 et sans doute W 124, 4). Autres 
mentions: TSS 794, 3; W 15, 12; 72, 4 
et 124, 4. 


LES CULTIVATEURS (engar) 


L’importance de ce corps de métier 
est telle qu'il nous faut l’étudier a part. 


LES GARDES-PECHE (essad). 


(212) *ad-mi-si: il possède 2 Anes 
(W 7, 10; 9, 8; 25, 1 et peut-étre TSS 
1, 11, texte mutilé dont il reste ad- 


ich apy 


(213) a-nun-pad: il possède 2 anes 
(Jestin 211, 2; TSS 1, 6), 4 anes (W 
166). 


(214) lam-ma: il reçoit 1 gur d’orge 
dig-ga (TSS 93, 1). 


(215) Le plus souvent, l’anonymat 
est de rigueur; il possede 3 anes (W 18, 
11), 4 Anes (TSS 668, 7), 4 anes de cul- 
ture (TSS 292— 1), 5 Anes. (TSS 9, 1), 
2 iku (Jestin 147, 6, 8), 6iku (W 45, 9), 
12 iku (TSS 112, 3), 6 mines de cuivre 
(W 148, 2), 1 gish-sag-gish-kush (TSS 
113, 2). Autres mentions W 120, 1; 121, 
4, 124, 1. Noter encore Utu-ak, inspec- 
teur des gardes-péche (W 76, 10), cf. 
mashkim. Ajouter Ush-dt indiqué au n° 
204. 


L’ARCHIVISTE (ga-dub) 
(216) é-hur-sag: 1l possède 4 anes 
(Tis a. 6). 
LES CHANTEURS (gala) 


(217) ad-da: il possède 1 Ane (W 22, 
15 Ns 


(215) Sur gish-sag-gish-kush, cf. note a 
104 et 189. 
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(218) a-hu-ti: il possède 2 anes (W 
29, 9). 


(219) dul-dul: il possède 3 iku (TSS 
486, 2). 


(220) en-pa-e: il possède 1 ane W 
22, 10). 


(221) *ka-ka-?: il possède 2 iku 
(TSS 486, 4). 


(222) *ka-u-za: il possède 2 anes 
(W 22, 7); il est mentionné dans TSS 
49, 1 comme Uun des 18 lu-bil apin du 
(cf. plus haut 2 Ur-ni le bulwg-sar n° 
179). 

(223) kin-nir-si: il possede 2 anes 
(W 22, 2); il est mentionné dans TSS 
115, 4. (Les anes de W 22 sont tous des 
anes de culture). 


(224) nam-tur: il est lun des 18 lu- 
bil apin-du de TSS 49, 1, cf. plus haut. 


(225) nin-?-bad: il est mentionné 
dans TSS 7, 2. 


(226) nin-gu-gal: il possède 4 anes 
YW V3 OFS, 7s 2a,.o37 Poo mio? DK 


(227) sag-lul: il est témoin dans un 
contrat (W 30, 4). 


(2928). ur-tur: il est témoin dans un 
contrat (W 38, 6). 


(229) On trouve [| |-gan (TSS 
08, 4) et | |-mud. qui possède 2 anes 
(Jestin 444, 7) et les gala anonymes de 
FSS (850; 86,222 W 1, 2): 


LES COLLECTEURS D’IMPOTS (?) 
(galla). 


(230) har-tud-“sid: il possède 2 anes 
de culture (W 25, 11; TSS 222, 4). 


(231) nu-é-si: il possède 4 Anes 
(TSS 704, 4), 9 iku de terre (W 44, 1; 


(230) La traduction de galla (idéogram- 
me: fe-lal) est hypothétique. 


45, 8; 58, 8), 1 gish-kush (TSS 794, 
7).—Le galla anonyme qui possède 9 
iku dans TSS 100, 2 est peut-étre ce Nu- 
é-sl. 


LES ECHANSONS (ga,-shu-duh) 


(232) am,-da-si: TSS 557 porte: 10 
nig-du gish-hashur, mash-da,, lu-ad, 
am,-da-si(!) ga,-shu-duh: ‘‘10 gateaux 
de pomme a Mashda le Luad, de la part 
de Amdasi |’échanson. Il est probable- 
ment identique au contremaitre Amasi, 
ci-dessus n° 9. 


(233) an-ur-sag: il regoit un véte- 
ment (W 135, 4). 


(234) di-utu: cf. 
Amdasi, ci-dessus n° 9. 


le contremaitre 


(235) di-utu-tar: il recoit 1 gur de 
céréales (W 76, 1), il possède un lu-gish- 
bulug comme chacune des autres person- 
nes mentionnées sur la tablette (W 


106, 1). 


(236) dub-bar: mentionné dans Jes- 
tin 114, 3: 


` (232) Le mot nig-dw est toujours écrit nig- 
du-a ù Lagash (Nak 53; 144; 145; VS 14 n° 
131, etc.); nous traduisons par ‘‘gateau’’ en 
comprenant ‘‘aliment fait avec (des fruits)’’. 
Peut-étre nig est-il plus précisément a lire 
ninda, Il est remarquable qu’a Shuruppak, 
et plus encore a Lagash, les nig-du-a soient, 
le plus souvent, comptés par dizaines; le 
systeme sexagésimal n’est pas employé avec 
ce produit; les 3 nég-du-a aux figues de DP 
51, 7 n’infirment pas la régle générale, car 
ils suivent 5 nig-du-a aux pommes. Faut-il 


penser que ces produits sont, par une tradi- . 


tion qui s’enfonce dans la préhistoire, liés 
au calcul décimal, comme en France les 
oeufs sont voués au systeme duodécimal. 

(235) Ce nom est inattendu; est-ce la 
forme compléte du nom personnel très 
répandu di-ufu; il signifierait en ce cas ““Utu 
tranche le jugement’’. Doit-on lire au con- 
traire di-kud-utu “‘le juge est Utu’’; on at- 
tendrait, il est vrai, utu-di-kud, mais alors 
le nom apocopé serait wfu-di et non di- 
utu. Cf. le n° 484 ot l'on trouve le préfixe 
verbal mu.—Sur lu-gish-gulug, cf. note a 
n® OS 
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(237) *di-si: il possède 1 iku (TSS 
568) 2): 


(238) *é-diug-rim (transcription de 
Deimel): il regoit 1 gur (W 76, 1). 


(239) é-lu-lu-na: il possède 3 Anes 
(W 5, 4 et 18; 9), 4 anes (TSS 1, 3, 
15 et W 7, 3); il recoit 1/2 gur-mah (W 
17,20) & Dur LOH TSS Toss 2; ah). 


(240) en-d-nu-kush: il touche 16/24 
OW O 2 


(241) é-SU.SU.SAR-la: il possede 3 
Anes (W 6, 3, 8). 


(242) inim-ni-zi: il dépend du culti- 
vateur Munshub et reçoit 2 gur-mah de 
céréales (W 77, 5); il faut sans doute 
l’ identifier avec son homonyme le ‘‘grand- 
échanson’’ (W 45, 9) qui a 5 iku de 
terre; dans W 95, 4, comprendre: kun- 
dul, inim-ni-zi, ga,-shu-duh “‘Kundul 
(et) Inimnizi les échansons’’. 


(243) inim-utu-zi: possede ou livre 
un mouton dans la bergerie (TSS 895, 
By. 


(244) kun-dul: il possède 2 anes (W 
18, 15), recoit 4 gur 1/2 d’orge qu'il. 
remet 4 Ur-“inini le cultivateur (W 78, 
3), possède deux instruments en cuivre : 
1 gish x gish et 1 û-gar (W 147, 3); men- 


(243) Le texte mérite d’étre transcrit: 
3 udu, sag-tim, 1 sangu-gar, 3 shubur, 1 
inim-utu-zid , ga.-shu-duh, ésh-udu: 3 
moutons, le chef du cadastre, 1 le prétre 
instauré, 3 Shubur (peut-étre le contremaitre 
des échansons), 3 Inim-utu-zid 1’échanson, 
(ces moutons sont dans) la maison des 
moutons’’. 


(244) Le signe que nous lisons kun est 
LAK 26 auquel il manque le vertical de 
gauche pour justifier la lecture; Kun est rare 
a Lagash, il est donc difficile d’appuyer 
Véquivalence faite ici par des expressions 
paralléles. Toutefois il nous semble que 
lon peut citer le toponyme gdn-kun-dul- 
str-ra “champ de l’abreuvoir de la colline 
longue’ (DP 586, 6) pour lire kun-dul. 


tionné avec le précédent dans W 95, 4, 
cf. ci-dessus. 


(245) lam-ma: il possède 1 ane (TSS 
668, 6, et sans doute 104, 2, 10). 


(246) lugal-ki-tush-dig: mentionné 
dans W 126, 5d. 


(247) lu-gid: recoit 16/24 qu’il livre 
an contremaitre Shubur (W 71, 16). 


(248) lu-lu: il possède 2 anes (W 
92,, 6). 


(249) me-pa-é: il possède un lu-gish- 
bulug (W 106, 3). 


(250) nam-ti: il recoit 5 gur d’orge 
dig-ga (Jestin 157, 1). 


(251) na-na: il possede 2 anes de 
culture (W 22, 8; Jestin 444, 12). 


(252) sub-dig-ga: TSS 363, 2, texte 
obscur. 


(253) shesh-ki-na mentionné dans W 
OO 


(254) shubur: il possède 2 tur-tur 
(W 104, 3) le même probablement que 
Shtbur le contremaitre des échansons, 
cf. ci-dessus. n° 82. 


(255) ur-ash-lam: il possède 2 anes 
(TSBYIO7 9%: 


(256) ur-“inini: sonemployé é-dugtid™ 
touche 2 gur 1/2 dorge (TSS 158, 2, 
10); noter qu’ici le titre est ga,-shu-duh- 
TAR. 


(257) ur-nin-unug: il possede 1 ane 
(W 8, 5; 25, 5; 27, 4); seule la derniére 


(255) Sur ashlam, cf. RA 47, 143: plu- 
sieurs syllabaires de Shuruppak donnent 
parmi des noms a finale ldm (c’est-a-dire 
NE) les mots gi-lam, ash-lam, me-lém, kua- 
lim dont plusieurs, dont ici ash-lam, sont 
connus avec la graphie lam (c’est-a-dire 
LAM). 
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référence présente le déterminatif divin 
devant nin-unug. 


(258) utu-ur-sag: il est simple éch- 
anson et possede 4 anes (W 27, 1); ail- 
leurs il est “‘grand échanson’’ et pos- 
sede 2 anes (W 15, 9), 4 anes (TSS 
222, 2), 5 iku de terre: (TSS ‘53; 9; 
100, 6). 


(259) On trouve des mentions d’éch- 
ansons anonymes, ainsi wr-“satran, lu- 
md ga,-shu-duh ‘‘Ur-satran le batelier 
de l’échanson’’ (W 67, 3 et 91, 7); mais 
le plus souvent il s’agit du ‘“‘grand- 
échanson’’ (TSS 420, 4; 180, 5; 679; 
O14, 2. besten 147, Oy 205, 2), 


LES BLANCHISSEURS (gish-tug- 
kar-rd). 


(260) an-nu-me: il possède 1 ?? 
(TSS 104, 1) et 24 iku de terre (TSS 
568, 2B. 


(261) a-nun-“sid-da: possède 1 ane 
de culture (W 9, 13), T Anes de culture 
(W 20. 13), 


(262) On releve quelques mentions 
de blanchisseurs anonymes (TSS 78, 3; 
181, 7), en particulier celle d’un ‘“grand- 
blanchisseur’’ qui touche 1/2 gur-mah 
(ou 1/24: ces deux chiffres étant iden- 
tiques) de farine d’orge (TSS 395, 1). 


LES OUVRIERS (gurush) 


Le sujet sera traité a part, avec celui 
des cultivateurs. 


LES BOULANGERS (hatim) 


(263) edin-si: il touche 2 gur-mah 
d’orge (W 68, 3; 69, 3); dans W 67, 4, 
texte paralléle, c’est son employé é- 
“dugid™ qui recoit ces 2 gur. 


(259) Sur lu-md,, écrit liu-si, cf. Sumer 
9; 200: 
(263) Lire md-edin au lieu de edin-si. 


(264) é-gessu-bi-dug: il possède 1 
Ane de culture (W 9, 14), Anes de culture 
(W 25.5); Bik (W SF E 606): 


(265) é-nannar: il recoit 1 gur-mah 
d’orge et dépend de |’intendant : (nu- 
banda) (TSS 58, 4). 


(266) inim-ni-zi: il est “‘grand- 
boulanger et possede 2 anes (W 15, 1). 


(267) shesh-ni: il touche 16/24 et 
dépend du contremaitre Gisgal-nin (W 
thw 


(268) shubur: il est mentionné dans. 
TSS 45, 3 et 47, 3; il est identique sans 
doute au Shubur contremaitre des bou- 
langers, cf. ci-dessus, n° 82. 


(269) ur-shim-kug: 1l possède 3 anes. 


(W389): 


(270) zag-ta: il est grand-boulanger 
et recoit 16/24 (W 71, 7). 


(271) Un boulanger, anonyme, pos- 
sede 1 iku de terre (Jesten 147, 5); un 
‘“‘orand-boulanger’’ possède 3 anes (TSS 
668, 6), 3 iku de terre (TSS 100, 8; W 
90, TE erbG 2S). 


LES PORTIERS (i-duh) 


(272) ad-da: il possède 1 Ane de 
culture (Jestin 496,3), 2 Anes (W 25,3). 


(273) *ba-za: il est indiqué comme 
i-duh “dumu-zi “‘portier (du temple) de 
Dumuzi? (W 88305). 


(274) da-du-lul: il est indiqué com- 
me [| da |-du-lul, i-duh, é-dagal (?): 


(269) Sous lépithéte shim-kug ‘‘kohl 
sacré’’ se cache sans doute Dumuzi; noter 
en particulier le déterminatif divin au n° 
308. Dans Enmerkar, il est précisé: in-nin 
Ig@ma-ushum-gal-an-na_shim-zid-da-ni “la 
souveraine dont Ama-ushumgal-anna est le 
kohl fidéle’’ (ligne 66); toutefois il est possi- 
ble que le sens exact de shim soit un peu 
différent. 

(273) Au lieu de ba-za lire peut-étre a-ba 
“Quits: 
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“Dadulul, portier de la maison 
CWT, Eye 


(275) é-zi-pa(!)-e€: mentionné dans 
W 107, 9 


(276) mah-hur-sag-sht:: Yl possede 
1 ane (TSS ‘14, 2). 


(277) *mes-ud-ba: il est indiqué 
comme portier de la maison du roi ?- 
duh é-lugal, et possede 2 anes (TSS 1, 
LO; W 22, 15). 


(278) nin-“dugid™: il recoit 3 gur 
dorge dig-ga (W 63, 1). 


(279) REC 316-utu: il possède 1 
ané (PSs 1,10). 


(280): shubur il recoit 1 gur (TSS 
130,3; il est mentionné dans Jestin 
O5 6. 


LES CHEFS DES SILOS 
(ka-gur,). 


(281) ad-da: il possède 2 Anes (W 
7, 18; TSS 1, 13); il est mentionné dans 
W 25, 9. 


(282) lam-ma: mentionné dans W 
che B 


LES ... (kisal) 


(283) amar-nun: il possède ou tou- 
che 4 mines de cuivre (W 151, 2). 


(284) *pap-tug: il possède 2 anes de —~ 
pap-tug P 


culture (TSS 222, 4). 


(285) “stid-ur-sag: il touche 24 SAR 
et 8 ga, gu-ld (Jestin 92, 3; TSS 308, 3). 


(277) Lire peut-étre dub-ud-ba. 

(285) Les tablettes paralléles TSS 303 et 
Jestin 92 nous demeurent mystérieuses; un 
certain nombre d’individus ont, ou percoi- 
vent, des sar et des ga,-gu-la en nombre 
variable. Or les sar ne sont pas comptés 
dans le total; gu-ld est peut-étre l’adjectif 
“grand” écrit plus tard gu-la, cf. Kraus: 
JCS 3, p. 64, au sujet du nom de la déesse 
Gula. 


(286) ur-ni: il possède 2 anes de 
culture (TSS 222, 4), 2 iku 1/2 de terre 
CPS SLOT) 


(287) ur-“nu-mush-da: il possède 1 
ane de culture (W 9, 12). 


LES INSPECTEURS DES 
CANAUX (kug-gdl). 


(288) en-...-lugal: il touche 1 gur- 
mah d’orge (TSS 58, 4). ° 


LES ... (lu-ad) 
(289) é-ud-nu-dib: ila 19 ...? (TSS 


5). 
(290) lu-lil: il possede 3 iku (W 
53, 11), 4 iku de terre (W 57, 3). 


(291) mash-da,: TSS 557, cf. 
932 a Amdasi. 


45, 


ae 


(292) nam-mah: il possède 1 ane 
(W 7, 12; 25, 6); il recoit 2 gur-mah 
d’orge (TSS 65, 8; W (7, 1a). 


(298) “stid-ur-sag: il possède 1 ane 
de culture (W 7, 11). 


(294) Dans W 65, 12, on trouve une 
mention d’un lu-ad anonyme. 


LES BOUVIERS (lu-gud) 


(295) am,-da,-si: il possede deux 
anes (W 15, 4); le même que Amdasi 
contremaitre des bouviers (TSS 424, 2). 


(288) Ce nom d’emploi passera, après 
l'époque d’Agadé, dans le domaine reli- 
gieux; il s’agit d’un métier se rapportant 
aux canaux, aux poissons, cf. Gudéa CB 
15, 7 et SEM 78, III, 24 cf. Jacobsen: JNES 
12, 167 n. 24; dans ce dernier texte, Enbilulu 
est. dit kug-gdl des fleuves. 

(289) Sur ce nom, cf. note û n° 32.—Ici 
commencent les noms de métier formés 
avec le préfixe Ju; ils paraissent d’usage 
courant a cette époque. Leur nombre est 
plus vaste qu’il n’apparait ici; il est possible 
que plusieursnoms de métier sous-entendent 
lu: ainsi kisal, ainsi ma-lah , cf. en effet le 
n° 314, 
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(296) é-na: il possède 3 anes (TSS 
1, 12), 4 anes de culture (W 25, 5): 
dans les deux textes, il est suivi du nom 
propre é-kur, qui est probablement son 
patron, comprendre ““Kna (l’homme/ 


9 


Vemployé de) Ekur’’. 


(297) ur-nin-kur: possède 2 anes de 
culture (Jestin 496, 1; W 25, 1). 


LES ... (lu-gur,) 


(298) a-nun-“std: il possède 1 iku 
(W 50, 1), 4 iku (W 45, 8), 5 iku (W 
ba eS TSS 100, 2; DA -9),52 anes de 
culture (W 22, 10). 


(299) ki-ni-gi: il possede 2 anes 
(TSS 1, 7); il est mentionné dans W 15, 
12 ou il faut lire sans doute [ki |-ni- 
gu (!). 


LES ... (lu-kin) 


(300) é-ezen-dig: il possède 2 anes 
de culture (W 9, 7). 


(301) gish-ne-pap-d-nu-kush : il pos- 
sede 1 ûne (W 8, 3), 2 Anes (W 15, 6), 
5 iku de terre (TSS 100, 4; W 538, 9; 
56, 3), 7 iku 1/2 (W 60, 1). Il. est 
mentionné dans W 120, 5. 


(302) *igi-li-da: il possède 2 anes 
(W 22, 14). 


(303) lu-lal: il possède 1 ane (W 
8; 8),°2 anes (W 15, 17). 


(304) nig-shag,-ta-nu-¢: il possède 
1 Ane (Jestin 165, 2, 8; W 8, 4); il est 
mentionné dans W 120, 3. 


(05) *sid-dugid™: il possède 2 anes 
(Wee Lied), 

(306) tur-“dugid™: il possède 2 anes 
(W 15, 6), 5 iku de terre (W 45, 8). 


(298) Le signe gur, est peut-étre a lire 
nindd. 


(307) ur-é-nun-gal: il possède 2 Anes 
CH ia erey. 


(308) ur-“shim-kug: il possède 1 ûne 
(Webb wid) 


LES BATELIERS (lu-md). 


(309) absu-ak: qualifié de lu-md-gid, 
il touche 2 gur-mah d’orge (W°67, 5 
et 68, 4). 


(310) an-ur-sht: qualifié de lu-md- 
dub-sag, il touche 2 gur (W 67, 2; 68, 
2); TSS 430, 4 porte 2 md-gid zid, an- 
ur, x a-hu-ti": “‘2 bateaux longs de 
farine, Anur (du district) de Ahuti’’; 
noter le nom apocopé. 


(311) du-du: le texte W 62, 3 porte: 
12/24 du-du, nibru“, mk: ‘12/24 
a Dudu de Nippur le batelier’’. 


(312) é-“‘nannar: il possède 1 ãne 
(W 22, 7), 2 nes (W 18, 13). 


(813) é-umma (comme la ville moins 
ki): il est qualifié de lu-md-gur, (TSS 
525, 2): 


(314) inim-lugal-zid-da: qualifié de 
lu-md-gal-gal, il possède 2 anes (TSS 
1, 4; W 11, 1), 4 anes (W 18, 6; TSS 
668, 2); dans le dernier exemple, |’écri- 
ture est défective: inim-lugal-zid, md- 
gal-gal, 


(315) me-pa-é: il est qualifié de lu- 
ma-gal-gal (W 62, 5). 

(316) munus-“dugtid”™ : 
a Sud-dugud, n° 321. 

(317) na-ni: qualifié de limd-gid. 


cf. ci-dessous 


(308) Sur shim-kug, cf. note ù n° 269. 

(313) Sur la transcription ma-gur, cf. 
Sumer 9, 200. 

(317) Le nom na-ni est un peu plus tard, 
a Umma, porté par le pére de Lupad, le 
chef de cadastre dont la statue provient de 
Telo (Dees ED. pl. TM ee IA 


Maurice Lambert. 
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il touche 2 gur (W 67, 5; 68, 4; 69, 4). 


(318) nimgir-te-me-na: il est d’ Uruk, 
et est qualifié de lu-md, uru-kas, (TSS 
292, 1). 


(319) pap-“dugid": mentionné dans 
W 107, 7 


(320) REC 316-atu: il est d’Uruk, 
dépend d’un barbier (shu-t), et est quali- 
fié de lu-md, uru-kas, (TSS 292, 2). 


(321) “sud-“dugud™: les textes W 67, 
2; 68, 2; 69, 2 portent: 2 (gur) “sud- 
“dugud™, munus-“dugud™, lu-md-gal-gal: 
“2 (gur d’orge) a Sud-dugul et Munus- 
dugud les bateliers des grandes barques’’. 


(322) shesh-ki-na: il touche 2 gur- 
mah d’orge (TSS 65, 10). 


(323) shesh-pad: qualifié de lu-md- 
gur,, il dépend du cultivateur Eluluna 
(Wa eis, 15). 


(324) shubur: il est toujours men- 
tionné comme lu-md-gur, (W 99, 1; 
Jestin 165, 4); 1l possède 30 si-shush-nu 
(TSS 627, 3); TSS 736 porte: 240 si- 
shush-nu, shubur, lu-md-gur,, gir-ba- 
gub: “‘Shubur le nautonnier a embar- 
qué 240 filets (?)’’. Il est fort possible 
qu'il s’agisse du même personnage que 
‘‘Shubur vice-patesi de la batellerie’’ 
(Sumer 9, 210, n. 62). 


(325) ur-dam-gal: le texte W 67, 
13 porte: 1/2 ( gur), ur-dam-gal, adab", 
lui-md, uru-kas,: ‘‘1/2 (gur dorge) a 
Ur-damgal d’Adab, le batelier ...’’. 


(326) ur-dumu-zi: qualifié de lu-md- 
gid (W 107, 8). 


(327) ur-‘satran: il possède 2 anes 
de culture (W 26, 4); comme “‘batelier 


(324) Le verbe gir-gub est bien connu, 
est très souvent employé au sens de ‘‘em- 
barguer”: Gudéa CA 2, 4; 4,. 3:;, Enki et 
Ninhursag ligne 98. 


de l’échanson’’ (lu-md ga,-shu-duh) il 
touche 1 gur d’orge (W 91, 6), 2 gur 
(W 67, °8). 


(828) ur-“std: il touche 1 gur-mah 
d’orge (TSS 58, 4; W 76, 15); il touche 
1 gur et est l’employé d'un URU x UD 
(W 62, 4). 


(329) utu-ur-sag: il a 7 iku 1/2 de 
terre (TSS 102, 2; W 58, 1), 3:(anes ?) 
(W. 124, 9); il est mentionné dans W 
148, 1 qui porte 3 1/2 gish shag,-tar, 
ulu-ur-sag, lu-md, a-hu-ti, nam-mah, 
babbir, ba-tum: Utu-ursag, le batelier 
du (district) Ahuti a emporté (pour, ou 
de la part du) brasseur Nammah 3 1/2 
gish sag,-tar’. 


(330) Anonymes: lu-md (TSS 668, 
3; 444, 9); la tablette W 91 comporte 2 
paragraphes, le premier est intitulé she 
lu-md ba-dg, le second she lu-md nu- 
ba-dg. 


(331) lu-md-gid (TSS 881, 6, 15). 
(332) lu-md-gur, (TSS 420, 3). 


LES FORESTIEBRS (li-tér) 
(333) du-du. 
(334) har-tud-“sùd. 


(335) shag.-gu-ba tous trols men- 
tionnés dans W 107 11. 


LES BERGERS (lu-udu) 

(336) ur-*nu-mush-da: mentionné 
dans un contrat comme acheteur (VS W 
HS NNT 

LES BATELIERS (md-lah,) 


(337) REC 316-utu: il possède 20 
si-shush-nag-di (TSS 627, 5);1l est men- 


(329) Sur a-hu-ti, cf. n° et note 2; sur le 
quartier a-hu-ti cf. n° 185. 

(336) Ici lt-udu est plus un qualificatif 
qu’ un nom de métier, en admettant d’ail- 
leurs que la transcription soit justifiée. 
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tionné dans TSS 424, 5; il possède 11 
bateaux (7'SS 828, 2), voici le texte: 29 
ma, tur-tur, 11 md, REC 316-utu, md- 
lah,, (blanc) shu-nigin, 40 md, md- 
lah, URU: 1, 29 barques a Turtur, 11 
barques a REC 316-utu, les bateliers; au 
total: 40 barques aux bateliers ...’’ 


(338) tur-tur: possede 29 bateaux, 
cf. ci-dessus; il est problablement iden- 
tique au Turtur de TSS 881, 18 qui 
porte: 1/2 zid she tur-tur, lu-u,, nim: 
“1/2 (gur) de farine d’orge ù Turtur 
le ant? 


LES INSPECTEURS (mashkim) 


(339) ad-da: il est inspecteur des 
chefs du cadastre (mashkim-sag-tim) et 
possède un ûne de culture (W 22, 11). 


(840) “a-ha-mush-du-gim-dig: pos- 
sede un ane (TSS 1, 11, 17). 


(341) d-kur-ra: il possède un Ane 
(TES 18 5/1325, ST O OU mashhkim 
est A restituer; 15, 5). Mentionné dans 
TSS 363. 


(342) amar-“ishkur: 
anes (W 9, 7). 


il possède 2 


(343) am,-da,-si: il possède 2 anes 
(W 25, 10). 


(340) Sur a-ha-mush-du, a lire peut-étre 
a-ha-sir-rd, cf. RA 46, 57. 

(341) Le nom d-kur-ra-gdl ‘‘le A est dans 
la montagne’ (=est mort?) apparait sous 
différentes formes, cf. n° 400 et 401; cf. a 
Lagash la forme avec possessif d-ni-kur-ra 
“son A (est) dans la montagne’’ (DP 100, 7). 
°` Le texte TSS 363, complet, se lit ainsi :* 7 
nig-du gish-hashhur, ki-su,, d-kur-ra, mash- 
kim, shud-dug-ga, ga .-shu-duh, 57 ur-u,- 
kua-nun: “T ... de pommier, de la lande 
(ou: du grenier) de Akurra linspecteur, 
Shuddugga l’échanson (recut?) 57... ’’; cf. 
un texte similaire a la note 682. 

(342) Une des trés rares mentions du dieu 
Ishkur, cf. n° 351. 


(344) [an |-ak: il possède 120 si- 
shush-nu (TSS 627, 2, 7). 


(345) an-nu-dam: il possède 2 anes 


OLR 


(346) an-nu-me: il reçoit un grand 
gur d’orge (W 41, 5; 76, 15) dans ce 
dernier texte il est qualifié d’inspecteur 
des chefs du cadastre: mashkim-sag- 
tim, cf. n° 559. Il possede 74 iku de 
terrain (TSS 100, 3; W 53, 8; 123, 4) 
et 3 anes (W 15, 3); dans ces quatre 
derniers documents il est inspecteur des 
écuyers: mashkim-sahar; c’est lui sans 
doute que désigne le mashkim-sahar de 
PSS Oo. 


(347) a-nun-‘std-da: il touche 16/24 
de céréales et dépend de Hartud-Sid 
(W 72, 8). cf. supra n° 39 et infra n° 
356. 


(348) a-pa-e: il recoit un gur d’orge 
OWA 314 32); | 


(349) di-utu: il dépend du contre 
maitre Bkiba, cf. n° 26 et n° 353 et 
touche 16/24 de céréales (W 75, 8); il 
possede un ane (W 15, 10). 


(350) du-du: cité dans un contexte 
difficile: du-du, mashkim, dub-sar-mah, 
dam-kas, (TSS 369, 1). 


(351) dugid-mud; il est désigné com- 
me inspecteur du dieu Ishkur (W 103, 
pat 


(344) La. restitution est possible, mais on 
peut lire [utu]-ak; en ce cas, le n° 344 
équivaut au n° 383. 

(348) Lire peut-étre me-pa-é, cf. n° 538. 

(349) La forme compléte du nom se 
trouve au n° 481. 

(350) Avant du-du, sont décomptés 360 
si-shush-nu, 3 ninni ‘360 filets(?) 3 plantes- 
ninnw’; ces derniéres correspondent a l’ac- 
cadien ashlu; Vidéogramme est w-tir-tir, cf. 
RIC 225545 8. 

(351) Lecture probablement fautive; dé- 
composer mud en mushen et dug et lire 
dugud™-dug(?). 
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(352) edin: texte mutilé et peu clair: 
TSS GSN 12512. 


(358) é-ki-ba: il est contremaitre 
des inspecteurs: Di-utu, Melam-kurra 
Pap-dénukush, Ur-numushda, Utu-ak et 
Utu-ursag; cf. supra n° 26. Il possède 2 
Anes de culture (W 25, 10) et est men- 
tionné dans TSS 45, 1 (texte mutilé). 


(354) é-na: il possède 4 anes (W 18, 
2), 6 iku de terrain (W 56, 3), 74 iku 
(TSS 102, 4; W 58, 2). 


(355) é-zid-pa-é: recoit ou possède 
10 ga, gu-la (Jestin 92, 2). 


(356) har-tud-“sid: il possede un 
Ane (W 9, 12) dans ce texte il est qualifié 
de mashkim-gi,; il possède 2 anes de cul- 
ture (W 25, 11) ici il est dit mashkim- 
gi-mibru™ ‘“‘inspecteur gi de Nippur’’. Il 
est certainement identique ù Hartud-Sud 
contremaitre des inspecteurs, cf. n° 39. 


(357) hur-sag-da-nu-hun: il est dé- 
signé comme ‘‘inspecteur de Nippur”’ : 
mashkim-nibru® (W 117, 4). 


(358) IB: mentionné avec son emp- 
loyé “sud-da-mah-di (TSS 881, 13) 


(359) ki-ni-dig: mentionné dans W 
1038, 1 


(360) *ku-li-kalam : indiqué comme 
inspecteur de Kesh (W 108, 1). 


(361) Ingal-é-si: dans TSS pl. 33, 6, 
4 traduire sans doute lugal-é-si, dub-sar, 
mashkim “le scribe Lugalési (était) 
inspecteur’’. 


(362) lugal-ezen: possède 240 si- 
shush-nu (TSS 627, 2). 


(356) Sur mashkim-gi, CE SS 
(357) Cf. le nom complet du prince de 
Lagash : Lugal-an-da-hun-ga. 


(363) mah-hur-sag-shù: mentionné 


dans W 117, 4. 


(360) me-ldm-kur-ra: touche 16/24 
et dépend de Ekiba, cf. n° 26 et n° 353 
(W 75, 3). 


(365) me-mah-nu-di: son employé 
Tar-sag a un ane de culture (W 25, 10). 


(366) mush-i-lum: il est inspecteur 
du patesi-gar-gal (W 144). 


(867) nad: contexte peu sûr (TSS 
881, 14, 5). 


(368) pap-4-nu-kush: il touche 16/24 
et dépend de Ekiba (W 71, 8), cf. n° 
26 et n° 358. 


(369) sag-gab: il touche 16/24 et 
dépend de Hartud-Sid (W 71, 3), cf. 
n°’ 39 et n° 356. 


(370) ‘sid-ur-sag: il touche 16/24 
(W 71, 3); comme il est mentionné entre 
Pap-anuktsh (n° 868) et Ur-numushda 
(n° 879), il est sans doute lui aussi sous 
le controle de Ekiba, cf. n° 26 et n° 353. 


(371) shag,-tar: son employé En- 
shagge possède 6} iku de terrain: 6% 
iku, en-shag,-ge, shag,-tar, mashkim 
(TSS 482, 1). 


_ (872) shesh-ama-na: mentionné dans 
Te ou, . 


(373) shesh-ni: il touche 16/24 et 
dépend de Hartud-Std (W 71, 9), cf. 
n° 39 et n° 356. 


(374) shubur: il recoit 3 gur de 
céréales comme nourriture pour anes: 
she-dig-ga-anshu (TSS 881, 13, 5); il 
est mentionné col. 8 du même texte, 
mais le sens est difficile: 5/24 she, 
anshu, tur, ib gi-bil, nag, ud-3, shubur, 
mashkim. 
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(375) tash-tash: textes difficiles: lu- 
uru.d, tas-tash, mashkim, mashkim-gi, 
(TSS 881, 5) et utul, an, tash-tash, 
mashkim, mashkim-gi, (id. 6). Men- 
tionné dans Jestin 296, 3. 


(376) tur-d-nu-kush: contexte obscur 
(CTSS'B81i5, LAfe US 12): 


(377) ur-dumu-zi: il recoit 1/4 de 
céréales (TSS 93, 7, 7); il touche ou pos- 
sede 2 mines de cuivre (TSS 90, 4); il 
est mentionné dans TSS 482, 3. 


(878) ur-“nu-mush-da: il touche 
16/24 et dépend de Hartud-Std (TSS 
150, 4; 4), ef. n° 39 et n° 356. 


(380) ur-“tud: recoit ou possède 2 
mines de cuivre (W 148, 3), possede 2 
anes de culture (W 22, 14); dans TSS 
832, 2 noter: 6 (iku) har-tud-‘sud, Ur- 
“tud, she-numun. 


(881) ur-ur: cf. tash-tash. 


(382) ur-utu: il touche 16/24 et dé- 
pend de Hartud-Std (W 72, 11), cf. n° 
39 et n° 356. 


(883) utu-ak: il est inspecteur des 
gardes-péche: mashkim-essad et regoit 1 
gur de céréales (W 76, 10). 


(384) utu-ur-sag: il touche 16/24 
et dépend de Ekiba (W 75, 5), cf n° 26 
et 1 35a. 


(385) zi-“stid-da: il possède un ane 
CW 255 abd) 


(386) [  ]-na-nam: il regoit 16/24 
et dépend de Hartud-Sud (TSS 15023), 
ef. n° 39 et 372. Il faut sans doute res- 
tituer [Lu ]-na-nam. 


(387) Anonymes: TSS 480, 5; 627, 
Saitek Bae se 


(375) Sur mashkim-gi, cf. n° 356. 


LES HOMMES DE ... (mash-‘sid) 
(888) al-la: mentionné dans W 35, 
13% 


(389) AN-nu-me: possede 30 . 
(TSS 525, 3), 1 gish-kush(!) (TSS 8, 
4, 4); mentionné dans Jestin 567, 2. 


(390) NI-NI: possède 4 anes (TSS 
127, 7), 10 iku de terre (TSS 882, 1), 
1 gish-kush (TSS 8, 4, 10). 


(891) “stid-ur-sag: il possède 6 iku 
de terre (TSS 101,10), 1 gish-kush, 
(TSS 8; 43:8). 


(392) shubur: il possede 2 anes de 
culture (TSS. 222, 4), 5 iku de terre 
CESS LOS. 

J OISELEUR (mushen-du) 

(393) inim-ni-zid: il possède 2 anes 
(W 22, 11). 

LES CHARMEURS DE SERPENTS 
(mush-lah,). 

(394) du-du : 1l possède 1 iku de terre 

(TSS 962, 1). 


(395) lu-lal: il possède 2 dnes de 
culture (TSS 222, 3). 


(396) ur-utu: 1l possede un dane (W 
DD eh) 
LES PATRES (na-gad) 


(897) a-ba: il recoit de l’orge (TSS 
78, 6); mentionné dans TSS 70, 1. 


(388) Il ne s’agit évidemment pas d’un 
nom d’emploi, mais sans doute des servi- 
teurs de Mash-Std, lun des hauts digni- 
taires de Shuruppak, cf. Swmer 9, p. 210 
CO 

(397) a-ba est écrit en fait za-ba. 

(399) ab ‘‘“mer’’ parait. plus vraisembable 
cue ésh ‘‘temple’’; le nom signifie “né de 
la mer’. TSS 253 est transcrit au n° 570, 
note. 


Maurice Lambert. 
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(398) absu-mud: il possède 2 anes 
(Jestin 496, 3). . 


(399) ab-ta-mud: il possede 2 anes 
(W 7, 7; 22, 2) et, au minimum, 2 iku 
de terre (W 53, 9); son employé amar- 
‘ou-ld, qualifié de sahar, détient 10 
toisons de moutons & laine (TSS 2538). 


(400) d-kur-gdél: il est mentionné 
dans W 22, 3 et 121, 2. 


(401) 4-kur-ra-gal: , possede 2 anes 
(TSS 1, 6 et 14, 7). 


(402) amar-shuba: il possède 2 anes 
(W 18, 14); mentionné dans Jestin 165, 
3, 4 et peut-étre dans W 78, 1 si Von 
restitue amar-| shuba| na-gad. 


(403) a-na: possède 1 ane (TSS 1, 
14). Lire mieux Zana (?). 


(404) an-nu-me: possède 23 iku 
(TSS 526, 5),-74 iku (W 53, 12); il est 
indiqué comme patre du gur-gud-si, cf. 
infra TSS 765 au n° 487. 


(405) an-tr-shi: il possède deux 
Anes en commun avec En-nu-kur (W 
د‎ 9 


(406) ba-zi: il possède 4 anes (W 
15, 4), recoit [gur d’orge ?] (W 18, 6), 
possède un iku de terre (W 56, 7); il est 
indiqué comme patre du palais royal, cf. 
_ infra TSS 765 au n° 4287. 


(407) di-utu: il touche 2 gur 4 (W 
Wie Oy. 


(408) dug,-ga-ni: il possède 1 iku § 
de terre (TSS 526, 2), 7 iku 4 (TSS 
100, 9; W 58, 11). 


=. 


il est Pun des 18 
nouveaux hommes 


(409) é-lu-lu-na : 
lu-bil, apin-du ‘18 


(401) 


On trouve l’apocope d-kur-ra, cf. 
n° 341, 


(TSS 


travaillant 4 agriculture (?)”’ 
49, 2). 


(410) en-nu-kur-shti: il possede 2 
iku 4 (TSS 112, 2), 6 ikub (TS Sei; 
10), 7 iku 4 CW 58, 11), 1 ow 3 ames 
(TSS 1, 4); il possède ou reçoit 1/2 mine 
de cuivre (TSS 89, 7). Cf. les n° 405 et 
498, Anursht: et Shubur, qui sont pro- 
bablement ses employés. 


(411) é-pa-é: on lit dans TSS 106, 
2: é-pa-e, sibad-udu, na-gad ‘‘Hpae, le 
berger de moutons, le patre’’. 


(412) esh-ta-mud, lire ab-ta-mud n° 
399. 


(418) gisgal: il possède un gish-kush 
(TSS 794, 1); il est patre du palais royal, 
cf. infra TSS 765 au n° 487. 


(414) giseal-“en-lil: cf. mes-lu-lu au 
n° 422. 


(415) gisgal-nin: il posséde 80 mou- 
tons a laine (udu-sik) (W 124, 6) et un 
gish-kush (TSS 8, 3, 5). 


(416) gish-bil-pap-ga-maz: il possede 
9 anes (W 18, 12); 4 anes (TSS 115, 2), 
1 gish-kish (TSS 794, 2); il est attaché 
a 1’é-gud ‘‘vacherie’’ cf. TSS 765 au n° 
437. 


(417) *im-azu-kur-shu: patre du gur- 
gud-si, cf. TSS 765 au n° 487. 


(418) *im-ésh-kur-sht:: il possède 7 
iku 4 (TSS 101, 8), il est mentionné dans 
TSS ‘89,3; 2)C): 


(419) *KA-zi: pûtre du gur-gud-si, 
cf. TSS 765 au n° 487. 


(445) Dans W 124, 6, A. Deimel a lu 
gisgal-dam. 

(446) Lire Gil-ga-maz. 

(417) azu est la forme ancienne du posses- 
sif zu. 
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(420) lu-gid: 1l possède 2 anes (TSS 
104, 2; 127, 9), 2 iku 4 de terre (TSS 
112, 2), 84 agnelles: sila,-mi (TSS 499); 
il est patre du gur-gud-si, cf. infra TSS 
765 au n° 487. 


(421) me-mah-nu-di: il possede 3 
Anes de culture (W 25, 13), reçoit 8 (gur 
d’orge?) dig-ga (TSS 78, 6, 6), un demi 
HUBURxGU (TSS 368, 2); 11 est men- 
tionné dans Jestin 244, 2. 


(422) mes-lu-lu: le texte W 61, 1 qui 
porte: 4 gur-mah gisgal-*en-lil, mes-lu- 
lu, na-gad doit s’interpréter ‘“‘4 gur- 
mah (d’orge) ù Gisgal-Enlil (l’employé) 
de Meslulu le patre’’. 


(423) na-ni: cf. TSS 765 au n 487. 


(424) *ne-su+su-sar: il est dit na- 
gad anshu ‘‘patre d’dnes’’, il possède 
deux Anes de culture (W 61, 6). 


(425) *ni+ni: il possède 2 anes 
(TSS 52, 2) recoit 3 (gur? d’orge) dig- 
ga (TSS 78, 5). 


(426) “std-dugid™: mentionné dans 
TSS 570, 2 si l’on restitue na-[ gad]. 


(427) shag,-tar: il possède un ane 
de culture (W 9, 12). 


(428) shubur: il possede un Ane et 
au service de EKnnukurshi: 1 (anshu) 
shubur en-nu-kur-shu (W 22, 5). 


(429) tur-“dugud™: il possède 2 anes 
(W 15, 3), touche 1 gur 4 de céréales et 
dépend du cultivateur é-hur-sag (W 77, 


(421) Le signe mah du nom manque dans 
TSS) 73, O: 

(424) Sur le signe sw+su-sar, cf. RA 48, 
O03. De. 3. 

(425) Lire i-li(?). Dans TSS 52, 2, NI-N1J, 
na-gad est suivi du signe lourd bal, c’est- 
a-dire un signe bal alourdi de plusieurs 
traits (cf. WVDOG 40 n° 20), et dans TSS 
78, 5 il est suivi de ba-la. 


9); il est patre du gur-gud-si, cf. TSS 
765 au n° 437, 


(430) ur-ba(?): il possède 4 anes 
(W 18, 5). 


(431) ur-ba-ba: il possède 2 anes (W 
27, 1), 8 anes de culture (W 26, 3). 


(432) ur-“gi-bil: il possède 4 anes de 
culture (W 16, 5). 


(433) ur-“nin-mush + mush-ru: il pos- 
sede 4 anes (W 18, 6; 22, 8), recoit 5 
(zur? d’orge) dig-ga (TSS 78, 5). 


(434) utu-ak: il possède 2 dnes 
(TSS 704, 3), 4 iku de terre (W 45, 8). 


(435) u-u-na: il possède 7 iku 
terre (TSS 100, 10). 


4+ de 


(436) zag-ta: patre du palais royal, 
cf. infra TSS 765 au n° 487. 


(437) Le texte TSS 765, ‘‘tablette de 
ce que les moutons mangent d’orge’’ (dub 
udu-she-ku), fournit une liste de 14 na- 
gad répartis en trois groupes; le premier 
comprend: KA-zi, An-nu-me, Im-azu- 
kur-sht, Lu-gid et Tur-“dugid™ qui 
dépendent du gur-gud-si (col. 1); le 
deuxiéme comprenait 6 personnes; seuls 
trois noms sont conservés, ceux de Zag- 
ta(!), de Ba-zig et de Gisgal; un quat- 
rieme était qualifié de sibad (col 2); ces 
6 personnes appartiennent au palais- . 


(433) Dans TSS 78, 5, les signes sont peu 
clairs; dans les autres textes un signe a 
apparait, a placer sans doute avant ru. A 
Lagash, le nom de la divinité est réguliére- 
ment écrit nin-mush + mush-da-ru (TSS 13, 
OAS, 75: DERDAN SJ 

(435) Lire mieux: na-wa-wa(?). 

(437) gur-gud-st est une simple tentative 
de lecture donnant le sens approximatif de 
“un lieu dit gur ot les boeufs sont placés’’.— 
Noter qu’a Shuruppak, l'expression é-gal 
‘‘nalais’? qui fera fortune plus tard, n’ap- 
parait pas; seul est connu jusqu’ici le 
groupe é-lugal ‘‘maison royale’. 
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royal: é-lugal; le troisieme groupe com- 
prenant Na-ni et Gish-bil-pap-ga-maz, 
est attaché ù la vacherie: é-gud, 


LES CHARPENTIERS (nagar) 


(438) absu-mah-di: mentionné dans 
W 124, 9. 


(439) amar-AN-PA: il touche un gur 
de céréales (W 76, 14). 


(440) amar-é-[gal]: il touche ou 
recoit 2 mines de cuivre (TSS 570, 3, 
6). 


(441) amar-shuba: possede 2 anes de 
culture (W 9, 8), 3 anes (78S 173, 1; 
W 15, 2), 4 anes (TSS 704, 3), 13 iku 
de terre (W 60, 2), 10 iku (TSS 101, 3); 
il est mentionné dans Jestin 569, 3. 


(442) AN.AN-ak: il regoit un gur- 
mah de céréales (TSS 58, 1; W 76, 14). 


(443) AN-lu-mah : mentionné dans 
un contrat (RTC 12, 2), cf. n° 446. 


(444) AN-nu-me: il possede 2 anes 
(W 18, 12); il dépend du charpentier 
Nig-lal et touche 4 gur de céréales (W 
62, 4), cf. n° 461. 


(445) #*a-nu-ne : il possede un ane 
(W 15, 8; TSS 668, 7); il est mentionné 
dans T'SS 70, 3. 


(446) di-utu: mentionné dans un 
contrat (RTC 12, 2), cf. n° 443. 


(447) é-ezen: il possède ou recoit 2 
(mines de laine) (TSS 570, 4). 


(448) é-ezen-dig: il touche un gur- 
mah d’orge (TSS 58, 1; W 76, 14). 


(449) é-gessu-bi-dug: il touche un 
gur d’orge (W 76, 18). 


(447) Le nom complet se trouve au n° 
448. 
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(450) é-gessu-dig: recoit ou possède 
2 mines de cuivre (W 149, 3), regoit ou 
possède 2 (mines de laine) (TSS 570, 3). 


(451) [é]-pa-e: mentionné dans W 


I 


(452) gish-bil-pap-ga-maz: cf. infra 
a ug-é-gal n° 470. 


(453) har-tud-“std: il touche 1 gur 
d’orge (W 76, 14); il touche ou possede 
2 (mines de laine) (TSS 570, 3, 9). 


(454)li-li-gal: il posséde 6 iku de 
terre (Jestin 218, 6), 7 iku 4 (TSS 102, 
5s W $8 DG 2),0 10 KUNIS SEEOL, 
1), 2 Anes (W 18, 12; Jestin 165, 4, 7). 


(455) li-eid: il possède 2 anes (W 
22, 1). 


(456) lum-ma: mentionné dans 782, 
4, 9. 


(457) lu-pad: il touche un gur de 
céréales (W 738, 18). 


(458) mah-hur-sag-shu:: il possède 2 
anes (W 22, 11). 


(459) mash-da,: il possède ou recoit 
2 (mines de laine) (TSS 570, 4). 


(460) mash-“stid: 1l touche un gur- 
mah de céréales (TSS 58, 1; W 76, 14). 


(461) nig-lal: le texte W 62, 4 qui 
porte: 4 (gur-mah) an-nu-me, nig-lal, 
nagar est & traduire: ‘‘4 (gur d’orge) 4 


An-nu-me (l’employé) de Niglal’’. Cf. 
n° 444, 
(462) *REC 316-é-mu: il touche 


16/24 de céréales (W 72, 2). 


(450) Méme nom que le précédent ‘‘(du) 
temple son ombre est douce’’, 
(452) Lire Gil-ga-maz. 
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(463) “sud-dugud™: le texte TSS 494, 
4, 8 porte “sud-dugud™, en-shag,-nagar, 
dub-sar, de sens obscur. 


(464) “stid-ur-sag: il possède 5 iku 
de terre (TSS 112, 3; 486, 5), 4 anes de 
culture (W 7, 3; TSS 1, 4). 


(465) shag,-tar: possède 5 iku (TSS 
100, 53, W. 45, 8;Jestin 213, 3), 2 anes 
(W 22, 1), touche un gur de céréales (W 
HONS) 


(466) shesh-gestin : il possède 2 anes 
GHD) 7): 

(467) shesh-ki-na: il touche un gur- 
mah d’orge (TSS 58, 1). 


(468) shesh-ni: a touche ou possede 
2 (mines de laine) (TSS 570, 3). 


(470) ug-é-gal: il possède 4 iku (W 
47, 3),.3 Anes de culture CW 9, 5; 22, 
3); 11 touche 4 gur-mah d’orge (W 62, 
2; 91, 2). Son employé Gish-bil-pap-ga- 
maz possède un ane: 1 (anshu) gish-bil- 
pap-ga-maz, ug-e-gal, na-gad (W 22, 
KP 


(471) ur-“sid: il recoit un gur-mah 
d’orge (TSS 58, 1; W 76, 14). 


(472) utu-ur-sag: il recoit un gur- 
mah d’orge (TSS 58, 1; W 76, 14); il 
touche ou possède 2 (mines de laine) 
(TSS 570, 4). 


(473) Anonymes: nagar-gal ‘‘chef- 
charpentier”’ (TSS 78, 1; 181, 6); pos- 
sede 2 Anes de culture (W 22 10). 


(463) Cf. TSS 1, 11, 3 qui porte: 2 (anshu) 
‘std-dugud™, en-shag -nagar: 2 (anes) a 
Std-dugid (l’employé) de Enshag-nagar’’. 
Le signe nagar aurait-il une valeur syllabi- 
que, wm par exemple, que nous avons cru 
déceler déja dans RA 47, 85 note a 3, 7. 

(470) Dans W 47, 3 Deimel a lu kush-é- 
gal. 


(474) Anonymes: nagar (TSS 158, 
7, 9; 570, 3; 570, 4; 783, 1; W 90, 3). 


LES ... (nag-su) 
(47%) an-ak: il possede 2 anes. (W 
A yy 
(476) an-nu-dam: il possede 4 anes. 
(W 13 15), 


(477) “stid-ur-sag: il possède 2 anes 
(TSS 1, 6; W 15, 7), 3 dnes (W 18, 10). 


(478) ur-enki: 
1B 7). 


il possède 4 anes (W 


LES CHANTEURS (nar) 


(479) a-nun-‘std: il touche eae de 
céréales (W 72, 2). 


(480) an-ur-shu: il touche 2 gur 
dorge, et est qualifié de nar-uwnug™ 
“chanteur d’Uruk’’ (W 70, 4). 


(481) di-utu-mu-tar: il possede un 


ane de culture (TSS 107, 2). 


(482) har-tud-“std: il possède un Ane 
de culture (Jestin 496, 2 


(483) inim-ni- -zid: mentionné dans 


Jestin 169, 1. 
(484) lum-ma: 
A AO) 
(485) Iv-lil: 
OT) 


(486) *mes-gar-li : 
TOD 


(487) mes-ud-ba: 
(TSS, 14, 10). 


il touche 16/24 (W 


il possède 2 anes (W 
il possède 38 anes 


il possède 4 anes 


(475) Sur ce nom de métier, nous ne 
savons rien; cf. seulement le nom du site 
religieux d’Uruk ou des environs de la ville; 
Utu-hégal y fit un sacrifice au temple d’Ish- 
kur CRANIAL, col. 3,13). 

(481) Cf. note au n° 235. 
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(488) “siid-ur-sag: il touche 16/24 
de céréales (W 71, 16). 


(489) shesh-ama-na: mentionné dans 
TSS 261, 1. 


(490) ur-‘lama: il possède 2 anes (W 
28, 4), 4 anes(?) (TSS 104, 1), 5 iku 
de terre (TSS-100, 7; W 58, 4; 58, 1), 
1 gish-kush (TSS 794, 8). 


(491) Anonymes: (TSS 842, 1); il 
touche 2 gur (W 70, 11). 


LES OFFICIERS (nimgir) 


(492) amar-amar: mentionné dans 


TSS 524. 


(493) amar-“gu-la: indiqué comme 
officier-chef (W 95, 5); mentionné dans 
W 76, 18. 1 


(494) amar-‘ishkur: mentionné dans 
un décompte de laine (RTC 11, 5). 


(495) amar-shuba(?): 
dans Jestin 262, 3. 


mentionné 


(496) a-nun-"std-da: possède un Ane 
(TSS 1, 10, 5), un Ane de culture (W 
7, 9); regoit un gur d’orge (W 75, 3), 
touche ou possede une mine de cuivre 
(W 149 2). Son employé Ur-dumuzi de 
Nippur touche 16/24 de céréales: 16/24 
ur-dumu-zi, nibru™, a-nun-‘sid-da, nim- 
gir (TSS 150, 11, 9); chacun de ses 
deux employés, Ama-nun-nu-ru et Ama- 
ba-zig-nu-ru, touche 8/24 de céréales 
(W 71, 12 et 14). 


(497) é-absu-lal(?): ses employés: 
Lu-barag-dig d Umma touche 16/24 


(496) Il existe un certain nombre de 
noms de personne terminés par expression 
nu-ru, ci. n° 497, 507,542, 516, 517;..peut- 
être celle-ci est-elle & séparer du nom et 
indique-t-elle une qualité de l’individu?. 

(497) Noter le nom an-si7, ou an-bu, iden- 
tique a celui du 1° roi de Mari des listes 
royales, cf. Recueil E. Dhorme, p. 44. 


(TSS 150, 4), “Std-ak de Nippur touche 
16/24 (ou 12/24) de céréales (W 71, 4), 
An-sir-nu-ru et Zal-li-ki touchent, cha- 
cun, 8/24 (W 75, 2). 


(498) é-ki-dug-ga: mentionné dans 
un compte de laine (RTC 9, 2); il est 
officier-chef, nimgir-gal, dans TSS 428, 
1-et ot il recoit respectivement 5 et 6 
hubur x gu. 


(499) é-ki-gal: touche au moins 140 
gur d’orge et 40 gur de froment (TSS 
247, 2). 


(500) *en-nin-kalam: il est indiqué 
comme officier des kisal et possède un 
ûne de culture (W 25, 10); il est men- 
tionné avec le méme titre dans W 42, 3 
ou son nom est écrit en-SAL-kalam. 


(501) inim-lugal-zid-da: il est officier- 
chef et possede 4 anes (W 6, 3; 7, 1; 15, 
9) ainsi qu un ane reproducteur: anshu- 
sig, (W 4, 2); il possede 12 iku de terre 
(TSS 101, 3, 7) chiffre élevé; trois per- 
sonnes seulement en ont autant, et 
aucune n’en a davantage. Son employé 
Lu-lum-ma touche 16/24 de céréales (W 
72, 8). Inimlugal-zidda est mentionné 
dans W 121, 1 et dans les passages 
mutilés TSS 14, 10 et 467, 4. 


(502) lum-ma: il est officier-chef, 
touche 2 zur 4 de céréales et dépend du 
cultivateur Inimlugal-zidda (W 77, 16). 


(503) mes-ki-erim: il possède un Ane 
(W 18, 16); il est grand-officier et pos- 
cade 4 Anes (W 25, 2); mentionné dans 
Jestin 165, 5, 7). 


(504) *mes-ud-ba: il possède deux 
anes (TSS 592, 0). 


(505) nam-mah : officier-chef men- 
tionné dans Jestin 118, 7. 

(506) nin-gu-gal: il reçoit 2 gur 
d’orge (W 74, 11). 
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(507) pap-nu-me: il possède un ãne 
de culture (W 9, 18), 2 Anes (W 25, 3); 
ses employés Gan-utu (TSS 150, 12, 9), 
é-nu-shu-shu et Lal-lal-nu-ru (W 75, 6 
et 7) touchent, chacun, 8/24 de céréales. 


(508) “std-dugid™: il possède 2 iku 
de terre (Jestin 256, 1), 2 anes (W 9, 
9), 8.anes (W 25, 3). 


(509) “stid-ur-sag: il possède 2 Anes 
(W 25, 4). 


(510) “shatran-ak : 
comme ugula-nimgir, 
262, 5) ef. n° 77. 


il est indiqué 
(Jest 258, O 


(511) shesh-tur: il possede un ane 
de culture (W 22, 3), 2 anes de culture 
(TSS 668, 6; W 7, 7); 11 recoit un gur 
dorge (TSS 150, 13). 


(512) ur-dumu-nun: ses employés: 
Absu-ki-dtg et Ki-utu touchent ensem- 
ble 16/24 (W 75, 8); de méme Ur-nigin- 
si et Ki-‘tud (W 75, 5); par contre Nin- 
ni-nu-ru (W 75, 6) et *Ur-en-é-pa (W 
72, 9) touchent, chacun, 16/24. 


(5138) ur-dumu-zid: ses employés 
Amar-ttr d’Uruk (W 72, 9), *é-en-a-zu 
(W 75, 14), Ur-é-nun-gal d Umma (W 
72, 7) touchent, chacun, 16/24 de cé- 
réales. Le contexte est brisé dans W 75, 
3; son autre employé Ad-[da?] d Uruk 
recoit ... (TSS 7, 6, texte mutilé). 


(514) ur-é-gal: son gendre Hartud- 
Sid possède 2 Anes de culture (W 22, 
16 et 27, 8); dans le second texte, le 
mot ‘‘gendre’’, mi-ush, manque. 


(515) ur-“nu-mush-da: il regoit un 
gur-mah d’orge (W 175, 7); mentionné 


dans W 70, 3 au contexte mutilé. Ses 
employés: é-pa-e (TSS 150, 11), Ad- 
[da?}| (W 72, 7) et Inim-lugal-zid-da 
(W 72, 10), tous trois d’Adab, et Shag,- 
eu-ba d Uruk (TSS 150, 4) touchent, 
chacun, 16/24 de céréales; ses employés 
Ur-dumu-zi et Igi-lum touchent ensem- 
ble 16/24 (W 75, 8). 


(516) *ur-te-(en)-ab-shim: il touche 
un gur d’orge (W 72, 8). Ses employés 
Gi,-za et Nin-bad-nu-ru  touchent, 
chacun, 8/24 (W 72, 10); son employé 
Ku-ur-unug’ touche 16/24 (W 75, 5); 
son employé Gi,-za-nu-ru recoit un gur 
d’orge (W 70, 11). 


(517) utu-ak: son employé, Nig-tur, 
un lapidaire d’Uruk, touche 16/24 de 
céréales (W 71, 11): 16/24 nig-tur, 
zadim, unug™, utu-ak, nimgir. Un autre 
de ses employés, Hul-x-nu-ru, touche 
8/24 (W 71, 15). 


LE ... (nim-sz) 


(518) ur-dumu-zi: il possede 4 anes 
US ID) 


LES INTENDANTS (nu-banda) 


(519) ab-mud: il a sous ses ordres le 
boulanger é-nannar (TSS 58, 4), cf. n° 
265. 

(520) az-a: 11 possède un ane de cul- 
ture (W 9, 12), 2 anes (7'SS 115, 5), 3 
anes de culture (W 25, 10). 


(521) dub-é-zid-da: 1l possède 5 iku 
de terre (TSS 102, 3W S321); i est 
mentionné dans W 45, 2. 


(507) La transcription é-nu-shu-shu est 
douteuse. Sur les noms en nu-ru, cf. supra 
note a 496. 

(515) Igi-lum est peut-étre pour Igi-lum- 
ma-shu, 


(516) Cf. ici nin-bad-nu-ru, et au n° 684 
nin-bad; sur ces formes de nom cf. note 
a 496.—ku-ur-unug™ est-il ù lire Ur-tush 
d’Uruk? 

(518) lire peut-étre md-nim. 

(519) Serait pour ab-ta-mud, cf. n° 399; 
pour l’absence de fa, cf. n° 531 et 532. 
Noter que le plus souvent nu-banda est écrit 
nu-ban-da. 
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(522) ma-edin: le pécheur de la mer, 
REC 316-utu (cf. n° 705), dépend de 
lui (W 67, 11). 


(523) shubur : 
CID os VA): 


il touche 7 gur d’orge 


(524) ur-dumu- و‎ il possede 4 anes 
(TSS BATE DID e"G6B 8° 7 VEO 
anes an- bir (W Bi by: il est mentionné 
dans W 121, 5. 


(525) ur-gan-du: 
de culture (W 25, 


il possede 3 anes 
L0). 


(526) Cf. 10 nu-ban-da nimgir (TSS 
119, 1, sic! planche 60; Jestin 118, 6). 


LA HIERODULE (nu-gig) 


(527) nin-na-ti: mentionnée dans W 


hele Os 


LES CONSEILLERS (NUN-ME) 
cf. abgai-n* 101°ss. 


LES JARDINIERS (nu-kiri,) 


(528) a-ba: il recoit 1 gur-mah 
dorge (TSS 93, 8). 


(529) AN-nu-me: 
terre (W 48, 3). 


il possède 3 iku de 


(530) an-ur-shu: mentionné dans W 
119, 4. 


(531) en-absu-mud : il possède 2 anes 
de culture (W 7, 4; 15, 2); il touche 2 
pur .(W 72, 5); il est mentionné dans 
W 119, 4. 


(532) en-absu-ta-mud: il possède 2 
anes de culture (W 9, 6; TSS 1, 5); 3 
ou 4 anes (TSS 668, 3, texte mutilé). 


(533) har-tud-“stid: il possède 2 anes 
de culture (W 9, 9; Jestin 496, 5), 4 
Anes de culture (W 25, 6), 2 iku de terre 
(TSS 480,94), Onlk LIV 48... 2). 


(534) inim-lugal-zid-da: il Hl 2 
anes de culture (W 25, 9; 124, 7); men- 
tionné dans Jestin 244, 1. 


(535) lum-ma: il possède 2 anes 
(W 19, 2); il touche 16/24 (W 75, 


12); il est mentionné dans TSS 5386, 2. 


(536) mash-da, : 
(TSS 568, 4). 


(537) mes-ki-erim : 
de culture (W, 9, 5). 


(5388) me-zid-pa-e : 
Jestin. 152, 8s 

(589) na-ni: 
LS2) 7 Bt 

(540) NI+NI: 
culture (W 9, 6). 


(541) REC 316-dumu-nun: il pos- 
sede un ane de culture (W 9, 12), 2 anes 
de culture et appartient au personnel de 
la Vacherie: é-gud (W 25, 12). 


il possede un iku 
il possède 4 anes 
mentionné dans 
mentionné dans Jestin 


il possède 2 anes de 


(542) “std-ur-sag: il touche 3 gur 
(W 91, 2), 1 gur-mah d’orge (TSS 58, 
3). 
(543) shag,-gt-ba: il touche 16/24 
' (W 75, 


(544) tash-tash: il touche 16/24 de 
céréales (W 75, 12), 4 gur (W 91, 2) 
et 1 gur (W 76, 15); dans ces deux der- 
niers textes il est l’employé du cultiva- 
teur Hn-kalag-zid. 


(545) ur-dumu-zi: 
W 119, 4. 


(546) ur-é-nun-gal : 
de céréales (TSS 89, 5). 


mentionné dans 


il touche 18/24 


(547) ur-é-nun-shu: il possède. 3 Anes 


EAS 2), 


(546) Son salaire est bien 18/24: erreur 
pour 16/247? 

(547) Le signe shw est certainement une 
erreur pour gal, et le nom est a identifier 
avec le précédent. +: 
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(548) zi-“std-da: il possède 2 anes 
(TSS 704, 4), 5 iku (W 58, 4); il est 
mentionné dans W 119, 4. 


(549) Anonymes: nu-kii, (TSS 482, 
2); nu-kiri,-sangu-gar (TSS 7838, 2). 


(550) Anonymes: kirt -gal ‘‘chef- 
jatdinier®*, LSS 78, 6; 181, 67.483; 
Jestin 262, 5; 496, 4); il possède 2 anes 
(TSS 668, 4); il touche 163 hubur x gu 
(TSS 368, 1). 


LES BERGERS (PA-musub) 


(551) har-tud-“stid: il possède un 
ane (TSS 2, 3), 4 anes (W 18, 6), 10 
iku de terre (W 45, 10), 12 iku (TSS 
OES 


(552) lul: il possède 2 anes de cul- 
ture (W 25, 6). 


(553) shubur: mentionné dans W 
124, TI. 


(554) ur-é-nun-gal: il possède 4 anes 
(W 15, 1), 10 iku (W 58, 9; TSS 100, 
4); mentionné dans W 105, 3. 


(555) Anonymes: PA-musub: (TSS 
201, 0. {bas Loo, 2 $a oom LO. LAO; 
2; 124, 2); il posséde 1 gish-sag-gish- 
kush (TSS 118, 1). 


LES CHEFS DU CADASTRE 
(sag-tim). 


(556) a-ba: il appartient au person- 
nel du palais royal: é-lugal (W 117, 2). 


(557). ad-da: 
389. 


cf. & mashkim le n° 


(558) a-gestin: mentionné dans Jes- 
him IDA 3. 


(551) Nous ne savons comment lire 
Vidéogramme PA-musub. 

(556) Eerit en fait ZA-BA. Lire sag-tim 
et non plus sag-sug (observation verbale 


du Pr. A. Falkenstein), 


(559) AN-nu-me: touche ou possede 
1 mine de laine (7SS 570, 6); cf. a 
mashkim le n° 846. 


(560) a-nu-nu: possède 2 iku de terre 
(TSS 494, 2). 


(561) gam-gam: il touche 16/24 de 
céréales (W 71, 16); 1l possède un ouv- 
rier (gurush) (W 100, 10). 


(562) inim-ni-zi: il a 60 ouvriers 
(gurush) en commun avec An-nu-me du 
palais de la reine (é-gemé) et Amar-“gt- 
lû le grand-officier (W 95, 6); mentionné 
dans W 41, 6. 


(563) lum-ma: le texte TSS 494, 3 
porte: 4 (gur) lum-ma, dub-sar-anshu, 
sag-tim, et TSS 78, 6, en fin de tablette: 
21 dub-sar, sag-tim; il semble que Lum- 
ma soit 4 la fois scribe et chef du 
cadastre. 


(564) mah-hur-sag-shtu: mentionné 
dans W 89, 2. 


(565) shubur: il touche 16/24 d’orge 
(AT 


(566) ur-ab-u> al recoit un gur-mah 
d’orge (W 91, 1 et 3). 


(567) ur-“tud: il possède 3 iku de 
terre (Jestin 147, 3, 6). 


(568) Anonymes: (TSS 58, 5; 78, 3; 
368, 42 586, Gs OMI OS FSS O 
124, 1); il touche 16/24 d’orge (TSS 
150, 2); il recoit 2 gur-mah (W 88, 1); 
il possede ou livre 3 moutons (TSS: 895, 
1, 2); il possède un gish-sag-gish-kush 
(TSS 118, 1), un iku-SAR (W 54, 1). 


LES ECUYERS (sahar) 


(569) ad-da: il possède 4 Anes (TSS 
Ay AQ 


(566) Noter l’absence du déterminatif 


divin. 
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(570) amar-‘gt-la: il possède un ane 
(W 18, 16), 10 toisons de moutons a 
laine (TSS 253); mentionné dans Jestin 
LOS e 


(571) AN-nu-me: il possède 3 iku 
(Jestin 147, 2), 4 iku (TSS 486, 5); il 
est inspecteur des écuyers, cf. supra n° 
346; il est en relations avec é-ta dont il 
est peut-étre le serviteur: an-nu-me é- 
ta ‘‘Annume (l’employé) de EHta’’: 
comme tel, il a 2 Anes (W 23, 1) et 1 
cultivateur (W 105, 2). 


(572) a-nun-‘sid-da: son employé 
Me-me d’Uruk touche 16/24 de céréales 
{W 71,-6). 


(573) an-ür-shù : il possède ou regoit 
4 mines de cuivre (W 149, 4). 


(574) en-shag,-ge: mentionné dans 
181, 10, et peut-étre dans W 117, 1 si 
l’on restitue [en -shag,-[ge| shar. 


(575) ku-li-gestin : mentionné dans 


NE a 


(576) ri-ga: il possède 10 iku (W 
51, 4), 4 anes de culture (TSS 222, 1); 
il est mentionné dans W 45, 2. 


(577) shesh-tur: il est mentionné 


dans W 121, 3. 


(578) ur-... -da: il possède: 2 anes 
(W 22, 16). 


(579) Anonymes: (Jestin 262, 2; 
TSS 150, 13; W 120, 1; 124, 1); il pos- 
sede un gish-sag-gish-kush (TSS 113,2), 
1 gin-SAR (W 54, 1), 4 anes (W 12, Oe 


LES PRETRES INSTAURES 
(580) ad-da: il possède 12 chévres 


(570) Le texte complet, TSS 253, porte: 
10 bar-udu-stk, amar-gu-ld, sahar, ab-ta- 
mud, na-gad. 

(580) A la lecture de cette liste de sangu- 
gar, il n’apparait pas strement qu’il s’agisse 
de prétres. Seraient-ce des comptables? 


(TSS 664, 3): 


(581) a-gig: il touche 1 gur 3 d’orge 
(TSS 158, 3, 18). 


(582) al-gal: le texte TSS 627, 3 
porte: [a si-shush-nu|, mashkim, al-gal, 
sangu-gar: ‘tant de filets(?) a l’inspec- 
teur du prétre instauré Algal’’(? ?). 


(583) amar-kug: possède 2 anes de 
culture (Jestin 496, face 3). 


(584) da-da: 120 si-shush-nu, mash- 
kim, da-da, sangu-gar, “en-lil, shesh- 
ama-na, dub-sar: ‘‘120 filets(?) û V’ins- 
pecteur le Dada le prétre- instauré 
d’ Enlil, Shesh-ama-na (étant) le scribe’ 
(TSS 627, 1). 


(585) di-utu: mentionné dans W 
85, 6. Le texte TSS 181, 8 porte: 1 
(anshu) di-utu, “stid-nu-me, sangu-gar : 
‘7 (Ane) ù Diutu (et ?) Sudnume, les 
prétres instaurés’’. 

(586) gisgal-utu : mentionné dans 
WALL 02. 


(587) KA-gish-bu,: mentionné dans 
TSS 618. 


(588) lam-ma: possède 2 anes (Jestin 
Ole"). 


(589) mes-nu-dib: possede 4 anes (W 
By Oy. 

(590) munus-d4-nu-kush: il touche 2 
gur de céréales (W 67, 6; 68, 5; 69, 5). 

(591) nin-gu-gal: il touche 16/24 
de céréales (W 71, 2). 


(592) nin-ur-sag: mentionné : dans 
W 108, 4. 


(593) pap-ur-sag: mentionné dans 
TSS 47, 2. 


` ` (586) Sur gisgal cf. note An? 34. 
(587) Lire mieux peut-étre KA-gish- 
gigir. 
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(594) *sag-tar-kas,: il possède 2 gish- 
sag (TSS 614, 1). 


. (595) “std-nu-me: 
utu no 585. 


(596) shesh-gestin : 
hubur x gu (TSS 428, 4). 


(597) Anonymes: il possede x iku 
(Jestin 147, 1, 8), 1 mouton (TSS 895, 
1), 4 anes (W 18, 8), 1 gish-sag-gish- 
kush (TSS 118, 1), 1 gan-SAR (W 54, 
1); (TSS: 420, 3; W 54, 1; 61, 2; 
124, 1). 


(598) Anonymes: il employe: un 
scribe nomme shubur (TSS 4380, 3), un 
scribe nommé Amar-kug qui touche un 
gur d’orge (TSS 150, 9), un scribe nom- 
mé “Sid-dugid™ qui touche un gur 
dorge (TSS 150, 12), un balag-di 
nommé En-nam-azu-shi, cf. n° 165. 
(TSS 494, 4). 


(599) Cf.: 13 (...) mashkim sangu- 
gar, 23 (...) nu-kin, sangu-gar (TSS 
783, 2); cf. amar-kug mi-ush sangu-gar 
Comte a. LO WU ee ees, 43 
13s 3): 


LES BERGERS (sibad) 


(600) absu-mud: 
(FSS 205 2) et 
Ulo, or 


(601) an-ur-sht : il recoit 2 gur 
d’orge dig-ga (W 63, 2). 


(602) é-ki-ba: il est témoin dans un 
contrat (TSS planche 33, 4). 


(603) *HAR-la: 
(W 16, 4; 22, 10). 


of. supra a Di- 


il possède 4 anes 
... iku de terre (Jestin 


il possède 2 Anes 


(604) lugal-ezen : 
CV 27. te). 


il possède 2 anes 


(600) Le nom d’emploi sibad est ici 


accosté de AN dans les 2 textes; il est diff_i- 
cile d’en donner une explication. 


il touche 3 


(605) nam-mah-ak: mentionné dans 
un compte de laine (RTC 9, 1). 

(606) ur-“gi-bil: il possède un ane 
de culture (TSS 107, 5). 

(607) ur-mush+mush-ru: mentionné 
dans TSS 723, 3. 

(608) ur-nigin-si: il est témoin dans. 
un contrat (TSS planche 33, 4). 

(609) ur-“nin-mu: il est mentionné 
dans" W 39, 2. 

(610) ur-utu: 
18, 10). 

(611) Anonymes: (TSS 115, 5; 765);. 

STP ae. .) stbad pa-te-si-gar: “19 (...) 
au eddie: du prince-instauré’’ (TSS 783, 
a). 

LES ANIERS (sibad-anshu) 


(612) di-utu: il regoit 2 gur (W 77, 
6), 9 (gur? d’orge) dig-ga (TSS 78, 2). 


(613) [  ]-gal-gim: il recoit 4 
(gur? d’orge) dig-ga (TSS 78, 2). 


il possède 3 anes (W 


(614) har-tud: mentionné dans TSS 
yb ae E 


(615) lugal-ia-nun: il possède 2 
anes (W 16, 5). 
LES BOUVIERS (sibad-gud) 


(616) lu-barag-dug : 
anes (W 12, 7). 


LES BERGERS (sibad-udu) 


(617) Cf. supra a: 
n° 411. 


il posséde 38 


é-pa-e le na-gad 


LES FORGERONS (simug) 


(618) ad-da: il touche 18/24 de 
céréales (TSS 130, 4); il possède 2 mines 
de cuivre (W149, 6). 


(607) Sur ce nom, cf. note ù 433: Ici 
encore le nom de métier est accosté de AN 
de sens obscur, cf. note a 600: 

(618) Noter le nombre des forgerons; ‘une 
seule tablette, TSS 58, en dénombre plus de: 
10. 
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(619) *a-nu-ne: il possède 5 iku de 
terre (TSS 102, 5; W 58, 2), 2 mines de 
culvre (W 148, 3); il est mentionné (W 
143,32): 


(620) an-ur-sht: 
(W 18, 14). 


il possède 2 anes 


(621) a-ushum-gal-da: il touche un 
gur d’orge (W 76, 14); il reçoit 2 (mines 
de laine?) (TSS 570, 5). 


(622) dub-é-zid-da: il touche 4 gur 
d’orge (TSS 180, 5), un gur mah d’ orge 
(TSS 58, 3; W 76, 15). 


6.(1).; 


(624) é-kur-pa-e: possède un ane de 
culture (TSS 1, 13; W 7, 13), 2 anes de 
culture (TSS 107, 4; W 25, 7). 


(625) “en-lil(?): il touche un gur 
d’orge (TSS 58, 3; W 76, 15), 2 gur 
(LSS 2874570, dy. 


Coe gish-bil-pap-d-nu-kush : il tou- 
che $ gur (W 91, 2) et ci loin dans le 
méme texte (W 91, 5) 1/4 de gur: il 
` touche un gur-mah (TSS 58, 2); men- 
tionné dans W 62, 1. 


(628) gu-“nanna: 
(W 91, 
Be au 


(629) gur,: il recoit un gur-mah 
d’orge (TSS 58, 3). 


il touche 4 gur 
2 et 5), 1 gur de céréales (TSS 


(630) im-kur-ra: 


il touche 2 
OW 875). . 


gur 


(619) Dans W 53, 2 le nom est-il bien 
écrit ha-a-nu-ne, transcription donnée par 
A. Deimel? 

(621) Dans W 76, 74 restituer a-ushum- 
[gal-da]. 

(625) Lire sans doute [zi ]-*en-lil et iden- 
tifier au n° 646. 

(626) Dans TSS 58, 3, le déterminatif 
divin manque. 

(629) Sur gur, cf. Sumer 9, 200 col. 2. 


mentionné dans TSS 


céréales (W 76, 1; 


(631) lum-ma: il possede un Ane de 
culture (W 9, 14), 2 Anes de culture (W 
92,, 16). 


| (632) *lum-mah : 
de cuivre (TSS 90, 
W 124, 2. 


il possède 2 mines 
2); mentionné dans 


(633) mash-da,: il est témoin dans 
un contrat (TSS planche 33, 4). 


(634) mash-‘std : 
mah d’orge (TSS 58, 


5 touche un gur- 
; W 76, 14). 


((635) “nin-dag-ga(?): 
sar Wii): 


1l touche 2 
(636) REC 316-tur: il possede 4 anes 
E OI De Sika CD 


(637) REC 316-dumu-nun: il posséde 
5 iku de terre (W 58, 2; TSS 102, 3), 


1 gish-kush (TSS 794, 8). 


(638) sag-tam-ma: mentionné dans 


un contrat comme témoin (VSW 71, 4). 


(639) si-si: il touche 3/4 de gur 
(TSS 130, 4). 


(640) *shag,-da-nu-ne: il touche un 


gur de céréales (TSS 58, 2). 


(641) shesh-pad: il touche un gur 
de céréales (TSS 58, 8). 
(642) shubur: il touche un gur de 


mentionné dans 
TSS: D105 04. 


(643) ur-en-lil(?): il recoit un gur- 

mah (TSS 58, 2). 
(644) ur-nin-[ 

Jestin 65, 7. 


|: mentionné dans 


(645) utu-ur-sag: il posséde un Ane 
(W 12, 3; 18, 1), 4 anes de culture. (W 
9, 1), 1 gish-kush (TSS 8, 2). 
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(646) zi-“en-lil: il est témoin dans 
un contrat (TSS planche 33, 5). 


(647) zi-nin-sun: il touche $ gur (W 
91, 2 et 5), 1 gur mah de céréales (TSS 
58,12)s 


(648) Anonymes: simug (Jestin 244, 
2; TSS 89, 2). 


(649) Anonymes: simug-gal ‘‘chef- 
forgeron’’ (W 9, 14; 24, 1; TSS 181, 6). 


LES PREFETS (sukal) 


(650) amar-nigin-di: mentionné dans 
A 


(651) amar-“tud: il touche un gur 
d’orge (W 76, 3), a un cultivateur (W 
106, 8). . 


(652) é-dugud™: il touche 2 gur 
d’orge (W 68, 3; 69, 4); il est qualifié 
de sukal-lu-mda ‘‘préfet des bateliers’’ 
dans le second texte. 


(653) gig: il possède un ane (W 
24,. 3). 


(654) gisgal-“en-lil: il possede 2 anes 
‘TSS 106, 1; 115, 5). 


(655) inim-ni-zid: il possède 120 si- 
shush-nu (TSS 627, 3); qualifié de sukal- 
kas, ‘‘préfet des courriers’’ (W 9, 12). 


(656) lugal-4-mah: il touche 16/24 
de céréales et dépend du contremaitre 
Nu-ékursi (W 75, 4), cf. n° 65. 


(657) lu-lal: il touche 16/24 et 
dépend du contremaitre Nu-ékursi (W 
YR IRD ar ane OO, 


(658) li-na-nam: cf. le contremaitre 
du méme nom, n° 53. 


(646) Ajouter sans doute le n° 625. 
' (655) la traduction de kas, par ““cour- 
rier’? est hypothétique. 


(659) mash-da,: entre deux cassures, 
le texte TSS 482, 2 porte: nu-kiri, 
mash-da,, sukal, mashkim. 


660) mes-kur-ra: il reçoit un gur de 
céréales (W 74, 13). 


(661) munus-gestin: il regoit un gur 
de céréales (W 88, 1). 


(662) ne-sag: mentionné dans TSS 
842, 4. 


(663) nig-kalag: il possède un gish- 
sag (TSS 614, 2). 


(664) nig-ku-bu™™": indiqué comme 
sukal-AB, possède un Ane (W 22, 14). 
Cf..n° 673.et la -note. 


(665) nig-lul-le: il reçoit 16/24 de 
céréales, et dépend du contremaitre Nu- 
ekursi, cl. N bo AW. oF 


(666) nin-ur-sag: il touche un gur 
de céréales (W 76, 3); son employé Igi- 
gar possède 2 anes (W 22, 2). 


(667) REC 316-kalag: 
dans W 62, 3. 


mentionné 
(668) ru-“dugtid"™: mentionné dans 
a W Obed: 


(669) sag-tar : 
LOT, IO 


mentioné dans W 


(670) shesh-gestin: il possède un 
gish + gish de cuivre, et un d-gar de cui- 
vre (W 147, 38). 


(671) ur-ni: il touche 16/24 de cé- 
réales (W 75, 5). 


(672) ur-“nu-mush-da: il possède 4 


(672) Dans TSS "704, le signe nu manque; 
cf. a Lagash la non-prononciation du nu: 
ur-nu-mush-da (DP 181, 1, 2) et wr-ININI- 
da a lire ur-mush-da (DP 184, 3): il s’agit 
probablement du méme individu, faisant le 
métier de bir, dans les 2 textes; noter 
encore mush-da dans Gudéa (CB 3, 16). 
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anes (TSS 704, 2), mentionné dans TSS 
430, 1. 


(673) utu-ak: il touche 4 gur d’orge 
et est indiqué comme sukal-AB (W 78, 
14). 


(674) pot -ur-sag: il touche 16/24 
(TSS SORE dé contremaitre de 
méme nom ne 90. 


(675) Pi ean (TSS 263, 2; 928, 
2; W 112, 2; 124, 1); il possede 2 mines 
de cuivre (W 151* , 2), 2 iku de terrain 
(Jestin 147, 6, 9). 


LES COMPTABLES (shid) 


(676) Dans Jestin 294, revers, on 
trouve une liste de personnes dites shid, 
plutot que sangu; de même ' peut-étre 
dans TSS 46, planche 183, partie gau- 
che; mais ensemble préte ù discussion. 


LES BARBIERS (shu-t) 


(677) amar-tur: il touche 16/24 (W 


72 is il est mentionné dans Jestin 165, 
5, 

(678) a-nun-“std: il touche 16/24 
(W 72, 8). 


(679) [inim ]-“sid-da-zid : 
2 anes (W 22, 9). 


il posséde 


(680) la-la-mah : 
céréales (W 75, 1). 


il touche 16/24 de 


(681) li-barag-si : 
TSS 881, 10. 


mentionné dans 


(682) munus-gestin: il possède un 


(673) Le sukal-ab ‘‘préfet de la mer” 
parait plus vraisemblable que swkal-ésh 
“préfet du temple’, cf. note a 696. 

(681) Qn attendrait lugal-barag-si; le texte 
porte lu-barag-si shu-i mashkim. 

(682) TSS 558 porte: 2 nig-du gish-hash- 
hur, ki-su_ gan-a-ama-si, munus-gestin, shu- 


ane (W 22, 4); il est indiqué comme 
barbier du chef du cadastre (TSS 558), 
ef. n° 687. 

(683) nig-me-te-tun: il possède un 
ane (W 22, 4). 


(684) nin-bad: 
céréales (W 72, 4). 


il touche 16/24 de 


(685) REC 3816-utu: il touche 4 gur 
~dorge (W 67, 12; 68, 10; 69, 9); il est 
mentionné dans TSS 292, 2; dans tous 
ces documents il est dit “‘d’ Uruk’’: REC 
316-utu, shu-i, unug™. Dans W 68, 10 
le nom d'emploi manque. 


(686) ri-ri: il touche 12/24 de cé- 
réales, moitié en orge, moitié en froment: 
6/24 she, 6/24 zie (TSS 89, 6). 


(687) “std-d4-mah: il touche 16/24 
et est dit shu-i-sag-tim ‘‘barbier du chef 
de cadastre’’ (W 72, 3), cf. n° 682. 


(688) shubur: il touche 16/24 de 
céréales (W 72, 4); indiqué comme “‘bar- 
bier du prétre instauré’’. shu-i-sangu-gar 


(W 142, 2). 


(689) ud-kur-ra: possède un li-gish- 
bulig (W 106, 3), regoit un gur de 
céréales, et est indiqué comme barbier 
d’un uri (W 76, 3). 


(690) utu-ur-sag: indiqué comme 
barbier du prétre-instauré: shu-i-sangu- 
gar (W 1386, 2 


(691) Anonymes (Jestin 221, 6). 
LES PECHEURS (shu-kua) 


(692) amar-sun: indiqué comme shu- 
kua-nim (TSS 881, yee 


1, SOTIN de pommier de la lande 
du champ (di) “A-ama-si de Munus-gestin, 
13, barbier du chef de cadastre’’, cf. note 
357. Sur nig-du cf. note a 232. 

(683) me-te nous parait préférable a fe- 
me, cf. Symb. Hrozny IV, 344. 
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(693) amar-“urash: 3 (gur) har-tud- 
‘stud, amar-“urash, shu-kua, essad ‘‘4 
(gur d’orge) a Hartud-Sud (et) Amar- 
urash les pécheurs du garde-péche’’ (W 


Ob, Tbe 68; Orr 68). 


(694) ba-la: 2 (gur) ba-la, da-da, 
shu-kua ‘2 (gur d’orge) ù Bala (et) a 
Dada les pécheurs’’, ou ‘“& Bala (l’emp- 
loyé) de Dada le pécheur’’ (W 67, 9; 
68, 7; 69, 6). 


(695) da-da: cf. ba-la n° 694. 


(696) é-sahar-ta: il possède un Ane 
(Jestin 444, 5), 2 Anes (W 22, 1), 5 iku 
(FSS 100, 3; W 53, 8; 56,-5); dans W 
22, 1 il est qualifié de shukua-ab ‘‘pé- 
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cheur de la mer’’. 


(697) har-tud-“std: cf. supra au n° 
693. 


(698) kun-dul: il possède 2 anes (W 
Poy 


(699) ma-edin: il possède 3 anes (W 
Ph TD Andes: GWail, 623415112 + eatin 
211; 1), 2 iku 4 de terre (W 45, 10); il 
est mentionné dans Jestin 569, 2, 3; 
TSS 668, 2. Il est identique peut-étre au 
nimgir du méme nom, cf. n° 522 


(700) mes-ki-gal-la: il touche 2 gur 
CH" O12 OC OH OIE) 


(701) mes-nig-lul-le: il est mentionné 
dans W 107, 2. 


(702) nimgir-me-te-na: il touche 13 
(gur? d’orge) dig-ga (TSS 78, 4). 


(703) nu-é-si: il touche 3 gur. (W 
67, 11; 68, 9; 69, 8), ces textes le quali- 
fient de shu-kua-é-gemé ‘‘pécheur de la 
Maison de la reine’’. 


(696) L’expression shu-kua-ab ‘‘pécheur 
de la mer’’ semblerait plus normale si 
Shuruppak n’était pas aussi loin dans les 
terres, mais cf. note a 678. 

(702) Sur »me-te cf. note a 683. 


sag (TSS 614, 2). 


La Periode Présargonique. 


(704) REC 316-tur: il touche 3/4 de 
gur, dépend de A-nu-ne. le cultivateur 
(W 77, 10), possede 2... (Jestin 152, 2). 


(705) REC 316-utu: il touche un 
gur (W 69, 7), il touche 2 gur et dépend 
de l’intendant Ma-edin, cf. n’ 522 (W 
67, 11 et 69, 7); dans ces trois textes il 
est qualifié de shu-kua-ab “‘pécheur de 
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la MEF 
(706) shag,-gu-ba: il possède 1 ane 
(W 28, 3),.2 anes (W 7, 4 et TSS 1, 5). 


(707) ur-“en-ki: il touche 2 gur de 
céréales (W 67, 7; 68, 6; 69, 5). 


(708) ur-nin-mu: il touche 21 (gur? 
d’orge) dig-ga (TSS 78, 4). 


(709) [ 
LSS SOS 


|-ur-sag: mentionné dans 


LES ... (shu-ndd+ nad) 


(710) é-lu-lu-na: il possede un ane 
de culture (W 22, 13); dans TSS 1, 10 
on lit: 2 (anshu) di-utu, dam-kar, é-lu- 
lu-na, shu-nad+nad; si J’ absence de 
chiffres devant é-lu-lu-na n’est pas une 
erreur, traduire: ‘2 anes & Di-utu le 
marchand (et 4a) Eluluna le ... 


LES TAILLEURS (tug-duh) 


(711) *a-en-igi: il touche 16/24 de 
céréales (W 71, 10). 


(712) gish-bil-pap-ga-maz: il touche 
un gur-mah d’orge (TSS 58, 6); il peut 
étre mentionné dans TSS 570, 8: [gish- 
bil-pap |-ga-[ maz |, tug-duh. 


(713) il: mentionné dans RTC 14, 4 
(714) “sùd-é4-mah : il possède 3 gish- 


(705) Sur shu-kua-ab, cf. note ù n° 696. 
(712) Lire Gil-ga-maz. 


, Maurice 


Lambert. 189 


(715) Anonymes: (TSS 58, 6; 78, 1; 
181,.6; 423, '3; 751). 


LES ... (a-dul,) 


(716) d-dg-dig: il possède 1 ane 
(TSS :104,. 3), 2.anes (TSS 1, 9), 


(717) gish-bil-pap-a-nu-kush: men- 
tionné dans W 71, 14. 


(718) inim-ni-zid: mentionné dans 
RSS 


. (719) shubur: son employé wr-ni 
possède 2 anes (W 22, 2); son employé 
An-tr-shi: est mentionné dans Jestin 
496, 4; les 77 Anes énumérés dans TSS 
115 et répartis entre 25 individus, pa- 
raissent être commis ù la surveillance de 
shubur: voir, en effet au revers: gt-an- 
shu 20 lal 3 anshu-PA, shubur u-dul, : 
‘“‘au total 20 (groupes de 4) moins 3 
(unités) A4nes-PA, Shubur le ...”’ 


LES TONDEURS(?) (URI = kinda?) 


(720) *i-lu,-il-bt: la tablette entiére 
porte: 10 gu-qig dig-ga, 1-lu,-il-bu, uri- 
bal, ugula-mah (TSS 479). 

(721) inim-ni-zid: mentionné dans 
TSS 4238, 2. 

(722) Ju-lum-ma: 
ugula uri, cf. le n° 50. 


indiqué comme 


(723) mah-hur-sag-shu: indiqué com- 


(715) Le texte, complet, de TSS 751 porte: 
40 stk ma-na tug-duh, shu-sum ‘‘40 mines 


' de laine au tailleur. Livraison’’. 


(716) Faut-il rapprocher u-dul, de u-du- 
le de Urukagina (Cs. BC 3, 7 et 97). 

(719) Sur la valeur de 20 lal 3 anshu, cf. 
Sumer 9, 202. 

(720) La transcrivtion du nom propre est 
hypothétique; lire d-i-bu-lu.? noter que le 
signe il n’est utilisé qu’en écriture phonéti- 
que et qu’il parait apvartenir au syst¢mo 
d’écriture du nord. TSS 497 peut se traduire 
‘40 ... de sarrazin dig-ga, Ilu-ilbu le chef- 
uri (livra a) Vugula-mah. 


me uri (TSS 263, 2), comme uri-gal 
‘““chef-url’’ (W 22, 6; 147, 2). 


(724) *nig-ku-bu™™": 
dans W 142, 3. 


mentionné 


(725) Anonymes: wri-gal ‘‘chef-uri’’, 
il possède 3 anes (W 22, 6), 4 anes (W 
18, 8), 2 iku de terre (Jestin 147, 4, 13), 
84 huburxgu (TSS 368, 2). 


LES ... (URU x UD) 


(726) é-utu-gim-e: il touche 3 (gur? 
d’orge) (TSS 158, 2, 4). 


(727) har-tud-“stid: mentionné dans 
U LOS 


(728) ku-li: il possède 2 anes (TSS 
Dae LE 


(729) nin-ni: il touche 2 gur de 
céréales (W 74, 11). 


(730) shubur: il possede 5 iku de 
terre (TSS 100, 4; 101, 9; W332): 


(731) ur-dumu-zi: il touche 2 gur de 
céréales (W 70, 9); apres le nom de mé- 
tier on lit gu-a. 


(732) ur-sag: il touche un gur de 
céréales (W 76, 2). 


(733) ur-‘stid: il touche 2 gur d’orge 
et dépend d’Amar-“nam-nir le contre- 
maitre du pa-te-si-gar (W 67, 6; 68, 5; 
69, 5), cf. n 5. 


(734) ZAR-la-bi: dépend du contre- 
maitre Gisgal-enlil et touche un gur de 
céréales (W 76, 12), cf. n° 34. 


(735) Anonymes: mention dans W 
70, 2; après le mon de métier on lit gu-a. 


LES CORDIERS (usan-di) 


(736) gish-bil-pap-ga-maz: il recoit 
2 our de céréales (W 67, 9; 68, 7; 69, 7). 
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(737) inim-ni-zi: il possède un ane 
de culture (W 7, 9; TSS 1, 10), un iku 
de terre (TSS 568, 4), il touche 16/24 
de céréales (TSS 7, 8). 


(738) KA-tar-zi: il touche 2 (gur? 
d’orge) dig-ga (TSS 78, 4). 

(739) REC 316-tur: mentionné dans 
W 107, 10. 

(740) “std-dugid™: il recoit un gur 
4 d’orge (TSS 158, 3, 12), 2 gur (W 
GT, 0G. 7). 

(741) shubur: il possede 2 manoeu- 
vres (gurush) (TSS 249, 2). 


(742) Anonymes: 
TSS 181, 6. 


mentionné dans 


LES ... (ush x kid) 


(743) lu-lum-ma: mentionné dans 
Jestin-569, fin de la col. 5. 


LES VACHERS (utul) 
(744) ad-da: il touche 2 gur 1/4 


d’orge (TSS 287, 3); mentionné dans 
Jestin 262, 3. 


(745) Anonyme: (TSS 881, 6). 
LES LAPIDAIRES (zadim) 


(746) barag-ni: 1l touche 5 au d’orge 
(W 70, 8). 


(747) é-ki-gal-la: il est contremaitre 
des lapidaires, cf. n° 27. 


(748) é-na: il possède 2 iku 4 de 
terre (TSS 486, 3). 


(749) nig-tur: cf. W 71, 11 au n° 
517: il est employe de |’officier Utu-ak. 


(750) ur-dumu-zi : 
4 dorge (W 77, 10). 


il touche 1 gur 


(751) ush x< kid-ush x kid: 
2 anes de culture (W 25, 12). 


il possede 


LES BOUCHERS (signe AB-nu-til-la) 


(752) ur-utu:. 11 touche 5 key? 
d’orge) dig-ga (TSS 78, 1). 


LES GARDES-PECHE (ZAG-HA) 
cf. essad n° 212 gs. 
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The Pharaoh Taharqa. 


The following important letter has been received recently 


from Dr. William Kelly Simpson, Research Associate in the ~ 


American Research Centre at Cairo, who was kind enough to 
decipher for the readers of ‘Sumer’ the two Hieroglyphic 
inscriptions which were discovered engraved on the pedestals 
of two Pharaohnic statues, through the recent excavations of 
the Directorate General of Antiquities at Tell Nebi Yunis at 
Nineveh. Photographs of these inscriptions were sent to Prof. 
Mustafa Amr. Director General of Antiquities in Egypt, and 
to the American Research Centre at Cairo and to other 
Egyptologists. Other reports will be published as they come. 


Sumer. 


December 31, 1954 
Cairo. 
Dear Dr. Naji al Asil, 


I appreciate your sending me so soon after their discovery the 
. inscriptions recently found at Nineveh. Unfortunately, one of the most 
important places in the text is damaged, and it will be necessary for 
me to see photographs of the inscriptions themselves, and not of casts, 
to read the signs correctly. If you have by now photographs of the 
statues, front and side views, and a record of their dimensions, I would 
be able to give you a more precise account. 


Since I know that you are anxious to have a preliminary report 
for the readers of SUMER, the following information may be useful. 


The better preserved inscription reads: ‘‘The good god, lord of 
ritual, Taharga, given life forever (column 1), beloved of Onuris, he 
who dwells in the ‘‘x-land’’, given life (column 2)’’. The less well 
preserved inscription is similar, except that in the first column the 
conventional epithet ‘‘lord of the two lands’’ is inserted before 
‘lord of ritual’’, and the cult place of Onuris is almost completely 
effaced. 


The god Onuris is chiefly known as a deity whose primary cult 
place was This near Abydos, and later Sebennytos and Leontopolis in 
the Delta. Known as a god of war and the hunt and later identified 
with Ares by the Greeks, he is a central figure of a number of legends. 
He was especially honored in Nubia. His name appears, for example, 
in the stela of Taharqa’s sixth regnal year from Kawa (M.F. Laming 
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Macadam, The Temples of Kawa, I. The Inscriptions, London, 1949, 
plate 8). 


Of great interest is the place name which I have designated 
‘x-land’’ because of the uncertainty in its reading on the basis of 


¢ 


the casts.. It would be necessary to see photographs of the inscription 


itself. One possible reading is dgrw, and this suggests a place in Syria 
or Palestine. 


As you have already mentioned, the. statues were probably taken 
to Nineveh by Asarhaddon, Taharqa’s contemporary, about 670 B.C., 
although they could have been taken there by Ashurbanipal around 
663 B.C. In view of the relations between Assyria and Egypt at the 
time, 1t would be more probable that they were spoils of war rather 
than gifts. If the cult place turns out to be situated in Syria or Palestine, 
the statues may well have been set up there and seized in an early 
part of the conflict. I think this is very probable. 


Again may I congratulate you on the finds and wish you and the 
members of your department a Happy New Year. Hoping to hear from 
you about any additional photographs you may be able to send, and 
wishing you a profitable season at Nineveh this Spring, I remain, 


Sincerely yours, 
Wilham Kelly Simpson. 


‘The following is a paragraph from a letter which we 
have received from Prof. Vikentiev of the institute of 
Egyptology of Cairo University, concerning his reading of 
the Heiroglyphic inscriptions : 

Sumer. 


“Je viens de recevoir votre aimable lettre du 15.12.54, aussi bien 
que les photos des deux inscriptions du roi Taharqa, trouvées sur 
emplacement de l’ancienne Ninive. Leur provenance de la, et non 
pas de la Vallée du Nil, constitue déja en elle méme un fait intéressant 
pour histoire du Proche Orient. Elles ne passeront pas également 
inapercues des égyptologues s’intéressant ù la carriére mouvementée 
du roi éthiopien. L’inscription en deux colonnes sur le socle des 
statuettes contient, sous le nom du dieu-protecteur, Anouris, du roi 
Taharqa, la désignation d’un pays, laquelle, mentionnée en association 
avec le nom de ce dernier, pourrait servir d’indication, soit sur le lieu 
de provenance du roi éthiopien, soit sur son rapport de genre spécial 
avec un pays du sud tellement éloigné”’ 


(1) ‘Sumer’: The statues of the Pharoah Taharga were of life size. 


ت د A‏ 


News and Correspondence. 


195 


Warka 


We are glad to publish the following report written by 
Prof. Dr. H. J. Lenzen, the Director of the German Expedition 
at Warka, concerning the thirteenth season of operations, 


carried out this year. 


Bericht über die Grabungszeit 
vom 17.-27. XII. 1954. 


Durch die sehr missliche Wetterlage 
gezwungen, konnten wir mit der Gra- 
bung erst am 17. XII, beginnen, Zu 
diesem Termin war es wenigstens mog- 
lich die Arbeit an der Nordecke des 
grossen Gartenhofes vor der Zikkurrat 
in E-Anna wieder aufzunehmen, wih- 
rend die Arbeiten am Bit-Akitu und an 
dem Gebiude in K XIII, in dem wir 
ein Mysterienheiligtum oder eine frih- 
christliche Kirche vermuten wegen der 
ausserordentlichen Durchfeuchtung des 
Bodens noch nicht wieder in Angriff 
genommen werden konnte. Als Arbeiter 
standen uns zum grossen Teil die Leute 
vom Beginn unserer Grabung im Januar 
zur Verfiigung, Leute von den Stammen 
Al Tobi, Al Guabir und Al Ganim. 
Das Angebot alter gelernter Krafte war 
ungleich grésser als im Frihjahr. 


In den nun liegenden ersten zehn 
Grabungstagen hat es sich bestitigt, 
dass mindestens von der Zeit des Neu- 
babyloniers Nabonid an ein grosses 
Gebiude an der Nordostseite des Gar- 
tenhofes vor dem Zingel gelegen hat. In 
der letzten Campagne konnte man es nur 
vermuten, jetzt legen wir mehrere grosse 
Riume frei, die durch Zungenmauern in 
der Lingsrichtung unterteilt sind. Wie 
schon friiher berichtet wurde, ist das 
ganze Gebiet von Raubgraébern durch- 
sucht, aber in den in dieser Campagne 
freigelegten Riumen haben sie weniger 
Schaden angerichtet. Offensichtlich 


Sumer. 


wurde das Gebãude in neubabylonischer 
Zeit errichtet und in achiémenidischer 
Zeit ausgebessert und weiterbeniitzt, 
denn in dem am wenigsten beschadigten 
Raum lagen im Verfallschutt tiber dem 
Fussboden der achimendischen Er- 
neuerung Tontafelfragmente und Ton- 
tafeln aus neubabylonischer Zeit etwa 
2000 Stiick. Aus den Raubléchern kamen 
weitere 1000-1500 Stiicke sodas wir bis 
heute etwa 3500 Tontafeln und Tontafel- 
fragmente geborgen haben. (etwa 300- 
400 sind vollwommen erhaltene Tafeln.) 
So viel unser hollindischer Gast Dr. van 
Dijk bisher feststellen konnte, handelt es 
sich ausschliesslich um Wirtschaftstexte 
und wir diirfen wohl sagen, dass wir den 
‘“‘Rechnungshof’’? des H-Annaheligtums 
der Spiitzeit gefunden haben. Alle Texte 
sind neubabylonisch nur vereinzelte sch- 
einen achimenidisch zusein. Das erlaubt 
wohl den Schluss, dass man den Rech- 
nungshof der neubabylonischen Periode 
mit seinem gesamten Wirtschaftsbetrieb 
in achiimenidischer Zeit ttbernommen 
hat. Wir gewinnen durch diesen Ton- 
tafelfund nicht nur Einblick in das 
Abrechnungswesen des Heiligtums, son- 
dern er ist auch dazuangetan uns wich- 
tige topographische Aufschliisse zu 
geben. So bestitigt sich z.B. wieder die 
Aufassung, dass zu einem Bit Akitu 
Giirten gehört haben miissen, durch den 
Text auf einer der Tafeln nach dem 
Haustiere fiir die Gartner des Bit Akitu 
geliefert werden mussen. 

Einen wichtigen Fund brachte uns 
auch der gestrige Tag, der uns gleich- 
zeitig freute und traurig machte. Eine 


— 
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sehr schéne Stele aus einem grauen ba- 
saltartigen Stein, 1,15 m lang 0,38 m 
breit oben halbrund abgeschlossen. Die 
Vorderseite ist flach mit einer oben ein- 
gearbeiteten Kartouche. In der Kartou- 
che befand sich einmal in schwachen 
Relief das Bildniss eines Königs mit 
langem Herrscherstab, die ganze Vor- 
derseite und der grésste Teil der Riick- 
seite hat einmal eine Inschrift getragen. 
Aber Bild und Inschrift sind aufs sorg- 
faltigste abgetragen, sodass nur wenige 
Zeichen zu deuten sind. Es ist wahr- 
scheinlich, dass die Stele Sargon II. zu- 
geschrieben werden muss, und dass ein 
neubabylonischer Konig sie abarbeiten 
liess. Sie wurde in dem Schutt gefunden, 
der nach der Regierungszeit Nebukad- 
nezars bei der EHroberung des Heiligtums 
durch Nabonid entstanden ist, jedoch ist 
die Fundlage noch nicht mit letzter 
Deutlichkeit einzugliedern. So viel noch 
zu erkennen ist erinnert die Figur des 
Königs an die des Kénigs auf der Beleh- 
nungsurkunde des Marduk-Apal-Iddina 


im Museum in Berlin. 

Als letztes Fundsttick von grossem 
Reiz, wenn vielleicht auch nicht fir 
eine Statuette genannt. Das kleine hel- 
martige Stiick ist nur 3,5 cm. lang und 
zeigt eine Haartracht, die der des Gold- 
helmes aus Ur oder auch der des Bron- 
zekopfes aus Bagdad nahe verwandt ist. 
Die Fundlage scheint fiir die Entstehung 
auf die altbabylonische Zeit hinzuwei- 
sen. 
Wenn das Wetter nicht erneut in 
Regen umschligt, hoffen wir Mitte 
Januar an dem gebãude in K XVIII 
unsere Arbeit fortsetzen zu können. Bis 
dahin wollen wir versuchen nordéstlich 
des Innintempels des Karaindasch einen 
Hiigel in Angriff zu nehmen, der Wahr- 
scheinlich die Hauptaufginge zu dem 
hoch über der tbrigen Stadt liegenden 
heiligen Bezirk von EH-Anna in sich 
birgt. 

Warka, 29. XII. 1954. 


H. J. Lenzen. 
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THE ARCH OF CTESIPHON. 


British Institute of Archaeology 
Ankara, Turkey. 
8th September, 1954. 

My dear Dr. Naji al Asil, 


I was very glad to receive a new number of ‘Sumer’ yesterday 
and have been reading the archaeological news with great interest. 
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I enjoyed Professor Lacoste’s learned article on the arch of 
Ctesiphon, which should serve the useful purpose of reviving interest 
in its preservation. I also of course noted his quotation from my 
“Ruined Cities of Iraq’, and the deep disapproval which it implied of 
my failure to appreciate the building’s aesthetic merits! In regard to 
the latter, I should not like either you or anyone else to receive the 
impression that this was a frivolous or unconsidered judgement. For 
there is another side to the matter. 


The subject of Sassanian architecture is a highly controversial one 
as none who has even read Strzygowski can fail to realise; and it has 
to be remembered that other scholars, besides Professor Lacoste and 
those whom he quotes in his article, have profoundly studied the subject 
and reached divergent conclusions. I think, for instance, you would be 
interested in Zaloziecky’s views in his book Die Sophienkirche in 
Konstantinopel. I cannot quote from it, as I have not got it here; but 
his opinion to which I am referring is summarised in English by 
Emerson Swift in Roman Sources of Christian Art as follows :— 
“it is clear that the entire series of Sassanian palaces was influenced 
directly by the great Roman vaulted style and by Western concepts 
of space composition, with no possibility of influence having operated 
in the opposite direction; all derive, in other words, from Western 
Roman sources, which they reflect in a crude and retarded fashion’. 
With this view Swift, writing in 1951, of course completely agrees, 
as, do myself, with a conviction which no geometrical postmortem, 
however ingenious, is likely to shake. 


Professor Lacoste would perhaps be interested to know that the 
‘perforations dans la voute’’ to which he refers on p. 19, and of which 
he can find no explanation, have terracotta pipes in them, penetrating 
the thickness of the fabric. Their purpose, which explains their 
arrangement in pairs, is to pass through ropes for pulling up wooden 
“cradles”, when the under side of the vault is to be plastered or 
repaired. They were spontaneously used for this purpose by your own 
workmen, when repairing the vault in 1947 (?). On this occasion, in 
conversation with your Iraqi master-craftsman in charge of the work, 
on the subject of the construction of the vault without ‘‘centring’’, 
he said, I think quite seriously, that he would himself be prepared to 
re-build it on the same principle. 
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Please congratulate Sayed Fuad from me on his work at Hatra. 
The excavation at Kufa also seem to me extremly worthwhile and 
interesting. You may have heard that we have had some good luck 
ourselves this summer, in discovering a new second millennium city 
in southwest Anatolia. 


With kindest regards, 
Yours sincerely, 


Seton Lloyd. 


19.9.1954 
My dear Mr. Seton Lloyd, 


I received with much pleasure your letter dated 8th, September, 
1954, and read with interest your comments on Prof. Lacoste’s article 
on the arch of Ctesiphon. 

I am, of course, quite aware of the fact that there are differences 
of opinion on the merits or the demerits of Sassanian architecture. 
It should be very pleasing, however, to read in Sumer a learned article 
by a distinguished architect archaeologist who thinks highly of the 
building of the Arch of Ctesiphon as an architectural master piece. 
Whether that represents good taste or bad taste that remains a matter 
of personal aesthetic appreciation. But don’t you think that, from a 
historical point of view, there is some exaggeration in the sweaping 
statement ‘that the entire series of Sassanian palaces was influenced 
directly by the great Roman vaulted style and by Western concepts of 
space composition’’. 

Hatra, for example, could easily have supplied the Sassanian kings 
and architects with a source of inspiration much nearer home than 
Rome. And the great vaulted temple-palace complex of Hatra was 
built by a native architect, whose name, I am glad to say, I was 
instrumental in discovering™. 

I am happy to learn that you are pleased with the results of your 
discoveries in Southwest Anatolia. May you have continued good luck 
in your endeavours. 

With kindest regards to you and to Mrs. Lloyd. 


Yours sincerely, 
Naji al Asil, 
Director General. 


*The name of this architect was immortalized in the following inscrip- 
tion which is engraved at the ceiling of a large hall situated at the right 
side of the southern big zwan in the Palace-Temple complex at Hatra:— 

‘‘Bar-nanai, son of Yahbush, the architect, mason, and sculptor’. 
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THE OLDEST ARCHAEOLOGICAL DATE 


The following two letters of Mr. Ralph S. Solecki who 
directed the excavations at Shanidar Cave, which were under- 
taken jointly by the Directorate General of Antiquities and 
the Smithsonian Institution disclose to the dating of Shanidar 
finds by the carbon analysis method. It is the earliest date 
which has been hitherto fixed by this method. 


Sumer. 


Department of Anthropology 
Columbia University 

New York City, New York 
November 10, 1954. 


Directorate General of Antiquities 
Baghdad, Iraq. 
Dear Dr. Naji al Asil, 


Under separate cover I will be sending to you shortly a copy of 
my paper, ‘“‘Shanidar Cave, a Palaeolothic Site in Northern Iraq, and 
its Relationship to the Stone Age Sequence of Iraq’’, with illustrations. 


I am sorry that the photograph you sent me arrived too late 
for the illustrations — I had to use a Kodachrome negative of the 
same view made into a black and white and then enlarged. It is not 
as good as the enlargement you sent me, but I ‘hope that in the 
reduction of the printing it will be alright. With your permission, 
I would like to keep the photograph for the final report. 


The Smithsonian Institution will print the above preliminary 
report in their ‘‘Annual Report’’, which will appear during the summer 
of 1954. 


I have good news regarding the carbon-14 dates of Shanidar Cave. 
I submitted samples from the bottom of Layer B and from the middle 
of Layer C for dating by Dr. Hans Suess of the U.S. Geological 
Survey in Washington. He has tentatively dated the bottom of Layer 
B as ‘‘14,000’’ years old, and the middle of Layer C as ‘830,000 
years old. As a matter of information, this is one of the oldest archaeo- 
logical dates we have so far by the carbon analysis method. The carbon 
analysis method does not seem to be applicable much farther beyond 
that date. I will send you fuller details in another letter — I am 
going to Washington this week-end to get the latest information. 


Dr. Wetmore of the Smithsonian, with whom you have had 
correspondence, is analysing the bird bones. 


I have heard indirectly from Bruce Howe that Dr. Fraser of the 
Natural History Museum in England has received the Shanidar 
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mammal bones, and that we appear to have some significant results 
in the making. All of this sounds quite encouraging. 

The Smithsonian Institution artist is making illustrations of a 
selected group of flints for the final report (it should be a well illustrated 
one). 1 
I am quite busy here in between times studying for my doctorate 
examinations, which I will take this coming spring. I am contemplat- 
ing trip to Iraq shortly after that (provided the necessary finances 
from a grant are obtained). 

I was corry to read in the paper that you had such a bad flood 
earlier this year in Baghdad. I presume that normalcy has been resumed 
again. 

With best wishes to you and your staff, 


Sincerely yours, 
Ralph Solecki. 


28.11.1954 


Dear Dr. Naji al Asil, 


I am pleased to tell you that since the last letter I have written 
to you, Dr. Hans Suess, Chief of the Low Level Radiation Laboratory 
of the U.S. Geological Survey in Washington, has finished his cal- 
culations on the Shanidar cave carbon dates. Dr. Suess will publish 
the information in ‘‘Science’’ in about a month. I will send you a 
reprint of his findings. 

In essence, the carbon dates are the following: 

Sample W-179 Lower part of Layer B, 12,000 plus or minus 
400 years ago. 

Sample W-178 Upper part of Layer C (10 feet from the sur- 
face), 29,500 plus or minus 1,500 years ago. 

Sample W-180 Lower part of Layer C (15 feet from the sur- 
face), Older than 34,000 years ago. 


The date for the lower part of Layer B appears to match quite 
satisfactorily with Coon’s Iranian cave material. This date is the first 
we have for the lower part of Zarzi. There is a long chronological gap 
between the lower part of Layer B, and the upper part of Layer C, 
which I believe may have been due to a sealing off of parts of upper 
Layer C by boulders. I will check this further. From the dates for 
Layer C, we know that Layer D is undateable by the carbon 14 
methods, at present. The Shanidar child, which lay at some 26 feet 
from the surface, must be as old as our original estimate, or at least 
70,000 or 75,000 years ago. 


I have sent a copy of my preliminary report on Shanidar Cave 
to Dr. Hallam L. Movius of the Peabody Museum, Harvard. Dr. 
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Movius was good enough to suggest some minor changes; commenting 
that the paper is ‘‘excellent’’. 

It will take me a little more time to receive copies of the illustra- 
tions to go with the paper, after the receipt of which I shall forward 
my report to you. 

I am quite busy with my work and studies here at Columbia 
University, but hope that I will have fullfilled my requirements here 
by this coming spring, and ready for concentrated efforts on Shanidar 
cave again. 

With best wishes, 

Very sincerely yours, 
Ralph Solocki. 


BRIEF STATISTICS AND NOTES 


The following items present some of 
the activities of the various Section of 
the Directorate-general of Antiquities 
during the first half of the year 1954: 


(A) Museums : 


1. The Iraq Museum:—Three panels 
in coloured glazed bricks from Babylon, 
depicting mythical beasts formerly were 
on display in Room 6, are exhibited in 
the Assyrian Hall No. 5 after being 
treated and restored in the Museum’s 
Laboratory. Room No. 2 of the Seasonal 
Exhibition for the year 1953 has been 
evacuated -in order to provide space for 
a forthcoming seasonal exhibition in- 
tended to show the new discoveries at 
Hatra. Some of the more outstanding 
objects which have been displayed in 
this room were given appropriate setting 
among the regular exhibits of this Mu- 
seum. These comprise, mainly, the col- 
` lection of ivories from Nimrud, now re- 
exhibited in Room No. 4. This insertion 
called for re-arrangement of all the exhi- 
bits of this room in order to maintain 
the chronological sequence and consis- 
tency of grouping of the exhibits. The 
material for the new seasonal exhibition, 
comprising finds of the 3rd and 4th 
seasons excavations at Hatra arrived at 
Baghdad and most of them are now 
being treated and restored in the Labora- 
tory prior to their exhibition. 


2. The Abbasid Palace Museum : — 
As a result of the evacuation of Room 
No. 21 in the Museum of the Arab Anti- 
quities, referred to in the previous issue 
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of this Journal, some new arrangements 
have been made to provide room for two 
show cases containing glazed pottery, 
now displayed in a special room housing 
Egyptian and North African objects. 
Inlaid wooden door-leaves were also dis- 
played in Room No. 7 in the Abbasid 
Palace. In addition to the above, work 
at this Museum also covered storage of 
the finds resulting from the recent exca- 
vations at Dar al-Imara, an Islamic 
ediffice at ancient Kûfa. 


3. Costumes Museum and Memorial 
Exhibition : —As mentioned in the same 
section of ‘‘Sumer’’ in connection with 
the demolishing of the old building of 
this Museum situated at the South Gate, 
the work for housing the exhibits of 
these two Museums in the new premisses 
situated opposite the Royal Court has 
been completed. Relics of His Late 
Majesty King Faisal I are displayed in 
the ground floor and exhibits of the 
Costumes Museum were housed in the 
rooms of the upper storey. A special 
room of this storey was set apart for the 
exhibition of ethnographic objects in- 
cluding some new interseting addition 
comprising specimens of Baghdad join- 
ery and wood panels of the last century. 
These two Museums were opened to the 
public in the early Summer of 1954. We 
also hav to mention that exhibits of the 
Picture Gallery which previously form- 
ed part of this complex are still await- 
ing a suitable place for dispaly. 


4. Loan of Antiquities :—Research 
work involving certain technical require- 
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ments which could not be met with in 
the Iraq Museum neccessitated the loan 
of some collectoins of archaeological 
sample material to various Institutions 
abroad for the purpose of technical ex- 
amintion and detailed study. The Direc- 
torate-general, having secured the ap- 
proval of the Ministry of Education, 
sent out these collections to the follow- 
ing Institutions: 


(a) Smithsonian Institution, Wash- 
ington. 


In accordance with the recommenda- 
tion of Mr. Ralph S. Solecki who has 
conducted excavations at Shanidar Cave 
and later undertook classification of the 
finds from this site at Baghdad, diverse 
samples comprising flint, charcoal, 
earth, bones, and other surface finds 
were sent to the Smithsonian Institution 
for laboratorial analysis and detailed 
study. 


(b) British Museum (Dept. of Na- 
tural History). 


A similar consignment of specimens, 
also from the Shanidar Cave, were sent 
to this Museum for the same purpose. 


(c) Institut Fur Tierzucht, Vienna. 


Another collection of bones from the 
Shanidar Cave was sent to this Institute 
for analysis and identification under the 
care of Prof. Dr. Amschler. 


(d) The British School of Archaeo- 
logy, Baghdad. 


Members of this Institute, working 
on the collection of clay inscribed tablets 
resulting from the excavations at Nim- 
rud, were loaned several lots of these 
tablets for study and transcription pur- 
poses in the Institute. 


(e) American Expedition to Nippur. 
Upon the request of the joint expedi- 


tion to Nippur, sponsored by the Bagh- 
dad School of the American Schools of 


Oriental Researches and the Oriental 
Institute of the University of Chicago, 
a collection of clay inscribed tablets 
from the Expedition’s 2nd season exca- 


` vations at the city of Nippur was sent 


to the United States for the purpose of 
detailed study. Having completed their 
work on this collection, the Expedition 
returned it back to the Iraq Museum. 


5. Archaeological Studies and Re- 
search Work by Foreign Scholars in the 
Iraq Museum. 


Activities of scholars and researchers 
attached to different Museums and scien- 
tific institutions abroad conducting re- 
asearch work at the Iraq Museum, were 
as follows: 


(a) The Late Rev. Roger T. O’Calle- 
gan:—Member of the Fulbright Mis- 
sion to Iraq — had plans to study cunei- 
form clay tablets with particular concern 
to those inscription relating to the 
Old Testament Texts. Father O’Calle- 
gan showed particular interest in the 
Harmal collection. Most regretfully, an 
abrupt discontinuation of his valuable 
work was effected by his tragic death 
on 5/3/1954 in a car accident took place 
somewhere on the Mahmudiyah- -Baghdad 
road. 


(b), Dr. BH Dao RSA 
and member of the archaeological expedi- 
tion to Nippur — was engaged in deci- 
phering cuneiform clay tablets discover- 
ed at Nimrud. 


(c) Mrs. Davis — deputy of the Bri- 
tish Museum — was engaged in making 
colour drawings of the ivories and other 
objects d’art from Nimrud. The Direc- 
torate-general took this opportunity to 
entrust Mrs. Davis with the drawing of 
one carved ivory disc form the 2nd 
season excavations at Nimrud. 


(d) Mr. Ray W. Smith — Chairman 
of the International Committe on Anci- 
ent Glass — visited the Iraq Museum 
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with particular interest in the Museum’s 
collections of ancient glass objects. All 
neccessary information serving his par- 
ticular study were given to him. The 
Iraq Museum will have more cooperative 
connections with Mr. Smith’s Com- 
mittee in the future when it will be pos- 
sible to supply all data called for in the 
study cards prepared by his Committee. 


6.. New additions to the collections of 
the Iraq Museum during the period com- 
prised 1537 pieces of antiquities which 
came from the following sources: 


262 pcs. From Hatra (4th season exca- 


vations of the Dhirectorate- 
« general). 

439 pes. From Nippur (4th season ex- 

: cavations of the Joint Expedi- 
tion to Nippur). 

82 pes. From Warka (12th season ex- 
cavations of the German Ar- 
chaeological Expedition to 

.  Warka). 

21 pes. From various discoveries and 

7”. surface finds. 

179 pes. By confiscation. 

118 pes. By purchase. 

70 pes. By donation. 

By exchange. 


226 pes. 


In addition to the above, the Iraq 
Museum had, through confiscation, 8 
pieces of forged antiquities. 


7. Other activities of the Iraq Mu- 
seum were as follows: 


(a) 668 objects were recorded in the 
Museum’s registers as per following 
details : 

55 pes. recorded in the General Regis- 
ter of Antiquities. 
5 pes. recorded in the register of Arab 
_ Antiquities. 
32 pes. recorded in the register of dup- 
licate antiquities. 


- 125 pes. 
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recorded in the register of ex- 
changed antiquities. 


recorded in the coin’s register. 


226° pes. 


89 pcs. 
recorded in the coin’s dupli- 
cated register. 

recorded in the obliterated 
coin’s register. 

recorded in the surface finds 
register. 

recorded in the ethnographic 
and costumes register. 


recorded in the register of mo- 
dern art pictures and statues. 


Ol pes. 
32 pes. 
4 pes. 


il PG, 


recorded in the register of 
fakes. 


8 PES. 


Study cards for all the above antiqui- 
ties have been prepared. 

(b) Miscellanea : 

64 objects handed over to the Pho- 
tographic Section for photogra- 
phy. 
objects sent to the Museum’s La- 
boratory for treatment. 
coins delivered to the Numisma- 
tic Section for study. 


9 permits for the export of antiqui- 
ties outside Iraq were issued. 
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(c) Visits to the various museums 
were as shown below: 


10325 visits were made to different mu- 


seums at Baghdad. 

visits were made to other mu- 
seums outside Baghdad as detail- 
ed below : 

visits made to the Mosul Museum. 
visits made to the Babylon Mu- 
seum. 

visits made to the Samarra Mu- 
seum. 

visits were made by students 
and members of high educational 
institutions in 125 groups. 


3106 


1417 


1510 


173 
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279 visits were made by scholars and 
distinguished persons. 


9. Some statistical notes concerning 
the activitis of the Mosul Museum : 


(a) New additions to the Museum’s 
collections comprised (29) objects of var- 
ious description, including coins. 

(b) 235 volumes were added to the 
register of the Museum’s Library. 

(c) 60 permits to building were issued 
in the Nineveh area. 

(d) Encroachers on the antiquities of 
the ‘‘Al-Qubbah’’ village were persecuted 
and each of those invloved was fined 
ID. 3/- 


(B) Department of Researches and Hx- 
cavation : 


1. Excavations at Hatra: The opera- 
tions of the 4th season excavations con- 
ducted by the Directorate-general of 
Antiquities, lasted for 10 weeks during 
the period falling between 1st April and 
15th June 1954. These excavations co- 
vered two new temples i.e. Temple No. 
9 and Temple No. 10. Serial numbers 
to these two temples were given in accor- 
dance with the sequence of temples so 
far excavated at Hatra. Temple No. 9 
was dedicated for the worship of three 
gods namely, the sun god “‘Sol’’, the 
eagle god ‘‘Sumayyah’’ and the god 
Hercules who was given the name 
‘‘Maleek’’. Idols of these three gods 
were discovered in this temple together 
with Latin inscriptions on stone, the 
discovery of which marks a particular 
feature considered first of its kind at 
Hatra indicating the friendly relations 
which have existed between people of 
this city and the Romans. These rela- 
tion were so extensive that a Roman 
garrison was stationed at Hatra in ac- 
cordance with the alliance made between 
the two parties against their common 
enemy, the Sassanian Persians. Aramaic 


inscriptions were also found in this tem- 
ple one of which mentions the Hatrian 
house which undertook the construction 
of this temple in the middle of the second 
century A.D. and later took care of it 
until the downfall of the city. 


Temple No. 10 was originally dedi- 
cated to Nergol, the god of war and the 
underworld. It is noteworthy to mention 
here that this god had his remote origin 
from the Sumerian religion since, his 
adoration had been celebrated at ‘‘Kutha”’ 
some 2000 years earlier. He was also 
adopted by the Assyrians and his wor- 
ship was transmitted therefrom to Syria 
and Palestine where, in the latter, he 
was one of the most famous gods of 
Samaria. Minor statues of this god, in 
addition to some inscribed vases on 
which his name was recorded, were also 
found in Temple No. 10. 


In this season the excavations at 
Hatra involved, for the first time, the 
large temple situated in the middle of the 
ruins. Debris accumulations in the court 
yard situated in front of the large south- 
ern iwan were cleared. Consequently, it 
was revealed that this great temple was 
raised on a platform accessible by a 
flight of seven steps. The anterior por- 
tion of the floor of this large wan was 
completely cleared and fragments of 
numerous large-size statues were brought 
to light. Some of these statues were 
found broken into pieces. These statues, 
being meant to adorn the walls of the 
temple were originally set on stone cor- 
bels fixed in the walls of the building. 


The object of excavating this temple 
was primarily to study the extent of the 
destruction made in its walls by the 
action of dampness, salts of the soil and 
other damaging factors in order to collect 
useful data required by Prof. Van Der 
Haagen, specialist in the restoration of 
monuments, who was deputed by the 


206 


News and Correspondence. 


UNSCO to report on the restoration of 
the monumental buildings of Hatra. 


2. Having the publication of a new 
coloured issue of ‘The Map of Ancient 
Sites in Iraq’’, in English recently com- 
pleted, work on a revised edition of the 
same map in Arabic version is still pro- 
eressing. 


3. Excavations of Foreign Archaeo- 
logical Expeditions in Iraq: 

(a) In the Fall of 1954, a joint ex- 
pedition, sponsored by the Oriental 
Institute of the University of Chicago 
and. the American School of Oriental 
Researches, arrived at Baghdad. This 
Expedition, embodying a group of spe- 
cialists in different archaeological bran- 
ches, is headed by Dr. R. Braidwood. 
The plans of the Expedition cover inves- 
tigations at archaeological sites around 
the Greater Zab and its tributaries dur- 
ing the Autumn season, then to conduct 
works of the same nature in the winter 
at regions of northern Syria and near 
the Turkish borders. In the Spring, the 
Expedition will return back to ‘Jarmo’ 
near Chamchamal in the Kirkuk Liwa 
to resume at this site the dig which was 
previously initiated by Dr. Braidwood. 
Valuable information, in connection 
with the transitional period from food 
gathering to food producing some ten 
thousand years ago, are expected to be 
made available through the works of the 
Expedition. This Expedition have, so 
far, succeeded in unveiling certain im- 
portant cultural phases pertaining to 
hitherto obscure periods, in the pre- 
history of this Country. 


(b) In November, 20, 1954, another 
expedition arrived at Baghdad. It is the 
German Expedition who embarked on its 
13th season excavations at the well known 
Sumerian city of ‘‘Warka’’. The expe- 
dition, which is under the direction of 
Dr. Heinrich Lenzen, have succeeded in 
unearthing a large collection of inscribed 


clay tablets including fragmentary and 
complete specimens. The collection 
forms part of an enormous archive dat- 
ing back to the Neo-Babylonian period; 
now the Expedition is endeavouring to 
find the whole contents of 1t. We have 
to mention that members of this Ex- 
pedition, composed of a group of spe- 
cialist in different archaeological bran- 
ches, includes the eminent assyriologist 
Prof. Falkenstein who is noted for his 
valuable contributions to the studies of 
the Sumerian language. 


(C) Inspectorial Section : 


1. In accordance with the provisions 
of the Antiquities Law No. 59 of the 
year 1936, this Section continued its 
work on locating and registering 
new archaeological sites and historical 
buildings. As a result of its work 59 new 
archaeological sites were registered thus 
bringing the total number of these sites 
in Iraq to 5541. All of these sites were 
archaeologically identified and their 
status advertized in the Government 
Gazette in accordance with Article ‘8’ 
of the Antiquities Law q.v. 


2. Twenty inspection parties were 
sent out to investigate archaeological 
mounds and to persue cases of infring- 
ment of the Antiquities Law. 


3. Law suits concerning 26 cases of 
violation of the Antiquities Law were 
handled by the Civil Courts with which 
staff of this Section have been working 
in close cooperation, 


4. Inspcetorial Centre at Nasiriyah: 


Activities of this Centre during the 
period is summarized as follows: 


(a) Several itinerary visits were made 
to different archaeological sites in the 
Muntafik Liwa. These trips aimed at the 
supervision of proper performance of 
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duties entrusted with the guards of these 
sites. 


(b) Representing the Directorate- 
general of Antiquities in connection with 
antiquities law suits handled by the civil 
courts. 


(c) Extending all possible facilities 
to numerous Iraqian and foreign visitors 
to historial sites in the district especially 
the famous ruins of Ur. 


(d) Inspecting 8 important archaeo- 
logical sites in the District. 


(e) Carrying out investigations con- 
cerning four cases of illicit dealing with 
antiquities at Nasiriyah, Dawwayah 
village and Rumaitha. 


(f) Obtaining 131 pieces of antiqui- 
ties either through confiscation or 
for reward. 


(D) Numismatic Section: 


1. Gold Coins: New acquisitions by 
the Iraq Museum comprised 28 gold 
Islamic Dinars, 6 of which were acqui- 
red through discovery and the remain- 
der acquired for rewards. All of these 
coins were studied, classified and in- 
dexed. 


2. Silver Coins: Some 178 new 
specimens of silver coins were added to 
the collections of Islamic coins. Almost 
of these coins came in through confisca- 
tion; two pieces were donated to the 
Museum and one acquired by purchase. 
All of these coins were studied and clas- 
sified. Other accomplishments of. this 
Section covered preparation of about 600 
study cards pertaining to different Abba- 
sid coins, this in addition to the study 
of other collections of Sassanian- Islamic 
silver coins of the following categories : 


14 coins of the Orthodox Caliphs. 
68 coins of the Umayyad Dynasty. 


208 coins of the Abbasid Dynasty. 
111 coins of duplicated. 


Another collection of Sassanian silver 
coins comprising 975 pieces were also 
studied and classified. 


3. Copper coins: A collection of 99 
coins, of which 54 pieces in nickel alloy 
was presented to the Museum. In addi- 
tion to this the Museum also acquired, 
through purchase, another collection of 
40 copper coins. All of these coins, in 
addition to 75 coins dating back to the 
Atabek and Ayyubid régimes were dully 
studied and calssified. 


(E) Restoration and Maintenance Section: 


The following items show the activi- 
ties of this Section during the period: 


1. Completion works on the northern 
and western wings of the Mustansiriyah 
building were performed. The work on 
the facade of this Islamic edifice, over- 
looking the Tigris, is still progressing. 


2. Plans and specifications for the 
reconstruction of the ‘‘Nergal Gate’’ in 
the wall of ancient Nineveh has been 
completed. The final appearance of the 
structure will be harmonious with the 
grandeur of the two collossal winged bulls 
found in situ on either side of the gate- 
way. 


3. Designs for a rest house, to be 
constructed near the Fortress City of 
Ukhaidir at the expense of the local ad- 
ministration, are being prepared. 


4. Preparations for the Seasonal Ex- 
hibition of 1955 are being taken. This 
Section will undertake construction of 
pedestals and show cases required for 
the display of the exhibits which com- 
prise finds from the recent excavations 
at Hatra and Nineveh conducted by the 
Directorate-general of Antiquities. 
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(F) The Laboratory : 


In addition to various works carried 
out by the Laboratory in cooperation 
with the other Sections of the Director- 
ate-general, e.g. providing means for 
display of objects in the museums, com- 
bating termites etc., the Laboratory 
completed treatment of 516 pieces of 
antiquities. This collection includes 
finds resulting from the Third and 
Fourth season excavations at Hatra. 


(G) The Iraq Museum Library : 


The following statistical notes illust- 
rate the activities of the Library during 
the period: 


1. The number of books in the Lib- 
rary on 1/1/1954 totalled 23885 volum- 
es. In 30/6/1954, this total went up to 
24871, thus, showing an increase of 986 
volumes during the period of six months. 


2. All these additions were classified, 
indexed and recorded in the register of 
the Library. 


3. The number of visitors who were 
rendered facilities to read in the Library 
totalled 1546. 


4. Some 5654 volumes were loaned 
to readers. 
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(H) Miscellanea: 


1. Prof. Creswell, the eminent Bri- 
tish Orientalist who is renowned by his 
works on Islamic Art and professor 
at the Cairo University, arrived 
at Baghdad on 13th November 1954 
where he stayed two weeks as a guest 
of the Iraq Government. During his 
stay at Baghdad, Prof. Creswell studied 
intently the results of the excavations 
of Dar al-Imara at Kûfa, which have 
been undertaken by the Directorate- 
general of Antiquities. His visit to other 
monuments in Iraq included Ukhaidir. 


2. During his visit to Baghdad, Prof. 
Egami of the University of Tokyo had 
discussed with the Directorate-general 
of Antiquities the ways and means of 
promoting an effective cooperation in 
the field of archaeology between this 
Directorate-general and the archaeologi- 
cal Institutions at Japan. Prof. Egami 
returned back to Tokyo on 9/12/1954. 


3. Preparations for the opening of 
the Seasonal Exhibition for the year 
1955 is being taken by the Directorate- 
general. There will be on display pri- 
marily the remarkable finds discovered 
at Hatra in the 4th season of excava- 
tions. Two rooms in the premisses of the 
Iraq Museum have alloted for this Ex- 
hibition. 

Sadiq El-Hasani, 
Secretary ‘‘Sumer’’. 


YY) ALY) gy الراسلات‎ 


وقد عكف UT‏ مكثه فى بغداد على دراسة gw‏ 
تننقسات مديرية الا مار القديمة العامة فى قصر 
الامارة فى مدينة الكوفة ونظم له برنامج لزيارة 
oi‏ مواقع الا ثار ٠ LLY‏ وغادر بغداد بعد 
oye gl‏ امضاهما فى ضافة الحكومة العراصة o‏ 

EEA RP E 
بامواكاي الا‎ 5 ude Stic كو‎ gb cil غالا‎ 
بجامعة طوكيو بعد أن أجرى ماحثات مهمة مع‎ 
می ال و اة ر ا‎ 
Pets N we ol Vi Nee 
© OLUI فی‎ 


أنباء أخرى : 
١ aod! Leal Sal! *‏ تخد أمديرية 
ob YI‏ القديمة العامة فىالوقت الحاضر الاجرأءات 
اللازمة لاقامة معرض فصل لسنة ۱۹٥١‏ > تعرض 
فة الا ار القبمة الى كشفت-فى الموسم cM‏ 
من Whar‏ فى الحضر ء وقد خصصت المديرية 
للمعرض المد كور قاعتين فى بناية المتتحف العراقى ٠‏ 
olan hey *‏ بوم ۹940-1 الر وسور 
كرسول المستشرق CGY‏ المعروف بمؤلفاته 
عن الفن الاسلامئ والاستاذ debe‏ القاهرة + 


Ls Ys 


المراسلات 


N? 


(1) Crawford (Vaughn Emerson), 
Sumerian Economic Texts from the 
first Dynasty of Isin (Yale University 
Press, New Haven, 1954; 70 p., XCIII 
pl.) Babylonian Inscriptions in the Col- 
lecion of James B. Nies, Yale Univer- 
sity, Vol IX. 


(2) Creswell Ue A.C.), A Bibliogra- 
phy of Painting in Islam. (Publications 
de l'Institut Francaise d’Archeologie 
Orientale de Carie. Le Caire, 1953; 
100 p.). 


(3) Gardiner (Sir Alan), Egyptian 
Grammer: Being an Introduction to 
the Study of Hieroglyphs. (Second Edi- 
tion, fully revised. Oxford University 
Press, 1950; XXVIII, 646 p.). 


(4) Ingholt (Harold), Parthian 
Sculptures from Hatra: Orient and 
Hellas in Art and Relegion (Memoirs of 
the Connecticut Press, New Haven; 55 
py XL 


(5) Malraux (André), Le Musée Ima- 
ginaire de la Sculpture Mondiale des 
Bas-reliefs aux Grottes Sacrées. (Paris, 
1954; 512 p.). 


(6) National Bank of Iraq: A Report 
on Monetary Policy in Iraq. By Carl 
Iversen, assisted by Raul Winding and 
Paul Norregaard Bassnussen Copenha- 
gen, 1954; 331 p.). 


(7) Prichard (James B.). The Anci- 
ent Near Kast in Pictures relating to 
the Old Testament (Princeton Univer- 


Wak اود ا ا‎ = 
OU S.58.) slaw 


ces ag‏ ی bop‏ وا ل 
(Victoria and Albert Museum)‏ 


(Instiute Francais de Damas). 


sity Press, Princeton, N. J. 1954; XVI, 
ool Dp.) 

(8) Schaeffer (Claude F.), Stratigra- 
phie Comparée et Chronologie de Asie - 
Occidental Tile et Ile Millenaires (Ox- 
ford 1948; XIII. 653 p., 324 fig. 10 
tab.). 

(9) History of Egypt 1882-1469 AD. 
Translated from the Arabic Annals of 
Abul-Mahasin Ibn Taghri Birdi, By 
William Fopper. (University of Cali- 
fornia Press, Berkeley and Los Angeles, 
1954. University of California publica- 
tions in Semetic Philology, Vol. 138 
and 14; XXIII, 206 and X, 220 p.). 


(10) Institut Francaise de Damas, 
Memorial Jean Sauvaget (Tome I, Da- 
mas 1954; XXXX, 314 p.). 


(11) The Textile Museum; Catalogue 
of Dated Tiraz Fabrics; Umayyad, 
Abbasid, Fatimid. By Ernst Kuhnel, 
Technical Analysis by Louisa Bellinger 
195235 VEST py, ED pr). 


(12) The Excavations at Dura-Euro- 
pos, Conducted by Yale University and 
the French Academy of Inscriptions 
and Letters. Preliminary Report of the 
Ninth Season of work 1935-1936, edited 
by M. I. Rostovtzeff, A. R. Bellinger, 
E. E. Brown, and C. B. Wells (Part 
Ill: The Palace of the Dux Ripae and 
the Dolicheneum). Yale University Press, 
New Haven 1952, XVI, 134 p. XXIV 
pl. 

(13) W. Von Soden, Herrscher im 
Alten Orient; (Springer-Verlag, Berlin. 
Gottingen. Heideverg 1954; 152 p.). 


هذا الى طائفة oS‏ من المطنوعات MN‏ اؤصلت 
الى acl‏ من daly Ante Cling‏ مختلفة > 
واا 

ages — |‏ الدراسات‌العر بيةالعالية فىالقاهرة ٠‏ 

۴ حامعه طهران ۰ 


Y۹ PLS Vg المراسلات‎ 


E‏ والحزيرة وايران وآقاللم اسبة الوسطى منذ 

۲-۷ فع ا ا ی الفتح 'الاسلامى حتى get ell‏ 

eA li Bolan a DY | is e كتابة‎ Yule الواح‎ 
USES aa re gant O DUE Mele OA N ek 

علىها كتابة ٠ asl VL‏ ووضع فهارسه: شیر فر سس و کور کس 
A‏ ۷ فنانى زجاج ومجموعة من الكسر جوا وزز مایت اا لے نید2 0894 

الملونه بالازرق والاخضر ۹١ + ٤ N‏ ص ) le yee‏ المحمع العلمى 
٠١‏ - ۸ قطع آلرية GIT‏ من les‏ من العراقى ٠‏ 


الفخار وبعض القطع الفخار الصغيرة i ico e Oe 1 ٠‏ 
debs VY ١‏ اثربه تالف من محموعه Shas‏ بم الدجلی slau)‏ 4 5 ض)*ء 


Ol ye SS ae‏ المد صر الله الحاثرى ره عباس 
بالمسمارية » 


Lo sll dle) lS‏ التحف ۱۹٥٤‏ ؟ 
)5( مكتبة المتحف العرافى : | 


E AGI r 
cyl SLX : حاب‎ een الحلب من‎ UIA محموع ما تحتو )4 المكتسه‎ E AN | 
الحرء‎ aye مقدار [ ۲۳۸۸۵ ] مجلدا + وبلغ ابن العديم الحلبى المتوفى سنة‎ © ۱ 
جوادت می‎ Lingay ¢ gly الإو ل‎ LYZAV\ | slag ¢ 041° هذا المحموعفى‎ 


محلدا sob I O93 ٠‏ الحاصلة es, as‏ المكتة 


oho 4 - |‏ 6 بتحققهما ووضع فھارسهما 
خلال هذه الاشهر السته مقدار [QAN]‏ محلدا ۰ 


الد كتور سامى الدهان 6 Oigall be pty‏ 


Asta) ) Ay شى بدمشقی للد وسات العر‎ Al الكت الحديدة ¢ ود ساجلت فی‎ LTE ae 
؟.‎ 404 — ۱ Sey وصنفت بحسب موضوعاتهاء و صاع اا‎ aS سحلات‎ 


لھا النطافات اللازمة ¢ 
المدة ٠٥٤٩‏ مطالعا ء 

٤‏ بلغ عدد Ni‏ ا للمطالعين فی 
2c‏ »> خلال هذه المدة [ ٠٤‏ ] كتابا ٠‏ 1 3 
1 4 دواد وهرس المعخطو طات المصودة٠‏ فى 
3 من فاس اال ال ۳ 

i . oat 2:‏ معه د احساء المعخطو طات العر 4s‏ بالادارة 
تواردت ال عل ٤ ES CAIN SNM in‏ . 
~ الثقاصة فى جامعة الدول dy pall‏ (ءالقاهرة: 


* )( ص‎ TAY TAY CRIN EAS 

Pita hana 2 (Col Mae ye cael lige 
Vane = مطبعة العرفان‎ ( partly حاضرهم‎ 
* (oe NYA YAS 


— ر 


ee 


nigel 
+ (ue ONA © NAO8 ay wept ا‎ 


4 ل بلدان الخلافة de ntl)‏ بتناول Abe‏ العراق OO: Lt‏ الافر 450 


والاّنباء. 


المرا سلات 


> أتخذت الخطوات اللازمة Rag)‏ معرض 
Gem > ٥ au) & SY ola‏ تقوم هذه . 
الشعبة بنصب القواعد وصنع الخزانات اللازمة 
لعرض dlcel ge Sect Yl‏ اليب الى 
أجرتها المديرية العامة فى الحضر Sys‏ © 

( و ) مديرية المختبر الفنى : 

بلغ مجموع الا ثار التى عولجت (Nn)‏ أثرا 
ووی aol ool) ues!‏ » هذا الى Ant!) Sst‏ 
الاخزى كمكافحة الارضة فى cli‏ الا نار 
والتعاون مع الشعب GEM‏ فى عرض SOW‏ 
القديمة فى قاعات العرض ٠‏ وعالج المختىر WY‏ 
الحضر للموسمين CIO‏ والرابع ء 

الا "تار المعائحة z‏ 


٩۹۷ و‎ 4d ۳۷ Ge aS Sue HE LY 


نحاس ۰ 
ov — ۲‏ روما بعضها طبن وبعضها من الطين 
المشوى ء 


~ 


Fld Gly We do LY OY 
gre من الان واا ر ون‎ eee, Ses 
© والعادن الاخرى‎ (221 

>١ - >٤‏ قطعة أثرية من الفخار > We‏ منها 
Wo ee ye Styl‏ شر یواک ا واه رود 
ومسمارية > ١١‏ قطعة جرار فخار ذات مقابض 
less‏ نقوش وزخرفة ٠‏ 

٩ = 0‏ فطع من الاجر المزجج المكتوب 
E‏ 

۲١ - >‏ وطعة من الا ار القديمة AG‏ من 
dls‏ صفيرة وأوان plies‏ من‌النحاس ella‏ 


1۸ 


AT مع‎ deel — LL نقود‎ Ss. أخری‎ cre 


العدد 
Ae‏ الخلفاء الراشدون 
“A‏ الدولة Vb‏ & 
6< الدولة doll!‏ 
۱۱١‏ النقود المكررة 
۸ المجموع 


oi ee‏ دراسة [ ۹۷۵ ] درهما من الدراهم 
الساسانىة ونظمت gla‏ 

۳ الفلوس bell‏ احرز المتحف (A4)‏ 
نقدا Lbs‏ خمسة منها من الكل و )0%( من 
اللحاس وهى stage‏ الى المتحف 6 هذا 6 الى 
أربعين نقدا اقتناه المتحف ء وقد درست جميح 
هذه النقود مع محموعة آخری عددها laa (Yo)‏ 
تترجع فى تاريخها الى العهود الاتابكة day Vy‏ + 

( ه ) الصبانة الاثرية : 

At AUS dle ارت‎ ١ 
بالحناحبن الغربى والشمالى فى بناية المدرسة‎ 
العمل بمستمر 9( صانة‎ SN by & إل ر‎ 
٠ الواجهة المطلة على نهر دجلة‎ 

۲ تم التصمم والمواصفات اللازمة لاعادة 
تسد باب ITY‏ فی اورا ر نوی Se CIM‏ 
uly‏ وعظمة OI! Ws‏ المحنحة الكائنة عند 
النل ٠‏ 

Cy _ ۳‏ تصميم لاعداد دار للاستراحة فى 
co‏ الاخضضر على حساب الادادة Atel‏ فى 
لواء oe S‏ | 


Y\V 


eli Vg المراسلات‎ 


المكتشفة. + 

۲ العمل مستمر فى تنظم ( بطافات ) 
فهرس المواقع الاثرية المسجلة فى العراق + 

مفتشسة الا تار القديمة فى الناصرية : 

SM فى لواء‎ ASV تفقدت المواقع‎ )( ٠ 
بال ولان‎ tele Ld gm Je للوقوف‎ 
+ eed) deo gh 
من دعاوى‎ one العامة فى‎ & pall مثلت‎ (¥) 
+ الا ثار فى محاكم الحزاء المختصة‎ 

(۳) يقصد لواء Chath‏ عدد كير من GEG‏ 
الخااة رو الم حصا قارو ن gual je‏ ابات 
لزبارة المواقع الائرية ولاسبما أطلال أور > 
واد اة اداي sacle WI‏ اا oy‏ 

)£( الكشف على lS‏ مواقع AT‏ مهمة فى 
ne‏ 

(ه) القبام بأربع تحريات عن الا ثار القديمة 
فى She os A ell‏ وى الاه © 

)4( الحصول على (VN)‏ فطعة Age » & st‏ 
solell‏ ومنها المهدى لقاء اكرامة ٠‏ 

: المسكوكان‎ dy te ) د‎ ( 

EEN NSE E A NR 
Ally مكتشفة‎ Ye ستة‎ >» bas Lbs وعشرين‎ 
منحت لاضخابها * وهى دنار‎ dul SI لقاء‎ slits 
٠ (gill, درست حجمعها وشمٹ‎ de Mul 

۷ _ الدراهم الفضة : احرز المتحف (\VA)‏ 
درهما فضةء منها(ه۱۷) Lass‏ مصادراء ودرهمان 
اهديا الى المتخحف © ودرهم ٠ (tke Joly‏ ولقد 
درست هده الدراهم ونظمت Lill,‏ ¢ وتم ce‏ 
ستمائة dol,‏ دراسة لدراهم عباسنة ٠‏ ودرست 


محتوياتها ٠‏ وهن خراء Ma‏ الاستاذ ed)‏ فى 
ancl ye‏ المسماريات البروفسور فلكنشتاين وله يد 
طولى فى الدراسات الخاصة باللغة السومرية ٠‏ 

: التفتيش‎ Ay ata (ج)‎ 

oes’ عملها فى‎ (taal واصلت مذيرية‎ _ ١ 
> سم فن جميع انحاء العراق‎ July المو اع‎ 
DEY Ogle الشادسةررمن‎ soll جام ف‎ U wy 
(08) قفتم سحل‎ © VARY القديمة رفم 04 لسنة‎ 
موقعا آثريا 6 وبذا صار عدد المواقع الاثرية‎ 
فى الريدة‎ Ugh yl آعلنت‎ leo ge ) 008) ( المسخلة‎ 
a A aa LA 
م 99 الدتام كف هده الموافع‎ dyad تار‎ YI 
اا 0 ا‎ 


العدد الناحية القضاء اللواء 

he oll دهوك‎ ae gal Nw 
المحمودية المحمودية بغداد‎ Ye 
بغداد‎ ٠ gel نالو نة‎ POR 


: gent! هات‎ - ۲ 
الكت‎ Seb cule dha Oy pte oui sl 
AG arty A SY والتخرى. عن المواقع‎ 
Seo MSY المخالفين‎ bles التاريضة »> وتعقس‎ 

اللا از الد anda‏ 

: UY دعاوی‎ = ۴۳ 
) ۲١ ( الى المحاکم‎ de 99 MN Wel بلغ عدد‎ © 
Ogle لاحكام‎ WE eGo) بأعمال‎ Glas its 
Aol Yig ۱۹۳ aut (04) رقم‎ doy ad) lt YN 

والتعلىمات الصادرة بموجه ء٠ the‏ 
٤‏ اعمال متفرقة ؟ ٠٠‏ 
کا و ا Marts,‏ لاطو الا عة 


YA 


فى العراق + 
تنقيبات Olid‏ الاجنبية * ١‏ 
wa > slam cles [\]‏ عام ite (ADE‏ 
موفدة من do‏ المعهد الشرقى بجامعة شيكاغو 
وة اللو لمر که لا ا و 
بترأسها الد كتور روبرت بريد وود ونخة من ` 
ذوى الاختصاص بمواضنع شى ols‏ علاقة 
E O as MN le‏ 
Mall‏ البحث فى المواقع Lo rh‏ 
الزات الاعل وروافده خلال الموسم hel‏ > 
N oye CWS any‏ 
Peds 8 Oss Roe pee All EE‏ 
الشتاء + وستعود Med‏ فى موسم الربيع لسنة 
SI ٥‏ > جرمو » الوافعة درب Sleaze‏ في 
لواءكر كوك لاستكمال التنقبب فى الموضعالمذكور ٠‏ 
A E el‏ 
E OE N‏ 
جمع' القوت الى انتاجه بحرت الارض واناتها قل 
نحو عشرة الاف سنة ٠‏ وقد تم لهذه Mad‏ حتى 
الان الكشف عن أوجه حضارية فى فترات كانت 
غامضة مجهولة من تاريخ العراق القديم .0 
[۷] وصلت Cae GUY Ma‏ فى eS yy)‏ 
فی ۲۰ شرین ۱۹٥٤ CU‏ وآخدذت فی موسمھا 
GIT alt‏ ,عفر فى هغاه اا لمعا نة التو مر ية 
Mossalleal‏ ر ی و کو 
هاينرش لنزن الى الكشف عن مجموعة كبيرة من 
رقم eal‏ » بان كسر وألواح leg + ALIS‏ هة 
الرقم tye sj> VI‏ مکتة واسغة. من العهد الكلدانىء 
تسعى a‏ المذكورة الى العشور: على coe‏ 


ON كاملا > وقد وجدت‎ abs المد كور‎ Oly! 
وكييرة ولكنها محطمةة الى‎ 3S Li اللقض‎ 
زين فی الاصل‎ LS ode أجزاء + 5 کات‎ 
واجهة المد مثبتة على رفوف من الخجر فى صلب‎ 
Asli الواجهة + وكان الغرض من العمل فى هذا‎ 
Aloe والتخريت فی‎ CAS) gts Aloo هو‎ 
CAEL E gel Jalyll cre Vly & yb الى‎ st 
در هاگن‎ Ge الام تاد‎ ches Sh daly تھا و‎ 
الخبير فى موضوع صبانة المسانى الاثرية الذى‎ 
٠ لهذا الغرض‎ Suu أوفدته الو‎ 

LY]‏ ل pall cael iy Co‏ & العامة 
عن قضر اشوری فی تل النبی on‏ فی 6 
( فرب الموصل ) ٠‏ ومن اللقى الاثرية التى Seam‏ 
Lite‏ ألواح جميلة من الرخام وكتابتان 
بالهير 9 dale‏ منقوشتان على فاعدتى تمثالين للفرعون 
veg » Bobb »‏ على تمشال للاله هرمز فى 
مستوطن athe‏ فی شمال تل oll‏ يونس ٠‏ 

[۳] العمل مستمر فى فحص ال ملتقطات SV‏ & 
ye poled Lily‏ الاطق الائ ر بة Agia gill‏ 
de‏ تعبين زمن وأهمبة التلول والمواقع التاريخضة 
ف Osby che‏ : 

Slat صدرت طعة جديدة لخارطة‎ ]٤[ 
وتمتاز 8 با فيا‎ « AGM اة اة‎ 
) ٤٥۰ ( نجو من‎ sled ess + بكونها ملونة‎ 
العصوز‎ Seka فى‎ has yoy 6 مدينة دارسة‎ 
اعود‎ Sei الحضارية » اذ ادخلث فها مواقع‎ 
کا محموعة‎ oe Mag clei ال عرفت‎ 
من المواقع المهمة. النى تمثل هذه العصور النى‎ 
Lysol! Sadly Lah أسقرات: عنهاالكشوف‎ 


1o 


وكان المد التاسع مخصصا Ae soled‏ آلمة 
pods Sol dpe VV ol Gl Gay‏ 
باسم La‏ وهرقل باسم Ce‏ > ووجدت Ad‏ 
VI odd Gils‏ الهة Olly‏ اة وة عل 
الحجر وهى الاولى من نوعها فى الحضر »> تشير 
الى العلافة الودية التى كانت بين هذه Aa‏ 
والرومان بحست خلت حامىة من الرومان فى 
الحضر Lies‏ للحلف الذى كان eee‏ ضد 
Le pute‏ المشتر ك :الرس peg? Ll‏ 
ia oo Lat‏ اليد عل کا اوا Eee a,‏ 
الباق ی lb Gal‏ ,سد eal Wie‏ فی 
منتصف القرن الثانى ome‏ وتولى العناية به حتى 
OLS‏ ا 

bi‏ امعد العاشر قد كان مخصصا فى البداية 
اتکی اله الحرب وعالم الارواح بعد الممات ء 
ومما جد رذ کر م AV Woe hel O) gp‏ سو So‏ 
واشتهرت عبادته فى مدينة « كوثى » بل الحضر 
ledge ete TE Î‏ 
انتشرت منهم فی Loge‏ وفلسطین Lenk‏ »۰ اذ من 
E aE SS Mayall‏ 
lll aya‏ 5 فى cats‏ ,+ 299 خد ا ا 
لاله ااا لر واو هد 
ks‏ اسمه + 

وتناول Cal‏ فى هذا الموسم ولاول مرة 
ral‏ الكير القائم وسط الحضر A ٠‏ تمت AIS‏ 
الساحة الوافعة pled‏ الايوان ASI‏ الحنوبى من 
النقض V5‏ & فوجد ان المعند الكير هذا كان 
قوم pid ame‏ قى Lgl‏ فة درجات ٠‏ 
EE ROA ea‏ 


coe Lesa عدد زائرى المتاحف‎ ON 
> بى‎ Ls بغداد وهی‎ 
العدد‎ 
۰ heh) اجات‎ ۷ 
بابل ٭‎ ۰ 
۰ سامراء‎ 4 
المجموع‎ ١ 
ab] عدد طلاب المدارس والمحاهد‎ ۷ 
ن ااا ات ا اة د‎ 
التى زارت‎ bs! المدارسوالمعاهد‎ se \Yo 
¢ slay متاحف‎ 
¢ عدد العلماء وأصحاب الهويات‎ ۲۷٦ 
RS 


ONIN EI TEDE E SIDER E. 
٠ مرمر واجر وفخار ولقود مختلفة‎ 

۴ے با اعدد chee Al SM‏ هی Seem‏ مكنبة 
(Yeo) Weel!‏ كتابا ٠‏ 

۳ بلغ عدد الاجازات الممنوحة للبناء فى نينوى 


)+ 1( احازة ۰ 
۾ - وحدث تحاوز عل JVI‏ 49 القىة ( فره 99 Be‏ 


Guy ) We‏ المتحاوزان الى محكمة الحزاء 

وعرم کل منھما SW‏ دنار ¢ 
Cobalt dy ye (oy‏ والشنقيہات Po PY‏ 
Cet [Nj‏ فى الحضر - تناول ot‏ فى 
ell om hl‏ الذى دام عشرة سابع من Ala,‏ 
Olas‏ الى (V408) Oly je ee‏ معسدين 
جديدين هما المعند التاسنع tally‏ العاشر بحسب 
اتال افا الک ةا لحت الا نافد ا tonearm‏ 


االات والاٌنباء 


Y5 


os'l )۲(‏ المتحف الاعمال الا تة فما تعلق 


+ الاثرية‎ oss 4 YI 2) hh 


yor id Abd (WIA) dees =!‏ 
لمحف وفق التصنبف ah)‏ كور آدناه مع كتابة 


E IE 

"Gala‏ چ ا 

NERS IYA B08 
dy ll فى سحل الا تار‎ ٥ 


۰ فی سحل ل المكررة‎ WY 


© Jolt) WY فى سحل‎ 

۸۹ فى سحل المسكوكات العام ٠ء‏ 
اکر کد 

۹۱ فى سحل المسك وكات المشوهة ٠‏ 

¥ فى سحل الملتقطات ٠‏ 

٠ والمواد الاتنوغرافة‎ LIV فى سحل‎ ٤ 


٠ cle ll فى سحل‎ ۸ 
الجموع‎ ۸ 


Ie اول الى شعىة التصوير‎ Ve 


Solel) sola, de dt gt ys) eh 
+ ahs 

NWS SN & pad ارسلت‎ yn \NAY 
لدا‎ 

ols! (4) cab ۹‏ صد الا اال 
خارح ٠ hall‏ 

: فما بى عدد زائرى المتاحف العراقة‎ )( ٠ 
9 pl 3 coer) 
۰ slaw عدد زاثری متاحف‎ ٥ 


Mr. Ray W. دېلىو سمىث‎ glo ener 
رتس اللحنة الامسة للا ثار الزجاجنة‎ Smith 
القديمة » زار المتحف لدراسة محموعة الاثار‎ 
عض‎ ad Us su زود‎ wil 9 ¢ وه‎ cles 
تتعلق بموضوع بحلهء‎ SN المعلومات والاحصاشات‎ 
: خامسا _ الاحصاء‎ 
das ) ٠١۴۷ ( العرافى‎ eel! آحرز‎ )۱( 


5 من‎ Aw 9 & I 


ones Scant odes! 
مديرية الا ار القديمة العامة‎ clas YAY 
٠ ) فى الحضر ( الموسم الرابع‎ 
اقسات مديربه الا تار القديمة العامة‎ \ge 
فى الكوفة ( الموسم الاو‎ 
a) n كه‎ tl aos ۳۹ 


التابع لجامعة شىكاغو ومؤسسة المدارس 
الامريكية Ls pl spl‏ فى موقع 
NE‏ 

AY‏ ات الوه OY‏ کو ره اة 
والحمعىة الشرقة cent) WY‏ 
لكومة المانية All‏ فى Bye‏ الوركاء 
( الموسم الثانى pte‏ بعد الحرب ) ٠‏ 


٠ء العرضة والملتقطات‎ clbles YI ۷١ 
المصادرة ء‎ ۱۷4 

«s\n ۱۱۸ 

» الاهداء‎ Ve 

¢ doll ys 

۷ المجموع 


هذا الى (A)‏ فطع de je‏ حصل le‏ المتحف 
العرافی ۰ 


TAN els Mg المراسلات‎ 


البعثة الامير AI AS‏ نقبت هى نفر مجموعة من رقم 
الطتين المكتشفة خلال الموسم GL‏ فى نفر 
I ole hens! ag ie het ul‏ 3 الطبن coasts‏ 
Cael‏ واا siti‏ رپا 

وإ ادر اة Ee 2 SEY gel‏ 
جماعة من المعنيين بالاإبحاث التاريخة AV y‏ على 
دراساتهم فى المتحف ctl ll‏ وينتمى هؤلاء 
اللاحثون الى متاحف ومؤسسات dole‏ فى أوربا 
ایال OS 9 «© Sig‏ بهم :| 

OS YES he ال ن وو ا‎ ogee AY Ly 
> oy—al!l Rev. Roger T. O’callagan 
درس رقم الطين المختلفة‎ ¢ ce! lo وبل مؤسسة‎ 
SOW التى لقت عنها مديربنة‎ SM ولاستما‎ 
ا‎ hays اا‎ 
يوم‎ dl dale فى‎ as oF YLS si OI 
» 1404-۳-6 

۷ س YI‏ اة Miss Parker Sob lob,‏ 
سكرتيرة المعهد الاركيولوجى البربطانى ٠‏ 
واصلت Wels‏ رقم الطبن وطعات PLY‏ 
امستخرجة من Sap ob ee‏ + 

Dr. H. Saggs gS gl کور‎ ay, 

عضو die‏ النمر og‏ .ومن المختصين فى VI‏ شوريأت 
درس ألواح gual‏ المكنشفة ,فى النمراود + 

٤‏ المسز ديفس Mrs. Davis‏ المىعوثة من 
قبل Geel‏ البريطانى لرسم محموغة الا نار 
cll‏ والقطع الاخرى BE‏ فى tog poll‏ 
cle y‏ على توصة pare‏ & الا ثار القديمة العامة naa‏ 
فامت برسم القرص العاج المنقوش والمكتشف فى 
الحضر خلال الموسم الثانى + 


فى. مخازن Ciel‏ العراقى dhe‏ متاحف ومعاهد 
أثرية وعلمة مختلفة > لتاذل We WW‏ »> ومن 
تلاك المؤسسات متحف glad)‏ فى لندن والمؤسسة 
AS pl‏ ھی اجا ية از ك قى Messe‏ 

UY‏ _ اعارة الا ثار القديمة : sty‏ علىالمغتضات 
doled!‏ > وافقت pall‏ & العامة. ووزارة المعأرف 
ERE Je‏ وا شن a, VV‏ 
التى فاموا بالكشف عنها لدراستها hess‏ وفراءة 


ما ها من كتابات فديمة م اعادتها الى المتحفب 


٠ العراقى‎ 

١‏ المعهد السمشونى فى واشنطن : بناء على 
ole gi‏ المستر رالف Sp‏ الذى اشتغل فى 
cals aS‏ وھا وع فوت cl)‏ اجا 
ناء مكو af‏ فى be alas‏ الماد العضوية والصوانة 
de Se‏ من الكهف ال مذ كور وقد ارسلت الى 
المعهد السمشونى مجاممع من الصوان والملتقطاث 
السطحة والفحم والتراب والعظام النانجة فى 
هذه الحفريات للذراسة slo belly‏ راث 
ial‏ ء 

۲ المتحف الربطانى للتاريخ الطسعى فى 
ا ید bir Steen aot‏ ا ارتل ال 
المعهد السمشونى » للدرس ٠ eS eel‏ 

ك معد رة ait oN pod‏ ارسلت 

مجموعة من العظام من الكهف المنوه به للاغراض 
نضسها ٠‏ | 

٤‏ _ المدرسة الا ركمولوجية ih NI‏ فى 
بغداذ : استعارت Gam‏ رقم الطين التى اكنشفتها 
هذه المدرسة فى النمرود لدراشنها واستنساخها 

ه  Aull‏ الشرقى فى جامعة شيكاغو : call‏ 


eel ests 


Jee Vee 


یا حا 


خلال 


النصف الاول من عام ٠۹١٤‏ 


بقلم : صادق الخحسنى 


مفتشس الا" ثار dtd!‏ 


مواقع tN yas‏ فو ات الد کو ر 5 فرع 


خزانتان بما هما من فخاربات مز جخة الى مخف 
القصر 'العناء 
pall‏ & وشمالى آفريقية + ثم cle‏ الابواب tN‏ 
lt‏ > هة (y) Sell SI‏ امل GLI‏ الك da‏ 
Ley‏ فی فصر 
بعض غرف الطابق RUN Gye de‏ © 

LOY) Vie )۳(‏ 
al) SUN ob el SY‏ ف pu ea‏ الاد 
القديمة العامة محتوبات هذا المتحف الى بتابة 
sol‏ جرت Ma‏ على مقربة من SU bol‏ © 
وود عزضت مخموعة الازياء والاتنوغرافضسا فى 
GLb‏ العلؤئ من ALN‏ الخدبدةه US‏ عراضت 
مخلفات JE‏ المغفور له UN‏ فصل الاول فى 
الطابق الارضى bie‏ محموعة الصور AN‏ 
bey‏ مما كان Log ee‏ فى قاعة الرسوم فى 
4\J\‏ القديمة فلم تعرض لضق المكان © وما زال 
أمر عرضها موضوع نظر ٠‏ 

ثانا ى Joly‏ الا ثار القديمة : 


et dob 4 غر‎ ole cs ی‎ 


Pes BN eg OEY 


اوت مدير ay‏ 
vey‏ القديمة العامة بموافقة وزارة المعارف >¿ 


Lgl رو‎ Ue KY SGT de ge LU 
3 


: المتاحف‎ (i) 
PAs الشؤون‎ Vol 
العرافى‎ eel (1) 
المضنوعة من الاجر المزجج وقد کانت‎ al 
Col الو‎ Stoel gy Aeolus eld وضة ,فن‎ pe 
تم نصنها الا ن 2 القاعة الخامسة الاشورية بعد‎ 
cde} ومعالجتها فى المختبر الفنى »> وقد‎ We 
مراف ےپ‎ age sd ai aan 

98 paced UTY للع ر نالخدي‎ Holl 
ووزع بحسب‎ de Vi كان فن هذه القاعة من‎ 
لاسما‎ ol pall وتاريخه الى ماعات المتحف‎ ae! 
عراضت‎ Se og ell العاج المنقوشة من‎ LUV 
النظر فى معزوضاتها‎ act Se الرابعة‎ acta فى‎ 
ما ضم الها من اؤ‎ 
٠ بحسب موافعها. وتسلسلها التاريخى وعرضت‎ 


LUI الالواح‎ ol: 


ولقد aie‏ هذه VW)‏ مم 


اما ما ىقى من هذه الا تار ققد oO‏ 
ولورود UT‏ الموسمين SN‏ والرابع من 
اض الى ll Cael)‏ )3 وقد :أودعت ال 
sell‏ الفنى للمعالحة والصانة ٠‏ 
(y)‏ القصر العاسى : لا خلت القاعة (V\)‏ 
فى دار SIV‏ & لتصدع ops Whe‏ 


NNN 


بين الانقاض العائدة الى ما بعد زمن سوخدنصر ? 
وهى المنطقة المقدسة i‏ كانت قائمة عندما احتلها 
Jeg oe aig »‏ کل کال SU Se Y‏ کن 
A wie‏ هذه المنطقة فى الوفت poled!‏ وصورة 
الملك فى المسلة تذكرنا بصورة OWN‏ المحفورة 
فن aloe‏ التو Soyo SA)‏ رايناد pig‏ 52 
اللوم فى متحف برلين ٠‏ وهناك فطعة آخرى لابد 
belt oy‏ ق ال dal ola coud gt gy lo Ss‏ 
all‏ »> الا وهى فطعة ححر OSS‏ القسم ey‏ 
من ناا مون ha cl oles‏ اة اة 
gbell‏ 35 بلغ ٥ر‏ جسم والشعر es‏ مشابه من حبث 
التنظم الشكل الموجود فى الخوذة الذهب من أور 
ا ل ا و 
موضع اكتشاف هذه القطعة برجع الى العصر BUY‏ 
eal‏ + 
فان ساعدنا الحو ولم تهطل lle!‏ د 
فی oo SU OS Ger‏ اا اد ل و 
وحتى ذلك Goth‏ سنحاول التنقب فى القتسم 
dual‏ الشرقی من معد « كرا - انداش ce ٠‏ 
هنالك تل صغير of dee‏ يكون المدخل الرئسى 
cl» aad‏ آنا ca Mc‏ عن المدينة 
PRE‏ لنزن 

الورکاء فی ۱۹٥٤-۱۲-۲۹‏ 


العثور على خزانة السحلات الحسابة العائدة الى 
E E E e‏ 
معظم هذه النصوص Abb‏ حديثة > ووجد نها 
بعض القطع as VI‏ آيضا Wang ٠‏ ذلك على أن 
alge‏ اللتجلات هذه كانت من sgl‏ الال 
الحديث فاستعملها IEEE‏ ۰ 
ولم baa‏ هذا الكشف فى ae‏ 49 حسابات المعد 
وما پتعلق بها فحسب > بل علمنا من محتويات 
بخص Ol ye pel‏ لد مچ Wee PS)‏ 6 داق 
RRA ART‏ 2.8 
الى حدائق » Paso‏ « + 

West ads‏ مؤخرا الى كشف مهم خر سرا 
كرا وجرا فى الوقن ata‏ ¢ ذلك اا Vite‏ 
de‏ مسلة. بديعة مصنوعة من gre‏ من ASN Gog‏ 
الرمادى اللون »> يبلغ ارتفاعها مترا وخمسة عشر 
سنتىمترا »> وعرضها (۳۸) سم > وهی Ree‏ من 
الجهة Ud‏ © ووجهها الامامى مسطح حفر فى 
أعلاه صورة غير واضحة المعالم لملك بيده Ded po‏ 
طويل + وكان هذا الوجه والقسم SV‏ من 
الوجه الخلفى منقوشا بكتابات © فالصورة والكتابة 
ممحوتان عن قصد ولم يبق منهما الا بضعة أسطر ء٠‏ 
lt,‏ ان Ae SV Mae‏ اسر Sym‏ :الان OW‏ 
قد غير معالمها ملك e Ste bh‏ ولقد وجدناها 


نرہ اوی edi ye‏ 3 الور ۵, 


لامدة دين GST ۲۷ — VV‏ الأول 
\4og‏ 


يسرنا أن ننشر أدناه الترجمة العربية للتقرير الذى بعث به البروفسور هاينرش 
ge GUY Bad ody 5‏ ا ر ates‏ رنت ND‏ ع 


» سومر « 


عرضة tll‏ والحفر غير المشروع > ولكن لاحظنا 
ا الحجرات الى كفا عها الان ر كات Als‏ 
gn 9 PTH‏ ان AU‏ شدت فى الم 
UI‏ لجو Sheets cy‏ ددا فی 
العصر QU plus TT ot Vang WY ch‏ 
اديه ge WN gall cy Asi Je dal,‏ 6 
حيث عثرنا على كمية 245 من كسرات وألواح 
كاملة من الرفم الطين من العصر LUN‏ الحديث 
وبقدر عددها gee‏ من ألفى قطعة ٭ Vises‏ فی 
الجفر التى تركها باشو الا ثار على مجموعة من 
كسر لواح الطين تناهز الالف والالف والمسائة 
کسرة ٭ Meg‏ بکون محموع ما استخر ole‏ حتی 
الوم dale (Woes)‏ بين لوحة كاملة وكسرة ه٠‏ 
ويخمن عدد الالواح الكاملة التى تكو ها تلك 
ا dl woe‏ أديعجالة وؤ خد من 
الدراسة التى فام بها tans‏ الدكتور فان Als‏ 
الهولندى ان ST‏ هذه oe NM‏ تتضمن نصوصا 
a SoM a A ol‏ 


خلال السنة الحالية ٠‏ 


لم سد التنقیب الفعلی الا فی ٠۹٥٤-۱۲-۱۷‏ 
وذلك لوفرة الامطار التى هطلت فى المنطقة فاشتغلنا 
Rte ldo UA Att 8‏ ¢ 
BN cll‏ کورة لحد hn‏ بے آنا Sad lg‏ من 
اتتقيب فى منطقة « بيت آكيتو » ولا فى البناية 
المقدسة all‏ 4 فى « ك ٠۳‏ » التى فد تكون كنسة 
oe‏ فى Geel‏ الى Bal‏ العهد المسحى PS)‏ 
All UL Us Jes‏ کو وة + y‏ کان Whe GMI‏ 
من عشائر التوبة والجوابر والغانم »> ting‏ 25 
من العمال ٠ cy alll‏ 

وسين من Ca‏ الذى col‏ به edt‏ خلال 
الايام العشرة الاولى وجود AL‏ تعود الى العصر 
BU‏ الحديث من زمن « ونيد » وتقع .فى الجانب 
الشمالى من « AB dod cla‏ » مام ا 
فد تكهنا فى الموسم السأبى عن وجود حجرات 
فى هذا المكان واتضحت لا الان صحة ذلك » وقد 
عثرنا على ol pm sue‏ فى الاتحاه الطولى eM)‏ 
CSRS a‏ 
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Al Muhammadiyah, 2938 
Madinat al Salam, 289, 290, 291 292, 294 
Al Misisah, 298 

Nasibeen, 293 

Harran (najran), 290 
Hamadan, 290, 291, 292 


18. al Mugtadir, 295-820 AH. 


Arjan, 303 

Al AWAZ UG, BO, 310, 212, 313. 
319,.320 

Tastar min al Ahwaz, 319 

Damask, 296 

Al Rafikah, 296 

Suk al Ahwaz, 302, 309, 315, 317 
Filistin, 299, 300, 302, 304, 309, 313 
Kum, 299, 308, 306, 308 


مدينة الموفغية ۲۷۰ 


YOA TH 
۲۷۸ واسط‎ 


11 — 0 ا 


TAA: 3 paul 
Fat, eer 


YAN قم‎ 


TAL الكوفة‎ 

ماه الکوفة YAN‏ و ۲٢۸۹‏ 
dns‏ السلام ۲۸۷ و ۲۸۸ 
مكة VAY‏ 


VAS الوصل‎ 


2 90 DSS EN 


pine البصرة‎ 

YAO Gy) dite » 

۲۹۵ Cia فلس‎ 

YAY الکرخ‎ 

ماه البصرة ۲۹۰١‏ 

TROT VAY NAY a ols 
YAY 4 deol! 

YUE 9 VAN 9 YAN SSE 9 YAN ead! dots 
YAY الملصيصة‎ 

۲۹۲ Gene 

Vek ات‎ a). Oli 

Noa’ د اکھد‎ ۹۰ ls 


N ALAS DK 


ارجات 2 

I DANIN SNE GS NY NEA NSN 
I ANNA 

تستر من الاھواز ۲١۹‏ 

FAV Gates 

الرافقۀ ۲۹۱ 

ANV ES NNO SY N GSES 
ATEN ERE CESARE MEE 
OTA NAS ON ASAE 


المراسلات والاأنباء 


bud WUD‏ فی متحف الارکیولوجی فی استانبول 


Unique Dinars in Archaeology in Constantinople. 


7. Al Mamun, 198-218 AH. 
Year 214 


Misr, 208, 205 


8. Al Mu’tasim, 218-227 AH. 
Surra man ra’a, 226 

Madinat al Salam, 223, 225 
Misr , 222, 226 


9. Al Wathig, 227-2382 AH. 


San’a, 229 
Madinat al Salam, 227, 231 


10. Al Mutawakkil, 282-247 AH. 
Al Muhammadiyah, 245 

Misr, 244 

12. Al Musta’ain, 248-251 AH. 
Samarkand, 248 

13. Al Mu’taz, 251-255 AH. 


Madinat al Salam, 253-255 
Misr, 255 


14. Al Muhtadi, 255-256 AH. 
Al Ahwaz, 255? 


15. Al Mu’tamid, 256-279 AH. 


Al Basrah, 271, 273 

Surra man ra’a, 264, 274, 275 
Samarkand, 264, 265, 269 
San’a, 274 


we NVA HANA ا الاقون‎ ¥ 
hE Vaso 


موی و ۰0 


۸ لمعتصم ۲۱۸ ۲۲۷ ف 


۲۲٣ سر من رآی‎ 
۲ و۴۲٢‎ pull dade 
TE RO ee 


a NY, stig 4 


TNA enki: 
NY) 5 ۲۲۷ pred) date 


oN iN ی‎ — \> 
YEO المحمدية‎ 


۲٤٤ pas 

۲- المستعین VLA‏ ~ ۲۵۱ ص 
سمرقند YEA‏ 

us Yoo — 'Vo\ المعتز‎ NY 


Yoo و‎ YoY مدينة السلام‎ 
Yoo par 


we Voy Yoo (gic ES 
Yoo الاهواز _ ؟‎ 


2 YVR ٥ا‎ Latah) 5 


YVY ي‎ YVAN oped) 

No 59 YVZ 5 YUE سی من رای‎ 
۲٣۹ و‎ ۲٣١ و‎ ۲٦٤ سمرقند‎ 
۲۷٤ صنعا‎ 


المراسلات والا ناء 
الوجه la! Ob verse‏ 
تصazح Correct‏ 
رقم ۲۲٣‏ لوح ٩‏ كرقم Ve‏ و ۲۸ 228 No. 223 Pl. 9 as No. 200 and‏ 
(No Decoration 43,55 % )‏ 
b i O55)!‏ غم القطر VY‏ مم Wt. 5,300 gr. Di, 32 mm.‏ 
۷ — المستعصم Al-Mustasim ash‏ .37 
AH. 8 101 ~ 18+ 3 SY) CE‏ 640-656 
No. 215a Fl. 9-۹ zg TVVO od)‏ 
dude‏ السلام سنة 155 “| Madinat al Salam, Year 645 AH.‏ 
ا Centre Ny OME‏ 
الامام الحمدك لله 
ES‏ لا اله الا الله 4 x‏ ¢ محمد ا 
G %‏ وحده لا Ob ps‏ له 3D‏ رسول الله 2 
= & المىستعصىم a 3. awh‏ صل aul‏ عليه 2 
ع امير المؤمنين وسلم 
paw‏ الله 
الطوق Margin‏ الطوق Margin‏ 


سىم الله ضرب هذا Glos‏ دمدينة السلام dia‏ محمد رسول aul‏ ارسله بالهدی ودين SAV‏ 
خمس Js 0 gh.J 4) loca 9 RNG‏ الدين as‏ 


Wt. 2,660 gr. Di. 27,7 mm. pe YV/V الوت ا غ القطر‎ 


No. 231 Pl. 9 Same 4.35 UI 4 لوح‎ YY. رقم‎ 
Madinat al Salam, Year 646 AH. ~ 157 مدينة السلام سنة‎ 
Alora ست واربعين‎ daw مدينة السلام‎ glo tl دمم الله ضرب هذا‎ 
Wt. 8,170 gr. Di. 27 mm. غم القطر ۲۷ مم‎ ۸/٠۷١ الوزن‎ 


No. 232 Pl. 9 Same a5 کالذی‎ ٩ رقم ۲۲۲ لوح‎ 

Madinat al Salam, Year 647 AH. ww» TEVL مدينة السلام‎ 
هذا الدينار بمدينار بمدينة السلام سنة سبع واربعين وستماية‎ 
Wt. 5,295 gr. Di. 200 mm. مم‎ YV/A القطر‎ SARS الوزن‎ 
No. 233 PI. 9. Same کالذی قبله‎ A لوح‎ ۲۲٢۳ رقم‎ 

Madinat al Salam, Year 650 AH. ~ 15° ةiw مدينة السلام‎ 


هذا glow!‏ دمديثة السلام dia‏ خمسين وستمابة 
الوزن ٦/۲۲۰‏ غم ۲۸/١ ball‏ مم Wt. 6,220 gr. Di. 28,5 mm.‏ 


Pg. 195¢ .¢ VN ص‎ 


المراسلات والا ياء ۰6 


Reverse las) Obverse الوجه‎ 


34. Al-Nasir ii cp س الناصر‎ 
575-622 AH. w AVY ى‎ oVo االعقدة‎ 95 


رقم IVE‏ لوح GUI ٩‏ قبله No. 234 Pl. 9 Same‏ 
مدينة السلام سنة 094 ~ Madinat al Salam, Year 599 AH.‏ 
سىم الله ضرب هذا الدينار مدينة السلام din‏ تسع ونسعان 9 dy gm‏ 


ال Centre oy oY Ventre‏ 
الامام fC‏ والدین A)‏ 
لا اله الا الله eS‏ 
وحده لا شریك له : رسول ‘Yt‏ 

الناصر لدين الله صلل الله عليه 
pai‏ المؤمنين 5+ 4 Decoration‏ 


Wt. 3,335 gr. Di. 28mm. مم‎ YA غم القطر‎ ۲/۲٣۲۰ الوزن‎ 


No. 228 Pl. 9 Same 4.5 کالذی‎ ٩ رقم ۲۲۸ لوے‎ 
Madinat al-Salam, Year 615 AH. © 11° السلام سنة‎ due 
خمس عشرة وستماية‎ die السلام‎ dito هذا الدينار‎ 
: Centre Pine 
لله‎ Aor! 
محمد‎ 
aul رسول‎ 
عليه‎ dil صلی‎ 
Wt. 3, 732 gr. Di. 25 mm. مم‎ Yo غم القطر‎ V/VYY الوزن‎ 


No. 226 Pl. 9 Same as کالذی‎ A لوے‎ YIN رقم‎ 
Madinat al Salam, Year 619 AH. ® 114 مدينة السلام نة‎ 
وستماية‎ 6 pots هذا الدينار بمديلة السلام سثة تسع‎ 
Centre ا‎ 
لاوز فة‎ ANE کر قم‎ 
As no 234 No Decoration 
Wt. 5, 710 gr. Di, 30 mm. ps ¥+ bil) re Of + O55) 


No. 230 Pl. 9 Same 45 GUI ٩ رقم ۲۳۰ لوح‎ 
Madinat al Salam,’ Year 02 AH. GSN السلام‎ dates 
اثنتين وعشسربين وستماية‎ daw دمدينة السلام‎ glo! هذا‎ 

Wt. 4,925 gr. Di. 26,8 mm. الواران 5/0 غم القطر ۹/۸ مم‎ 


Ps 195b ب‎ 14٥ ue 


cL Vig المراسلات‎ Veg 
Reverse lass) Obverse 4> 5)! 
Unique Dinars 345 دنانير‎ 
27. Al Mugtadi المقتدى بامر الله‎ — ۷ 
467-487 AH. ~ £AV — 21۷ Sg 
No, 226 Pl. 9 Same a5 GUI ٩ لوح‎ ۲۲٢۹ رقم‎ 
Madinat al Salam, Year 486 AH. ~ <۸7 مدينة السلام سنة‎ 
بعماية‎ slg Cod g ضرب هذا الدينار بمدينة السلام سذة ست‎ ail pms 
Centre 3 GERE ا‎ 
i. én لا اله الا الله‎ 
3 حده لا شريك له‎ 
= محمد‎ & Bred 9 
3. ا‎ Jog see ees 
4 الله عايه‎ Jao vu: pei بآمر الله‎ 
المؤمنين‎ 
(Doz khir mato sl 55 اط‎ due ec ) 
Wt. 4,448 gr. Di. 26 mm. po VV bl) pt 8 (EEA الوزن‎ 
No. 226a Pl. 9 Same 4.5 GU A CST ۲۲۹ رقم‎ 
Madinat al Salam, Year 486 AH. .» <۸7 مدينة السلام سنة‎ 
Glo 519 الدينار دمدينة السلام سنة ست وتمنين‎ 
(Doz khir mato gتlمرخ‎ job ) 
Wt. 4,315 gr. Di. 27 mm. غم القظر مم‎ ٤/٠١٠١ الوزن‎ 
No. 226b Pl]. 9 Same 443 GUI ٩ ب لوح‎ ۲۲٢ رقم‎ 
Madinat al Salam ~* <۸7 مدينة السلام سن‎ 
وار بعماية‎ Cytol g ست‎ draw الدينار دمدينة السلام‎ 
(Doz khir mato gb طوز‎ ) 
Wt. 4,273 gr. Di. 26 mm. مم‎ VV الوزن ۲۷۳/٤غم القطر‎ 
Unique Dinar .¥_ دينار‎ 
28. Al-Mustadh’hir wh jaz! — YA 
487-512 AH. 2 OVY _ SAV 6 oll 
; No. 227 Pl. 9 Same کالنىقىلە‎ ٩ رقم ۲۲۷ لوح‎ 
Madinat al Salam, Year 495 AH. ww» $40 مدينة السلام سنة‎ 
سم اله ضرب هذا الدينار بمديثة السلام سنة خمس وتسعين واربعماية‎ 
Centre ال رکز‎ Centre hol! 
5 aul G: الامام‎ 
لا اله الا الله 3 ممن‎ 
q at لو رسول‎ Ot heels 
y dale ait صل‎ % au المستظهر‎ 
ین‎ al 
Doz khir mato gts jوط‎ 


Wt. 3,558 gr. Di. 25 mm. مم‎ YO غم القطر‎ ٠/٠١۸ الوزن‎ 


Pé! 195a 


TeV Reuse 


المراسلات ve BLS Y hy‏ 
الوحه Reverse — Be a) Obverse‏ ` 
ا ere‏ انار كز Centre‏ 
لا اله الا لله 
aul‏ وحده محمد 
لا شرك له رسول 
جعفر الله 
المعتمد على الله 
النطاق Inner margin‏ الطوق Margin‏ 


محمد رسول ail‏ ارسله بالهدی ودين الحق 
هره Als ol Js‏ ولو pall os‏ كون 


Wt. 3,760 gr. Di. 23 mm. 


dil paw‏ ضرب هذا I‏ بمدينة 
السلام سنة احدى وستين ومايتين 
الطوق Margin‏ 
لله الامر من قبل ومن بعد ويومئذ 
يفرح المؤمنون بنصر الله 


الوزن ۳/۷٠۰‏ غم القطر YY‏ مم 


16. Al-Mutadhid 

279-289 AH. 

No. 225 Pl. 9 Same 

Madinat al Salam, Year 280 AH. 


aul Aare! — V1 

# YAY — VV Vey 

Aud GAIT A cs) VO رق‎ 
ص‎ ۲۸۰ die السلام‎ dite 


Centre لل‎ 
' لله‎ 
محم‎ 
Point Jm 
aul 
المعتضد بالل‎ 
Wt. 4,080 gr. Di. 25 mm. 


Centre ee 
لا اله الا‎ 


aul‏ وحده 
لا JA po‏ 


الوزن TA:‏ اقطر Yo‏ مم 


17. Al Muktafi 
989-295. AH 


eS) - \V 


2 ¥40 — VAX SY any 


No. 168a Pl. 9 Same 


Madinat al Salam, Year 292 AH. 


as GAS A eT IA QB 


ت * % ۰ 4°“ ot + $e eq te‏ 
سم الله ضرب هذا الديذر دمديثة السلام daw‏ ادبن وتسعين ومابتین 


Centre e 
a 
ASA 
Point رسول‎ 
aut 
duly المكتفى‎ 


Centre ا‎ 


لا Via‏ 
الله وحسده 
لا شريك له 


Wt. 4,025 gr. Di. 23 mm. مم‎ YY غم القطر‎ ٤/٠٠٠ الوزن‎ 


Pg. “195 


NN ص‎ 


cL Yg المراسلات‎ v5 


Reverse 


X. Hisham ibn abd al-Malik 
105-125 AH. 

No. 18a Pl. 9 Same 

Year 106 AH. 


القغا 


Obverse 


n et GA Sehed 
کی‎ ۱۲٥ ۱۰۵ شعبان‎ 
قېله‎ GU ٩ لوح‎ TIA رقم‎ 


سنة ست ومية 


Wt. 4,242 gr. Di. 20 mm. 


آلورن ٤/۲٤۲‏ غم القطر Vo‏ مم 


Abbasid Dinar الدينار العباسى‎ 


132-656 AH. 750-1258 AD. 


3. Al Mahdi 
158-169 AH. 
No. 8la Pl. 9 
Year 162 AH. 
Centre nee) 

لا اله الا 

الله وحده 

لا شريك له 
الطوق Margin‏ 

محمد رسو ل au‏ ارسله SASL‏ 299 
الحق ليظهره عل cpl‏ کله 


Wt. 4,855 gr. Di. 19 mm. 


No. 89 Pl. 9 Same 
Year 168 AH. 


e \YOA — Vo+ = VO" VN 


gee = %, 
ف‎ ۱۹۹٩ ۱5۸ dood! ذو‎ 


2 AN 30 


wa NAY <2 
Centre vee 
موك‎ 
رسول‎ 
الله‎ 
Points ةط‎ 
Margin الطوق‎ 


PIA الله ضرب هذا‎ enw! 
dung “ya 9 انت‎ ac 
مم‎ VA غم القطر‎ ٤/۲٠۵١ الوزن‎ 


Wt. 4,255 gr. Di. 18 mm. 


Centre San 


3 و‎ 
No points ba ıı 
مم‎ VA غم القطر‎ 2/00 O53) 


15. Al Mutamid Sick eS See Ws 


256-279 AH. 


see VL 6 at 


No, 204 Pl 0 


Madinat al Salam, Year 261 AH. 
Pg. 195 


pip ice aS Ware ae 


ص ۱۹° 


BVA ںا لہ ا رژ رل س ا لر‎ se 


Additions to the Umayyad and Abbasid 
Dinar for Vol. I. 


قل + الا اضر اللفشدي 


. 
۰ 


Reverse Obverse الوحه‎ 
Bysantine Dinar peyl الدينار البيزنطى فى صدر‎ 
Heraclius, 610-641 AD. م‎ 1٤١ - 11+ ھراقليوس‎ 
NOE OT Ee a 
Centre الم ركز 0 ا‎ 


GW‏ صور قاثمة مواجهة لهراقليوس 
ol ys‏ ھراقلىوس قسہطنطن ) Ce NATA‏ 
وھراقلیوناس ) WA‏ — ۰۰۰۰ ) 
(From Kufah‏ 
Wt. 4,430 gr. Di. 19,5 mm.‏ 


ois عمود الصليب قائم على اربع‎ 
Centre 439 8 ره‎ jeg A dine وعن‎ 
VICTORIA AVKNO aطızıg‎ 


45 SS) من حفربات‎ ) 
me NAfo shill pf £/8¥+ S55) 


) كان التعامل فى صدر الاسلام بهذه الدنانر البيز نطية حتى فرب عبدالملك بن مروان دبناره الاسلامى ) 


Umayyad Dinar 
41-132 AH. 661-750 AD. 


VI. AW ald ba Abd al Malik 


86-96 AH. 
No. Tax Nl 9 
Year 91 AH. 
Centre ا‎ 
لا اله إلا‎ 
الله وحےدہ‎ 
Sb ps لا‎ 
Margin الطوق‎ 
ودين‎ GASL محمد رسول اله ارسله‎ 
As الدين‎ Js الحق لہظهره‎ 
Wt. 4,255 gr. Di. 19 mm. 
Pg. 82a 
‘gt 


الدينار الاموى 
VETS ATES NEN‏ 2 


GUNS الو ن‎ Sy 
et teen! Gee ee 


رقم ۷ لوح ۰۹ 
Centre sh‏ 
الل ec‏ الله 
الصمد لم يلد 
ولم بولد 
الطوق Margin‏ 


poi فرك هذا‎ aul eo? 
سنة احدى وتسعان‎ 
غم القطر ۹ مم‎ £/Yoo الوزن‎ 


ENTE 


\ 


LY 5 


Wes‏ المراسلات 


CMe‏ الدين لهذه الدولة AGL‏ والمنكرات مثل 
تسليم غور المسلمين الى الفرنج ودفع الجزية 
الهم واستعانتهم بهم على حربالمسلمين واستحلالهم 
أموال الرعايا > pol Wily‏ الموصل فى السنة 
المذكورة > ولولا أمر الخليفة له بفك الحصار 
lee‏ لاستولى  O Mite‏ ومن oS‏ صلاح الدين 
الى الناصر كناب بعث به اليه من المنزل core‏ 
فى يوم الجمعة امن pte‏ المحرم سنة OVA‏ على يد 
رجل اسمه عدنان قال 49 یذ کر UY‏ : 

« وقد دعوا Lae‏ الى طاعة الخلافة فما سمعواء 
واباۇھ O°)‏ علموا أولاء الخلافة من AN ZY‏ 
ضد ما جبلت ale‏ أخلاقهم من عقوقها واضاعة 
حقوقها © فصغيرهم مثل Pad‏ وقد كانت دولة 
العجمبالعراق اشنغلت ثم اشتعلت > وهبت ثم وهنت 
فعثت الرجال واهل السبوف والاقلام بدار الخلافة 
O OE TT‏ 
عن معهدها © واستقلت اللافة وحدها »> ولزمت 
oy!‏ حدها »> وان هؤلاء المواصلة بريدون اعأدة 
دولتهم » وجاء فى الكتاب أن أقوى دلبل عند 
de ole!‏ ذلك sled Ol‏ يى Gyre‏ انعو 
يوم dant‏ با موصل مع AVie = erieaen‏ وان أحکام 
السلاجقة Lee‏ 548 > وانهم استولوا على بلاد 
at SY‏ الهكارية وغيرهم وفتكوا بهم واستعانوا 
cl‏ اة ع و و 


ONES درقم‎ ole Lub الكتب الو‎ 

ebY! JE (1%)‏ دح Cp)‏ الذهبى 
حوادث OVA » rem,‏ » . « ها ازل صلاح الدين 
AL pe sll‏ اله الخارفة دأمره بالترحل is‏ « 
»332 الاسلام V8 Ge Xz‏ © من gs) dal‏ الاولى > 
(VN)‏ تعريض من صلاح الدين بعماد الدين 
٠ S35‏ 

Sys J) fatal ala} رسال‎ (\ 2) 
Cl Tete NA الورقة‎ » 


« ۳۹ » هى وقال « وسبب قتله آنا ملك آلب ارسلان 
المعروف بالخفاجى ولد السلطان محمود كان عند 
OW y rgd Abbi‏ ھار لا وا اتان 
مسعود وأصحابه بالاطراف أن هذه البلاد لهذا 
Oy ys at Uy cdl‏ ل sey‏ ا قطان 
مسعود لىخطب لالب أرسلان بالسلطنة ويملك 
oy‏ باسمه » « ويستخلص من جميع ما قلا 
A rp F oie‏ الحكم السلجوقى 
ام ينقطع من الموصل وان كان heel‏ 6 وأن عماد 
gyal‏ کان يخطب للسلطان السلحوقى وانه انتظر 
وة ةالساطإن امسعود بن محمد بن»ملكشاه clare)‏ 
بالموصل وغيرها باسم CN‏ أرسلان أو فروخشاه 
ابن محمود بن محمد بن ملکشاه oS‏ 2 بالق 
دون الامنة فقتل عماد الدين ٠٤١ « de‏ » أى قبل 
وفاة الساطان مسعود »> ولم تزل الخطبة أى الحكم 
ف و نیماد لد ین اب اوسن 
وما WW ym‏ باسم السلطان السلحوفى الى انقراض 
الدولة السلحوفة بغربى ايران سنة « ۵۹١‏ » وقد 
أراد السلطان ضلاح الدين أن يقرض هذه الدولة 
el ees‏ کن مما احتج به عند AAD)‏ 
الناصر لدين الله فى وجوب LET‏ لم تزل 
تتخطب على منابرها باسم السلطان السلجوقى 6 
وقد جاء فى كتاب كته الى الخلىفة AN‏ كور عند 
عبو به الى oll oS‏ فى جمادى cp Aa‏ 
الاي بعث على Coll‏ من اتهام 


OVA vidi‏ » ف 


” 
. 


GU (1+)‏ له OM Cpl‏ فی Sed ns‏ 
Ue‏ المذكور من مخاطبة القاضى تاج الدين بحبى 
الشهرزوزى للملك آلب آرسلان Ugh‏ « با GY ge‏ 
لم تحرد من هذا الكلب | jae‏ | ؟ هذا odliwls‏ 
] زنكى [ مماليك والحمد له Gil‏ أراحنا منه ومن 
duals‏ على يدك SD‏ 
oli) ley (\\)‏ الفاضل « نسخة دار 


a4 LIV g المراسلات‎ 


ee فضي :على‎ att alee ران كان‎ eyll 
فها ؟ قال ابن خلكان فى ترجمة نصير‎ die 
الهمذانى وهو من ولاة‎ ore الدين جقر بن‎ 
۰ الدین زنکی وبمثله پستدل على سیرته‎ che 
he hl Cole عماد الدين زنكى‎ Ub کان‎ « 
وکا‎ Goeglh والشام ااا‎ sy sadly 
عسوفا سفاکا للدماء مستحلا للاموال »> قىل‎ Ile 
اکا‎ As Jo ll oye SLE ci as 
ا ا‎ Qae ala و‎ tals 
القضاء النازل ؟ ! وفى ولايته فصد‎ Gb مسد‎ 
وضايقها‎ ٠ حصان الموصل. فنازلها‎ as cull الامام‎ 
>» goal وحفر‎ gem se مدة وان جقر المذ كور‎ 
فقاتل الخليفة ورجع عنها ولم ينل مقصودا وذلك‎ 
۰ فی شهر رمصضان سنه سبع وعشرين وخمسمائة‎ 
وكان بالموصل 9 وخشاه بن الساطان مود‎ 
فى‎ BY السلحوقى المعروف بالخفاجى وذكر ابن‎ 
تاريخ دولة بنى أتامك أن الخفاجى صاحب هذه‎ 
Ea a a «ssl 
و‎ SEL SIG وة ماد الد‎ 
فان اتا ۽‎ 6 Dll Vol oe Gal ab بابك‎ 
Chis © wh جر‎ c choo QO gm بار کی‎ 
شا ا‎ piss) هن الان و لقان‎ pone ye 
SS ویعانده فی مقاصده + فلما نوجه عماد الدین‎ 
قرر الخفاجى مع جماعة من‎ dll لحاص ة قلعة‎ 
Nal Gk Vay شلوا قر فض‎ Ol acts 
للسلام فنهضوا اله فقتلوه وذلك فى الثامن وقل‎ 
من ذى القعدة سنة تسح‎ auld! يوم الخمس‎ 
coe dod) و خمسمائة » ول فى تاسع ذى‎ ON 
و را لای ا او پک‎ 


الضرر Nay‏ %%*¢ ( وفی pul 4 lS‏ فی تاریخ 


ایک الموصل وقال » ee‏ عل محاهد الدين 
beg ( Glas‏ تبعه من الوهن « * 
وقد وهم ابن خلکان فی Cs‏ التاريح Sas‏ 
فى ترجمة قايماز أن Geo‏ الدين مسعودا دض 
oe rte e‏ . /( 
Ale‏ فى سنة تسح ge aaah E‏ 
٤‏ وورد فی - ص yey» - ۹٩4‏ هذا Lal‏ 
ما ذ كره ابن WV‏ عن ole‏ الدين زنكى وهو Jal‏ 
من حكم الموصل من الاتابكنان وفضی على حکم 
السلاجقة فها» ۰ : [ 
قلت yet‏ جد Adis LV‏ سسوا فلا Jl,‏ 
ge at‏ اکان © Ny yl of dl YUS‏ 
صلاح YI bia col‏ 2 بان € sles slats‏ ط ها € 
للك حب dae Ol‏ « اله SUI A>‏ با لمو صل 
8 سس دو لتهم « * ولکن OW wry‏ ور 523 
عل ك الشلاجقة led‏ 9 انه الم يقض على pedo‏ 
فی عرف old ce Jt‏ ع و لقه » a Hi‏ « يدل 
على | a‏ کان eto, ne‏ ولولا ذلك le‏ لقىوه 
fh 4 »‏ « م ان i‏ الفاضل 3 عن 99 له فی 


= ص ٠¥‏ \ ن المقالة 7 parame Sas)‏ الذين ' 


A ابن‎ OI on O&O هو‎ ys | share 
dw زين الدين‎ AN carga) gees 
re واحال على امل ابن الاير‎ + « ¢*** O84 
اعنقاله ووجوده فی‎ ae فما‎ Of) Le حوادث‎ 


(۷) مجموعات التواريخ pA)‏ 43 للحروب 
التصلتدية جا ں۷ 
(A)‏ الوفیات » \e‏ کی BV‏ © کن dake)‏ 
AL)‏ 395 
Gl yall (4)‏ حذف « هو » لان اضمار قبل 
Ble ae Sa‏ 


e 


ela Vg 


المراسلات 


YAA 


AW op U eb LS obj ale oy‏ و 
ابن 2 والمقتنس من تاريخه ابن العسرى فى 
مختصر الدول — ص ola - EVN‏ تغری بردی 
ر النجوم الزاهرة “PALS OT‏ سسب العداوة 
بين نود الدين محمود وفخر الدين عبد المسح ٠‏ 
ولا خلاف فى أن عبد المسيح عزل عن الحكم 
٩٩ « debe ohh‏ » ھ کما ذکر Vey!‏ وسبط 

» شامة‎ gig الحوزى‎ cy! 

۴ - وورد فى ص AVS‏ من LM‏ 
>39 سنة ۵۵۹ 2 = ۱۱٩۳‏ م فض عز onl‏ 
عو ا اول کل 259 sabes‏ این 
aie Jan A LE‏ 
oy Js‏ الاير Let‏ « ج ۱۱١‏ ص ۲۰۳ » Gigs‏ 
ee ec Vet CE RA‏ 
التاريخ « لان اعتقال مخاهد cy dll‏ قماز بالقلعة 
کان سنة OVA‏ هھ = ۱۱۸۳ hice‏ بعد cy ptt‏ 
سثة 6 وما سه I‏ ا ol‏ ا east ge‏ 
التاريخ لىس بصحبح »> والذى ورد فى الكامل 
فى حوادث هذه السنة do dh Lob‏ انما هو موت 
الوزير الكير جمال الدين ابى جعفر محمد بن 
Ue‏ بی زی وروی اواد lee‏ 
امشهور السيرة 6 وذكر ابن WY‏ فى حوادث سنة 
O40 «‏ » من کامله slog‏ محاهد الدين فابماز 
لدا دی يكون تاريخ geal‏ عل 
Shale‏ بان سنة « OVA‏ وهى سنة ولايته أمر القلعة 
وسنة « cll » ۹٠١‏ هى سنة ley‏ ۾ moll‏ هو 
سنه « OVA‏ هھ » call‏ اشرنا الله آنفا » وقد ذکره 
ابن الاير فى حوادث هذه السنة من كامله وقال 
> ذكر القىض على محاهد الدين وما حصل من 


دزدارا « مستحفظا » لقلعة الموصل وقال « فخر 
الدين عىدالمسح» تولاها بعد زین ‌الدین على كوجك 
OV O70‏ هھ = ۱۱۹۹ - ۱۱۷۰ م » Jig‏ 
على الموضع نفسه من الكامل 6 وكا الاحالتين 
تفيد أن فخر الدين عبد المسيح بقى فى الوزارة 
والدزدارية معا مدة لا wy‏ على سنة واحدة 6 
و لس Ns‏ صح انه تولى حفظ dale‏ الموصل 
سنه > ۱۱٩۹۷ = SONY‏ م » قال ابن YI‏ فی 
ادت ode‏ اة : : 
A pet TN ae‏ 
ارق زين all‏ على بن بكتكين SU‏ عن قطب 
ory gall‏ زيكى de Jie ll ole‏ 
sole‏ وسار الى اربل ٠٠١‏ ولا فارق زين الدين 
ل Yale‏ ف yall‏ ال cp) bd‏ 
عد المسح وحكمه فى البلاد فعمر القلعة وكانت 
حر اا OY‏ زين yall‏ كان oud He‏ :الى sled‏ 
وسار عبد Gell‏ سيرة سديدة ( وساس ) سباسة 
Lelie‏ وهو خصى eal‏ من مماليك Sj‏ أ0بك 
oOacyall she‏ دا ما وکر gh‏ الق 
Ciel ol be‏ فی de sale‏ اه ٤‏ هل 
الك at‏ اسا اء على as‏ المح EEE)‏ < 
ونقل ا شامة فى الروضتين دمن 2)9 
١ NAA‏ اکر ما قله WV cyl‏ فی Jal‏ خاصا 
een es‏ ون این ان wl‏ اور اسا 
ott‏ على عبد المسسح on‏ اساءته ade LN)‏ نافلا لها 


(9) ج١١‏ ص١۲١‏ من طبعة المطبعة ذات 
التحردر المجاورة لمسجد post)‏ بالقاهرة سنة 
Ih ok‏ که 

0 مرآة الزمان » Ac‏ ص۲۷۲ « من dab‏ 
حدر obi‏ الدكن 


وال ناء ۹۷ 


المراسلات 


فى دور آهل الموصل ولم يكن Gh‏ مهم أحد 
( فها ) »> وكان ( الفصل ) rs‏ فنقض العسكر 
أخشاب الدور وأوقدوها » وخرب «SV‏ وانما 
هرب Jal‏ الموصل لانهم قاتلوا آصحاب السلطان 
cy al‏ کا ORD‏ 2 

والظاهر أن دار الامارة هذه هى التى سكنها 
الارن Y‏ ا od) 8g 6 aca‏ 
الدی lls‏ ما الف الدی cpl SS‏ الاس ف 
الكامل فى حوادث هذه السنة ونقله IS‏ الفاضل 
ove‏ الساسيرى هدم فلعة الموصل »> وقول ابن 
الاس est‏ الى be paleo pel OY Grell‏ 
Je peal aul‏ ما رہ Mts ga‏ انون Aarau‏ 
للهدم فى ٠ als‏ والاحتجاح Ob‏ جند CU ab‏ 
نزلوا فى دور Jal‏ الموصل وهو مما Sah‏ خر 
هدمه للقلعة مردود © OY‏ نزولهم فى دور oll‏ 
بتكن أن يكون حادا عن هدام Rd)‏ من غير نر 
الى الهادم فلا تلازم بين الامرين اذا أريد تعبين 
poll‏ من ذلك الخر ء 

۲ - وجاء فى « ص ٠٠١‏ » فى المقالة المد كورة 
« ومن الذين اهتموا بعمارة القلعة Opa a‏ سورها 
Sly‏ ابراجها وحدد ما انهدم من مرافقها هو CF)‏ 
وخر الدين عد المح وزیر سف الدین GE‏ > 
تول الوزارة ( ۵٩٩ ۵٦۷‏ هھ = ۹ -_- 
م ) + وأحال بذلك على كامل ابن الائير 
« ج ۱۱١‏ ص ۱۳١‏ » نم جعله فی ص ۱۰۲ ح ٤۹‏ - 


(۳) مرآة الزمان « نسخة دار الكتب الاهلية 
oe 24 43 y 4 NOE ole‏ 

)2( كذا gl‏ هذا التعبير غلط GY‏ فيه إاضمارا 
یل اا عر هباح 


cls yl‏ « ص ۳ « sla 9 » de‏ : سه اا 
من عمل Abus.‏ الحافظ ابو محمد عسدالله 
Wel Wolk ‘‏ مقالة » فلعة he oll‏ « فی 
از ء الاول من المحلد العاشر « ص ٩۹٩‏ » رأینا ys‏ 
أشاء تستحق التعلىق وقد جاء فى : 


PS O AER i A CEE 
فى‎ tle هو ما‎ BILE عله عن دار‎ Liss كر‎ 3 
= PD صل ااردی حر ادت سه ر ړا‎ oll تاریخ‎ 
أحمد بن يزيد الموصل‎ dy coe « م » قال‎ YAR 
واسلعمائة‎ BY) لهرون فدخل الموصل فى أزبعة‎ 
pe e Siow, RE en 
» « +5 3 le YI 
» فلت ان کن المراد ورود اسم > دار الامارة‎ 
ه قال ابو المظفر‎ » >٠١ « فقد ورد فى حوادثسنة‎ 
٠ سبط ابن الجوزى‎ 
هرب‎ ) ٤٥۰ رابع رجب ( من سنه‎ a? 
TG aja ا طاق فک‎ Magalies 
الموصل فسلم اللعض وغرق اللعض وبقى منهم‎ 
جماعة فى القلعة وكانت العامة تقاتلهم ثم جاء‎ 
الساسبرى فنزل « دار الامارة » وكان يقم‎ 
ویخرج منها الى عسكره لملا »> ووصل‎ ol ke 
وسار‎ Sua) من الل ار جاه‎ Gal] bee! 
يوم الجمعة لاربع بقين من رجب ولا فرب من‎ 
Jaly glo بن‎ 29d الموصل هرب السناسيرى‎ 
صل ونزل العسكر‎ gll dale فهدم السلطان‎ > jo ail 


والمستنجد ab y‏ من الملك العادل نور الدين محمود 


NS Cy!‏ اھ 


« معانی الصحاح‎ cro chev » شاه‎ 9 dG ee 


اله 19 كتاب ابن spe‏ الذى 


بحضوره وجرت له مع الوزیر منافرة فی شیء 
اختلفا esi a2‏ کل واحد منهما doles‏ وردف 
ذلك اعتذار من الوزير وبرت برا وافراء ثم سار 
م 0 0 عاد الى الشام cles‏ فى بقاع 
بعليك فی 

وذكره القفطى فى « اناه الرواة على ااه النحاة 
ج wk > AY Ge Y‏ من هذا cals‏ < 


* « BSN Abe 


Law ا المحاسن بو‎ Co من‎ OWS cy! oF و‎ 
COP ن‎ seats yh Cay pall alo امن‎ 
ra » peel | فی‎ eed الاد‎ 

ص ۱44 » فی 9 cla‏ سنة » |6 » قال : 


وتر dam‏ این 


» وها ابو محمد orl‏ ی aes‏ 
ای ا حصن با مغرب As‏ الله بن محمد المقرىء 
( كذا المغربى ) الصنهاجى aca)‏ المالكى الافظ »> 
E‏ بىعلىك ۰ yS‏ مته 

ley! ane 3‏ » ر 9۷ « من ae‏ 
بلاد الإعجحم ء 


فى الجزء ا ا ior‏ 


| - جاء فی ج ۱ محل ٩‏ ص ۱۹٥۲ A NEV‏ 
wees »‏ \ آلف Ave‏ « والاصل « ٠۳‏ ».آلف ألف 
Gl‏ ۱۳ ملنون » ۰ 
۲ وجاء a‏ 
» للخطب اللغدادى المتوفى سنه ۳ه » والاصل 

سنه > ای .+ 

فی A dow Sls AN‏ ص PVA‏ سنه 
AJ] Gad « ۳‏ اال wilt‏ اتک کا io‏ 
os‏ اى abled‏ المشار اله فى الحاشية dhe‏ 


٣۳‏ وورد 


وقد تحققنا بعد ذلك آله « الاشرى » وهو هسوب 
dom‏ ا > عل O59‏ ام لات في جال 
البربر فى طرف a Jl‏ الغربى Blondie‏ > 
CT TT‏ » من معجم 
Glau‏ وفال : 

cag‏ ا ode‏ ا الفاضل ابو ماد 
الاشیرى » امام آهل الجديث والفقه والادب bee‏ 
خاصة وبالشام عامة »> استدعاه الوزير عون الدين 
Ces‏ 


di bw »‏ « وهو b>‏ لان ا کا نټ با ۰ 


a 


ay eli Vig المراسلات‎ 


gy‏ أداناه ترجمة فقرة هن رسالة مؤرخة فى 
Ca 11/1/۱‏ بها البروفسور فیکنتیف SEN‏ 
الدراسات المصرية فى جامعة القاهرة » تتعلق بقراءته 
الكتادتين الهيروغليفيتين ٠‏ 

» سومر « 


« تسلمترسالتكم ار ققة المؤرخة فى ess aoe /V y/o‏ تصاوير لكتابتين للملك 
طاهارقا وجدتا فى المدينة القديمة gs‏ + ان اكتشاف هاتين الكتابتين فى هذا المودع 
GSM‏ لا فى وادى Sood LS‏ خطير بالنسىة الى تاريخ الشرق الادنى » ولا يمكن أن 
يمر دون أن بهتم به الاختصاصون ob pall‏ ممن يواصلون دراسة أعمال هذا CU‏ 
الحشى وسيرته © وتتضمن الكتابة المنقوشة فى عمودين على قاعدة التمثالين من جملة 
ما تتضمن اسم « ونورس » SY‏ الحارس Ma‏ طاهارقا وكذلك اسم مدبنة ذات علافة 
بهذا الاسم DOV‏ اذ ole Ul OI I et ald‏ مته الك الأحشى أو الى th‏ فى 
asl‏ الحنوب ذى صلة بهذا الملك » ؛ 


FLSY 9 المراسلات‎ 


¥V2 


ان الاله Geog gl‏ مشهور بصورة خاصة بانه المعبود الذى gal‏ مكان لاقامة الطقوس 
od eget ed‏ یدوس دمن نی یتوس ود دالو تویولیي فی الد 
عرف أونورس بانه اله الحرب والصبد >٠وعرفه‏ اليونان Leal‏ باسم « آرس »> وبحوم 
حوله BLT ee‏ قديمة + وكان موضع احترام فى بلاد ey Ug‏ خاص ٠‏ فقد 
ظهر اسمه مثلا فى مسلة « طاهارقا » المقامة فى السنة السادسة من ASK‏ فی «NGS»‏ 


[M. F. Laming Macadam, ‘The Temples of Kawa, I. The Inscriptions, 
London, 1949, plate 8].. 


SU pad Ger de Moet cil eeglt ol‏ کن age od SNS‏ الیو ات 
المرسلة له desl‏ خاصة ء ومن الضرورى أن أطلع على الصور المسحوبة للكتابات 
مىاشرة ERNE SEEN eo?‏ فی فراءة اسم G2 > o> lie ool‏ « 
ولعله مکان فی big‏ أو فلسطین ۰ 

کد ل ede‏ اال اال ری el IO,‏ ین اا کان 
معاصرا لطاهارفا فی حدود عام We‏ قم » ان . me‏ فد نقلها اشور Ssh‏ فی حدود 
eed ۳‏ ء٠‏ ويؤخذ من علاقات آشور بمصر بومذاك ان هذه AT‏ يرجح كونها 
Otel‏ ت ل chal ae‏ الى آشور ٠‏ واذا صح أن موضع الاد هدا كان في 
Clute gt Loy‏ فكون هده QT‏ ود cre‏ ها وھا الا sed Op rge‏ 
Gy pl‏ التى شت بين أشور bly > pany‏ أن هدا هو ٠ cet‏ 

واسمحوا لی Ol‏ أنقدم بالتهانى على هذه اللقى الاثرية Lente‏ لكم ولاعضاء مديريتكم 
عاما سعدا + وانى ol‏ تفضلكم بارسال ما فى وسعكم ارساله من صور للكتابات وأرجو 
أن Nyy‏ فى SLE‏ فى نينوى فى الرببع المقبل ٠‏ 


ولام LS‏ سمیسن 
SE hE e SE. 0/8‏ 


OI‏ عو دہ Lalb‏ ةا 


بسرنا أن ننشر فى أدناه الترجمة العربية DLW‏ القيمة الت بعث بها الدكتور 
سميسن أحد أساتذة Pe) SH‏ للابحاث الاثربة فى القاهرة ٠‏ وتتضمن دراسته 
ayy‏ لاكتابتين الهيروغليفتين Gall‏ وجدتا منقوشتين على تمثالين فرعونيين أثناء 
تنقيبات مديرية GUY!‏ القديمة العامة فى تل النبى يونس فى نينوى ( قرب الموصل ) ٠‏ 
وكانت قد اأرسلت صضوزهما ال سرادة SY)‏ مصطفی عامر ادير العام doekual‏ الا تار 
العمومية المصرية ٠‏ كما ارسلت الى المى كز الامريكى للابحاث SY)‏ فى القاهرة وال 
clings‏ علمية أخرى تلبية للطلبات التى تقدمت بها Slaw SI‏ المذكورة ٠‏ وستنشر 
« سومر » تباعا ما Gee‏ اليها من تقارير أخرى ٠‏ | 
» سوهر « 


vy oe sles‏ القديمة العام 


Na 


کان لمادرتكم الى ارسال صورة الکتابات SN‏ اکنشفتموها orm‏ فی Soe‏ هوضوع 
دار ا ور و او شف a‏ آنأ خد المواضع اماو Boke OUI‏ © وود کن cp‏ 
الوفوف على الصور المسحوبة عن الكتابة مباشرة لا عن فوالنها لتسنى لى قراءة العلامات 
بوجه صحبح + فان تبسرت لديكم SY‏ صور Qld‏ > من الحهة الاماسة وصور 
Lele‏ مع ذكر فاساتها فان ذلك sacle‏ على gas‏ دراسة dds‏ عن هذا الموضوع ٠‏ 

Sl adel oS UL,‏ هون ای ee age Dat PS‏ ا 
الالى WL‏ فد sae ols OS‏ لهذا الغرض © 

eg WN اھ او وض خان‎ te 
> ] الى الابد [ العمود الاول‎ she سبد الطلقوس > طاهارها > الممنوح‎ >» GLI الاله‎ « 
٠ » ] س » وهب الحباة [ العمود الثانى‎ « ak محبوب آونورس » الذى بسكن فى‎ 

اما الكتابة SU‏ وهى دون الاولى وضوحا فلا تختلف عنها سوى ان فى العمود 
الاول ورد النعت الألوف « سد القطرين » قل قوله « سد الطقوس » »> واسم مكان 
sole |‏ أو نورس فد cou‏ من ats‏ الى حد eae‏ 


vay 


LY gy المراسلات‎ 
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العرافى وفامه بدراسة بعض ew!‏ الطين »> سيلقى 
محاضرة على Ub)!‏ يتناول ys‏ دراسة المسماريات > 
كما ان البروفسور لزن رس ate‏ التنقيب الالماندة 
فی الور کاء ctl‏ فى كانون الاول محاضرة عن 
OE obi tesla Sala iy pl‏ 
البروصور هايدل » الذى gab‏ الان فى بغداد 
Speed‏ من مؤسسة co) pe‏ من القاء محاضرة على 
A)‏ + 

مستوطن هیلنستی : 

ان ee UA‏ هیال هر مز( مر کوری ) 
فى السهل المنخفض بين تل النبى يونس وتل 
فوینجق علامة GAT‏ على وجود مستوطن‌هیلنستى 
واسع يرجع تاريخه الى نحو بداية العهد SoM‏ + 

وکان فد pe‏ تل oly SW‏ عل منصدة 
نذور من حجر الكلس (ET)‏ منقوش على 
gues‏ منها بالخط المسمارى والخط الاغريقى فى 
نفس الموفع call‏ عثرنا aa‏ مؤخرا على Jeo)‏ 
الذكور lel‏ وعلى ذلكفسنقوم بتحريات فى الموفع 
ذاته فی ae‏ القادم ٠‏ 

: SITY باب‎ 

ان الثورين المجنحين فى باب ol cet‏ 
لدى معظم زوار الموصل بستحقان دون شك صنع 
E We dS E E a ee‏ 
جاهزا لباب At‏ بأبواب خرسباد الا شورية Ag‏ 
من الحجر والسمنت ٠‏ وهدفا من ذلك تحقيق 
wos‏ » الاول _ المحافظة على هذين التمثالن 
لخن ف soled — ss © hee Lager‏ ا 
يمكن من باب نر گال الى DEY‏ الاصلنة التى كانت 
ae‏ 529 الامكان © 


ob IONS‏ الاأصيل 


وهذا مما بيجعلنا نتطلع الى اننا فى مدخل قصر 
edie‏ » وان هناك امامنا Gh Call SH‏ فى وقته 
واملنا کیر فى ذلك ٭ 

الممستنصر ية :٠‏ 

ol‏ من أهم cee AM See‏ مديرية الاثار 
القديمة العامة pla,‏ بها خلال السنوات el‏ 
se‏ هى dud SLi Sloe‏ الكيرة »> المدرسة 
المستنصرية التى شادها وافتتحها الخلىفة الماسى 
المستنصر ah‏ فى سنة Wey‏ للهحرة الموافق ٠۲۳١‏ 
oa‏ فاذا ما MEI OST‏ المزرية التى كانت Lge‏ 
المستنصرية sl VAY) de‏ المغفور له جلالة 
الملك صل الاول حين زيارة خراشها أول مرة»› 
انها ٠ OV ALT ls OS IK‏ وانه لسر 
جدا by‏ & المقر الشهير للمعرفة والثقافة الاسلامة 
gl elias y‏ ا de‏ + و امن رانا deeb‏ 
جلالةالماك فيصلل الثانىالمعظم ويدشن للمستنصرية 
المحددة Sle‏ جديدة وطويلة فى خدمة النقافة ٠‏ 

ولقد أعدت خلال السنوات الاربع الاخيرة 
اجزاء dine‏ من QUI‏ تمت صانتها لصفوف دراسبة 
UL‏ معهد VY‏ والضارة ٠‏ وسبتخرح الصف 
el‏ فى المعهد المذكور هذا العام ويمنحون شهادة 
Ay‏ الا داب والعلوم فى بغداد ٠‏ 

وکان البروفسور کرسول فد A‏ محاضر تان 
على Ub‏ المعهد es Late‏ بالفانوس السحرى > 
و كان الجامع الافصی فی‌القدس موضوع محاضر ته 
آلاولې diss‏ فی محاضرته KU‏ جامع ابن 
طواون فى القاهرة © 

وسيلقى البروفسور فش الاستاذ بحامعة 


N فی‎ Le سیر ا وجوده‎ all € yeu 


۲۹۱ 


المراسلات وال نباء 


ملكا من بلاد ttl‏ للعمل فه 6 وهذا القصر فى 
lay,‏ مدفون تحت بوت النبى يونس وسيبقى هناك 
Y o>‏ ك القرية فرب cee‏ 
وقد يكون فى الواقع هو هذا القصر » لان السيد 
محمد على مصطفى قد استظهر مسطبة صلدة ضخمة 
من sob) Ae Gl‏ فى Ny SN‏ كانت 
تكون الحدران الخارجىة والمصطة bs‏ التى 
Jai‏ فى Oy ptey OW lst‏ ملكا AN cp‏ 
oy‏ اشتغلوا فى تشد القصر bea)‏ لاسر حدون 
و كان بين اللقى a ZVI‏ المهمة التى عثر علبها فى 
الغرفة الاولى As ges ils Sy‏ > من المرجح 
جدا ان اسر حدون جلها بنفسه بعد ان فتح مصر 
فى سنة ۷١‏ ق ee‏ +> رمزا لانتصاره على 
دا 0 ا کا Babb‏ 
فى المدخل الرئيسى لنكون أول ما بقع عليه البصر 
عند الدخول فه »> كشاهد بين على عظمة اشور 
وما يؤسف علىه‌ان‌الريق‌الهائل الذىشب فى 
فصور الملوك الاشوربين فى نبنوى عند سقوطها سنه 
seo WAY‏ »> فى يد وبولاصر وحلفائه من 
من المدينة قد انلف etl Sl‏ الى هى oth‏ 
اللسعى وفتتها الى شظايا لا عد لها + الا أن السمد 
محمد على مصطفى عنى كثيرا بجمع كل القطع ٠١‏ 
فانف هنا واذن هناك 6 وفطع اخرى spe oll‏ 
ناجو هناك leo‏ شق Gare‏ ا و لسا J glee‏ 
دلت ly + le‏ یری Se ch be‏ هو الور 
على الكتابتين بالهيروغليضة المنقوشتين على فاعدتى 
oles‏ وقد حفر تا بن‌القدمین» وما استطعنا 9 As)‏ 
منها الى الان اسم الفرعون « طاهارقا » ٠‏ 


والمقبرة Ae‏ من جهة اخرى ٠‏ 

و كانت ET‏ الاثرية التى eb gh‏ الى الموصل 
jeu‏ کاچ gl Lal‏ عات بدا ا de‏ 
مصطفی وبصحته جماعة من العمال الشرفاطبين 
cy alll‏ للقام ob pl‏ المذكورة 6 بعد درسنا 
للموضوع وفحصنا التل مع السسد 3149 سقر Aull y‏ 
محمد على مصطفى ء٠‏ 

رو ی lt‏ لیر کیت باهرا del‏ نان یمد من 
Ig Vee oblosy ol‏ فى‌الا 9 V4‏ >25 
ول Vat‏ الط الأول soul)‏ المستظهر من 
pall‏ ةدر الله og gay‏ الال tN‏ 
وغرفة وباب SI‏ وجزء من غرفة ٠ AU‏ 

ومما يؤسف عله حقا ان تخلو oles‏ الباب 
اأر تسى من الكايات الى AS‏ عن Ave‏ 
القصر + ومع اننا لما Geers‏ على دلبل ll Cyl‏ 
تند Las Se atl‏ فى القصر ul‏ عائديته > 
عدا الواح Alam‏ من الرخام كانت فد وجدت فى 
الغرفة الاولى وكان اسم الملك شور بانبال منقوشا 
gay » ede‏ انه من المرجح اننا فى سبل استظهار 
فصر أسر حدول شن قاض القرون EN‏ 6 
ان لم یکن ped‏ شیده ابه اشور بانسبال ۰ 

POLAT فی‎ Open yy Sul ولقد ذکر‎ 
thle وی‎ GLU 

al ts etl le aot alee eae tear 
اا دون اور ی‎ | 
وس کان 9 شی‎ gel ر ف ی‎ Solel 
الاصل كستودع الاسلحة واسطىلات وكان ود‎ 
lize کله محددا‎ e فنقضه‎ Sieg خرب‎ 
رغم اف وغ‎ ry Ew eee ce idl ethos 


المراسلات والا els‏ 
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فورا بوجه صحبح قد تضع فرصة Ske‏ « فخلال 
LVI‏ الماضبة سنحت مثل Bode‏ صة غير ded gh)‏ 
ف المواضل ء و كنا عل slacel‏ لانتهازها حالاه 
وکات لحه بان Lae)‏ فصر ا شور با مهنا cd‏ 
الى يونس »> ومن المحتمل جدا ان يكون هو 
القصر الذى ورد Sd‏ 2 كيرا فى مدونات 
jee‏ اح دون ' 

ان بلدية الموصل اتجهت LST‏ الى السير فى 
مشروع توسبع الطرق المؤدية الى مدينة الموصل 
من جهه del Gb‏ لغرض فتح شارع جديد 
يصل الى المسر الديد الدی IG‏ یتم انجازه + 
فترتب على ذلك ازاحة بعض أفسام من سور نبنوى 
القديم وجزء صغير من المقطع المنوب الغربى من 
تل ell‏ يونس ٠‏ 

ان بلدية الموصل كالموصلمين انفسهم لا بنظرون 
بارتماح الى اسوار نینوی > والسسب واضح 6 اذ ان 
Cael 4a‏ را comely‏ ده المر تفعات dite‏ 
فى GP‏ عمران المدينة > وكنا نجابه صعوبات 
جمة فى الحبلولة دون وقوع تحاوزات على الاسوار 
الا ان رئيس البلدية DEI‏ فى ght‏ صل كان مستعدا 
للتعاون معنا فى وضع خطة سليمة LW‏ الامر > 
ففى الوفت الذى Wels‏ على رفع جزء معان من 
سور نينوى Ge VN‏ مشروع البلدية انصرفا 
الى العناية بتل الى يونس فألفنا labs glia Ae‏ 
Jl‏ هناك AAV ala‏ على رفع هذا tel‏ من 
السور واجراء سبر فنى فى التل cob ٠‏ لا ذلك 
dey‏ للتحرى فى col‏ يونس وهو على ما بعلم 
الحسع المزء الوحد من نبنوى القويمة الذى لم 


بنقب لوجود جامع coll‏ يونس من جهة وقامالقرية 


من ممىزات الربازة الاسلامية »> وهو ما تقع ale‏ 
oul‏ فى الاخضر لاول وهلة ء وقد صور dud)‏ 
لان ogee Ole!‏ دارج ogi) CU) salts sac‏ 
المدببة > نشر بعضها مع هذا المقال ٠‏ 

tell LU‏ جزء لا يتحز أمن ALN‏ > ووضعه 
alte‏ تمام الشبه مسجد قصر هشام ابن عد الملك 
ald!‏ الاموى © 

ثالثا — ان الوادث التاريخة التى'انصلت بتنازل 
عسى بن موسى عن ولاية العهد lal AW‏ أبى 
حعقر امنصور »> وما تبع ذلك من اعتزاله النشاط 
الساسى والحاة Ach VI‏ »> عدا شخوصه من 
الاخبضر الى الكوفة لاداء الصلاة فى بام الحمع ٠‏ 

Sg SF القاری» الى ما صنفه‌الىر وسور‎ dows 
DAWN جميع‎ Wd الاسلامية حيث بحث‎ SLM عن‎ 
بالاخضر ٠ء وعقب رجوعنا من الاخضضر‎ LE 
مع سعادة الاستاذ عباس البلداوى‎ QL فضبنا لبلة‎ 
بشكرنا على‎ all cas > متصرف لواء كربلاء‎ 
iS) jet سنا‎ SU ااا‎ (oy + ale 
خلال‎ a9 Le وزرنا دار الامارة > الموضع الذى‎ 
فؤاد سفر‎ tell الماضة »> وهناك شرح‎ at 
٠ باسهاب‎ CN BU كرسول‎ ogee 

ان ode‏ اللداد فى BSI‏ هزون رالد sab‏ 
Spd tl ba‏ فى العراق ء وعلى ذلك فان 
Gaul’‏ وخططها ذات أهسة AL‏ 6 وفى موسم 
aU ol‏ فى هذا الموقع تكم دراسة مختلف 
الطبقات التى لم بكشف عنها حتى الان ٠‏ 

القصر الااشوری فى sll‏ بونس : 

غالبا ما Sly Grell OS‏ دور فى المكتشفات 
الاثرية ٠‏ وما لم تسندها الكفايةالفنىة Joel) Ray‏ 


YAN 


sLuYy المراسلات‎ 


جدار cot » Mall‏ من وجود المحراب © فظهر 
بالنتيجة المجحراب ء 

زار الاروفدوركرسول الاخيضر* اليل » نة 
۳ ومكث مدة ستة أبام فى مر كز شرطة شثائة > 
وكان بزور الاخبضريوما لغرض البحث والدراسة 
وقد اعترف لى فى زبارته SV‏ هذه ai,‏ قام SEN‏ 
بحفر غير مشروع هى احدى ٠ pail ly!‏ 
ولكن نظرا للاكتشافات الرائعة التى توصل الها 
بنتيجة ذلك > لا يسعنا الا ان نصفح عن حفره غبر 
المشروع فى ذلك الوقت »> لاسيما Dig‏ قانون الاثار 
لسنة vary‏ لم يكن فى تلك الاونة فى p>‏ النفاذ ٠‏ 

وقد كان من الممتع حقا ان نصغى الى ايضاحات 
الروفسور كرسول عن براعة morc‏ لنظام الدفاع 
call‏ يمال fal Coat (sonal‏ أن > Joel‏ 
فى استحكامات الدفاع التى كان بتصند فها المدافعون 
عن حصن الاخبضر كل من تحدثه نفسه بمهاجمة 
الابواب التى كانت اربعة »> واحدة فى كل ile‏ © 
ثم تابع البروفسور كرسول حديثه عن نظام الدفاع 
للاج امشات QW) ode ade‏ ووه ل ال el‏ 
والكمال اللذين لم hiro ah RES‏ 
الا بعد مضى اربعة آو خمسة فرون ء وان ذلك 
ولا شك يضف عاملا اخر الى قمة هذه AS)‏ 
المشهورة + deg‏ ما فى ذلك من خطورة » فان هذا 
الامر لس الا dol‏ واحدة من النواحى التى cot‏ 
بها e‏ ولقد lop‏ على وجه آخص حان شار 
yl‏ 999 ك ول كل ALLY elit‏ الى 
بستند الها فى اعتار الاخضضر تحفة رائعة لفن 
البناء الاسلامى وهذه أهم تلك العناصر : 

أولا _ العقد المد : المتفق ade‏ ان العقد Coll‏ 


الاحثين UL‏ نقبوا فى قسم من تلك المواقع 
UME‏ ا جتن نة BEV‏ > و سي نالل ر وسور 
ايكامى نفسه بعثة الاثار البابانية المزمع ابفادها لنعمل 
فى الفاق dye‏ جب وة لاو ايتتمة فى قايا الخ 
المحجرى الحديث حصل علبها من تنقيبانه فى 
منغولة + 

اننا نرحب برجالات UY‏ والاحثين اش OL‏ 
ونرجو لهم التوفيق فى دراسانهم اام ار 
وحضارات العراق ٠ dl‏ 


« JaesSt » paad>Zl 

E a‏ ا 
كرسول الاستاذ بحامعة القاهرة 6 ool GNI‏ 
I‏ المعروفة فى فن العمارة الاسلامية فى العهد 
الاموی lls‏ والفاطمی‌والاندلىی ودراسة cos‏ 
aU) 42‏ المهمة من العهود الاسلامة dal‏ 

فى المناطق التى ازدهرت فها الحضارة العربة ٠‏ 
ان اطلال re‏ اوو ای pee‏ 
البروفسور كرسول على وصفه بالاخبضر cells‏ 
Jol OT us‏ من اوم a Sint‏ سي cba gah)‏ 
الاروفسور ماسنىون Jog + \QeA due de os‏ 
as‏ انه debe debe GLL Ob‏ ان تكون نقطة 

حدود لامر اطور به asl‏ فی الصحر اء ۰ 
وبعد ذاك بعام زارت tI per‏ حومة الاأسة 
oS‏ ترود بل © وتراءی لها بان جزءا من ALN‏ 6 
وهو الملسحد عل ماهو OS ot wou >» PTE‏ 
جام ا حصن 6 و كما قال الىر وسور وك lt‏ 
الاسة بل قد cb‏ من gual‏ وله أن بحفر clos,‏ 


LIV المراسلات‎ 


YAA 


SI‏ جور ا تا الد )الان 
أحسن Gol‏ فى جهودهم ٠ AN‏ 


المعهد اليابانى للدراسات الشرقية 


ومن publ oy VI‏ 3 المراسلاتالتى اشرات سند 
GLU‏ بشأن موضوعات شتى ذات علافة بشوؤن 
LS aay 6 TE‏ تمع بارتماح الرغبة المتزايدة لدى 
gee Ul‏ الناباينن فى الدراسات YY‏ & عن Shall‏ 
القديم » تلك الرغبة النى لورت اخبرا فى بعثة 
اثرية بابانىة ستقصد العراق فى 31 Ue‏ القادم 
E E akong‏ من JI‏ وسور سو Nog‏ 6 
> نعمل خطوة خطوة على Ca!‏ بعثة اثرية aN‏ 
فى العراق ء ولقد تقرر ان age‏ الى المعهد Wl‏ 
Sl olla‏ فة أمر ales‏ هذه Mall‏ عوضا عن 
abl‏ الد براه صاج ا ر الام اطور 
ee EV] dng LG VI‏ لامبراطور 
Obl‏ »> وهو At‏ من E ore!‏ العصور 
اريه اء طك الى Rl gab oy J)‏ 
الاستاذ بجامعة pS gb‏ أن يزوركم Le,‏ اتخادذ 
SW pal‏ مه € *% 

وود وضل الروسوز نامو ایکامی بغداد Yas‏ 
I O E J‏ 
E O C8 Ob GARI oye INU‏ 
الف موةع اثرى من العصر الحجرى المحديث وان 


oped y‏ جارلس ريد من جامعةايلىنوىويعنى 
بدراسة ba‏ الححوانات لصتل الى التفرفة بين 
Ate gl‏ والمتأهلة منها فى زمن القرى القديمة فى 
الات 

وتضم Gall‏ أعضاء آخرين بقومون بقسطهم من 
E we PH coud!‏ برومان cp TNF‏ 
SCM 9 cleeeetean is‏ شب 6 ورافق dad!‏ 
Anal‏ حسين عزام aol‏ موظفى مدير & SUV!‏ العامة 
Y) JOS‏ ى Aa!‏ المد كۈرة 0 
Sot ty as og TU ay KE‏ 
UY‏ وهى aa,‏ الروفستور لرن 6 Ol amg‏ 
امضت Aad‏ بضعة ابام فى بغداد توجهت الى ‌الوركاء 
لاسساف أعمالها Rall‏ للموسم pis NN‏ فى 
ode‏ الد عة ja gull‏ & المشتهوارة 6 لحنت شك MeN)‏ 
ge ote‏ وو قى od)‏ الماصة ا 
NG he a I‏ ا پا ا ظا 
bi‏ أعضاء Rad)‏ الاخرون ot?‏ : 

SEY Skylab Glog‏ ودر لودویگ 

Ble والصور رر استةیر‎ jog eek eess 

Atel‏ السسد صرى شكرى الموظف فى هذه المدبرية 
wale‏ کل لدی اله المد کور ۰ 

Seu) وضور ملول‎ jl وکل بغداد‎ be lob 
بطابة بلاقب‎ SN UY راس به‎ de 04) dubs 
بعثات‎ SW نمرود 6 سبکون فی العراق‎ Oy ھی‎ 
آم‎ & glace WIS عمل‎ dol deol ا‎ 
التعاون مع مديرية الاثار القديمة العامة فى العراق‎ 
المشكلات الغامضة التى مازالت فى‎ ae فى حل‎ 
تاريخ الحضارة الطوبل فى العراق وفى الكشف‎ 
٠ من الماضى ال ليل‎ AA عن مزيد من اللقى‎ 


Sy we) 


ر2 التاق 


بقلم : الدكتور ناجى الاصيل 
مدير GLY)‏ القديمة العام )١(‏ 
oe ald‏ فرب SI She cy‏ کی ا ا 
أعضاء الىعثة » الذين le Gas‏ الطسة الى كل 
i ce‏ 
ويراس الىروفسور بريدوود Ae‏ تمثل المعهد 
TC 3 tl‏ 
للاإبحاث Ae tl‏ »> وهى Cats‏ من SLY‏ 
بروزهاو من متحف Coy‏ بجامعة هارورد > 
وهو منتدب من قبل مؤسسة المدارس AS AM‏ 
هربرت رایت من جامعهۀ نوزوا بقسم 
Lead‏ ويقوم بدراسة سطلح الارض EON)‏ فى 
العراق القديم + 
اللروفسور فردريك مانسن من جامعة ولاية 
gee, ng WL‏ نماذج منفحم الحشب والمواد 
العضو به الأاخرى من الطبقات المختلفة للموافع 
الاثرية التى نقىت فى WW‏ سنة الاخرة أو نحو 
I dy J a ea‏ 


N الاصل‎ asst ag slat dow (\) 

لهذه الكلمة مفتتحا به القسم الانكليزى من هذا 
الح ء 
Ae‏ 


» سوم‎ BS» 


من دواعی الاعتاط حقا ان ox‏ وحود LW‏ 
بعثات تنقسة مهمة تعمل فى مواضع 4 مختلفة 
فی اء العراق dex Ol Js‏ دسح عام \10٥‏ 
sul‏ + وقد وصلت أولى هذه US)‏ 6 وهى Ae‏ 
المعهد الشرقى بجامعة شيكاغو برئاسة البروسور 
بريدوود » وعضوية جماعة من الضراء WY‏ فى 
الابحاث dogo tl‏ وعلم الحسوان وعلم الات > 
ومن الاختصاصان فى Vy cole‏ ا على بها 
a)‏ > الحاصة بدراسة الحاة cole SM‏ فى العصر 
المححری الد بث و خاصة خلال | ash‏ الل 0 
قافة حسوله » جرمو وحلف ¢ وللدراسة Pl‏ 
ستقوم بها هذه Alle dos Vall‏ > ولن بقتصر goles‏ 
على مناطق dime‏ فى شمال العراق بل انها ستشمل 
مناطق اخرى محاورة من ASF‏ وسوربة والمملكة 
aso YI‏ الهاشمة + 

وستتاحلقراء محل« سو pp‏ »الفر do‏ عما cur‏ 
dele Ugh) Merle Cees‏ لر 
بقراتتهم pe‏ الأول الدى تفضل البروسبوز 


بریدوود ووعد بتقدیمه فی منتصف کانون‌الاول + 


وقد سر رتا حقا انا والسسد فاد jaw‏ الذى owe‏ 
فی 5 sab,‏ مقر بعله E‏ فی صلاح الدين Vers‏ 


YAY 


ere‏ — ا چیا س 


a at, dy Ni 
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YAY 
الى العالم الاسفل لتسليمهم‎ dell الارواح‎ sol 
Hades 
غندما یکون مسلا عن‎ Oneipompus cbs 
عندما یمثل‎ Hnagonios الرؤى والاحلام وباسم‎ 
٠ الالعاب الرياضة‎ Shae الشاب الرياضى فى‎ 

وقد cel‏ كذلك فى عصرى البداوة والمدنة 
ناولا عن س الراح وهطول الامطار Sg‏ 
معالى المدير العام ان التمثال المكتشف فى Cri‏ 
ربما أقىم لازال المطر فى منطقة نبنوى حبث المطر 
هو المورد الطسعى لحباتها ٠‏ 


الى اله ما تحت الارض مداد 


Caduceus 4 العصا السحر‎ noe الاله‎ adi es 
i من وفوف الجصام بان‎ Cpe, والتى بواسطتها‎ 
وکانت اول تحربة له فی هذه‎ © ej طرفین‎ 
متخاصمتين وسرعان ما‎ He العصا ان رماها بين‎ 
وود‎ ٠ عراكهما فالتفتا حول العصا متحابتين‎ Waa gi 
القاءحول عصاه‎ cdl هذا المنظر فطلب من‎ acl 
من الححر‎ ALLS الى الابد 6 وبهذا نرى العصا فى‎ 
بالشكل الذى وصف سابقا + وكان هرمز‎ Gi Sy 
يدعى باسماء مختلفة حسب الظروف والمهام الى‎ 
عندما بقوم‎ Psychopompus ب‎ as ly يقوم‎ 
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تمثال هرمز 


YAY 


فى الوضع الاستعدادى للطيران wig‏ ذلك بروز 
وتصلب عضلات الرجلين + ومما يلفت النظر فى 
هذا التمثال تجسم القوة SLM‏ فى نحت رقته 
وسافته Ol com‏ الاله ee‏ یمثل, فی ol‏ أدوار 
صقاته الشاب الرياض القوى وذلك لكثرة طبرانه 
وسرعتهء وقد ست الحسم كله Ke‏ تلتصق بقسمه 
abou‏ والقاعدة ade loge Clay‏ من SI‏ ء 


VI orghal Cf oe)‏ هرهز ر هر کوری) 


Sas Ol cas ce gh hee الالو یر‎ 

ب « مر GIS‏ » هو ابن رئس الالهة « زيوس » 
والالهة « مايا » بنت AV‏ « اطلس » وهو Ser‏ اله 
Sy 3‏ كات فى مملكة الحسوان وذلك فى اول 
la‏ ا ف pee‏ البداوة + وعند Asall pas‏ 
cel‏ اله 'التحارة وخامنها cg Wb hey‏ 
ان التحارة cles‏ الى Sots 3215 GLI‏ لهذا 
all Cas!‏ صفة المهارة فى التحايل وكذلك MLW)‏ 
فى الكلام والافناع فاصبح بذلك اله الخطابة La)‏ + 
وهی زمن طفولته تمكن من سرقة ماشبة أخه 
Oe yoy by!‏ والده زيوس وحزام افروديت 
ورمح بوسيدون وسيف ارس والسنة هيفاستس 
حتى لقب مزاحا بحامى اللصوص والمحتالين ٠‏ ومن 
أهم sles‏ المنادى SM ow del Ms‏ زيوس فى 
السماء وبين الارض وكذلك بين العالم الاسفل ٠‏ 
ولهذا اعطته الالهة نعلا محنحا ( Talaria (bo YU‏ 
لمساعدته فى السرعة فى نقل الرسائل والاخار 
|e‏ أعطته الالهة كذلكالقع !> Petasus‏ 
tem 9, Love‏ ان اتیل المحنح م یکن یکفی 
بالغرض المطلوب ء ومن الهدايا التى coed‏ له من 


مبختلفة lg‏ المحل كله يمل معدا Pantheon! +S‏ 
beng ١ dg) sal‏ ان AY‏ هرمز اهو اند Rg) Vi‏ 
رکه وان 
فلريما هذا الهيكل هو اخد I SU)‏ عشر 
للالهة المذكورة ٠‏ 


SoS! وصف‎ 


نحت التمثال من حجر الكاس OBL)‏ )اليد 
القوى AI gh‏ نحو NWO‏ سم فوق فاعدة مر day‏ الشكل 
ابعادها ۰ Vx Hex‏ م وطراز نحته من الدور 
التالى للعصر ٠» LIS‏ وقد صغ oat‏ باللون 
الاتعحمر 'الرقالى by‏ بقة صف شعره 'اغرنقة 
٠ ALT‏ اولوانت dale‏ قمع الرس باللون الاحمر 
الغامق abe Li‏ الرس 'والقد مين فصىغت باللو نين 
الاحمر :والاززق © وفد طعمت العنان Gaal‏ 
ومادة sb Gast‏ وقد كسب التطعبم الوجه 
صرامة اذ de‏ للناطر SUP Ob‏ وفى وضعة 
Ja‏ على الانتناه التام اوعنناه نار بحدة وصرامة 
انظر الشكل (۳) ۰ 

ويكسو القسم الاعلى من التمثال رداء old‏ حاشىة 
بغطی co‏ اجزاءه العلا حتى Da cyl‏ القسم 
(ol‏ من el‏ الو dh eS‏ القد من !عار odes ٠‏ 
الوضعءة لتمثالالاله ( هرمز ) نادرة lem‏ يسبق 
ان Je te‏ تمثال A‏ هده الواضعة +٠ويفتقد‏ هذا 
التمثال, العصال :السحربية ذات الحناحين والحتن 
الملتفتين حولها كما هو المعروف عن cls‏ الاله 
a.‏ 

وشاهد ان كعب القدم البمنى للتمثال هذا تر تفع 
We‏ عن ch‏ 'القاعدة ero‏ التمثال كانه فى 


YA\ 


Oise V2 


الالهة 6 ويخزن مها dll sale‏ الزائدة dos‏ 
الالهة والاشاء ٠ th‏ انظر الشكل ( ۲ ) ٠‏ 

وقد فحصت المنطقة التى تحط بهذا OS oll‏ 
اتها تعلو عن مستوى السهل المحبط بها بنحو متر 
a pee‏ بعندة وصح مها Fl‏ 
coe’‏ الدور Wa sa‏ في ell‏ وى > 
ويستدل من‌هذا المرتفع الواسع علىوجود مستوطن 
هلنستى كير هناك 6 ويؤيد ذلك المنصة gi‏ المذبح 
الذى عثر علبه وبل ثلاث سنوات وهو من حجر 
الكلس آشورى de‏ فى احدجواسه كتابة بالط 
ار ا CUM‏ ا 
المقابل ALS‏ بالاغربقىة وهو معروض الان فى متحف 
الموصل ء وود وجد هذا المذبح بين عدة فطع من 
a‏ وسين بعد التحريات السسطة ان المحل بقايا 
معبد او بناية كبيرة أسسها من حجر الكلس 525 
ربما کانت معبد هلنستی اخر بقع على بعد ٠٠١‏ مترا 
غربى هذا الهيكل الصغير ٠‏ 

وتقع oor‏ هذه المحلات Sl‏ شير الى somo‏ 
ob ll‏ الهلنستى بين تلى فيونجق والنبى يونس 
فرب ال جانب الغربى من سور نبنوى جنوب الخوصر 
ولربما کان فى Geol‏ بستمر بالامتداد الى الاب 
اشرق IS‏ کر بش اقاي ا 
ارا فی wat Moll oe‏ خمد واف 
ql‏ اقرف مو ذا الل + 

وبعد الاستمرار فى Cat‏ فى ضلع الساحة 
المملطة JOY atl‏ هذا لمسافات AL‏ تسين ان Ast‏ 
وجود بقايا مداخل اخرى تطل على هذه الساحة 
مما يدل على ان هذا JO og)‏ الصغر بقع ضمن 
مجموعة من غرف أخرى ربما تمثل هباكل لالهة 


من ححر الكلس كذلك ded ٠‏ مكونة من ست 
Lbs cb‏ من فطعة واحدة ابعادها ۲۷۰ × ۰ سم 
وفىوسط pode HE) SUL 9 Aas)‏ 5 مستطلة 
ابعادها ۲۷ × NY‏ × ۲۸ سم ٠‏ وخلف Aca)‏ ايضا 
ثلات قطع من الجر WIS‏ صفت بين عضادتى 
الباب ٠‏ وفى مؤخرة الهيكل فى الضلع Kagel‏ 
oat ay sll‏ منصة على طول الدار وفسمت الى 
tore‏ القسم الاول بعرض ٩۰‏ سم وقد وضع عليه 
Ash Mog SW ge CEL Stat!‏ جد 
بقايا موقد صغير عليه اثار الحريتق المتكرر مما يدل 
على انه OW‏ محل حرق الىخور ه٠‏ 

أما القسم الثانى من المنصة وهو الجانب الاسر 
من Sse‏ من دكة مستطلة رط £0 سم 
وتتصل بالزاوية do all dl‏ ولربما كان هذا 
القسم بقوم مقام د كةالهدايا أو النذور ET‏ الشكل 
)\-¥(* 

وفرب الزاوية الشمالية الغرببة من الهيكل عثر 
على باب واسع عر ضه نحو ٠۰۵‏ سم بؤدى الى غرفة 
ope a pe Old Ste‏ ال OVW WAS‏ 
ge male, AIS Ke eagle WG ges‏ م ا dy she Wom‏ 
وقد عثر فوق ارضيتها على عدة قطع من الفخار 
اللون والمز جج والمحزز بنقوش وكذلك وجدت 
بعض ST‏ الدمى الفخارية و كل هذه اللقى تعود 
الو ارا ةوا لها A am‏ ادات 
والدمى التى عثر ede‏ فى مدينة Ao gle‏ فى الادوار 
oda S56 E ine‏ 
الغرفة تقوم مقام المعخزن الحاص بالهيكل وهى تشه 
oS‏ المخازن الصغرة stall‏ وجودها فى lll‏ 
Ce ALU‏ يولج البها من غرفة الهيكل فرب منصة 


ABAN SEE کشا ف‎ 


et بعلا‎ 

يونس والسور فقمت بالتحربات التمهمدية ومن ثم 
cals‏ من cama 629 -—2)l‏ الحفرة الاولى فظهر 
القسم SU‏ من التمثال نفضسه وبتألف من فطعتين 
vee So‏ و be iss aoa ce‏ وحان على بعد 
نصف متر من القاعدة فوق«ردم من التراب وعلى 
تا ال بار Ray‏ الال ال Sg‏ 
وعند فحص المحلفحصا دصقا وجد انطع التمثال 
كانت فوق ردم من الطين والتراب By‏ نحو 
۳١‏ سم عن all ool‏ مما يدل على ان المحل 
فد هجر من زمن طوبل وبل AS‏ التمثال وقد تبین 
لنا كذلك بان التمثال يمثل الاله رمز (مر كورى ) 
لااتات ll‏ سنوردها فى ٠ Jl Ase‏ 

وبعد بومين من عمل مستمر فى ES‏ تمكنا من 
EGE CIL EJs, ERAS‏ 
وترتفع Le‏ جدرانه نحو We‏ سم عن مستوی 
تملمطه أنظر الشكل ( ٠ )۲ -١‏ 

شبد JR‏ من Gl‏ والطين ومدخله بطل على 
ساحة Able‏ بحجر الكلس منتظم القطع co‏ 


الكل cole!‏ ٭۵ × oe‏ سم ۰ وعتىته دات در جتان 


A E RS a e 

ped gp‏ و یر رین SN‏ سنه ۱۹64 خر ی 
حارس اثار ys‏ بانه قد عثر على قطعة من حجر 
الكلس Le‏ فى الارض فى موضع لا يعد شمال 
NS gt‏ و ST‏ ن ماله من Sea‏ 
Jl ood‏ ا of cary‏ اله il‏ ا 
القطعة 9S‏ 55 تتكون من مرتفع واطء الا انهواسع 
تحط به من الحنوب عدة دور ومن الاس الغربى 
شارع مسلط وكان بعض الاهلين فد رفعوا منه 
الات لسسع سطوح دورهم slay‏ ذلك ظهرت 
القطعة المذكورة ء فاخذت برقع الاتربة فورا 
عن Wye‏ فأدى ذلك الى ظهور القطعة التى تين انها 
IF‏ فاعدة let‏ جد الصنع من حجر الكلس 
OLN)‏ ) وتشمل القسم الاسفل منه من ES MN‏ 
الى القدمين وكانت Astle‏ على ارضة مسبعة بالطين 
اللحسول Yes‏ سخخام ه وتتحه القاعدة نحو 
الشمال الشرقى ء٠‏ وبعد سحب الصور اللازمة لها 
ونقلها عدت الى هذا الموضع فى شهر كانون الأول 
1b‏ نالي السات Ftd‏ في تل cl‏ 


YA 


YVv4 


محمد fe‏ حلاری 


۳ الا ) Saggy ١‏ الصف SI‏ حر اران 
وتموز oly‏ شديدة الحرارة حنى لتجعل من 
الاشخاص القاطنين والذين استوطنوا AM‏ مدة 
coy Viel SSM Shell Je oy as Lb‏ 
Sle!‏ وهندستان ء٠‏ 

وكما تظهر فراءات القاس ملغ الرارة 
yal‏ للقاریء الانکدزى »> الا ان فى oe‏ 
الفصول تبلغ درجات al Fl‏ اكثر من ذلك ٠‏ 
وفى رسالة بعث بها الى“ المستر ريج UL‏ اقامنى 
ASU)‏ فی LOS‏ مؤرخة فی بغداد .مابس >»٠۱۸۲۰‏ 
el‏ بعد اربع ale‏ م 
a gelll tine OW E‏ 
فوق العادة وبغوق VAT‏ جربته هنا ( بالرغم من 
CV Vite esr I E‏ 
owe >‏ او coe pt te WIG CU Gal‏ 


وحالة bl‏ فى هذه sal‏ كما سحلها Olulse‏ 
حسنان للحرارة بعد الفحص والمقارنة الدفقتين 
ھی کالا ئی تبلغ we AAV obs» byl‏ 
PUNY oul‏ فهر هات يمد gl!‏ بها" 
فهر Cole‏ وعند الغروب NYY‏ وفى منتصف اللبل 
٤‏ + هذه We‏ الجو خلال الاربع والعشرين 
ساغة المنصرمة ٠‏ وكان آلمواء Cole‏ ,اله 
حمراء hI ale‏ تراها خلال ضاب ET‏ معنم 
os‏ الجو stele‏ هنالك فرق 2S‏ بین 
حرارة Sw‏ والنهار UL‏ كان الشخص فى JBN‏ 6 
eel ee eee age es‏ وک of‏ 
ade oY op lll‏ مر sol tt sla‏ الماد ةة 
ab sl,‏ الى الاوربى لا حنمل هنا لولا 
al ll Lully G1‏ 3 کی دار الیل ال طا © 
bly‏ فى الشتاء بارد WY)‏ واقعة على خط عرض 


رحلة بكنكهام 


YVA 


رانا tied, Wied hy LL)‏ رف دون 
الاسر + 
Ae esl cp GEL eter SLL Os‏ 
انسثاق النهار > ونخرج على ظهور ا لحل لنرجع 
ونستحم ونتناول الفطور فى الساعة Lat‏ © 
ويعقد المستر ريج اجتماعاً عاماً فى الديوان حتى 
العاشرة o pare‏ بانتطام رجاله ورؤساء إلدوائر 
فى الحكومة ء وكان كل شىء بسي بانتظام Uy‏ 
Gil‏ وهى تدل على مبلغ الاحترام الذى 1S‏ 
ental! dig 3h‏ »> وعندما ats‏ الاجتماع مسحب 
رجال ell‏ الى السراديب اتقاء للحر وهو الملحاً 
الوحىد الذى تطاق فيه الاة + pty‏ شملا AsV‏ 
لتناول العشاء على السطح em‏ قى الى العأشرة > 
وبعدها ooh‏ کل ما الى فراشه » وکنا لا نطق 
الاغطبة ad)‏ بل وحتى الموسلين الرقق لننقى 
hone NL dock. EEL‏ 
E‏ 
والقنصلبة Aw all‏ تتكون من المسيو فيكورو 
القنصل العام وهو رجل ذكى 6 
دمث الاخلاق » ومترجم شاب من حلب وست 
سط وبعض الخدم ٠‏ وكانت الكنسة المسحة 


(Vigoroux) 


شر كة الهند الشر 49 (East India Company)‏ 
تدع لھا مخصصات 5S‏ وتتمتع مر 2 
LL‏ کر ة بفضل المستر ريج Pe‏ 

bs‏ دار pill‏ العام من جملة الغرف وهى 
SI‏ فاك sols ola‏ و تكون من Cake‏ 
wt‏ تحط بها غرف وقاعات وسطوح امون 
فوفها وعدد من Grol ll‏ لاتقاء حر الصف 
الشسديد خلال النهار وهنالك Lal‏ اصطلات 
drm‏ واسعة ومطابخ 5 dic, I‏ 

ويلحق بدار المستر ريج جراح SEN‏ 
Sy‏ تبرابطالى وجماعةمن‌المتر جمين والانكشارية 
nets‏ كل coe‏ واجه المستقل »> وهؤلاء 
byes‏ من tal‏ والكرح ١‏ واالعرب slyly‏ 
والهنود ٠‏ وترابط جماعة من og bl‏ الهنود 
wal pte‏ وابوافهم © وکان xy‏ 
oy‏ عدد من MEN‏ الاوربين © ولكن عددهم 
اخذ فى التناقص ٠‏ ويرسو على الشاطىء بيخت 
كير مربح pal cre ble‏ بجولات فى لهر 
des‏ + و ST‏ شیء ھی دار المندوت السامی cy,‏ 
plo vb‏ وبنطق بالعظمة tang‏ فى نفوس 
ا د ن یه و کان الست ریچ عبر 


(Sepoy) 


اوی رجل فی بغداد بعد OW 3 ¢ Lol‏ اللعض ile Joos‏ الف تة وا be SI onl‏ فنحنزا 


Camillo Di Jesu 453 Padre Vincenza 
هذ الكنسة‎ ils ای اورا‎ e vole الذى‎ 
من روم‎ ASU deel تضم مختاف العناصر‎ 
منھم لم تكن‎ AL وکلدان »> لان کل‎ Ob wy 
كنسة خاصة‎ eet EL تضم ما يكفى من‎ 
بهم » ولم ينتج عن محاو )4 ضم شملهم واتحادهم‎ 

سو ی اللإضطراب ۋسوء lal!‏ ۰ 


lim dtc dowill Jo J) tie ك‎ (18) 

نحبه آلناء الهيضة التى اجتاحت‌الشرق خلال احدى 
رحلاته الى oly!‏ » وبذلك وضع الموت حدا لحياة 
لامعة متعددة الصفحات كان يمل منها ٠ SS‏ 
y das‏ اکون Veta‏ ان eat)‏ شهاد تی | due)‏ 
المتواضعة الى الصفات العالية لفضائله العامة 
واقبال تلك الشخصية الفذة بحماسة لا تفتر الى 


العلم » وأدبه الجم واخلاقه الدمثة الراقية » وكرمه . 


فوس SpA sh‏ سعدوا بصداقته أو بضيافته ؛ 


ویشاهد فی بغداد بعض od avy‏ فخ 
اصطىلات حرس LU‏ » ويستعمل بعض التحار 
sb‏ افراساً تتتراوح ew dos‏ بين OT!‏ 
Sly Mange hae Gc path FN asl‏ ماه وخمسان 
باوناً Ld ot‏ 6 ويجلب العرب Lilet‏ الخبول 
Sad‏ من الصحراء » على ان من الصعوبة بمكان 
الحصولعلى الخيول‌الاصيلة هنا WF GF IT‏ 
نحد وهی مصدر Gam Y whe‏ خول العالم ۰ 

وتكثر هنا الحمال old‏ السنام الواحد والواممس 
ايضاً sare‏ تمش على طول A Mes + bls‏ 
ما يشاهد على شواطىء الكنج Ny‏ © 

ولاحظت فى بغداد وجود الشران (Humped‏ 
Bullock)‏ الشائعة فی الهند وتکثر فی جنوب بلاد 


499 yas عر‎ LS s ced! عند سواحل بلاد‎ vl 


SHS ME a 
ced) godt sla yal ون :ا‎ 
ا‎ MG oye کب‎ Jat} Reedy a ا‎ 
كيرة‎ pobly © ob pl فى المدينة > ولا وجود‎ 
المصرية وهى غالا ما خضب بيقع‎ p SIT ab, 
امد ات‎ {ibe ل مها‎ slid! cy 
النهلوان الانگلیری لسن‎ le التی موم‎ Seal 
و كرامةمدينة‎ abl, نقسه » وهذا النو ع من الزينة لا‎ 

| ٠ Ae أسالامة ذات‎ 

| ابو :ب انم هدد cud chal‏ 
e‏ من السخصات العامة فى يوان مستر 
ریچ + 

ان القنصلىتين الوحىدتين فىبغداد هما AGY‏ & 
والفرنسبة »> والقنصللة Yet & ICY‏ من قبل 


N. e محمد ل‎ 


على موظفى الكومة کار لا على ab‏ التحار e‏ 
وبهذا الصدد نقلت لىوافعة © فقد حدث‌آن عحزت 
ds S|‏ عن gle nai‏ زهد a VN dm opus‏ 
فرش فاضطرت ان تحصل Ade‏ من 
pl gh old‏ صادرة jo pel‏ لهم الاعفاء من ضريبة 
الكمرك على بضائعهم حتى تسدد المالغ المستدانة 
منهم + ان العدالة التى as‏ الحكومة فى هذا 
GL‏ لها رها Gogol‏ فى كل مكان مما شجع 
cosy syle‏ على الطمانبنة والرضى فى نفوس 
الحتتان lg‏ + 

وهى نفس الوفت فقد توسعت led!‏ فى 
led‏ الهندية ad ye Ll‏ قبل .ان التجارة مع 
pole om‏ قدا dt oop‏ > کر 6 و کاٹ 


. > تحار 


great Pic Sac ا‎ apts Sash taiee 
AV duced SP ALS SEEM y Sle ead 
ولقد وجد‎ AS الاسواق السورية والارمننة والتر‎ 
eae, OTs py perl امنا غر‎ BL الف رس‎ 
الى استانبول » وأصبحت الضائع التى كانت تودع‎ 
Na se ao aes AAA Cola ESS Ue 
ذلك‎ es Bolum 9 للتحار الفرس‎ lets, plat 
٠ الربح لتحار بغداد‎ 

bos‏ فی هذه Hall‏ النقص الواضح فی 
الأروة بين CEL cor‏ الناس pe, berg‏ عى 
النظر عدم شو ع الالوان النراقة ol all‏ العسكرية 
per (oe sibel‏ وفى. بعص الولابات BSH‏ فى 
AS NN ay bl I‏ 6 وظواهر الفقر بين الطبقات 
الفقيرة هنا توحى بالكا & على gall‏ من الالوان 
asl‏ الشائعة بين Wall ole!‏ من الناس فى 
Gites‏ والمدن aglsll‏ القاثمة على الطريق + 


۷7 


حمولتها بين العشرين والحمسين Ub‏ مزودة 
بالسوارى والاشرعة لاستخدامها اذا اسعفتهم 
الريح » وفى الفصول الملائمة عندما تسود الريح 
الشمالبة تستغرق الرحلة من بغداد الى اللصرة 
سبعة أو Sits‏ أيام > ولكن فى الاجواء الهادئة 
تقطع القوارب نفس المسافة فى عشرة أو خمسة 
ley pte‏ على الرغم من مساعدة التيار ¢ ويلجاً الى 
جر aul‏ الصاعدة الى بغداد على طول الشاطىء 
ا ایا ھاو ا او ن و ازو د MSY‏ 
de 5‏ دهن pall‏ 3 ا فاد GEE‏ ريل او نن 
ا 

والقوارب الصغيرة التى تحمل OSM‏ والفواكه 
الى المدينة JO! & flo‏ مصنوعة Og,‏ القفة 
ومكسوة Aloe‏ الماعز وهىنفسها التى كانت ستعمل 
فى الايام الموغلة فى القدم OM‏ . 

وتجهز المدينه ole,‏ الشرب من دجلة ares‏ 
okt‏ الى الوت فى فرب a‏ جلود الماعز على ظهور 
الحبوانات وهى نفس الطريقة التى تسقى بها 
القاهرة من يل pee‏ + ,فان مستودعات المىاه 
والاحواض Cl Vg‏ غير Ag ae‏ هناه 

LEU Ol bss‏ فى“ هذه الفترة OS‏ 1 حتى 

dust ن‎ pels, ME دی‎ BV IP shal ai 
من كل واحد‎ spite ale slaw ورش من تجار‎ 
د مخصصات رجال جشه الور جن‎ nua) ce 
و خذ‎ Mole Sl ٠١ احتفالات رمضان‎ Aol, 
وهی شائعة فى ارجاء تر کا > فلا‎ > LIAS عنوة‎ 
Oe ادرا > ومتى خدثت فانها‎ Wile تفرض‎ 


LE EN ES Bat (VF) 
۰ be be هراودوتس‎ 


التحارة ۰ 
والمواصلات بين بغداد والنصرة هى عن طريق 
القوارب فى دجلة وان كان سابقاً عن Gb‏ اللة 
عل ol ab‏ الا Us ob‏ الطزيقغن Spb‏ الان 
لوجود Ws‏ كيرة تحتل الضفتين Lele‏ السلب 
والسفن التى sl cite das‏ بغداد تتراوح 


)1%( كانت الشجارة Ge‏ داد Spesiy‏ 
عندما کتب روالف (Rauwolff)‏ کما توضح 
الفقرة yeas ASUS)‏ 2 هذه all‏ 4 مستودعات 
5S‏ وهى بالنظر الى موقعها تخزن فيها البضائع 
الى قجلب عن Ue‏ البر والبحر من مختلف 
الارجاء ولا سيما من الاناضول (Natolia)‏ 
Loses‏ وارمینیا واستانبول وحلب ودمشق › 
لتحمل منها الى الهند وبلاد فارس 
وجودى هنا فى اليوم الثانى من كانون الاول سنة 
\OVE‏ ان وصلت ror‏ وعشرون سفينة موقرة 
بالتوابل والعقاقير النفيسة المجلوبة من الهند عن 
طريق هرمز الى البصرة (Balsara)‏ « وهى مدينة 
تعود الى السلطان ا »> وتقع على الحدود 
الجنوبيه الشرقية على بعد ستة ايام من هنا حيث 
تفرع حمولتها فى سفن sparc‏ لجلبها الى بغداد + 
وقد قال pada!‏ ان الرحلة تستغرق Gel‏ بوما ٠‏ 
و GS) Ger Gb al‏ والټحر نه ترق 
تخوم واراضى ملك (King of Arabia) Gye)‏ 
وشاه الفرس (Sophi of Persia)‏ حيث المدن 
والقلاع المسيدة على Bs)‏ فقد ارتؤى قيام 
مراسلات login‏ * وهم يختفظون بالحمام الزاجل 
فى البصرة لترسل وقت الحاجة الى بغداد حاملة 
الرساثل < . وعندما تفرغ السفن حمو لتا من 
التوابل فى بغداد لتحمل منها الى تركيا عبسر 
الصحراء يعمد التجار المعنيون بالامر الى ضرب 
خيامهم CoE‏ طيسفون pls Ose Cer‏ 
من التوابل فى أكياس تحت الخيام الا أن يشسكلوا 
قافلة jad‏ للراثى من بعيد انهم جنود وليسوا 
تحار هدفهم السلاح Y‏ البضائع b> JAK‏ )3 
حتى اقتربت منهم Eh CECE‏ ال وال 
E ES 1‏ ۰ 


wt وحدت‎ * 


Vo 


محمد على حلاوی 


opel‏ من شعر الماعز الذى يرتدية gl‏ والستر 
النى lew‏ حرس المستر ريج الهنود عند استلامهم 
مخصصات ال ملاس السنوية الديدة ٠‏ اما اسلحة 
هذه القوات المرقشة فهى Spall‏ والسادق 
OV‏ & الصنع فى الغالب وتدخل بغداد عن 
طريتق دجلة من البصرة حيث ترسو البواخر 
الا هة من الا 

وهنالك بعض Sa)‏ العربة الكيرة المجاورة 
sas‏ التىتتقدمبالمساعدات‌العسكر ية لدى الطوارىء٠‏ 
وبعض الرجال من العرب بستخدمون لقاء اجر 
295 + وباشا کردستان على وئام مع باشا بغداد 
وهو على استعداد لتجهرزهم oo Vi at ol dude‏ 
فرس اذا دعت‌الماجة ء٠ Wg‏ يمكنجمع عشرين 
أو ثلائين WI‏ من المجندين غير المنظمين للخروج 
للحرب آو للدفاع عن المدينة + 

وتجارة بغداد تشتمل فى الغالب على ces‏ 
ااا ا spel ob oe het‏ 
من SII‏ وتحمل منها الى bog‏ ونجد وکردستان 
E‏ ۰ 


ولقد قبل ان ove‏ البواخر التى تحمل العلم 
البريطانى ارتفع فى ell‏ السنين الاخرة من 
gat‏ ال ao‏ باستثناء النواخر التى تحمل الالوان 
deal‏ ويرى المطلعون على هذا الموضوع ان لس 
هناك فى ارجاء الاسراطورية مثل هذا الزء cae‏ 
الناس 9 بقسط اوفر من الرية وحسث تقل 
ا لذلك ola!‏ والاعاء المفروضة على 


Bis Sols ast. نغداد التى اطلق‎ 0 

Lig ps اطری سعة تجارتها‎ (Baldachi) 

sels,‏ وقد کات 2 | dol‏ اا E‏ وارفع 
مما ھی oe‏ الوقت الحاضر ۰ 


en‏ پک الباشا dail) stb ey‏ لا 
يمتد الى هذه cle YI‏ ولا سما فى الشرق والغرب 
ا ا الا وشقن اشوخ coll‏ 
بتحدون سلطانه ۰ 
cy slay pel‏ المدن الكيرة Is‏ حدود 
الاأسراطورية التر obs AST‏ بلاد فارس وبالرغم من 
lize Vins‏ اذا قورنت بالمدن الاوربة فى 
مل ile © sys‏ فد افلحت فی صد اعتداءات 


وووات الدفاع تكون فى ضمن المدينة Ul ٠‏ 
Bye olen Y‏ ما من استانبول Oe‏ كافة أمور 
OS ee a ee‏ ان 
وتتألف sh‏ من QW) poe‏ من DLT‏ المختلفى 
المعدات ومن "عدد فلل cy‏ مدقعة Clad‏ 
تتحازز العشرة chs‏ »> والمشاة الذين برافقونه 
ee‏ خاص لا بربو عددهم على الالف ٠‏ 

OA‏ راود CAL‏ ی کا و NSS‏ فی 
slaw‏ »> وهم بتالفون من فضلات Eb‏ المحتمع 
fae Meee GEM co93 cy opi aes Vo‏ 
Lie S,‏ فى هذ الساك © ورات الندى SW‏ 
وروش es‏ منه ان پجهز AIG dnd‏ ضروربات 
الحاة بهذ abd‏ ء٠‏ 

والصفات المسزة ملاسم هى Ano‏ الفرو على 
SO‏ نصف Gils‏ تحشر فى ol‏ ووطر 
بعض هذه yh Clad!‏ افدام مغطاة الحوانب بفرو 
احمر » 9 ty‏ 
ان اللباس هذا هو Am gl‏ الذى تجهزهم الحكومة 
به © addy‏ رأيت مختلف الالسة مها القمتص الى 


ی اللون ادان دة القعة A‏ 


رحلة بکنگهام 


V+ 


.. جورجیا ولا پستطیع اد‎ Whee من‎ oul! 

مو کہ الا aw‏ ان تحصتل عل ”اید اوی الا ران 
أو المحماعات 2 eo! ds Waskes a!‏ ` 
السلطان الذى هو el‏ 
رتنس Qo gbl oY‏ 6 والوالى DEN‏ هو سعد Ls,‏ 
Bg U RA Cae" >‏ 
عن القاعدة con OY‏ الولاة Owls!‏ من موالد 
Lea ge‏ © ورالد OW 9 BL Glade ge LL saul‏ 


صدور 9 Ob‏ بحقه من 


Is Lea sbly oF 
بعد سنة بنزوح جماعات كيرة‎ A odo g Aad 


Diss ¢ ووی‎ ol 


منم الى هذا OY au)‏ جمرع المناصب الرابحة 
ومناصب القمادة فى Gidl‏ محصورة بهذ انس 
عل oD) lay ٠ GLY‏ المتلات فى بغداد 
كلهن من Lear‏ وبسمح فقط للمسلمين بامتلاك 
المحوارى oe)‏ واما الجوارى السود gale‏ + 
والمؤمنون وحدهم بتمتعون بجمال الحورخبات 
(ole)‏ والمركسبات Jey‏ الكفرة 
SS y‏ ان يقنعؤا انفسهم بالجمال الاسود 
logully Looe ge oly!‏ ومد ةر > 

ويمتد سلطان اسعد باشا من الىصرة جنوبا الى 
ماردین: VO‏ ومن psd 29a‏ وتر GEST‏ شرا 
الى حدود 2 و غرباً cling‏ هی ادود 


و تحکماتهم J gle y SY gb‏ ‘ فتمکتوا من ا 
الادارة » الا ان السلطة حولت اليهم + ذاق المماليك 
حلاوة الحكم وشعروا بالقوة فخلفوا اسيادهم فى 
سلطانهم ولم Quer,‏ من التبدل الا أن Voda‏ 
ادارتهم + ارغموا الدولة على أن تصادق على الامر 
الواقع + وتسلطوا على الاهلين SI) ges‏ 
بالطاعة ۰ وقد دام حکمهم من ۱١۱١۲‏ ه الى 
۷ هه » | تاريخ العراق بين Wa!‏ لعباس 

العزاوى الجزء السادس » ص > ] (المترجم ) 


( eh Sea ) على‎ a2 ily pure 4) لتو‎ 


64>, ادن ف ™ لع ما‎ Pe 
فلا يضعن على وجوههن ذلك الجاب بل يسدلن‎ 
او اضفر‎ ne) ا اشا‎ yg Sh, Me 
٠ ووجوههن مكشوفة ما عدا الشفتين فتغطى احانا‎ 
والنساء البدويات يخضن شفاههن باللون الازرق‎ 
مع بعض الخطوط والعلامات ( الوشم ) على أقسام‎ 
ALE مختلفة من وجوههن 6 ويلسسن الاساور‎ 
وهى‎ 8S بخزامات/‎ EW وبزين"‎ > DEN 
مسطحة أو داثرية من الذهب تعلق‎ subs dates 
DSW وخا‎ WKS ae روه‎ cy pull ol فی‎ 
المموهة بالذهب المعلقة على ألسة ايام الاحسد‎ 
٠ء‎ ob PSY ob yal 

LI‏ وه وداه LAWL ables‏ يساغده 
مجلس ٠‏ وباارعم من ان LW‏ يسام فی 
مه عن Qual.‏ اسادول Wee‏ ان Jeo‏ المدية 
واستىقاءه السلطة بعتمد على موافقة dole‏ » ولا يعر 
عن Ae)‏ أو الموافقة بالتصوبت كما هو الال فى 
وربا بل یتم فی‌صخب شان الاحزاب فیاطکومات 
الد كتاتورية ee‏ ترغب فى اظهار أسالها 
eles‏ » ومجلس GI LOU!‏ من عدد من كار 
Lhe‏ الدولة وعدد من رؤساء دواثر المحكومة 
بحتمعون فی ایام onl‏ فى الديوان الكير للتداول 
ومنافشة القضايا الهامة > ويؤخذ رآيهم فى الامور 
النى تترتب Lele‏ نتائج خطبرة » اما محرى الاعمال 
الاعتادية pened‏ دول تدخلهم ۰ 

وی da Se‏ دادس غا ورون خلت » من 


ا سود لت LAW‏ نفسه يتم 


do) 5 Lab Ute poe) lads » NE) 


أحمد. Loh‏ بالماليك ر الكو لات ) فأكثروا متهم 


مخمد على حلاری VY‏ 


الكيرة فى الاسراطورية + ولم أر هنا أثر CULM‏ 
tel‏ اھ ی اناا ی ارک کیا ااانا 
Sly pt‏ الكير المستعمل فى استانسول اللهم فى 
Vv gloat VY ch spol elels +> sol‏ 


( Badd) GAM lly + tae 3 الان‎ 


el‏ اطق "Ws‏ من عمائم Spied‏ ويلف 
حولها بطريقة خاصة عند القاعدة Noy othe‏ 
مذهب ٠‏ وفى فصول الصيف تلبس sll‏ 
واالحبة Ze Mcp Regul slaltiy‏ الاقتىڵى 
الطوبل الشعر © وملاس آهل بغداد بوجه عام 
ab,‏ بالقماس الى ملاس Ae‏ الا سبويين ٠‏ 
وازياء التجار dye‏ صرفة Creel ere‏ هن SN‏ 
عرب الصحراء بعض الشىء etd ٠‏ من القطن 
الهثدى : القفطان, > ,ومن Ge dl‏ الطويل:الشحر,: 
الرداء الخارجى ومن الموسلين ما يلس على الخصر 


ily‏ © والعمامة Ale sled!‏ قى( بداد كل 


الشبوع وتلسها الطبقة العامة رمزاً ٠ pila‏ 


he عو تر‎ a Golly oggdl لازي‎ bl 
اسود. و شال کشت ری‎ bs eye Galle ر کا‎ olen 
أو موسلين أزرق للعمائم + والفرس بحافظون على‎ 
لاول وهلة‎ Sa jon اسهم الفارسى الحاص وهم‎ 
عن بافى الطبقات » وعرب الصحراء معروفون‎ 
الصوة الكبيرة وخناجرهم‎ egies coils & 

المقوسة ( الحنسة ) ٠‏ 


olan) soe S ah‏ ا کا ی 
(al‏ قرى بسلاد الرافدين > edly‏ من جميع 
الطبقات gb‏ برداء آزرق شببه oth‏ 
الطقات‌الد نما فى pee‏ وتنسدلعلى و جوههن قطعةمن 
القماش J)‏ 59 الشفاف » واما نساء المناطق المحاورة 


شاهد ته فی الموصل + ولهذ فان بغداد لا يمكن ان 
oa) pues OG‏ ای ار ا لن Jain, GU a‏ 
hia‏ ا ugha‏ ناا ن 
alee ops Jl Laing‏ کے وا مل اة 
الدار اإلداخلىة » وما تحت سطح الارض من غرف 
فن فا به حا الها ري جح اي 
الحر القاثضة © وتستعمل البطوح لبلا للنوم * ومن 
سظطح دار fell‏ ريج ذى الاقسام العديدة » ولكل 
فسم منه درج خاص به للصعود والنزول » نستطع 
ان نری منظر مدينة بغداد واهلها نائمین على سطوح 
بیوتهم ۰ 
اما نفوس بغداد © فقدرون بين خمسين الف 
Cll Whey‏ ية ا وهي hase cp ULE Set‏ جات 
واكثر من مدينة دمشق ¢ وبحتمل ان تكون 
Ogle‏ الف ds‏ رقماً آقرب الى الققة + 
والموظفبون Opt NM‏ فى الأدارة Asal‏ 
والعسكرية من العوائل Ast‏ أو من MVS‏ 
أستانبول ومع ذلك فان معظمهم من slat‏ البلد 
الاصليين * ٠ ae hel gpd dey sled Ll‏ 
Ales‏ ا a oye‏ و ال cp pills‏ الود 
سيب Aisin,‏ ,6 وجول ارج و الاد Meg‏ 
بحافظون على طابعهم الحاص + bl‏ غرباء المدينة 
فهم من الاكراد والفرس وأعراب KU‏ وهم 
Y Nase IER‏ بس :ابه ۰ 
وبختلف لباس أتراك بغداد عن الاس wel‏ 
QL‏ بكونه أقل بهرجة ورونقاً »> كما ان 
خبلهم وسلاحهم دون ما يستعمل فى DAN Fle‏ 


(A)‏ ان هذا الموضوع شائك ويكتنفه 
الغموض وهو موضوع طريف للبحث والتدقيق 
JJ‏ الفنون المعماربة البارزين واصحاب‌الذوق ٠‏ 


NV 


ye sek gol ob Ser dy‏ المخاورة 
ان الكمرك فى آورهفا Lael Ol ch‏ خان ie‏ 
یی یی cee li clean by:‏ یضق :عد دا TS‏ 
من UN‏ والنجار قد ظهر مع we \ yim Cs‏ 
ay OLA!‏ ما لم آزه فى المدن التر AS‏ الكيرة ء 

والحامات oe sc‏ من حمامات بلاد 
Wad A aS Hoot‏ ی OM‏ وسال SV‏ 
aed Slaw‏ اها وکات واسعة «حهزة بماء 
کا ولک جد انها War‏ من iN Cae‏ 
امز خرف بالطىور والازهار فد نار هنا وهناك ¢ 
oy‏ الداخلى يوحى بالكا بة والتحرد ٠‏ 
Op nats‏ عل شون الحمام تنقصهم البراعة 
احد خدم المستر ریچ ولهذا ceeds ge‏ الاحتر al‏ 
ale Ny‏ من فل wale‏ الحمام 9 A olive‏ € 
وبالرغم من هذه الظروف فقد کان bilo!‏ وعدم 
اللساوة ظاهر ین Shell‏ فما gee‏ ان کون ade‏ الامر 
لو کا الزبارة فی ظر وف اعتتاد 4 ٠‏ 

ولم Sia x‏ بوت all‏ هة الا “Sse‏ ا ا 
Ola‏ الخارحة cal heals © ob ply‏ ری 
ا م الاحظل فی ج ارحاء هده المد نة الواسعة 
a. Ulpl‏ ارا de‏ مدال ارا ye‏ 
السکنی فحسعھا اما دائری gh‏ مسطح بعلوه طأبوق 
اة هن الاسواق )02 Aa,‏ والجوامع YI‏ 4 
فانها اقرب الى الطراز القوطى 
منها الى الطراز العربى cu‏ الذى سق ان 


` othic 


بغداد ومنائرها Sy‏ يستقر عللها SH‏ كما 
تظهر فى المشساهد الشرصة على ASY col‏ 66 
aets ase‏ ر SRY‏ ی ان نو کا ¢ وعدد 
جوامع Ae‏ بغداد يربو على A‏ حسما يظن 
Al alt! Se‏ تمتاز بمناثرها وابراجها لا 
ودغ V dally hw‏ یو ob‏ تون 
مزارات مقدسة ومقابر Geb‏ النها الاس للصلاة ٠‏ 

اما الحانات العامة gh‏ النزل لمست القوافل ربو 
عددها على SIM‏ وهی من حي JN‏ 
دون انات Bogle © sho‏ ۾ ,ومن ote‏ 
re‏ و ا و یری وشو تاد افو ااه 
الكيرة والصغيرة Lai all‏ على نحو خانات الموصل 
Ws‏ الخارجى يدل على Cre‏ ودمه »> وهو cent‏ 
بالطابوق امسو د وال حص ومز خرف بالفن المعمارى 
Sols al‏ على شکل مقرنصات تتدلی على 


<= 
مشسکاو اه » 


والاسواق عديدة ومعظمها طويل ومستقم اسسا 


ولقود بالطابوقو لکن عددا کیرا منهامغطی 
بالواح تمتد Aut) gogo‏ السقوف المصنوعة من 
سعف النخبل وجذوعه be GSW ally ٠ BIL‏ 
بالبضاعة الهندية ء وتوقعت ان آجد الاسواق 
احسن أقسام all‏ ولكنها ظهرت أحط fe‏ من 
E EO Cle eee‏ 


GY هذه اللفظة تركية ومعناها المعقود‎ (A) 
مسقن بعقادة كبيرة ولم يكن هذا الخان فى ايام‎ 
خانا على نحو ما صار اليه فى العصور‎ lel 
ملحغة تادر که‎ dos OW .نكا‎ SSVI 
sibs, ا0ر ان‎ A eeeelopiar etic 
الا تار العردمة 2 خان مرحان دمغداد » وقد‎ 
VAVA die طبعته دار الا ثار العراقية فى بغداد‎ 


( المترجم ) * 


۲V1 


bl‏ جأمع الوزير aid‏ قرب دجلة على بعد بضعة 
پاردات من پاب الجر » وله Alem a9‏ ومنارة 
٠ Ale‏ ويقوم lel‏ الكير فى ساحة الميدان على 
oe Gb‏ الات الشر فى Mt Dt‏ فص الج 
lle II‏ وهو بناء عظيم > أما ساثر الجوامع call‏ لم 
لذ كر أسماءها فهى lal‏ ال ما قك اإلإاشارة 
اله آقل ble‏ 

ley‏ بغداد ذات مسحة فارسبة والفرق بها 
وبين فاب تر كا وسوريا من حبث Me‏ والطراز 
Pll ce pol As poll old doi OW‏ 
GUS kay + Ayal Udo ae‏ او SW‏ مجه 
Yaa Go 8s‏ آحهمية لها ٠‏ ولكن القباب الرئيسية 
جميعها We‏ وضبقة Welly‏ يزيد على طول 
قطرها ge‏ النصف > وهى as > Nace‏ بالكاثى 
المز جج والرسوم » Ul‏ الالوان السائدة فهى الاإببض 
والاخضر وبعض الكتابات التى تطوق فاعدة القة 
هى الاخرى مزخرفة Je‏ هذا النمط * واشعاع 
هذه الالوان المعكوسة من على سطح cas AD‏ 
2 النفینالاشراح. ST og ply‏ مما Spat‏ 
عل العفلمة واللال ٭ pe Nes‏ من ان کل تجدید 
مغاجىء متمول بصورة عامة الا ان تلك القاب 
Ayla!‏ سواه من للا رة الاو te gh‏ ار Nab‏ 
میک 55 do eb ٤١‏ ,انها فل RS LL‏ من ات 
مصر لا سما صاب مقابر CULL‏ فى القاهرة ٠‏ 

ly BS fully‏ ابالالؤان Yo‏ كن أن 
تقارن ببعض AEN AUN‏ فى ديار بكر وحلب 
ودمشق » ولا AES FUL‏ فى بعض المدن SSN)‏ 
ett etl ie‏ 

ان القضان الحضر ( الامال ) التى تعلو قاب 


dremel Sly Ailey J alll امن‎ anes 
ar الاولى كما جاء وضفها فى رحلة لى فى‎ 
بها هد‎ Ste وهنالك صفة اخرى‎ + boy 
Ces ھی تدمر‎ adi bh Ant المحراب ذلك اله‎ 
والظاهر‎ « ore Ogle ve ai, les fa 
OSH 96 ol Y cha J Goll أنه يتسم‎ 
اهز فته ال وه‎ col ات‎ GULL cigs 
مدخل القلعة الكيرة فى بصرى من‎ coe cls! 
فل الجن‎ ye dV entedly حر رانب‎ Shel 
aga gd syed AV Rall cl Cs ocblal 
بادیء ذى بدء انه‎ “dl الى الكعبة + وخل‎ Li, 
E E ToT 
القوية ما‎ GLY من‎ ke المد كور, > ,ولكن:‎ 
يحمل على الاعتقاد ان القلعة من صنع عربی فام‎ 
على انقاض مسر ح رومانی ¢ وتاكالنكنة المزعومة ما‎ 
المروحة‎ SS هى الا محل للصلاة ذو محراب على‎ 
فی بغداد 6 وفی‎ Sel على غرار محراب جامع‎ 
مر كز المحراب مجموعة من المزهريات والازهار‎ 
عظبمة على مرمر أببض معرق‎ doa المنحوتة‎ 
اکر‎ 

Ll‏ ما ف داخل الملسحد من منحوتات فتىدو 
ble‏ الحداثة adh‏ الى si)‏ الاصلى وهى db‏ 
We. E‏ بالرعم من وحود, GUS‏ عرببة 
bs Db‏ المستقمة وواحدة بالحروف A lal)‏ 
in all‏ + 

ol grey‏ المنارة oad‏ فى (القرن HE‏ وهى 
Uw‏ على روعة فى cy pa WL‏ ظاهرها 5 > do‏ 
أعتادابة. من الكاشى الاخضر والازرق وغيره من 
الإلوان الماداخلة م طابوق المنارة ¢ 


أما سوق ( البزازين ) آو سوق ( الموسلين ) 
الاد من شار ع Gee‏ من هذا ale > lad‏ 
oy‏ الى نفس pall‏ وقد لاحظت امراً فى هذا 
السوق لم أشاهده من قبل ذلك أن فى هذا السوق 
degen‏ ون Lyall GUUS‏ دجما فرق JS‏ 
دکان بحروف 54S‏ منحوتة بدفة واعتناء Cal,‏ 
مما cay‏ على الاعتقاد ان BNW‏ يمة قدم السوق 
نفسهء Lake bl‏ هذه الكتاباتفلم تسر لنا معرفتها 
لعجاتنا فى التجوال » فلم نعلم ما اذا كانت شير الى 
el 45 olsle el label coll Gla ele‏ 
انها 1 الى تاريخ التأسسس 

ونظير هذين الجامعين : جامع SEN‏ ولم 
GS‏ من صرحه القديم الا Lua‏ ومنها محراب 
الصلاة الرائع © 6 واغا ةا تار Wan‏ وغر 
مزخرهة وهى توجه المصلين نحو ASI‏ فى مكة 
وأريد بها Cla! Lai‏ عن الفكرة القائلة بعدم 
امكان رؤية GLEN‏ بخلاف ما كانت de‏ معابد 
oll cat‏ فان ploy‏ و اف 
هذ اجامع المقعر متوج بقوس رومانى مقام على 
عاو دن و م ن مک و ا دروي 
ومتوحة Js 8 asl Bb py‏ وواعد مر da‏ 
geeenlhg I TE‏ 5 
Atle‏ منحوتة تشه النصب ave g NM‏ المسماة 
بمقابر الملوك فى القدس على باب القصر الرومانى 
فى (Konnawaught)‏ 2 شھول خوران 


النارة > ثم يتفتح Lew‏ نحو TIEN‏ وينتهى 
بحوض النارة المذ كور وما فوق ذلك قصير ينتهى 
(Saseeic oie ae el taeda‏ و ا 5 
Aas VI ZUM oye CS UE doly St tbl‏ 
ee‏ و کا cn‏ وا scl‏ 
يدل lel « ee et ie‏ الأاجزاء المتىقة 
Ae ei ecole‏ ال ها cd‏ ردان 
AS 6 Ae 49 >‏ من الكتابات ol‏ 
of >» = cll Bea vee se)‏ المنارة leat‏ 
dae‏ المستنصر [ بالله ] سنة ٣م O‏ للهجرة 
oi‏ 8 الاد آي سد اوبعة تعض ep We‏ 
تاريخ البر ج فى السور الخارجى وقد مر وصفه ٠‏ 

Ui‏ جامع مرجان » وهو لا پبعد VAS‏ عن جامع 
سوق الغزل 6 Aad‏ مخلفات Vg‏ مز > a9‏ عل 
الطر اد eal ca)‏ واه Erte‏ وداخله 
ساذج غاية السذاجة ولكن مدخله Gly‏ حقا ٠‏ 
Abs‏ من فوس عال مدبب Cire‏ به من CWE!‏ 
مجموعه من الزخارف de pall‏ النفيسة ترتفع الى 
Uc!‏ وتلتقى عند القمة ,صتكون من ذلك فوس > 
oda‏ الزخارف التى gues | te‏ عمودان NaS‏ 
لا يلتقبان فى القمة محززان بشكل حلزونى deo‏ 
الاجزاء اللارزة من هذه الزوز زخارف dass‏ 
الع وعالك كابات cel Gee aS‏ لن 
O‏ 


5 شارع Anat JI‏ » فلم po’! eld} oe ant‏ سو 
GA) Jol‏ وصفه الكاتب » اما الكتابات المقتاعة 
فقد نتقلت الى دار الا ثار ( المترجم ) ٠‏ 


)۷( والمحراب مع روص ae oO’‏ متحف 
reall‏ العباسي ببغداد ) الأترجم a‏ 


)0( ان المنارة القائمة اليوم جدد بناؤها فى 
dane‏ ۸ م( ۷ م) de‏ ما ele‏ فی CLS‏ 
المسمى د « Gol gel‏ الحامعة « > 2°A.‏ 
رممت مدير ده لافار dose)‏ العامة Slat) ode‏ 
فى oly‏ ا69 > ery)‏ 6ي 

() وقد قلعت BLES‏ هذا الجامع فى 
Ol pared)‏ الاخيرة حينما هدم في سبيل أن بسمتقيم 


* وقد 


YA 


محمد Je‏ حلاری 


والشوارع معقدة وملتوية AT)‏ من شوارع OA‏ 
AS‏ الكسرة > واذا Leal‏ شوارع الاسواق 
deal‏ سسا وبعض المادين المكشوفة 6 Lind‏ 
doll Yolo‏ اى RS)‏ وان ات iS‏ 6 


ale gare LEU) poo وهو‎ c Cl nll sky 
السعة أكثر من أن يكون 4 شامخة وهو يقح‎ 
ع ای‎ Tes ف سال ر و ا و ا‎ 
الکو رکوک ن‎ cy algo اکر‎ aay معلا‎ 
2 مان‎ Je کت فی ودف ر ن‎ 
بشت فى أوقات مختلفة وهو فى جملته غير مسق‎ 
HEROINE N, 
للمدن‎ spall العلامات‎ Lite أما الجوامع فهى‎ 
عن المع‎ ae الاسلامنة وهى مشبدة بطراز‎ 
فی تر كنا والثابت ان أقدم هذه الجوامع هو جامع‎ 
E N O E E ays 
٠ الغزل القطنى‎ es فى سوق باع‎ vy 
قد دمرت ولم‎ ALE الحامع‎ AL أن‎ gay 
منها سوى المنارة القائمة وبعض المحدران‎ Ge 
فهۍ مود‎ Ade الاه » وااره رة(‎ 
بالطابوق المتقاطع‎ dee > اقل غير متناسب الأجزاء‎ 
وهو مختلف الالوان لمنارة الجامع‎ Lely تقاطعا‎ 
ومنه يدعي‎ BU فى الموصل + وحوض‎ SI 
من تحت مر کزها الوسطی ثم‎ Vag الاس للصلاة‎ 
سه در‎ gall رش ف اعا و ال وات‎ 
منها زخارف مقرنصة حتى بلغ ثلثى أرتفاع‎ 


(۳) کان هذا السوق مکتظا عند مروری 
مشساھدا تی لاجامع dis gifts‏ ومضطر بة ۰ 

ode (£)‏ المنارة أغل lll‏ فى بغداد > 
وارتفاعها Yo‏ مترا ( المترحم ) ٠‏ 


من Ae) SOY‏ القديمة المنسدة بالطابوق © 
والكتابات الطويلة التى فى آعالى هذين Om ph‏ 
نقشت على سق الط العربى القديم * وقد انتضح 
لى من انض القكتابات Ugh‏ هي, التى اتش خها 
سار دض 2b 59 Cte pI intl‏ منها ان dads)‏ 
الناصر [ لدين الله العاسى ] شسدها عام WA‏ للهحرة 
WYNN)‏ م )۰ وفی Com‏ السور لا oy‏ الناظر 
فى امتداد المدينة من الحهة الشمالة والشرصة سوى 
Lee‏ من الارض مقفر لا آثر dled)‏ فيه ٠ء‏ ولكن 
الرائى ele‏ بين حين واخر عند الطرق التى 
تقطع هذا السهل وتفضى الى الداخل جماعات 
من JAI Sl‏ او“ Jd) Gam‏ تر واخ | وی 
من المدينة خلال ساعات النهار ٠‏ 

Bley‏ المدينة لا اينم عما أشتهرت به مدينة 
بغداد من عظمة وجلال وثروة بكونها عاصمة 
شرقية ٠‏ فقسم كير منها غين مبنى لا سيما القسم 
الشمالى الشرقى وحتى الافسام MA yell‏ ترتفع 
ks‏ فرب النهر حيث تكثر الاشجار > ترى 
Ly Ate iy dull‏ ابعر ااا كات ade‏ 
بابل &Y9 cy Lem‏ مسورة. ST‏ منها مدينة 
٠ (ila ach‏ 

aa poms‏ المدينة مسد بالطابوق الاصفر 
الضارب الىالحمرة وهو صغير الحجمدائرى الزواي 
مما يدل على استعماله مرارا من فل © فهو Soy‏ 


من خراثي td dal‏ به ثانبة وفى Alle Vim‏ 


۰ crab o elie کما یدل‎ te یری طابوق‎ hae 
مدن‎ LS وغير معدة‎ Add ole وشوار ع‎ 

الشرق ترتفع على جوانها المحدران ونادراً ما رى 
Glply Lega SL‏ الو ارو Kindy‏ 


رحلة 3 بکنگهام 


YVA 


وللسور cl al‏ دائرية 84S‏ فى الزوايا الرئسية 
وابراج les ol‏ على مسافات le‏ & فما 
بين الابراج الكبيرة التى صب ede‏ بغير نظام 
cola‏ نحاسبة مختلفة العبارات لا يبلغ عددها 
الحمسان بضمنها التحصبنات تجاه الاراضى خارج 
4.1 ء 

وللمدينة bei Volpi Sw‏ فى Syed)‏ 
ارقي والانى فى الشمال Ol‏ 2 والالت tet‏ 
غربى المدية ٠‏ وهذا اللاب الاخير هو الرئسى 
ويتصل من مختاف الطرق ويؤدى الى القسم 
gall‏ ومر كر Ses‏ فى المدينة وفى خارج 
هذا الباب ساحة للعمة الجريد SS‏ © 
وفى المدينة على بعد قليل من GU‏ الشمالى الغربى 
O Loony + LEU pads 20! Gy‏ 
Ge Gad‏ ذو عمق لا باس به وهو عنارة عن 
اخدود وانخفاض بلا تحدید dbo! a‏ ¢ 

tka spell plush اون‎ Git le Quel 
عن اللاب الرئسى‎ 1S اللذان لا ييعدان‎ ole 
Ol فالطابوق الاصفر‎ ٠ GW وهما فى القبقة‎ 
بضاهبان ما رأيته‎ ale والدقة والتناسق الظاهران‎ 


(۲) کان bee‏ بالجانب الشرقی من بغداد 
سورعظيم يكتنغه خندقوفى السور اربعة ابواب : 
الباب Gk) Glatt)‏ السسلطان ) وهو باب المعظم 
الان » ويليه باب الظغرية ( الباب الوسطانى 
وفره البوم متحف الاس لحة ) « وليه داب dod)‏ 
( باب الطلسم وقد ddan‏ الاتراك سنة ۷ حين 
خروجهم من بغداد ) ۰ اما اقصص الابواب جنوبا 
فهو باب كلواذى وعرف Lai‏ بباب البصلية لقربه 
من الله gt)‏ هدا ا ey‏ اد 4 
deo‏ بالباب الشرقى وقد نقض قبل سنوات 
J‏ بلدان الخلافة الشرقية تاليف لسترنج وترجمة 
ہشیر فر ذسیسس وکو ر کیس عواد ٠‏ حاشية 
دالصفحة GS?‏ 


NANNY Saget Vo‏ 2 ن Aa‏ فی دار ال 
ویچ ches‏ انسانی ما لقیته فی Gab‏ الى بغداد 
laa op‏ و am‏ کان الو وا 
“ULL catetely ¢ Gb abo cll Loodls‏ 
Abel‏ فل ان Lica!‏ فى eg AE NW gut‏ 
الاستطلاع الملازمة فى زبارة og BAS Ay de‏ 

واستفدت هذا الصاح من بعض رجال مقعم 
العام cm‏ رافقتهم على ظهور AB!‏ الى coe‏ 
المدينة مجتازين الباب gl‏ الشرقى فدرنا حول 
gl) dt ge) Ve ad‏ 
call‏ يخرج منه الى الموصل ٠‏ آما ae‏ النهار 
فقد جعلته lady‏ على ما فى داخل المدينة i»‏ 
ا امعم ومن هذه المشاهدات وما استقته 
من مضادر أخرى آورد الخلاصة الا تة وهى ان 
ل تكن صورة كاملة الا انها avi‏ صادفة كشت 
اغا 2 

تقوم مدينة بغداد فى سهل مستو على الضفة 
ق اھت د Mee‏ و اھے ل ت ا ایا 
le? Ucaligak os‏ اط الو sagan‏ 
سهھر 4b (Niebuhr)‏ لی انه دصق بوجه 
عام من ce‏ شكل المدينة وامتداد ضواحها ٠‏ 

وفى سور مدينة بغداد من المعالم ما يدل على 
تیحدیده وصانته فی أوقات مختلفة على ما هى 
ate SUI‏ فى An‏ الاسلامسة ء “ols‏ ما ad‏ 
أقسامه القديمة »> آما Us Usb abl‏ من em‏ 
الناء + oe dull pens‏ كله بالطابوق وهذا 
coke oe: coll gt) oS octets‏ 


)١(‏ تقوم مدينة بغداد على جانبى دجلة فهى 
قسمان شرقى وغربى وكلاهما يطل على النهر 
( المترجم ) ٠‏ 


alo 


نقلها الى العرة : 
محمد عل حلاوی 


القسم الاآول 


بعض الهنات التى حاولا OL‏ وجه الصحة فها 
بما علقناه le‏ من تعليقات تاريخة +A sly‏ 

وفبالاتهن IU say SS‏ ¢ ادر 
هذا CX!‏ الذى نترجم منه ما . AS‏ عن ٤ slau‏ 
ayy:‏ ای Thee‏ یت ای 
منها : 

(Travels in Palestine and Count- 

ries Bast of Jordan). 3 

(Travels Among the Arab Tuirbes) 

ولد بکنکهام سنة ۱۷۸٩‏ ومات سنة ۱۸٥٥‏ »> 
وا ا ا 
فزار العراق وسوريا وتر كا Wyle‏ والهند وغر 
دات ن ا ای :ع ر ص Ua gach‏ وار الها 
فى ola hl‏ الى tall‏ الها ء 

Geert) 


مهيا ا لقصل الذي AAS) ode ob‏ 
منقول (Travels in Mesopotamia) OltS cy‏ 
لوةه pee‏ جی tole‏ بکنکهام 
LS. Buckingham)‏ 9 انا لم ای 
أوائل القرن التاسع ٠ pe‏ ولم یکن US‏ 
و ا ای و کت عا ٢‏ لل 
aie‏ الى ذلك جماعة من الرحالين 6 دونوا 
مشاهداتهم وانطاعاتهم و مو لفات ob.‏ 
Osh Oval‏ العراق الرجوع الها « aig‏ 
بعض هذه المؤلفات مراجع Lit‏ عن أحوال 
oo SN AA Gta‏ 
رحلة بكنكهام فصول MW‏ عن بغداد حوت من 
الفوائد ALL‏ ما سيراه القارىء »> وان وفع led‏ 


1۷ 


N 


۵ 


e 


E 


A 


pats 


. 
= 


Se 
eer 


جامع اللمبى يونس وفيه المنارة المبنية من الاجر 


وقد بناها الشیخ dis‏ باشعالم العمری ۱۲۷۱ هھ PACE‏ 
وهی انى منارة بثيت فى الجامع 


ox 3° [opuoyy np MOT, rT] AFP LAV 
av gr? EO ( o3v\ = oV 0) Cah MK one 


3a 2 > اه ا ر‎ ee 
Rosh : = - cowl eee te ae 


> > 


we get جامع‎ AN 


LN من قاعدة‎ co all الوجة‎ es  ل على آقرانها اذ اشرقت‎ cobs 
Doh ما‎ le أنوارها فجلت ظلام الحندس الموجودة فى الوقت الحاضر مكتوب‎ 
E pelea 


كمل تعمير هذه المنارة فى سنة AMEN‏ ء 
وسمت الى أوج Atl‏ الس = RET E CN Sins‏ 


قد شادها العمری las‏ كى باب غرفة ( الكلار ) ما gh‏ : 
یحضی پاخراہ بجر oe‏ بسم الله الرحمن em I‏ سنة 14۷" ٠‏ 
cos lel‏ لون OMI ey gins coll‏ هى الف فة الى سمال SW‏ 
ارح لها تزهو منارة يونس وتؤدى الى الابنية القديمة التى فى الجامع ٠‏ 
سنة E ٠۲۷١‏ 


)19( كتابات الموصل الاثرية (ص : ٠)۲۴١۷‏ 


ف 


dos‏ الديوە جى 


سم الله الرحمن الرحم انما yon‏ مساجد 
الله من آمن ah‏ والوم الا خر ( الى فوله تعالى ) 
سى اولثك ان يكونوا من المهتدين ٠‏ 
وحول الحضرة فوق الاجر CM‏ — مكتوب 
بالجبس البسملة مع آية الكرمى ٠‏ وهى Bab‏ 
کیرة داخل اطار عرضه oe)‏ سم ) ۰ 
Lb‏ ارات CH ut‏ على سار lh‏ 
OE‏ 
bow‏ به اربع افاریز Gy‏ علبها UT‏ من 
القرآن الكربم وهى كلها كنابة بارزة فى المرمر > 
We‏ من eed‏ ۰ 
ی ب المخراب ( م ۲ ) مکنوب جوله WW‏ 
من القرآن الكريم ٠‏ 
وی دالا ا و 
بالمرمر ما بأتى : 
be >‏ ما شر اا ل ode‏ اله nt)‏ فة 
Ayo) cll‏ ورا ف اول ا هة Ms‏ 
sal‏ حسين باشا“"“ بن المرحوم جان بولاد 
اللاشا بالموصل Hey‏ وففا لجامع حضرة cll‏ 
يونس be‏ الله على Jas aes Lis‏ الصلاة 
والسلام ¢ وذلك باجتهاد فخر الزعماء غر َة شهر 
رجب ا چچ ا اچ نوسداه > شل 
ail‏ منهما Syd‏ حسن » ٠‏ 
ك — وعلى يمين هذا المحراب وق باب المنارة 
JI‏ کان alae bE‏ افندى باشعالم الفترى 
- مكتوب الابات التالة ‏ وهى من نظمه : 
ت ف ا 
تختالفی حلل الحمال Sg‏ 


يمم حمى all SNS‏ فان فى 
eee noe‏ 

EOS Ao coe 

سنه الله الرحمن eM‏ کوان کون رن 
ار سان + 

و د وفى دائرة فوس الاك الذى على المحصضرة 
oh‏ ما بأتی : 

سم الله الرحمن الرحيم ٠‏ انا فتحنا لك فنحا 
سنا ( الى فوله تعالی ) لہزدادوا ایمانا مع alles!‏ + 

ر وی اط KS (6) BS Sloe‏ 
Quad Uw ol‏ كل aie) elo les cn‏ 
وهى من نظم عبد الله افندى باشعالم العمرى : 
عر ج على الاعتاب وافرا PLN‏ 

ومر غ الخدين فوق ee I‏ 


47 ob 5 


en rg eee 
SE Wg) la ape E 
۸9 


ح - الحضرة : فى اعلى باب الحضرة وهو 
be yh Cbd oy‏ ای : 
alow‏ اپتغاء لوجه dle as!‏ »> ورضاء سه الاستاد 
شلموي ذلك cok‏ الف ۰ 
وفی الحدار الذى خلاف هذا الاب على ,سار 
النازل الى الحضرة - SS‏ فوق الا جر cM‏ 
alll aoe ail‏ ود شلموی ۰ 


وفوق باب الحضرة مكنوب : 


a E Ge bl Ga 
" <N<Y 


Js \ gas نا‎ pax5| وقد‎ 4b القےءدة طو‎ (CW) 
الاحار منها وهو الذى 4.5 تاريخ‎ Cady اولها‎ 
٠ العمارة وهى موجودة فى ديوانه‎ 


win جامع‎ 


NNE 


OLY‏ التاللة 6 وهى من ed obi‏ ئ ك 
(v1) 5‏ 
الحباى الجليلى ‘ 
Seal Ss‏ الا ساء اعظم ر هة 
ر aly ae Jt‏ واا الي 


St) Sw ey 


os ol bp GH oY 


a‏ غاد وما عد بها اأرجاحه 
Se OS USA aks‏ 
Jes‏ المصطفى نی الراحة 
۱A٦‏ 


ج - وحول المحراب ( م - ۳) الذى هو قى 
الصلى ( ب ) ما بآنى : 

ار تخد يد SoU agetll ie syle‏ المد 
الققير الى الله تعالى المولى المخدوم ملك الامراء 
والوزراء جلال الدين mel ol‏ الختنى 5 oo pat‏ 


: محفور ما ياتى‎ Ol all وفى اسفل‎ 
۹= ر‎ LI oot le oD An ore cst! صناعة‎ 
, اال‎ 


اتال ا 0 vied‏ 

د وی el‏ انا oS (0) Bal‏ السات 
ات عل ااب lla‏ ی من ا م ددد مت 
واحد بين الستين SU‏ والثالك وهو : 


)11( الجحاج عثمان بك الجحيائى ded)‏ : هو ابن 
سىلىمان داشا CANNES A VV, ) des!‏ 
کان doe « Losi We‏ النظم ماللغات Gy)‏ : 
du plas! 5 dus ja)!‏ وال که درس 2 فار اة 
رادعة ee lle (dues! J) Ol‏ 
الححة Goad‏ زاد على ابن حجة — DTN opti‏ 


: 43 lal is ies” 


٠ dos | eer 


. الشبخ as‏ الله باشعالم العمرى بتجديد Galt‏ الذى 


ينتهى تحت الحضرة »> ظهرت 45 محكمة Lil)‏ 
فوق قبر lll‏ يونس » لم poe‏ أحد على cle‏ 
لذا اعادوا oly‏ الحدار الذى يلها من GEN‏ ء 
وفوق هذه GSAS Ad)‏ يكون فوقها الصندوق 
ال ا فشر ر داكن شت أ اة او 
é jaa)‏ 

NE 

الكنابات الاثرية الى فى الحامع : 

١‏ الكتابات التى فى القسم الاول من بناية 
الحامم - بت الوضوء ‏ ذكرناها عند WW‏ عن 
هذا القسم ٠‏ 

۲ الكتابات النى فى القسم الثانى من الحامع : 

أ - فوق OU‏ الغربى للحامع مكنوب LN‏ 
AU‏ وهى من نظم عىد الله باشعالم : 

هذا ee‏ أخى الى المصطفى 
دیا اون من هه الاه لاک 
Sa‏ و 
ope cartels‏ ل کل جتان 
ا وه ددن امیا 
Lust oe‏ 25 


ب - وفوق باب bell‏ ( ب (Y-‏ مكتوب 


Pee) زاره‎ 


vee >‏ وات نى شرا من المعاهد الخرنة ‏ 


الموصل > 0599 علها Las‏ من العقار والاراضی 
فی شواطیء دحلة و 

وحن GY‏ ان عر الدين شار هذا ما Ol‏ 
يكون عمر القبة التى تعلو ( ب ) من المصل > أو 
أنه جدد الطبقة الخارجية من القبة التى فوق 


° oo @ 


الحضرة OY‏ عمارة تيمورلنك لم تزل باقية الى 


البوم * 


yay 


reps) سعید‎ 


)0( الحضرة : وهى الغرفة النى ot es‏ 
البى يونس > وتنخفض عن مستوى المصلى 
ب ( Yolo‏ م ) J+‏ الها بدر كات من الغرفة 
(ه)٠ Lae,‏ بجدرانهامن الداخلقطع خزفية ملز جةء 
لازوردية اللون 6 مربعة الشكل ضلمعها ( We‏ سم ) 
بتخللها قطع أجرية صفراء ملزجة the‏ 
٥ (‏ سم ) ۰ ویکون هذا بارتفاع NAA)‏ م) ۰ 
ويعلو هذا القسم شريط من الاجر الملزج الاخضر 
عرضه Vo)‏ سم) ثم يليه شريط أخر من الاجر 


من الجس عرضه VO)‏ سم ) مكتوب عليه السملة 
مع Al‏ الكرسى ٠‏ 

وفى الزاوية الجنوبة من الحضرة محراب 
من المرمر شه المحراب الذى وضعه جلال الدين 
col‏ فى الاج ر( ب) + 

والحضرة شبه بهذا حضرة جامع النبى 
حرجي ٠‏ كزان اله سد fo‏ مقر cla‏ 
مثلها وهى جميلة وغنية جدا با مقرنصات التى تعلو 
الور de‏ ای هی فی AA fel‏ ر حارف 
rae‏ متناظرة ٠‏ والذى نراه ان هذه القة 499 
حضرة coll‏ جر جس هما من بناء تىمورلنك WY‏ 
Cena | 24>‏ بعد te‏ على oll‏ صل سنه ۷۹٩‏ ھ 
Oe‏ 

Epa ye gd ری اقرا‎ call لصوو ی‎ bl 
SI Soke WMS E 
العمرين من أهل نبنوى يذكرون بأنه عندما قام‎ 


)1( القسم الثالث : وهو coll‏ اضافه جلال 
الدين ely!‏ الختنى سنة VW‏ ه وهو ( ب ) ٠‏ 
هذا القسم eel Llane‏ 6 و ای ق الي 
الغرب + وهو مؤسس فوق بناء قديم ٠ lal‏ فبنى 
الختنى جدران هذا Clodl‏ فوق الاسس القديمة 
التى aes‏ »> ولهذا جاء المحراب ( ۳ - م) مزورا 
ع Lats + Lal ala‏ كان الناء gall‏ تحت 
هذا القسم هو كنسة دير ونان بن امتاى »> وبعد 
ol‏ خربت وهجرت قرونا ٠‏ فان الختنى بنى فوفها 
جناحا ولو لم يبن هذا الجناح على سس ناء 
قدیم U‏ كان المحراب مزورا وهذا القسم aide,‏ 
عن القسم الاول ( ١‏ ) بمقدار ( ٤٠‏ سم ) وعن 
القسم )١(‏ بمقدار ( ٠١‏ سم ) وذلك لتفاوت 
ارتفاع العقد التى تحت هذه الافسام. ٠‏ 

)٤(‏ وهو الجناح الذى aslo!‏ عبد الله بأشعالم 
الى المصلل سنة yyyy‏ » وذلك لان باب ell‏ 
(١ب.= )١‏ يقع فى الوسط » فلعترض الداخل 
املصلين الذين هم فى الحناح (ب) 6 كماان باب 
اة sell IA) Stuttg OW‏ )2( وش 
بزل DI‏ الحضرة د فان الزائر قد bres‏ المصلن 
عندما يريد زيارة صر ll‏ يونس © 

ولذا فان عبد الله باشعالم جدد بناء النفق OO)‏ 
Gall‏ بقع شمال hell‏ وى فوفه الجناح الذى 
rete‏ من الاب ( ب - ۲ ) وينتهى بالغرفة )0( 
وجعل باب الحضرة من هذه الغرفة 6 كما يلاحظ 
فى المخططل ٠‏ 


)10( جاء فی الشرفنامه ( ص ۲۷۸ ) عند 
eT‏ عن الامر عز االدين شير من MKS‏ سهران 
الدى نفلت زمام الحكم e NNE = w V2) dey,‏ 
ob le‏ : 


)18( ان SAN Gad)‏ قديم » ولانعلممتى OW‏ 
Glo Joi‏ ۰ وقد دک Gab‏ العمرى duis E‏ 
الإدداء ac‏ که عن a‏ ا يونس « انه داحل 
بيعة وله طريق من تحت الجامع ٠٠‏ » وهو يريد 
4 النفق المذكور ۰ 


Lae 


Ay 


Ue‏ مصلی جامع ol‏ ونس 6 فهو بختلف عن 
ا لاف اة dag‏ أقسام » فى ASW‏ 
منها محاريب. © بختلف كل منها عن المحرابين 
wl‏ فى ed!‏ ولو واا ols‏ المصلى 
فھی : 

ale 2B yy! all CV)‏ 2 )1( فی 
Jeb!‏ 6 وهو hell lust pei‏ — على مانرى — 
مربع الشكل بحبط به ما يشبه الاروقة آو الممرات 
(۱۲ )۲(۰ )۳(۰ )»> وبظهر لا انه مؤسس 
على ناء وديم Ae‏ 6 فاویمت خدزانه عل سس 
هذا ost)‏ ولهذا فقد جاء dll‏ ( م د )١‏ 
مزوراً عن ٠ Akal‏ ولو ان هذا القسم من المصلى 
بنى على سس خاصة به لروعى فى وضعه صحة 
lad obs‏ الى القىلة + ولكن اعتمادهم على 
cy ae ad) Ce VI‏ تحته لم تساعدهم على وضع 
GI al‏ متحها تماماً الى ALA!‏ »> فكان 43 الازورار 
الدی cals‏ ¢ 

ولربما كان هذا القسم Nate‏ على JU ce‏ 
کی gets‏ هادان BR‏ اا کات مر نة 
الشكل »> dace‏ بها اروقة من Glee‏ الاربعة كما 
وجدنا هذا فى معابد النار التى فى الحضر ء٠‏ 

)¥( د اما القسم )١(‏ الذى 48 المحراب (م = (V‏ 
فقد كان رواقا امام المصلى وفى القرن العاشر 
الهحر ى abel‏ الى hell‏ حسان باشا بن Ole‏ 
بو لاد« كما GU ye Jat‏ التى he‏ المحرات أ 
وفى المحراب ( م - ۲) ازورار عن القبلة بجاوره 
باب المنارة القديمة التى كانت قبل المنارة ASS)‏ »> 
وقد اتخذ هذا مخزلا GUY‏ المصلى © وان باب 


٠ هذا القسم‎ AL من‎ ) ١ - ب‎ ( eel 


© م‎ ۱۸٥٤ A = + ۱۲۷١ سنه‎ 

وقد cle‏ فى رحلة فلاندان Flandin‏ 
الذى زار الموصل فى ( ۱۸٤١ = ۱۸٤١‏ م ) و 
VARY)‏ — ١٤۱۸م‏ ) انه clo‏ جامع coll‏ يونس 
بلا LF OM Syke‏ بظهر لا من الرسم,الذى done)‏ 
للجامع المذكور + 

sku syll cous‏ فدیم Ala‏ من اة 
Gatly‏ + وأسس الجدران من ٠-ححارة‏ كيرة 
فديمة » ويعلو الحدران عقد مستديرة مسطحة 
مبنية من الجص Vy‏ جر » وعلى بعض القطح 
الا جرية علامات مسمارية 6 sly‏ فد اسودت 
جدرانه وسقوفه لكثرة ما اشعل فه من النار > 
eas‏ و de‏ ادخ a) ele‏ روي 
ان هذا هو أقدم بناء فى الجامع ويذهب بعضهم انه 
peel‏ 3 کو نانا فی 
معابدهم + ونحن نشار کهم فی هذا GIN‏ > اذ 
La ym loa OW Lay‏ مهدو لن ماو GA‏ 255 
الهروى وبافوت ٠‏ 

اما الملصلى : مقع فى الطابق الثانى من AE‏ > 
وهو CB.‏ عن فاه بمقدار ( ۸۰ر٤‏ م ) 8a‏ 
eal Ee‏ تقع bat‏ الت es‏ فل الى 
o‏ 

يكون المصلى فى ltl‏ عاد م طا > 
بتوسطه محراب كير بجاور pl‏ وهما تحت 
ds‏ المصلى > ويكون فى المصلى محرابان صغيران > 
احدهما فى الناح ge‏ ويسمى عادة محراب 
ال اة © (sty‏ فى poe CLI‏ ونی 


محرا الحنضة ¢ 


ae Tour du Monde V, CW) 


NM 


عمك الدبوهجى 


CAG NS pe 8 AT Mo tl a ا‎ 
مارةا سك فی اموصضل عل هدا‎ OIL ey 
2ء‎ ai 

وكان soul sly‏ الالىة APE) A‏ كما هو 
مکتوب Lule‏ * | 

وهده syle wi ls Ane Soll‏ كانت فلها 
a‏ بالا جر الماز ج الازرق be,‏ عد الله باشعالم 
ORE LL mw yyyy OY‏ 
Lave‏ “کان oll Best be Ug‏ کوش © 

analy‏ نض“ Ale ve‏ بوجود مار جامع 
oy ll‏ ہو ما SS‏ 2 ( کلودیوس ربچ ) عند 
سفره من Ceol‏ الى الموصل سنة ٠۸١۳‏ م 


\YYA‏ ھی )4 ae yy‏ جت coke Es‏ السى 
SED‏ 


dhs 


وبظهر oe soul} rs)‏ ذکرها ودوس eae‏ 
کاس فد lad aly chee‏ بقى بلا syle‏ عدة 
شان خی lols oll‏ عد الله باشعالم الءء-رى 


Ja! skh) M9‏ 2 جامع cl‏ جر جيس 
Cae‏ قبل قرن واحد ۰ : 


iL‏ 2 جامع ا شت دنت سنه 
te So‏ 
والرادعة دنتها die Salt‏ ۵۸١۱:ص‏ عندما 


eal lids) olel,‏ الحو cs be‏ ص الت حار ب 


Ae 

A Ane محمد ی‎ Cy ial ne 90 (AN) 
whl اش ھل‎ ( NTA — NTHA ) yell 
oe اللقب‎ the SU Salada اى مق‎ Ileal 
٠ معروفة بهذا‎ Fpl الحكومة العثمانية « ولم تزل‎ 
end! o pet قى‎ fpr gdell eo sll وهو من علماء‎ 
بالكتابة والشعر » وله ديوان مخطوط جمعه‎ Lai 
° ) محمود أفندى الحبوقحى الموصلى‎ ( 

Baghdad In Bygone Days (VN) 


[pe 198).‏ 
تال ف کو نستانس الکسندر ۰ GAS‏ سنة ۱۹۲۸ ٠‏ 


أسىغوضوءاً » ules‏ وادعوزر 
قر ابن متى فمنه بطلب المدد 

واسمع r ME‏ 
عل ole‏ هدى للحائر الرشد 

وفى ذراع العلا أو مت مؤرخة : 
i)‏ الحوت as ie‏ الا 

٩۲۵۵ AL.‏ ف 

وا OE de OLY‏ الناعور ةة فى 
م تزل موجودة وهن Lal‏ من نظم عبد البادی 
الفاروقى العمرى ٠‏ 

اب hele‏ ا اه ی 
LE e OHA‏ 

Lis, ee‏ الله 49 وان 
بحضى من الات فى منزل 

ee انشأه فى جامع المح‎ 
العلل‎ GMa cdg gl os 

aires 0 9 AE oe 
Eo ابن‎ opel شد‎ 

سنه ۱۲۵٤‏ ھ 

۲ - والقسم الثانى من جامع cll‏ يونس > 
رھ اا kad‏ اف٤‏ وع وین 
لاال 

فناۋه JS a‏ « على بسار الداخل اليه من 
اللاب الغربى » تقع المدرسة وغرفة Aol‏ »> وغرفة 
Ql‏ ( الكلسدار ) امامها Laem‏ اروقة + بقابلها فى 
al‏ النوبة غرف امامها اروفة Pd » Le)‏ 
gt Meta‏ کک pec‏ نکی el‏ ۰ 
وتقع النارة. فى A‏ الشرقة من الفناء تقابل 
اللاب الغربى »ا وهى Lie‏ من حجر OMAN‏ 


جامع النبى يونس 


ae 


Oho Ke pe cyl a SS Cal blindly alll 
COX) < 


lis‏ القسم خال من المعالم التاريخة »> ولس 
یه ما پستحق الذکر سوی AI OLY‏ على باب 


غر فة الناعورة »› وهی Ag el‏ على تاریخ lea tou‏ 


وكذا ob‏ التى على GUI‏ الخارجى ot‏ 


tl‏ الات ان عل الات الخاد فی ن 
نظم عبد BU‏ الفاروقى العمرى ,وى لم 
تزل موجودة OM‏ : 

O Ea 8 CSE ow 
الال د‎ oo کال‎ gy! de 

CD) وا‎ de الل غ ورا‎ Lisle 
reir es e زاغ‎ E | 

اجرى لذى النون عين eek)‏ فما 
ee eget‏ دال عه ج 

ود رادارت على bs‏ اللا يده 
ناعورة at,‏ فى دورها al‏ 

ch das‏ راح ea‏ أو طوف بها 
8s‏ اکتساب تقی Vy‏ بجتهد 


- oe وسماها‎ ) ۹۰ : 


Mey (OF)‏ و 
(OV)‏ ولد سنة ٠۲١٤‏ ه بالموصل » وانتقل 
الى بغداد » Ay‏ عدة Gilby‏ عند ولاتها وتوفى 
olen‏ انه VIVA‏ = اسا ats p \AW‏ 
د روان شعر مطبوع 5 الترباق الفاروقى nk‏ 
(0A)‏ انظر Gb‏ الفاروقی ( ص Yor:‏ 

9 
وعدد ابيات القصيدة هو ( Ee ) ۲٤١‏ وهى فى 
مدح Ss‏ دعغداد bw) Lab Js‏ ر 
)04( جاء فى سالنامه ولاية بغداد سنة 
۳ ان fen‏ رضا باشا Ss » BH)‏ بغداد 

Ee A U 21m) 


ع 
الجامع فى انوقت الحاضر : 
Wh‏ جامع Gl‏ يونس من op‏ فصل 
Gb ben‏ عرضه ( ٩‏ م ) 
oe - |‏ الوضوء : وهو ke‏ مرح الل 
بقع فى اللحف الغر ب SN cy‏ > تحط Sle‏ 
ارووة من حهاته الاربعة 6 وفی )3 )9 4 Aa all‏ 
Au‏ ورا اا اعود کایو ا کنو ن نها cle‏ 
الوضوء ٠‏ 
Aan) Levy Ce oe ‘eal‏ وه sl Go‏ 
\Qoy re 3 ° el or gl veel‏ م AD‏ مته 
بلدية الموصل > عندما قامت بتوسبع الشارع GAN‏ 
فی ست الوضوء وفی القسم الا من ale‏ ۰ 
owls‏ نراه ان هذا القسم من الامع قديم »> 
لكى GH‏ زيارتهم » وبهذا يعقمون الماء فلا يتغير 
dosh‏ + 
واقدم Halt re Co V3) 5b‏ الرابع 


اله جری ۰ 253 المسعودی فی مروجه (۱ : (VYY‏ 
Goutal‏ المفدسى ) ص 


٠ iy‏ وقال عنها الشابشىتى « وتحت الدير 
Ge Gyn Os‏ ونس » فالناس بقصدون هذا 
اوضع لخلال منها » التنزه واللعب « ومنها التبرك 
ومنها الاغتسال من العبن التى تحته ( الديارات 
ن cal Od Mes‏ 

وزارها ابن جبير ٥۸۰ dine‏ ص وتطهر بمائها. 
وقال عد وک تم صہحنا os]‏ الماركة وشر دنا 
من Uk‏ » وتطهرنا فيها » وصلينا فى الميسجد 
OE E CE ash)‏ 
| لدی در اا به اكان G53‏ الجن سياد pate‏ 
دها » وهو بطل على الوادى ولا ST‏ له. 63 5S‏ 
polos!‏ + 


Yo4 


daw‏ الديوەجى 


التقرب منه 6 ولكنهم یحجون M999 29 AS)‏ من 
يسمحون لهمبالدخول فى المسجد وزيارة الضريح 
وهذا ادعاء كاذب من aged‏ »> لان rhe gl‏ لا 
يمنعون ee ll‏ مطلقاً من زيارة اوليالهم 
oe wis‏ اقا ال کات ea Sige‏ ما 
lS‏ > ثم حولت اك مساحد وجوامع »> ولهم 
مطلق المحرية فى زيارة هذه الاضرحة ودر ما 
O A‏ 
ct. ones (erie‏ 

اما ssl‏ الغدادى Ne wall‏ الموصل rene‏ 
۷ هھ = سنة ۱۸۲۲ م فلم يذ كر عن جامع el‏ 
بونس ما یستحق SAN‏ الا أنه ذ کر عن عین يونس 
ما ياتى : وبمسافة نصف فرسخ من SHS‏ يوجد 
a sle Oe a>‏ الارض صح من اححار € وله 
نقوش من asl bh‏ الاربعة © مملوء من الماء الحلو 
اللارد ينبح من الارض cme, Ley‏ فى Se gl‏ 
SAR reste‏ ۰ 


٠ 


)08( سومر + العدد SU!‏ من المجلد التاسع 
Ae‏ ترجم الدكتور محمود Us!‏ القسسم الخاص 
Glial‏ من الرحلة » ونشره فى هذا العدد ٠‏ 

)00( رحلة المنشى البغدادى  dom i‏ الاستاد 
عباس العزاوى ( ص : (At‏ ويسميها Jal‏ الموصل 
» عن الدملماجة » وهى كما ذكر الاستاذ العزاوى 
محرفة عن ( دامله مهجه ) التركية » وتعنى هنا 
الترشيح > لان OS lek‏ و الصف قاتلا 
ویترشح من جوانبها ٠‏ أما فى الربيع فيزيد Lage‏ 
وربما “He‏ قسما من الوادى الذى تقع فيه العين ٠‏ 

وتبعد Ge‏ الدملماجهة ( OF‏ يونس ) عن Pot‏ 
تل توبة بمسافة كيلو متر واحد » تقع على يسار 
Call‏ من os‏ الى ٠ Ub»‏ ولم ل المنابع 
lays yp el)‏ ھل الموصل »> ودعتقدون ادها عبن 
يونس » وان شجرة GLEN‏ التى اظلته كانت فوق 
هذه ons!‏ ‘ بقصدو نها فى فصل الربيع خاصة © 
ويتبا ركون Lle‏ ويلقون قليلا من الملح فى العبن 


———— 


الو کے اور ج Berl‏ ده 
شمعة من شمع النحل » هذا الى جملة من القناديل 
وبنض النعام مدلاة من السقف ووجدنا جمعا كيرا 
من المسلمان coe‏ المسحد er‏ داخله و 
E BN SB‏ 

اما ,الاب نرا Gall‏ زار dee dll‏ فى القرن 
الثامن ۱۷۷١ = AYO) SU pte‏ م.) ومكث 
ie Sue‏ فى دير gl LVI‏ کان 8 فال عن 
جامع النبی ونس عند HW‏ عن نینوی Le‏ 
Gy OV»:‏ فربة ضغيرة » ergy‏ المسلنون 
واا انکر Vista ly‏ ر تون انه شر الس 
يونس »> بىد Gl‏ وجدت فى تاريخ الساطرة ان 
هذا al‏ لاحد اسااففتهم الذى يكرموله 


+ key) AS 


وذكر عنه العالم الفلكى الدانمر كى بور CM‏ 
زار doll‏ سنة ۱۷٩٩‏ م = ۱۱۸۰ ه لقال عند 
کلامه عن نوی « eee‏ وها مسحد بداخله 
ف ومن ig‏ بوتا هذا 
يحترمون هذا الضريح ويقدسسوله 6 ولكن 
منذ آن دخل فی وة اسان pate‏ 09 على 


الجليلى المسجد بالبسط النفيسة Sleds‏ 
( انظر أيضا الدر المكنون لاخيه Geek‏ العمرى ) 
فانه ذكر انه عمل له اربع رمانات من الفضة ٠‏ 

)0( العراق فى القرن السابع pts‏ — 
ترجمة الاستاذين بشير فرنسيس 6 وکو ركيس 
"Ue‏ 

)01( الموصل فى الجيل الثامن عشر حسب 
ol Sie‏ دومنيكو لنزا ٠‏ ترجمة Gat‏ روفائيل 
سداودد ( ص NIKENA‏ * 

say (0%)‏ سیر بهذا الى ما tle‏ فی اخبار 
فطاركة الموصل ( ص : ٠١‏ ) عند كلامه عن حنا 


a 


نيشوع ۰ 


عواد ) ص 


جامع el‏ بو نس 


YoA 


٠ أو يفندهما‎ GUL Y يويد أحد هذين‎ bad 
ق ت‎ 

ومن ذكر all‏ يونس من الاوربين هو 
owls‏ التطلی ( ۱۱٦١ = ھ۵٩۹  ھ ٥٦۱‏ 
۳ م ) وهال عنه « وفی الموصل 4c 4S‏ 
من cell‏ وله بن EM clad‏ ونحن نشك 
Les‏ ودره ساعن عن Luc ode‏ 6 فان دږ 
و رای کل ف gull‏ الاد ای 
قد خرب » ولم سمع له ےکا Shiels‏ 
صریح له کان سنة ۹۳۲ م )£4( 
تھ تخت الصیاور اسک که ی ا 

وذ كر ae‏ تافر سه الذى زار الموصل سنة ٠٠٤٤‏ 
¢ = سنه ٠۰٥٤‏ هھ Sle‏ عند کلامه عن ینوی 


AD =‏ ۳۷۰ ھ 


CL ثل‎ ٤ من دجلة‎ Gees heal Jeg ee o> 
مسجد » ذهب آهل‎ Aad وعل‎ » Sigs سطحه‎ Je 
يونس‎ Ad دفن‎ GA الى انه الموطن‎ Ma تلك‎ 
ch المكانة »> ولا‎ Yule وهذا المسجد‎ ٠ ) :ونان‎ ) 
“yes ¢ بوجه خصوصی‎ Viaba ol نر انی‎ 
ld دو بال قلف‎ CS Jee gh sgt ce عن‎ 

أمكننى _ مع ol‏ من الر جال الكبوشيين - الدخول 
ao‏ 
ا والفضة ‏ » وفى 


۰ CAVA: ge) بان‎ dey (EA) 
sal 2 للدبارات 5 120000 ا‎ (24) 
منهل الأولباء‎ 2 Greet) bess) 3 (0°) 
NNO aucuy he sll عند ده عن حصار طهماسب‎ 
م ان طهماسب احتل قرية‎ ۱۷٤١ هى = سنة‎ 
دخلوا جامع النبسی‎ dete نینوی ونهبها » وان‎ 
يونس واخذوا ما کان به من سط وطنافس‎ 
وشمعدانات وغير ذلك فمما لا شك فيه انهم‎ 
أخذوا السجادة التى كانت على الصندوق وحى‎ 
المنسوحة من الح والفضة * وعد انسحاب‎ 
طهماسب عن الموصل » فرش الحاج حسين باشا‎ 


Gel‏ جتى des‏ الدولة ا » انه فی تل 
تو بالموصل ے LS‏ د کا ے وره day Sols‏ 6 
As‏ علق مون god‏ الحامع > واما الصندوق الذى 
عن القبر الشريف > فموضوع BP‏ 
eee‏ 

Schon, Gpeags‏ کو اہ ان الق کان log wn‏ قل 
eed!‏ وانه فى عة داخل Jodl‏ الذى ate‏ 
es‏ و Ml‏ ان الق E by we Ol‏ 
الاسلام » فاننا لم نعثر على نص dol‏ يويد لنا (Nia‏ 
Cl Gopal‏ عثرنا عليها » والنى WETS‏ فيا 
وا دک وجوم gl tone‏ مهد de‏ تل 
حتى القرن الثامن Cl‏ ثم نجد 
ذكر il‏ فى وفضة ٠ tl aly!‏ 

ade داخل الجبل الذى‎ dan انه كان فى‎ bls 
tect بای‎ dad) فان‎ 5 alee eer 
ونان بن آمتای ) فهل کان‎ p>) کور هی‎ St الیل‎ 
فی‎ reel ue pM Us — Wye ا‎ 
6 نهم أخفوا 53 0 عن المسلمان‎ Ee 
المسلمون فأدخلوه‎ ale عثر‎ A وبعد خراب‎ 
يونس > واظهروا القبر > وبنوا‎ coll فى مشهد‎ 
يونس ضمن ال امع‎ coll عليه .وة + فصار فير‎ 


هو عبارة 


و )4 ۰ 


Nae 


عدا ی Syne as YUILS‏ مل هدام dole‏ وان 
OW‏ قرا من المضهد> cat‏ تل توبة يقابل 
WI»)!‏ الموصل الشرفة ء٠‏ 

اينه کر هذا Saar‏ وهو من باب الطن » Ola‏ 
القن لا حى من dal‏ شتا » ولل الح فى 


)٤۷(‏ منية 'الادياء فى تاریخ الموصل الحدباء 
Cr! —‏ العمرى کے لك امه عن قبر الس 
دو نس — Sra)‏ مخطوط > 


pal 
one \ 


oV 


rey sl daw 


ald‏ أمر بتحديد القتين 6 ولكنه لم يكن أول من 
أظهز فبر oll‏ يونس ٠‏ 

ولا بد لنا ان cL‏ عن ol‏ الذى عثر فه 
oh ely!‏ ا قر de oie ll‏ کال 
هذا فى محل متعبده ؟ او فى المحل الذى وفف فه 
اى بوس ؟ أو انه كان فى غير هذين Vl‏ ؟ 

co) 8 299 الور کن الان د دروا‎ cys 
العمرى قال « بى‎ LEN بونس هو محمد آمين‎ 
الله يونس بن متى عليه الصلاة والسلام > مدفون‎ 
CAV نبنوى » فى بيعة »> فى بطن‎ ks في‎ 
القرية > معلوم مكانه فل الاسلام »> وفد بنى‎ as 
بعض الملوك على متن السعة مسجداً جامعاً > ووضع‎ 
السلام فة على فته الاصلىة »> ووضع له‎ ate له‎ 
ا‎ all ورا عل موازاة ذل‎ Wyte 

les‏ اجوه ايان co peal‏ عند لابه عن الى 
يونس « توفى doe‏ صهيون ويل بأرض الموصل 
فى تل توبة من أعمال oot‏ شرفى دجلة »> مقابل 
ety cc ioe all‏ هات رار وار ale‏ ا ا 
وهذا هو المشهور “Yu‏ تار » وصل انه دفن ر 
حلحو OS‏ فل xe cd Cally « BIL‏ 


)£0( منهل الاولیاء عند .کلامه عن eel‏ 
يولس ۰ 

)21( ذكر المؤرخون الذين تكلموا على النبى 
يونس عدة اماکن فی کل منها E‏ 
حلحول » والكوفة » وطرسوس » ( قصص PLUS)‏ 
— لار کس 2 EON oo END‏ 
alt= 1556 559 OV) 2 ge Ga obbsJl5‏ 
نقلا عن فتاحيه انه وجد فى الجليل من أرض 
فلسطن 13 4__le 9 6 ow cd‏ قيم من 
المسلمين » وحوله روضة غناء edb‏ من فاکهتها 
لحجاج اليهود دون سواهم » وذكر أنه شاهد القبر 
ف غر ة ا( ON: Ge bbl Gols Us)‏ 


ae SY ta eae 
٠ 49 البى يونس معلوم وعلبه‎ 

AS syed عن‎ WT نامه عند‎ ab وجاء فی‎ 
< PN no وصل الى‎ le sVl نهار‎ ٠٠١ > 
على بحاكم المدينة > وقدم له‎ atl وافام له حفلة‎ 
op Sil Spain pled ap Me ke 
بوشن‎ ll ab bes © desl dl desu! 
legis جر جس »> وبعد ان زارھما واستمد‎ Gly 
Poe hae) eee tere 
F599 © الد کو ون‎ Ge oe de gtd وا‎ 
gS EX? soci Wad oh ON. eae 

AS ges تصرح على ان‎ oS ae nals 
oe ell على الموصل © فان فير‎ 
۰ are OS 9 بزوره المسلمون‎ le gles OW 


Ides‏ يكون جلال الدين ابراهم اختنی هو 
الذى اظهر وبر A‏ يونس ل ان يستولى 
تمور لنك على الموصل د مع العلم بان تبمور لنك 
اھ GBS eck‏ انی gy‏ زان 
جرېجس 6 Gala‏ نراه ان Cul‏ الموجودتان 
Oyo * ay See Oe ee‏ و 


poe E wis 3 الاولياء‎ hes (G)\) 
حار الله‎ op opal Ba الحدداء‎ eo sll ادات‎ 
ا ا‎ 

Sp 53 ا‎ Gy3yI a (2h) 
( AD) 

“CNS: yee cee es 

5 الحوادث الارضة‎ duke] ENES) 
مين‎ OE لاسن العمرى ‘ ومنهل الاولراء‎ 
العقود للمقريزى وهو فى خزانة المرحوم‎ ٠ العمرى‎ 
عن‎ IS بك الجليلى ( مخطوط ) عند‎ Gal الحاج‎ 
لاء لوست بن ال‎ gn واا‎ 5 5025 
: + she. — jor! عبد‎ 


جامع النبى ونس 


Yo" 


٠ ٠ +‏ واللاظر اليد فتح الله ani gy,‏ 
A‏ 
هذا اول ظهور فر Al‏ ونس 8 القرن 
gpl‏ الهمحرى © des‏ يد جلال الدين ly!‏ 
etl‏ 
JSON: pant eek‏ ت ا 
os‏ عليه قبة هو الامير « تيمور Sly CD‏ أمر 
وزیره جلال الدین ابراهیم SEN‏ ان بعمر CEN‏ 
ی کل رار ا و ق 
oY‏ ا عمر الامع واوق & AVIV Ae‏ 
سنه ۵ م Gh‏ فل ظهور تىمور انك » ai‏ 
کان ظهور تىمور لنك سنة ۷۷۳ ھ = سنة ۱۳۹۷ 
م وفی ter etl‏ ہونس کما مر بنا ۰ 
نحن OY‏ ان Mo get‏ استولى على الموصل 
کر ناحو یا ایا OA ioe AVA‏ : 


OUI © ¢ 


واستولى ele‏ مرة As‏ سنة ۸٠٤‏ ه 
لكف واا ع 


حسين بيك بن حسين وبقى هذا Wis‏ على الموصل 


edule وقام قدامه قاثما وأجلسه فى‎ ٠ BS 
9) ll عمارة‎ Joy كبكى‎ Yl واعطاه عشرة‎ 
٠ عله السلام‎ 

( عن بحر الاأنساب لسادات الموصل > وانظر 
الانتصار للاولياء عند كلامه عن الامام عون 
Aging >» cpl‏ ا[نةطة | dns‏ ( مخطو ٠ bb‏ 

(TA)‏ ھو cps) pea nS) Gadd‏ المتندم 
ذر۰ 

(FA)‏ قال ابن elie‏ فی کتابه عجائب 
Soda!‏ رک (EN‏ حل کی دا 


يعيث ويستأصل » وبقطع فى الفساد ويوصل حتى . 


انام يوم الجمعة حادى عشر صفر سنه ست 
Je Ulery Gey‏ الود ل le jc‏ 
وکسرها ۰ 

CODA E oe o عجا ا‎ (£°) 


موجودا فى مصلى الجامع الم كور ٠‏ 
ee‏ 

jobs‏ لنا ان جلال الدين ابراهيم tl‏ عندما 
OW‏ ق oe alec ag tll oes‏ عل oS‏ 
« النبى يونس » فاظهره » rg‏ دوفه فة »> ووضع 
US yey Byars ate‏ ار Pagal‏ 
Pel a‏ وئس ١ر‏ تجد هذا TF diel‏ 
اتی کتبها جلال wal yl Gall‏ الختنى »> بعد ان 
انتهى من عمارة المشهد وجعله جامعا تقام & 
الجمع © وايسمى جامع الى يونس" »> وأوقف 
له ما aa‏ ¢ جاء فها د واوقف dee oe‏ 
peel OP eal‏ ر OMe‏ انی 
الواقع فى بقايا فرية oy‏ » المحتوى على ضربح 
col‏ يونس عليه السلام s+ ٠‏ وسلم الوقف الى 
Ice ed‏ ا الايد 


> 412501 (TY) 
العبد‎ SLL) امر بتجديد عمارة هذا المشهد‎ « 
الفقبر الى الله تعالى المولى المخدوم ملك الامراء‎ 


والوزراء جلال الدين ابراهيم الختنى عز أصره ٠*٠»‏ . 


SS) من حجة‎ dee اطلعنا على‎ (V2). 
ce) وحى التى عند متولى اوقاف‎ ٠ المذكورة‎ 
المتولى»‎ ret دو نس السيد عبد الرحمن بن السيد‎ 
هى واعلمنا أن النستخة‎ VV وهى مؤرخة سنة‎ 
الاصلية محفوظة فى الاسستانة وانهم نقلوا عنها‎ 
4) مدير‎ ee Ligue Si gall وهى‎ 65S AL) does) 
i + الاوقاف العامة‎ 

Ps i hee! کا فی‎ ( Ben 

(FV)‏ هو النقيب نصير الدين عبيد الله بن 
NAT ENE al i‏ 
TAN‏ م )کان زاهدا غابدا Gols Wel‏ المنزلة 
الرفيعة عند الملوك be gues bss‏ عند eV)‏ 
تبمورلنك ولا hes‏ الموصل cmmeVA1. de‏ و کان 
عزمه خراب الموصل « فشىفع کے jee hl Jel‏ ل 
C2223)‏ المذكور » فشفعه فيهم وأنعم عله انعاما 


Yoo 


raza‏ الدروه جى 


المشهدين المذكورين فى cle‏ واحد > Lampang‏ 
ا E‏ 

قال og all‏ المتوفى Ae‏ ۸۲ هى = سنه 
۳ م عند كلامه عن الموصل « وفى الانب 
الشرقى منها « تل توبة » وهو التل الذى اجتمع 
ate‏ قوم يونس لا عاينوا العذاب > وتابوا وامنوا 
Eth)‏ الله عنهم العذاب »> وعلى SSI‏ مشهد مقصود 


يقصده الناس كل AL‏ جمعنة 6 5455 a)‏ 


N 
= هى‎ ۷۴۳۹ ae soll Gi ابن عد‎ dbs 
٠ +» so سنة ۱۳۳۸ م عند کلامه عن تل توبة‎ 
فيه مشهد‎ > Ses مقابل مدينة الموصل > بأرض‎ 
abe Bde واا‎ aal lal امن و‎ 


¢ اول يسه قد کان مسحداً‎ ig ae Oe 


م om‏ مسحد الوبة ° م A‏ سحد ہو نس ° 2 


صار \bL‏ وه محل معد الى يوس ومحل 
صان ey) 6 NAgete‏ القرن cpl‏ 
الهحر ى سی ast col‏ بوس عله 
RE‏ 


2 © 499% 
ا‎ ne: 


وھی سنة ۷٩۷‏ هھ = سنة He‏ م جد د هذا 
المشهد جلال الدين LS > ol erly!‏ بتضح 
cy‏ الكتابة ات حول المحراب E‏ 


“Sis Net) gg) الات‎ yess آثار النلاد‎ E9 
مراصد الاطلاع عل اسماء الامكنه‎ (1)) 
EC NE SD Ns 
حجة الوقوف التى كتبها جلال الدين‎ (FN) 
ص وهو اول من اظهر‎ ۷ die الختنى‎ mei! 
٠ القبر وبنى عليه قبة‎ 


, cel عملها واهداها الى‎ cts 


: il, ما‎ oO ph من کلام‎ Ges 

)\ عل تل توبة مشهد پزار » وانه کان فېل 
هذا هنلا plow‏ » هدمه اهل سنوی بعد eb gl‏ ۰ 
وهو الذی کان سمی مسجد ونس ثم صار 
E‏ 

( ۲ ) وبالقرب من هذا المشهد » مشهد اخر 
یزار Lal‏ » قىل کان به عحل Agree‏ فلما رآوا 
اشارات العذاب » احرفوا الأعحل > وبنى عله 
ge‏ 2.95 مشنهدا فى اوائل القرن السادس الهحرى ٠‏ 

بويد وجود هذين المشهدين على « تل CA‏ 
ما ذكره السائح sell oy pall‏ سنة PVN‏ = 
سنة ٧۲١٤‏ م فال عند كلامه عن تل توبة : « تل 
Knell (3 soi Sok Ferg‏ عل Agana,‏ 
محترم » وذلك لما لزل العذاب بقوم يونس > 
اجتمعوا اله » وتابوا عله » فكشف الله ete‏ 
العذاب ٠‏ وكان ale‏ اهنكل للاصنام »> فهندموه 
وكسروا الاصنام »> ومشهد الرماد : بقال انه کان 
به عحل بعندوله »> فلما رآوا العذاب Cog‏ 
aly‏ أعل OY‏ 6 
هو GL‏ مع بافوت المحموی بانه کان على تل 
توبة معد للاصنام وان آهل oo‏ هدمه و 
کسر وا الاصنام > ally‏ بنی فی محله مشهد محترم 
يزار 6 وانه يوجد علي تل توبة مشهد آخر وهو 
محل العحل الذى كانوا a > SCA gdm‏ آهل 
نوی » 299 محله « مشهد الرماد » ۰ 

a> E SY NOS silly 


‘ Pek Sst) RSS (YA) 
الاشارات ال معرفة )5 يارات = طبع‎ CAA) 
۰ ( V۰ : ص‎ ) 10¥ dit دمشسق‎ 


cok‏ النبى ہو نس 


Yo? 


te 

وفى اوائل القرن cell‏ الهمحرى نحد هذا 

Jpn SLI‏ الى agit‏ 6 وشتاهدهافؤت 
gab‏ و فة ce aS ce‏ ال da‏ 
٠٠۰۰‏ موضع Snell dy re Clie‏ :»> فى Pr‏ 
Mes‏ متصل. بښنوی‌وهو تله مشهد يزار ویتفرج 
4 أهل الموصل كل ليلة Kane‏ »> فيل 
Ners pa h ss Ne ann ane‏ ل ى 
العذاب - وهم فوم يونس عليه السلام — 
اجتمعوا بذلك التل »> واظهروا التوبة وسألوا الله 
العفو فتاب علبهم © وكشف عنهم العذاب > وكان 
عل کن اوم ر و 
وبالقرب منه مشهد oly‏ » صل انه کان به عحل 
يعدونه + فلما رأوا اشارات العذاب الذى انذرهم 
به يونس _ tye at - palate‏ العجل واخلصوا 
اللوبة »> وهلا الآ ن مشهد مى Seen‏ بناؤء ٠‏ 
ob,‏ الخد CULL‏ من سلاطين Byrd SI‏ » وكان 
EE r AAC atm‏ 
الندور € وف زوایاه الاریع eel‏ شمعات 6 تحزر 
كل es Ue > Ub, Pluss sole‏ اسم 


= PUY زار باقوت الموصل سنه‎ (V1 
= PWV سنة‎ Lal م » وزارها‎ ٠۲١١ سنة‎ 
4S} fe up bb led م وبق‎ ١۲١ سغةرة‎ 
: و ( معجم الادباء‎ (OV : ٦ : معجم البلدان‎ ) 
NOLA 

(YY)‏ هو ابو سعيد GT‏ سنقر البرسقى 
الغازى alll‏ قسيم الل Coe‏ ل 43 
الباطنية ينما كان fee‏ الجمعة فى جامع الموصل 
سنه 2 VN‏ = ۳ م VAD : OWS op!)‏ 

والذى تولى الموصل قبل البرسق هو مودود 
تن لفكي loys‏ ا 
۱٣١١ RK‏ م ) OS‏ موڊود هو SA‏ ى Mell‏ 
Al)‏ كور ۰ 


بصم دوراً وسقایات ومطاهز »> وصاربه محل 
pas‏ وهو المحل الذى وفف به الى يونس 
Janus‏ على هذا المكان ستر » وينفلق Ate‏ باب 
مرصع الخ ree‏ 

وزازه الرحالة gla WV‏ « ابن bg pe‏ به 
aU)‏ الحمعة السادس والعشرين من ضفر سنه 0۸١‏ 
هه = 4 ۱۱۸٤‏ م ووصفه Sd‏ عنه « lng‏ 
يحض & Spt dl sa ode‏ منها oye Ie‏ 
دجلة انحو GW)‏ « تل dg‏ وهو SANS‏ 9 
به يونس عله السلام — بقومه » ودعا ودعوا» 
حتى كشف اله عنهم العذاب > وبمقربة منه على 
قدر Gul‏ ايضا العبن الماركة المنسوبة AN‏ وبقال 
انه امر قومه بالتطهر فها »> واظهار التوبة > ثم 
صعدوا على التل داعين » وفى هذا التل بناء عم 
هو رباط » dan‏ على ببوت كثيرة ومقاصير 
ومطاهر وسقايات »> يضم Coed‏ باب واحد » وفی 
وسط slit!‏ بست ate Jaws‏ ستر 6 Glan g‏ دونه 
باب 2S‏ مرصع کله 6 Je‏ انه كان الموضع الذى 
وقف 49 يونس - صلى الله عليه وسلم - ومحراب 
هذا الست يقال انه كان Gal acy‏ كان An‏ فه > 
Gh,‏ بهذا ol‏ شمع كانه جذوع النخل 
عظماً > فيخرح الاس الى هذا الرباط كل. al)‏ 
جمعة » ويتعندون فه »> وحول GS bb Moe‏ 
2S‏ ء ety‏ & خزات > عاك asta QW al‏ 
نبنوى 6 وهى مدينة يونس — عليه السلام - واثر 
السور المحط بهذه المدينة ظاهر > وفرج الابواب 
ظاهرة فه dy‏ + واكوام ابراجه ٠ Mo pte‏ بنا 
stl ab) A LY JI dy‏ ا 


COI < 


« ¢ 


۰)۸۹: Ce) Ques رک ان‎ ee 


Yor 


sree) Haw 


أرسل يونس بن متى وآثار الور فبها من 
أصنام فى حجارة dG‏ على وجوهها ٠‏ 
وظاهر المدينة تل ale‏ مسحد » وهناك عين تعرف 
بعين الى يونس ate‏ السلام > ويأوى الى هذا 
reall‏ الاك والفاة By‏ هاا GH be‏ 
بعد هذا بان المسحد يسمى مسحد التوبة - ele‏ 
النناء الذى كان قد باه المعتضد بالله celal‏ 6 قال 
ge ae ce alll oy!‏ الم وسلا وف cited‏ 
od pl‏ منها على de‏ بازاء LU‏ الذى ole,‏ المعتضد 
بالله العباسى مسجد بقال له ( مسجد التوبة ) ٠‏ 
JS TEAS espa pas oh‏ 
ae (YY) 5 |‏ 

وفى أواخر القرن الرابع pall‏ 6 تنجد 
coy Joell‏ « مسجد يونس © بجاوره دور 
للمجاورين © ويزار كل ALS‏ جمعة + فال 
المغدسى o:‏ بسواد fro gl!‏ « مسخد يونس © 
واثاره عند Gog‏ ( نبنوى ) القديمة على موقم 
می نل dec aye‏ وار مسحد ودور 
AD AN RE ayy Gea‏ 
واوقفت ade‏ اوقافاً Me‏ © پزعمون ان سبع 
زورات بعدلن be‏ »> بقصد etl JU‏ > وهو 
Cel‏ الذى خرج البه ووم يونس لما ايقنوا 
SHOES) BIE‏ 


وتوسع هذا المسحد be‏ مر o> ¢ (Mul‏ ضار 


۰:) دجت ررد کل‎ ci (VY) 
een VO ENS Seal Ohh FY) 
الدولة الحمدانى‎ pol ev dle (YY) 
بحت عنها نشرناه فى العدد الاول‎ LW ٠ التغلبى‎ 
4_ tuo gl من محلة اأحزدرة‎ Joy) من إا‎ 
SN dw 
2 CANA) احسن التقاسيم‎ (2) 


مسجد ltl‏ الذى صار بعرف فما بعد = بجامع 
ol‏ يونس - ه 
| واقدم نص عثرنا dhe‏ بوجود محل Gok‏ اليه 
الل غاد SLitty‏ من الان هو ما د كره GOI‏ 
فی حوادث NAY A‏ = سنة VAX‏ م فال 
» وها eae‏ ر ر pe uals mall‏ وردان 
زاهدا قد احتفر فی سور نینوی GAG‏ اله > 
cols‏ فى هذا الوت _ القرن الرابع الهجرى — 
O TN RL‏ 

ا ا کان فار 
المجاور لتل توبة قريباً من موقع جامع coll‏ يونس ٠‏ 
ام انه کان 8 c ae‏ کے ے عل کل ade‏ 
a NL pee eee‏ 

وان AE‏ المعتضد atl,‏ العباسی ( ۲۷۹ — VAS‏ 
هھ = ANY‏ ۹۰۱ م ) کان فد شد ely‏ على تل 
توبة ‏ '“ > وبقى هذا الى القرن eid‏ الهجرى > 
Youll 8 5‏ یی ace‏ کا یه Ghosh ye)‏ 
op ee Gat PED paly ee ee‏ 
الحانب الا خر عند نونوى ( نبنوى ) القديمة( "» 

Sd القرن الرابع الهجرى تنجد‎ dhl ss 
و‎ eM مأوى‎ OS » مسجد على « تل توبة‎ 
.و‎ > Ses oe كلامه‎ Le Gogh Sle sit 
نبنوی فی 5 هذا وهو سنة ۳۴۳۲ هھ مدينة‎ 
ومزارع لاهلها »> والى اهلها‎ Sp خراب > ها‎ 


(VA) |‏ تاريخ BY Sees‏ زكريا الازدى 
bghre —‏ — فى alge‏ السسنة المدكورة ٠‏ 
)14( دخ CpY — SIALS! CLT‏ الف کے 
ok Gh Sanaa‏ 
)+1( أحسن التقاسيم في معرفة الاقاليم 
) ص COANE‏ 


جامع wll‏ يونس 


Yor 


ew * hg Vato :‏ 
الصالح و ھی ولم زا المقبرة 
مو حو ده ا esl‏ + 
وأذراكه Gal‏ الوم اذا Le‏ > جر لال 
الاس As‏ انهم کانوا Oped‏ الى تل توبة 


ويدعون الله أن يتوب عليهم ويسقيهم الغيث + ذلك 


4g dp ew‏ أهل ol iw Sys cgi‏ ا 
e‏ الشىئ يو 


فتح المسلمون ER‏ ت 
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انما حلواء انهم و me‏ للصلاة فى الاحاء 
التى ٠ Wye‏ فالصلاة ركن هام من اركان 
الاسلام والمسحد يكون محل eo epole‏ 
debi‏ والادبة والاجتماعة ٠‏ 

cally‏ نراه ان المسجد بنى على انقاض المعند 
المحوسى الذى كان فى ALN‏ الغربة من آلتل 6 
وذلك « دير pn‏ بن امتای « وکان هذا 


: وما how‏ ما يونس ا 
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المتوفى E Diy RSA Me‏ 
Gad) elie )‏ — لانن العماز E dees!‏ 
YV-‏ ( ۰ 
ج - ابو العباس الخضر بن نصر بن عقيل 
الاد الفقىه ا ۹ کک e PY Vs‏ 
dl”)‏ لحن Ne ae‏ : 
Aud (VY)‏ الغاية فى ssi‏ اصح ابة — 
لان حجر الجتفاي ) sCVVV EY‏ 


, ان‎ cpl) م‎ AN UE SS NON, 


یونان الذی على جانب صور ( سور ) نینوی 
الغربى المقابل لابواب مدينة الموصل الشرفة 6 
alg ae‏ ال all‏ تن OD cia SSM‏ 
ole‏ 
lal! Nig line, age & Spee‏ 
سنوی وفوا ate‏ وتابوا الى الله تعالی مما کانوا Ad‏ 
من الظلم والضلال > فقبل الله توبتهم > وكشف 
pace‏ العذاب > إكما. ورد : ان الى - ص - لا 
Ca! di pt‏ اذا جلها ے سلا الا 
pedal‏ رة dash‘ ty, duty‏ قاب ابام دغوا 
leg) Le‏ نے تصراباً > بقال له Clas‏ + فقالا له : 
خذ قطقاً من هذا العنب واذهب به‌الى ذلكالرجل » 
ed ate sls‏ م Sil LIT ool dat‏ 
ips: J ise‏ انا رجل 
Jal cy‏ سنوی + وقال له رسول الله fo‏ الله ate‏ 


وسلم : من فرية الرجل الصالح يونس بن منى ٠‏ 
وتال له عد اس 
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ys LES NaS oe a فقال رسول‎ 


° 
0 ae 


و صار للمسلمان مقر ة فی cb» Js Sa‏ 
توبة » فأخذوا 94 Op‏ موتاهم فى NAS‏ 


رى i‏ ثم تنقطع Le‏ اخباره « 9 dn‏ ذلك جرت > 
وربما ضمه المسلمون الى جامع Gl‏ يونس GY‏ 
کان قریبا die‏ ۰ 

)18( كان مجرى Veo‏ من قرية القاضية الى 
تحت اسوار Cot‏ الغربية » فهو بهذا بعيد عن 
مدينة اأوصل » ولا يزال هذا المجرى واضحا الى 
اليوم ٠‏ 

5, \ oo FEE طبع‎ elie cp! ous (\°) 
“CAN lr VD aera ee 
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cre سعید‎ 


مننه ٠‏ 
SL) as‏ االنصزانىة فى aA « SMI) ode‏ 
le pil po ke + es 5 pol 5466 le!‏ 
Gy‏ فرب المحصن الغربى > كان هذا سنة 
oye‏ م "“ ٠‏ كما انشأوا لهم ديرا SN‏ على الطرف 
اشرب من اقل رةه غل انار اا 
اللجوسى OP?‏ عرف هذا الدير « بدير يوان بن 
ct‏ وهو احد الساء بنى اسرائمل المذكورين 
ئی Paty glt-‏ ب وال ر ونا عه الما ونی 
بن متى » ce « lel Bs‏ النون » واخاره 

sud en oS فی القرآن‎ 
op WIS 28S E IE 
E ha حنا نشو ع‎ 


› (00 : اخبارفطا رکه کرس ‌المشرق (ص‎ (A) 
والديورة فى مملكتى الفرس والعرب تاليف‎ 
يشسوعد ناح ونقله الى العربية المطران بولسس‎ 
معروفا الى‎ pt لم يزل‎ ) ٠١ : شيخو = ( ص‎ 
obs p>» أو‎ « Lieut باسم » مارا‎ Ges البوم‎ 
۰ » بارقسرى‎ 

)+1( ذلك GY‏ الاماكن المقدسة Nec‏ ما 
GS‏ بعضها فوق بعض » فکل دين جدید يقض عل 
الدين الذى كان قبله » يؤسس اتباعه الذين 
اعتنقوه معابدهم على المحلات التى كانت لهم فيها 
معابد — قبل ذلك وهذا نجده NWT‏ فى كافة 
الاديان » toed‏ يعض الاما كن المقدسة عندالمسلمين 
E er; poo as‏ 
لهم فيها معابد قبل انتشار الاسلام ٠‏ 
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O القديم طبع‎ sgl من‎ ) ۱۳۱۸ - ٥ 
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C AVM NVR لسا ي رص‎ eb al 
القرن الرابع‎ is) بقى هذا الدير الى‎ 


Co hl يعرف هذا‎ des 6 وأحاطوها بسور‎ » dy 
انه‎ Os> > hl Sas qh? sl با حصن‎ » 
من.هذا التل معد للاصنام‎ ce ll mall fe كان‎ 
کسروا‎ Mer الى الله‎ tg ان‎ ae cps dal وان‎ 
CP del, و هدموا معدهم ا‎ » egal! 
هدد النلاد < ا‎ Js الفرس‎ dem Us 

LF ٤ OO al‏ انهم سكتوا bl‏ الشرفى ء 
وشىدوا لهم معابد فى الاماكن التى سكنوها > 
وشىروا دنهم اللحوسى وها »> ومن ذلك انهم 
شىدوا لھم ا على انقاض المعد الا < 
وهو owl‏ سماة. Age» Spel)‏ الرماد Pe ee‏ 
لاھم ک Ogre I gb‏ النار » 9 Sens Vi aslo OS‏ 
فى امعد » وكلما تراكم الرماد فى النار > eee‏ 
كانوا بطرحونه خارج all‏ 6 فى مكان قريب 


)0( وكان يقابله من الجهة الغربية من دجلة 
« الجصن الغفربى » وهو GA‏ كان فوق « تل 
قليعات » ونشأتحول مدينة‌الموصل [انظرسومر : 
العدد الاول » من السنة العاشرة ٠‏ لنا Sow‏ فيه 
عن قلغة الموضل ] ٠‏ 
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الى معرفة الزيارات - ٠ ) ۷١ Ge) Ga‏ 
(۷) وممن اهتم باسكان الفرس حول الحصن 
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E‏ فأتی بخلق من فارس واسکنهم قریبا 
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هذا القصر > ووسع الل وبنى له فصرا‎ pags 
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gre‏ 6 وعمروا لهم مساکن ومعابد فوق « تل 
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فی سنوی IS OW‏ > احدھما بطل على نھر 
ا خوصر وبسمی « تل قوینجق ' » کان قد شید 
ate‏ الملوك VW‏ شوريون عدة فصور فى ازمنة 
محتلفة » واكتشف bla Sal)‏ هذه القصور 6 
ومتاخف les yee Gall‏ ,نادرة olga‏ 

diel‏ اللانى »> فهو الذى تقع علبه فرية 
Cy‏ فى الوفت الحاضر > وهو أصغر من « تل 
فوينجق ٤‏ ويسمى « تل توبة » وعلى شفحه الخربى 
gl‏ « جامع Gl‏ يونس ٠‏ » وقد انشثت عدة 
وصور ومعابد - فى ترات مختلفة - على هذاالتل 6 
وکانت شد slat Je ew‏ ما کان قلها o‏ 
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جامع النبى يونس عليه ٠‏ 
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الرباط كما ذكرنا بموضع المحاكم ASA‏ »> وذلك 
آنا اذا VSS‏ المواضع AN‏ كانت على طراز دجلة 
مصعدين من دار الخلافة عند بابها المعروف باب 
الغربة « باب شارع المستنصر الحالى » من جهة 
شار عالسموءل » ق ا « رہاط بهروز = 


انك b cola I‏ الاو سل وفهوة الط اة 
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a وآخرج‎ 6 Pim وار‎ Geely Guede نة‎ 
مچل دالا سن توا ایر وبر‎ gy ا ان( ین‎ 
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حضرته بالاموال العظيمة وصار يتولى المصالح مع‎ 
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Wet ges عملوا عل قتل الاك‎ gil ahd سسب‎ OS 
الوزير‎ Ma والاستبدال به وذكر أن الذى عرفه‎ 
ohh سعد الاين فقال له : لو لم يکن لكت مهم‎ 
۰ فکان هو أول من تل(“‎ + pee ما عرفت‎ 
فی‎ set کان على نھر‎ > oh si وباط‎ — ve 
محلة الزياتين أى باعة الزيت »> ولم بقع الينا اسم‎ 
وات‎ 8 299 Na اط‎ Sl اعا‎ Gb 
حسن‎ Geet Les ge ار‎ ce Ol « Oay >» 
مقما‎ Wyo ets وآنه کان‎ » (Squall اللشاورى‎ 
م رك ذلك عر‎ gee عل هر‎ ooh SN Shy 
BT 9 As gle) الى الحانب الشرقى فسكن بمحلة‎ 
1 OMG cp ag Wg bb Nt Dl oo 5 
oo agi! الرباط‎ aes 
آحذی‎ cone وانما‎ FL نشنم لم ریق‎ get ٹھر‎ 
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ata 9 عند‎ OWS 9 د وهر کسی حمل من الفرات_‎ 
Wale ell jen ce ene 3 Ld ر‎ dla 3 bes 
SH le سابور »> وعلى‎ 5x8 orb As 
ae المحول »> تفرع‎ Qe ce ادا‎ ae وضاع‎ 
تتخرق مدنه السلام ¢ م‎ at التي‎ Ne | 
هناك فنطرة ثم يمر الى‎ ales aU الى فرية‎ 
إيفضى‎ gf هناك ,قنطرة تعرف بالرومية‎ ley الرومبة‎ 
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ace. Sah aa lo 4] ade yl 
cull al cet على جنازة‎ « SAV anoles 
رة‎ Oy وال باط‎ pe, ee eee 
Spotl الامام‎ UY gag Uae الجهة الشريفة والدة‎ 
٠ » الموّمنان‎ pal atl لدين‎ 
زین‎ Nop وھو‎ a ا ا‎ vy 
أحدرجالالدولة الايلخانةأبام‎ OMe a الدين‎ 
cpl 083 >» السلطان غازان وآخه محمد بخربنده‎ 
الفوطى فى معجم الالقاب وذكره أيضا استطرادا‎ 
أن كمال الدين آبا الفضل‎ ably ¢ فی غير مادته‎ 
Gls كان من‎ Awl Stal ابن أبى‎ BL plas 
Loy clo aly العارفين والصوفة المحتهدين‎ 
alice? wget g O 
ee cyl! ILLS Oly ٠ Gi لى‎ Show 


فی خدمه رین 


السلام to sic‏ فدم بغداد سنة د ۷٠١‏ » ه OS‏ 
Aa pelt pole‏ ار اط LLB AN oH‏ زین 
saul cpl) sre clo cb gill cl‏ 
ابن محمد السضاوی لا کان بأران سنة « ۷۰۵ » هھ 
راء أن الفوطى فى مخضم زين الدين الماسترى 6 
اوی ل 
فی igs ie‏ ا ETT‏ 

eee eI‏ ایو ل wan‏ ارون 
م حماعة من أرباب i‏ وأعظمهم سعد cpl‏ 
OP gL‏ متهما لهم بالتفربط فى أمور الدولة 
واحتحان Wyld‏ ۰ وهی تاریخ مصری آنه فی 
SU eens‏ } کک ا ورک 
erie ke‏ ا bate‏ وأنه فتل جماعة مر gels,‏ 
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مص طفی حواد EV‏ 


و ا شان رسلا واي اد و apace‏ 
N RAE tales‏ 
3 فى الخيرات واحسان كثير ole Nl‏ والعلماء 
والفقراء وتفقد لذوى الحاجات والفافات والايتامء 
ححت بست الله الحرام سنة د ٥۸٥‏ » ه > وأنفقت 
اکا ےا eA UU RA IM‏ 
LS y‏ نحو من A‏ جمل cobely‏ فى BP‏ 
مكة البرك والمصانع وتصدقت على Jal‏ الحرمين > 
وحکی عنھا آنھا فى Gb‏ مكة وجدت فى ee‏ 
tats als‏ الا ر 
السفر ومشقة الطريق © وتصدفت سسب ذلك Mee,‏ 
sissy? Sas‏ شهر دیع dak cal EA‏ 
د ۹4 » هھ وفرق Gee‏ ما خلفته من ذهب وفضة 
وجواهر وساب فی جواریها LIers‏ وحمل ما 
فى WS‏ من الاشربة والمعاجين والعقافير الى 
tus‏ الد ورک اوی را و 
قد ينت رباطا بالمأمونسة من شرفى داد سبة 
OVA »‏ » هھ oy‏ سنة « OVY‏ » » ورباطا عند 
مهد Atle Ws coll tte‏ وا ي 
موضعه الوم OY daly cob‏ رابعة بنت الامير أحمد 
ابن المستعصم بالله دفنت على مقربة منه »> وأسست 
ا M AP tas 0 0 le‏ ا 
وبعرف البوم بجامع الخفافين في سوق الكمرك 
العتبق »> وشات بعد ذلك الرباط CAN‏ أشرنا اله 
مجاور تربة معروف الكرخى فريا من مدخل نهر 
عیسی فی غربی بغداد » وأنشأت الى جانبه مدرسة 
وبازائه تربة لنفسها Wb ahs SYN Aa Vong‏ 
وأوقفت على ذلك كله أوقافا حسنة 6 ولم أقف 
ee‏ لاان ان Soll‏ 5 کا 


gl‏ الحسن علي بن ابراهيم Spell‏ الزاهد 
التوفی سنة د ۳۷۱ » ه بنى فى قطعة من أرض 
الجامع المنصورى تعرف بدار القطان shed‏ مقابلا 
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r A OE, ty ce 8 Th‏ 
الزوزنى pr‏ بت التصوف وأولاد المشايخ > وأبو 
Ian‏ اکان aol‏ الصوة برباط شىخ Ctl‏ 
pig » olay‏ الحسن جد ote‏ کان یخدم الصوفة 
بالرباط المقابل spell wed‏ والبه نسب رباط 
الزوزنی » ونقل أن مولده كان سنة « ۷۷و » (' “)ىء 

e EA Wit AEA 
ely خاتون » زوجة الخلىفة المستضىء بأمر الله‎ 
Get محاور تربة.‎ > atl الناصر لدين‎ dated! 
مملوكة‎ Le وهى فى‎ ٠ SS معروف‎ 
ر‎ gee Mom arg 


(A\)‏ المنتظم Vig»‏ کن ۱۲۷ « و ج۸ ص 
٩‏ » وتار Ve « able‏ ص۱۰۸ » و « الامتاع 
والمؤانسة » N‏ ص AD‏ وتاریخ olde‏ لانن 
sel‏ ون جه gob‏ ورقةۀ ١۲ا‏ » 
ومختصر Valin‏ عدا وص =o?‏ والانساب 
شی ۶ daz‏ » و « مصارع Glass!‏ ص ١١١‏ » 
من الطبعة المصرية والشسذرات « ج۳ ص ۲۸۸ » 

dts فی حوادت‎ WY Gel BIT (AY), 
ومرآة الزمان » ج ۸ ص‎ » OVA « ding @ ٩ 
من طبعة الهند وتاريخ الاسلام‎ » ٥١١ » ٥۵ 
lid J! وفوات‎ » ١١۷ ورقة‎ ٠١۸١ « dd 
وعبون الاخبار‎ » AO 4355 ٤ ا‎ doe 
لمحمد الصدبقى « نسخة باریس‎ jl YI ونزهة‎ 
ue ie » والنحوم الزاهرة‎ ARUN ورقة‎ 1071۰ 
وخلاصة‎ » ۳ ye» Kissy JI وذیل‎ « VAY 
xls E sabe E 
435 ۲ gaol نسخة‎ « se cp! Rls 
› ۷٩ ص‎ decked! والمظنون آنه الحوادث‎ ۳ _ ۲ 
۰ « Ae 


الربط البغدادية 


e 


ومحلة pad‏ عسى هى محلة الشخ بشار الحاللة 
OW 9 6 slaw oF oy‏ المارك Loi‏ فاضلا مهندسا 
متقنا الاک الفنون all‏ 499 فی زمانه وخدم ts‏ 
خدمات E‏ للدولة العاسہة Nyaa,‏ ادر 
التشريفات الا أن الناصر لدين الله لما جعله مرة 
صدرا للمخزن وهو بمقام مديرية اللفققات 
ol pedis‏ العامة وذلك Pa Yoh» Ads‏ لم تکن 
عنده معرفة بأمور المخزن ولا كفاية > خرج مرة 
ال طرق > i Olul‏ لواء dhe‏ واستصخب معه 
loyb‏ من حممم الزاجل » فكتب على بعضها 
« سرح هذا الطاثر ورصقه یوم کذامن شهر CNS‏ 
وتسعون «lobes‏ فلما رفع ذلك اى الخلىفه pol‏ 
استجهله ومر بعزله فلزم منز له منقطعا الى مراجعة 
العلوم وکان من ode‏ موفق mm cn‏ الماك 
القاسم cy!‏ اي الحديد توفی سنه Doo‏ > 
قمرية وجامع السبف daly culled)‏ دجلة جرقته 
Gl‏ طراز deo‏ هناك الا آنا نجهل موضعه 
ادل الأزمان والاصحاب' . 

Jl Vos 6 Pere bby Ne =‏ اس 


الحسن علي ن مود ن Pek sly!‏ 
yal‏ المتوفى ٤0١ « dw‏ » وهو فی‌الاصل رباط 


ee Vito ic » معجم الالقاب‎ (AN) 

(۹۰) مجمع الالقاب « ج٤‏ ص 00 » من 
ES‏ وتاریخ op)‏ « نسخة المجمى 
\VY 4359 ~ 3) gual‏ « + , والمظنون انه الحرادث 
الحامعة « ص ۷ « والكامل فى حوادث سنة 
N‏ ۾ والجامع المختصر « ج٩‏ ص٤١۲  »°‏ 


Asya‏ ورتب 49 جماعة منهم ولم يدخل فى 
شىء الولايات ثم خرج من بغداد واتصل بصلاح 
ال op Spel ae ty ae SU ee‏ 
خدمةالخلافة و لزهدهعلى ما أعتقد أنابحث كان صلاح 
ا ا واک eS NM Geto cpl‏ 
pore eed‏ 5 اء اوی 
ضرب من التکریم عندهم 6 ثم توفی سنة POND‏ 
ودفن Jp ow‏ ظاهر دمشق ٠‏ والقول الاول 
عندى هو الراجح لان أبا et cal‏ من أبن 
ال وة ode,‏ الامو ولان این الاش Po‏ 
cpl 83 call ee‏ الجوری ,فال وکر slog‏ 
محمد بن المظفر ابن Cuda‏ الرؤساء المقدم ذكره 
« وكان فد تصوف وجعل داره التى فى القصر 
رباطا للصوية » ٠‏ ونسب ابن الفوطى فى معجم 
الالقاب هذا الرباط الى تاج gall‏ الحسن بن 
رئس الرؤساء ag‏ فى ترجمة « che‏ الدين cal‏ 
ملاك صخر بن الفضل بن حمزة العلوى متولى 
اك کان gel Shel ce‏ ين 
بالححاز وكان بتولى رباط الدركاه المسوب الى 
تاح الدين الحسن ابن رئس الرؤساء ٠٠‏ رأيته 
a ¢ AES‏ 

٩‏ - رباط ابن رسس الرؤساء ol‏ وهو 
ate‏ الدين أبو الفتوح المارك بن أعضد الدين 
محمد الوزير cy‏ الى جانب داره بقصر عسى 
محاور جامع فخر الدولة ووقف عليه وقوفا كثيرة > 


a VAN ص‎ We » bss} تاریخ‎ (AA) 
ye ومرآة الزمان‎ « » Vee ص‎ Ag » والمنتظم‎ 
» ٠۲٣ص‎ Veg « والمنتظم‎ ٥٤ 4549 ٠٥۰۵ ool 
کن ۹ والكامل فی‎ Nc » ومرآة الزمان‎ 
ses) cp! وتاریخ‎ E SEN ¥ UE حوادث‎ 
٠ » ۷ ٠١ ورقة‎ » By gral! نسخة المجمع‎ « 
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مصطفی جواد 


AV 
۰ ( ve « 60% » 


NA‏ رباط ابن eto‏ الرؤساء الاول ویعرف 
بریاظ LT ٤ Wal‏ واس og ge leg‏ 
أبو القاسم علي بن الحسين بن آحمد المعروف 
بابل LL‏ © كان dab UIT‏ الها بار il‏ 
Vig) Gp LGM eds Ady oy J gies‏ 
thy ce og Ube‏ إل SH pe‏ 
الاسيرى بغداد باسم الدولة الفاطمية وقطع ALS‏ 
بنى العباس وخطب للمستنصر بالله الفاطمى قبض 
على هذا الوزير وصلىه على LS sls‏ يفعل 
القصابون الىوم بالذبائح حتى مات مصلوبا ذلكم 
الصلب الشنع وكان هذا فى سنة « 0۰ »هھ › 
وله ذرية كيرة استمرت خدمة جماعة من رجالها 
N ENE O‏ 
الشافصة > ومن ذرينه SN kh‏ الأول > وكان 
هذا الرباط فى موضع يعرف بالقصر بدار الخلافة 
فى رض شار ع المستنصر ah‏ الحالى > فأبو الف رج 
ابن الجوزی یذکر فی تاریخه آن مؤسس هذا 
الال coed 2 ca Ab gp dare‏ 
الرؤساء ونه كان Ler‏ بالحديث Soll‏ وانزوى 
وتصوف وجعل داره التى فى دار الخلافة رباطا 
qual‏ 45 وار ا و هو اراي 
وبعده سبط ابن Sh Cid)‏ فی تاربخه أن 
علي بن محمد بن هبة الله بن المظفر ابن رئيس 
sls JI‏ وهو_ابن الوزير عضد Cpl‏ محمد بن 
de‏ الله وزير الخلىفة المستضىء بأمر ail‏ دخل فى 
طربقة التصوف وبنى bbs‏ بالقصر من دار الخلافة 


(AV)‏ معجم الإدباء Se‏ ص ۱۲۸ Ao‏ ن 
deb‏ مرغيلوث ٠‏ 


فى أسفل وزارة الدفاع أى درب المجاس ld)‏ 
bss! 9 Ve et way 6 dled!‏ اناپ فل 
وزارة الداع کان ol bo ye‏ الامیں تز من Nel‏ 
الدولة As goku‏ وآن الناصر لدين الله ابتنى فى 
موضع دار تر دار المسناة المعروفة الوم بالقصر 
pls‏ » فعلى هذا يكون موضع رباط الخدم 
موضع المجلس ٠ al)‏ 

۱٩‏ رباط دار الروم منسوب الى محلة دار 
الروم وهى المحلة التى بين الكانب والاعظسة 6 
بناه الخلىفة التقى المستنصر ah‏ مشىء المدرسة 
pel‏ بدو و کان ٠‏ مناغ > POW‏ 
وأسكنه جماعة من Ao pall‏ وجعل المشيخة فيه 
leg! ew‏ نصر بن عبدالرزاق بنعدالقادر 
oul‏ المعروف البوم GGL‏ وخلع Jes ate‏ 
الحماعة من التصوفة 6 وعملت Ag‏ ا ۰ 

۷ _ رباط الدرجه وهو عير bho‏ بهروز 
الذى سماه ابن الفوطى « رباط الدرجة » فهذا 
کان على شاطىء دجلة فى الحانب الغربى claw ce‏ 
Gs ob,‏ الدولة أبو الخسن علي بن الحسين 
ابن على بن صدفة > من بيت بنى Me‏ المشهورين 
dade‏ الدولة العباسىة فىعصرها الاخير »> كانأبوه 
وزير a‏ المسترشد OG ab‏ ينوب عن wal‏ 
فى الوزارة على حسب قواعد الوزارة يام ce‏ 
Ll‏ وكان غزير الفضل وافر العقل له معرفة 
تامة All‏ > وحظ cele‏ على طريقة ابن lg‏ > 
نى الرباط المذكور واعتزل فه مع جماعة من 
ال راء ور الو Oh SUNS‏ مات ,نة 


© المظنون انه الحوادث الجامعة « ض۲‎ (A) 
ومعجحم الالقاب « ج٤ کر اا‎ » AV 


So» II‏ البغدادية 


ply‏ وبلخ وهراة ومرو وغيرها من مدن 
OLS‏ ودرس الفقه وشرح كتاب الشهاب 
للقضاعىوبنىرباطا بقراح Ab‏ وهو أخر المحلات 
الشرصة العلبا ببغداد > ويفهم بما ذدكره ياقوت 
الحموى فى مادة « قراح » من معجم البلدان أن 
cl’‏ ظفر كان اسما لموضع محلة الطوب الحاللة 
ge Le OSs‏ غير lbs AS‏ فى« الوعظ »> 
وبغر فارئء Jak LST‏ القصاص © ds dg‏ 
٥۳۰ >‏ » هھ ودفن فی abby‏ وغرقت بغداد سنة 
sls Wha lb ¢ » » 00% «‏ الماء وهدم تلك المحلة 
buy‏ وی dl fl‏ © 

OP LU, — Ve‏ الخدم وقد شرت MN‏ فى 
الحديث عن bho‏ بهروز-وذکرت آنه بناه de‏ 
شاطىء دجلة Jel‏ الجانب الشرقى من Nae‏ 
للمالك الخصان Opell‏ ويعرفون يومشذ 
بالخدم » فال السمعانى فى الاأساب « الخادم soe‏ 
هذه اللفظة اشتهر بها الخصان الذين يكونون فى 
des Aglll o>‏ أبزابها و يختصون Bl dade‏ 
ويقال لكل واحد منهم الخادم » > وقد نسب الى 
الخدم درب هناك بعرف فی bbs‏ بغداد بدرب 
الوم © Sly‏ صر ج ان الا فی ای زوا 
الفوطى فى مجم الالقاب ok‏ رباط الخدم بني 
کی alan del of El ge GG oleae Tel‏ 
dey‏ هو موضع وزارة الدفاع REARS‏ 
الجانب الشرفى من الحنوب واذا bye‏ مسافة 
GAN Snail‏ يكون بين السور والدور وهو من 
صر ورات الداع Jel OS‏ درب لسر فی slaw‏ 


(A°)‏ تاریخ ابن sol‏ 5( ااا دار س 
NEE VN SAAS ST ONY‏ » ومعجم الالقاب » OG‏ 
ترحمة NYE‏ من KG eal‏ 4 


vee 


مارمكىخا وماردنحا الى dey‏ سوق UN‏ و CAT‏ 
على تحقىقی فی شار ع ا ا متتو ن ا وى ار 
المأمون ¢ وصار رباط دار الشط lulose‏ للوعظء 
قال نظام الدين يحبى بن الحكيم الطبارى « واذا 
شتى السلطان المغولى Chale stars,‏ بقلة الاقوات » 
drs‏ بدار تعرف Gis‏ من دور الخلافة > 
Gl OV‏ کی اسا Od)‏ ااام © Kak,‏ 
النناء تامة البهجة صالحة لنازل الملوك » ٠‏ 

AOS‏ دار الفلك > بناه الخلنفة 
الناصر لدين الله sla,‏ الخلافة فى أرض شارع 
انضرا الحالل 6 4 Ava Be OAV»‏ 
بالنساء المتصوفات وجعل Cygdet‏ فيه السسدة 
العلوية ست الحذور بنت الامير Aud)‏ علي بن 
A!‏ بن علي العلوى الحسنى مدرس جامع 
السلطان بالمخرم آى العبواضبة الحالية ورئس 
الحنفية فى زمانه > وكان رباط دار chi)‏ قريا 
من ben > aloo‏ دار الامير علاء الدين ce lal‏ 
مملوك الخليفة الظاهر بأمر الله ويصعب ces‏ 
cy Ande ge‏ اوا الراجح عندى 
اها کات yest cod‏ او رسد یا ای rg‏ 
us‏ 

Si mio eels OR Eb eee aie 
اليضازة‎ cyl العامرى المعروف‎ all ve محمد بن‎ 
oe Joc)! os ys Loy sla البغدادى > ولد‎ 
الحديث الى‎ lb فى‎ pl 9 من شيوخ زمانه‎ 


a ۷ - ea Ne Nc » مرآة الزمان‎ (AY) 
۰ » ۲۸° والحوادتث « ص‎ 

(A)‏ المنتظم 5 E V2 ue‏ والمرآة 
Jig) deb ge aV Ve Ge Ac»‏ والوافی ole SL‏ 
Pre VEY G2 SG »‏ 


vv 


oh ge مصطفی‎ 


الفخمة وجعلها راطا Lu‏ وجعل المشسخة Ad‏ 
Lota) de tl‏ بنت الخليفة المهتدى ويراد باللنت 
all‏ من ذريته على اصطلاحهم > وبعد احتلال 
هولا كو oles‏ وقتله الخليفة المستعصم بالله وفرضه 
للدولة Kula‏ » استولى على دار الخلافة وتصرف 
يها وسلمت مفاتيحها الى مجد الدين محمد بن 
ابن الاير الفارسى لا الموصلى وصدر yl‏ الى Gaile‏ 
النصارى الساطرة ببغداد ey‏ مكيخا النصيبى 
الجوغبازى بتملك دار علاء الدين المذدكور مع 
اکر هاا سوقان امسن ع اا 
السعة الحديدة فلما توفى دفن فى دار الفلك اذ 
لم EG UK,‏ بدار علاء الدین بل deal‏ على 
رباط دار الفلك bal‏ لها des‏ الرباط Sots‏ 
المجاور لها وهدم الكتابة التى كانت على wel‏ 
و کتب diye Chl kes‏ هذا شار تقى 
الدين بن أبى اليسر SN‏ « الشهور 
المذكور فى النجوم : وقام بالامر من يحويه زنار » 
Ch easy‏ ا ر 
خانون زوجة هولاکو » وتولی بعد ES‏ دحا 
N TOE E as‏ 
الک و aah‏ ا ا 
وهی سنة « AE‏ » ه صارت السلطنة QJ gall‏ 
بالشرق الى غازان بن ارغون بن آباقا بن هولاکو 
wuts‏ وصدر pl Ae‏ باستر جاع رباط دار الشط 
spall se sto ci‏ امنور ةا iN g cam fold‏ 


ما بها من التماسل والخطوط asl all‏ واستعد 


Gola) cols CoE E bby Lai 
oy والعشرین‎ ell وم الخمسس‎ Ae السياطرة‎ 


شهر ربع الا خر سنة « ٩٥‏ هھ » ونقلوا Gaus‏ 


الوزراء الدهاة الكفاة فاحتل Gar‏ خوزستان ثم 
احتل اصفهان وهمذان والرى وتوفى هناك > ولا 
اک و چان ا اد 
فأسكنه الناصر لدين الله دارا تلبق بمقامه على نهر 
عسى بجوار شارع ابن رزق اله ؤقنطرة الشوك 
وهذا بيعنئ| آنها كانت على مقربة امن رة الخ 
معروف الكرخى لان نهر eee‏ يمر من هناك الى 
فنطرة الشوك فدجلة ويصب tle‏ عند مسجد 
قمریة VSS LS‏ قل olde‏ 

وفى سنة » ٠۲‏ » ه وقف الخليفة المستعصم 
al‏ دار سوسان وما يحرى معها من الحجحر 
والساتين ¢ وجعلت رباطا doy‏ ورتب Get)‏ 
عدالصمد بن أبى الجيش الحنبلى شيخا لجاعة 
المتصوفة الذى أسكنوا Aa‏ © 

O or E Bees ay 
CAMs UI oy LT الدار دار الامير علاء الدين‎ 
الا تى ذكره فى الكلام على رباط‎ ASI sly gall 
sae ولم یکن‎ Woo وتان‎ by » دار الفلك‎ 
بها بستانا غرس فه النخل والشجر‎ boty مثلها‎ 
> دولابا يسقه من دجلة‎ OLN والنارنج وعمل‎ 
اخر الخلفاء‎ ath الستعصم‎ Kalo! واستحسن‎ 
cag الدولاب وطلبه منه فلم پسمح له به » فلما‎ 
ه أخذ الدولاب لان الامير مملوك‎ » Yow « سنة‎ 
الخلىفة »> وفى سنة‎ or} ملك‎ Shy ولانه وما‎ 


45 lbs OLS 5 Se TEAS CMO EN Se ve 
۰ کے‎ —VVV Gen اک ای ارو ی میا‎ 
439 ۷ رو باریس‎ pla! ومسالك‎ 

sq JON کن‎ Vig » والنجوم الزاهرة‎ « AV 


Ly Si‏ البغدادية 


vey 


طعامه الومى الى الصوفة 6 وجعل مشبخة الرباط 
لبهاء الدين أحمد بن عبد المنعم الميهنى شبخ رباط 
الاخلاطنة سابقا > dog‏ ان سسب عمارة الرباط انه 
ودم بغداد رجل (Seb‏ اسمه محمد وکان يعد من 
الابدال cobs‏ الى مقرة الامام أحمد بن حنبل 
وقة ذكرناأنها كانت فى شمالى cco pl) ABI‏ 
Gell 3H dls‏ معروف الكرخى وجامع Wn‏ 
غربی بغداد gt!‏ » يصوم ویفطر على الخازیمن 
J 54)‏ البرية ولا يكلم lot‏ من GE‏ الله وكان 
al gy pcb‏ و دال وار cot Ol ply‏ 
من أجله رباط الحريم الطاهرى وسأله OF‏ يسكن 
43 فأبى وبقى فى المقابر حتى توفى سنة « CORY‏ 
ودفن بمقرة معروف الكرخى 6 وهذا السب 
بعبد عندى عن الحققة لما فى سيرة هذا Pl‏ من 
ا ge lb fee‏ رو ا ا 

Sida a |‏ دار سوسان »> وسوسان 
الذى أضفت A)‏ الدار هو الامير مظفر الدين 
أبو الفتح سوسان بن ايلدغدى بن أق‌طغان 
الملقب بشملة el‏ خوزستان المعروفة بعربستان > 
as‏ تستر المعروفة بششتر 
سوسان واخوته Ope‏ بخوزستان بعد وفاة 
والدهم شملة 6 وسوسنان مقدمهم فحدث اختلاف 
pete‏ © فوجد الخليفة poll‏ لدين الله فى ذلك 


فر do‏ لاحتلال خوزستان ارتل سنه « OMe‏ » 
sole Lie‏ وزيره مؤيد الدين ابن القصاب اک 


» 0٩۰ سنۀ‎ Sol gm « wy! cp) کامل‎ (A\) 
VOAY وتاریخ الاسلام للذهبى » نسخة باریس‎ 
«VA 4355 ٥۹۲۱ « ابن الدبيثى‎ eos VV ورقة‎ 
« atl Ee NON الترحمة‎ e ومعجم الالقاب‎ 
5۷: والمظنون آنه الخوادث « ص 6ء‎ 


Legit Vas الدولة ومدرسته والراجح‎ aa bbs 
بغداد لوو قر‎ Sh pss oy GO 
الدين أبى المظفر محمد الغورى « قدم بغداد‎ ole 
aut) فال : وعمر‎ ey ملك وال الغراق‎ 
orl الثقىة وباط‎ aw All الاملاك وشا بان‎ 
مساجد 6 فیقی‎ os باب اللسحد »> ومحاوره‎ Je 
° « يه لعلمهم ان آرضه مغصو به‎ goes من‎ 
eels الحرم الطاهرى‎ O N 
المأمون‎ Be الى طاهر بن الحسين الخزاعى بالولاء‎ 
بين‎ Mes على‎ Wye وصور عبدالحسين جلبى وما‎ 
الكاظمىة وبغداد وهو من الاماكن المسورة ذات‎ 
أما الرباط فقد بناه الخلىفة الناصر لدين‎ > Gly I 
aw si الله وفرغ من عمارته 0 شهر دیع‎ 
EL col oe وکال‎ « 6۸۹ » 
به عشرة من الصوفة أرباب المحاهدات وطعاما كل‎ 
OS 9 وم خارجا عن رات الصوصة الما کو رانب‎ 
الله 5 ای‎ cy pst اچ الخلىفة‎ 
ومرآة‎ » 0۸٩ » das الكامل فى حوادث‎ (V4) 
Om » والجامع المختصر‎ CEN ص‎ No » الزمان‎ 


* « 00 ص‎ 
٠ 5565 Al المراجع‎ (A*) 


Ve \ 


og OLS Gall‏ ا ر os Lett‏ و وا اة 
Ae Mes fe leased bby Qo 6 5945 il‏ 
bh, Gyms tl fe dul) Gull Gye‏ 
الدرجة وكان فى الاصل على فول بعض المؤرخان 
AOS‏ أى معدا للبهود » وكان فى أرض فهوة 
الشط GLb diy‏ للشرق الاوسط على 
تجقىقنا الخططى أما سوق المدرسة النظامة فهو 
Sige‏ اک و ا ¢ Sy‏ اا ا 
بغداد على Lal‏ بالجانب الشرقى el‏ وهو 
Go pall‏ برباط الخدم أي روباط NLM‏ وسيانى 
vob‏ وو یر ا د ADEs‏ 

ودفن بالدار etl!‏ مجاور رباط الخدم ٠‏ 


ee ceed cel ةا مول‎ CML, _ 4 

بن محمد الدرينى المعروف بابن CRM‏ زوج 
فخر النساء شهدة الكاتب ولها رباط سبأتى ذكره 
فى موضعه »> كان ae‏ الدولة من المقربان عند 
anil‏ المقتفى لامر الله محدد الدولة Abell‏ وهو 
الف ad‏ > ته Lot Os « Doll‏ ةر ل dl‏ 
وبنى مدرسة لاصحاب الشافعى wtb ool‏ الشافعة 
على شاطىء دجلة بباب الازج أى Mise‏ رس 
Ast‏ وباب eet‏ وبنى الى جانب المدرسة Why‏ 
للصوفة وأوقف عليهما وقوفا حسنة وتوفى سنة 
٩ «‏ » ودفن فى داره برحبة جامع القصر الذى 
من بقاياه جامع سوق الغزل ثم نقل سنة > «OVE‏ 
الى مقرة باب أبرز ol‏ محلة قمر الدين وما الها 
وكانت مقبرة للشافعة ٠‏ ويصعب تحديد موضع 


فوانغلالخير ابت Vy‏ ,الضبنة 6 وقد اشأت 
oles Lue‏ مرت ode‏ بين مشرعة الابریین ى 
شريعة شار ع السموءل Bog‏ اين دحروج أى محلة 
الشواكة Aled)‏ »> وآشأت مسحدا بسوق VMI]‏ 
کان من بقایاه مسجد الامام طه GA‏ آدخل فى 
شار ع CY!‏ © وتوت سنة « ٥٩۸‏ » هھ ودفنت 
فى تربة السسدة زمرد Ug‏ تحت Ad)‏ المعروفة 
بقبة الست زبدة الوم ٠‏ 

sages‏ ا ن زل ناء تابات 
الا ھی اا تاوت P Gees dhe‏ 
رباط فاطمة بنت الحسين الرازى 6 كانت واعظة 
متعدة لها رباط ببغداد تجتمع 49 الزواهد ا 
OY) AW leg‏ » هى ¢ 

goal sy olen signi bee tah a 
rh هو محاهد الدين‎ doles رباط الدرجة‎ 
الحسن بهروز بن عبدالله الرومى مولى الساطان‎ 
محمد بن ملكشاه السلحوقى > ولي الحكم بالعراق‎ 
As سنة »> واصلح النهروان وأجرى‎ WW y نفا‎ 
الماء بعد أن كان فد خرب سنين وشق النهر‎ 
بامجاهدية وعمر الخالص وأعماله وجمع‎ Gy ll 
ا ارو هرا‎ od 
Je pd دار الساطنة‎ Le وتم‎ 
جامع السلطان‎ syle الحالبة وأكمل‎ Lol yall 


SS uals Vp تاریخ ابن النحار لبغداد‎ (V۸) 

باریس YA 459 Y\\‏ « وخرددة القصر « نلسخة 

٩ 0‏ ورقة A‏ » ° ووفیات الاعيان « » Vz‏ 
ڪن 29 « ومعجم oly)‏ « ج و VAR‏ « ° 


(VV)‏ تاریخ sel Pa‏ » رن 
۱۲٤ 4555 ۳‏ » ومعجم الالقاب a‏ 
الترحمة ٠١١‏ » من اليم » والنجوم الزاهرة 
Om »‏ ص YVV‏ « والمنتظم » » Ne‏ ص 9۹ © 
ص ۱۸٤‏ » « ج۱۰ ص ۲ » ص ۱۱۷ » وکامل ابن 
YI‏ فى حوادث سنة Of)‏ وغيرها ومرآة الزمان 
deb » \VVY Ge Ae »‏ شيکاغو ج۸ ص ۲۷ › 
dats EVO NANA EN ANAL A ABCA‏ 
المنة » 


الربط البغدادية 


e 


المستضىء بأمر الله ١ابن‏ المستنحد بالله من | متأخرى 
الخلفاء AL » Cpl‏ سنة « ٥۷۳‏ » ه فى سوق 
المدرسة واذا أطلق سوق المدرسة فى خطط بغداد 
ار ee‏ ت اا نے ل Male‏ اا 
وحدهم الامير المملوك cl OS LS‏ ملوك 
الاطا ناو ا اران ال 
الدولة السلحوصة كانت dee‏ المذهب 6 وكانت 
all‏ سه Atel)‏ کی ok el‏ الوزير المحاور 
لكرسى الجسر الشرقى من الشمال »> على Wide’‏ 
الخططى > وكان فى القسم الجنوبى مله مسجد 
peut‏ با کو ادال ان ر ي Sy‏ 
الع اها لا رو ال te IE sh‏ 
الرباط للنساء ole pall‏ وفتحته فى آول رجب من 
انفد المد کور دای > ۷۳ » ھ وعملت وره دعوة 
وخطبت الصوفيات فيه وفرقت المؤسسة gad‏ مالا 
Set Glee s‏ الاخ gentll‏ ا يكر جمد بن 
اج الزوزنى الصوفى شبخ رباط الزوزنى 
IAL E E AO, WASH ree ree‏ 
وسيدها الخليفة المستضىء بأمر الله شافعبا على طريقة 
oy‏ من خلفاء بنى الاس 6 وود وفقت 
مدرسة Je‏ الخابلة فى sla ot‏ عل شط 
Fay See ts A EO LS‏ 
بداد Ayal ile dt oily « esi Co i‏ 
الدار التى بسكنها المدرس على حسب مألوفهم 
dey‏ واک sla‏ الى رای ا cy) Sel ne‏ 
الحوزى بعظ eae‏ فظنها داره بالتملك ولم تکن 
cs‏ ۽ م eb‏ ازو ةر یر ol A) dhe‏ 
الجوزى فى العصور المتأخرة مع أن ابن الحوزى 
دفن بالجانب الغربى فى مقبرة الامام اين So‏ 
باجماع geo hl‏ 6 و كانت ا ق ech‏ 


erga “dt opt bls = 4‏ زخو الع 
أبو المظفر محمد بن علي بن نصر المعروف بابن 
gall “I‏ ل کر CP op B51 ge‏ 
JI le gts Gl gay alas, dds ¢ dere ye!‏ 
حين وفاته »> ودرس led‏ علم diel‏ وکان Jin,‏ 
get‏ لالش ادن ,عل ا 
عسى فى محلة tabs‏ بالجانب الغربى من بغداد > 
lily‏ علمنا أل Gees‏ نهر igus‏ فى Mes‏ كان غند 
جامع قمرية من ذلك الجانب Sy‏ يمر قبل صبه 
هناك بمقىرة الشىخ Ae‏ ومقىرة Gent‏ معروف 
ال باون ايل ال خاد کان ما 
Ad‏ من المحلات فرب تربة الشبخ معروف 
من الجانب al‏ > وتوفى أبو المظفر ابن 
الل نة ( (WN‏ ودفن فى رباطه المذكور 
والظاهر لا أنه كان فى موضع الجامع المعروف 
er‏ ع ی encima‏ 
¥ ا ی ده ا وهي خف الخافة 


(Vo)‏ تاریخ ابن الدبيثى « نسخة باريس 
E A NANE OA‏ والتكملة فى وفيات النقلة 
Gp OS 5J‏ ری ت که مک ال دة 
Ye > VAAN » &ouX yb‏ ڪن کل وتاریخ 
WV‏ « نسخة باريس ٠١۸۲‏ ورقة ۱۹١‏ » وذيل 
الروضتين « ص AA‏ » وذيل طبقات الحنابلة لابن 
رجب « انسخة الاوقاف » ورقة VEN‏ » والشذرات 
eth O e»‏ 

NN Che Ave ص۷‎ Vig » bal (V1) 
وتاریخ‌بغداد لابن‌الدبيثى « نسخة‎ + » ۲۹۸ « YOY 
NN Gey Keep! ورحلة‎ « ۱٣٣ ورقۀ‎ ٧1 دار نس‎ 
SE NNO ge AGED Glos) وهر اة‎ « VVE 
pais روالجامع‎ « e « SNA « VOW « VEO 
ودیل طبقات الحنابلة‎ Lote leg « VO ص‎ Ac » 
وما بعدها وحلاء‎ » ۲١١ الاوقاف » ورقة‎ es « 
aN ت محاكمة اللاحمدين « ص‎ os) 


۴۹ 


مصطفی جواد 


49 المذكور‎ Goal على هذا المكان‎ Wed! olan, 
على‎ So رباط السطامى الا مستشفى الكرخ‎ 
افا ا سسا که و‎ san دحلا الل اید‎ 
٠ المقابل لجامعم فمرية‎ 

ھال باط OO et‏ جن de MN‏ الندادية 
المذكورة فى التاريخ وكان فى دار الخلافة العباسية 
المتأخرة ar‏ أرض شار ع ded) peru‏ « وظاهر 
اسبته يبدل على آنه منسوب الى حظبة Aided!‏ 
ا بالله الملقىة باب بشير 6 وكان من عادة 
متأخرى Wad‏ أن يسموا المرأة منهم باب الخادم 
الذى يخدم Sad!‏ » فيقولون « باب جوهر وباب 
شير » لان خادم السبدة الاولىاسمه جوهر وخادم 
السسدة الاخرى اسمه « بشير » »> وهذه السدة 
بات یر کی ال امات Qa‏ اشر به 
بالجانب الغربى من بغداد تجاه محلة ahs‏ 
pd 3 glell‏ 3 الشبخ معروف‌الكر خىمن الشرق» 
وافتتحت سنة « ۳ه » ه بعد Lists Wes‏ 
دازا لقان عا ell ledk dee + bis‏ 
ا دای ie,‏ اا اطا ری ا دا 
عن Us La slo Lbs‏ أن Gola)! Gute‏ 
النساطرة EG‏ النصسى الحوغبازى استولى عل 
هذا الرباط ph‏ من هولاکو بعد احتلاله بغداد 
۵٩ « rae‏ » وهدم الكتابة العربىة التى كانت على 
USTs ab‏ مكانها كتابة ٠ Ask‏ 


«Vf»‏ المظنون آنه الحوادث الحامععة 
» ص SSN SO! he NV NNE‏ 
: 5 


وكان ot‏ الحسن السطامى لا يلس الا الصوف 
Tet‏ وصفا » وكان محترما مقصودا 6 الا انه 
خلف مالا من النقد Cull‏ مدفونا يزيد على اة 
i, O OSs EO‏ 
do il‏ ان ably‏ مشهور على Meo‏ غربى بغداد > 
ولس فى هذا القول ما Lie‏ على تعن آرضه > 
الا أن الكتاب cil‏ طعناه باسم الحوادث الجامعة 
ورد 48 تاريخ sly‏ مسجد فمرية المعروف البوم 
cree‏ ی dy EN‏ مدا ال 
تعبين لموضع رباط السطامى ونصه « فى شعبان 
J‏ سنة [yyy‏ تكامل sly‏ المسجد المستجد المعروف 
ak‏ & بالجانب الغربى على شاطىء دجلة > SB‏ 
bb}‏ السمطامى » » وذكر ابن الفوطى فى ترجمة 
cya ll‏ ابن المخللان AT‏ يلست الى والده الرباط 
By sll‏ باللسطامى تجاه مسجد قمرية »© ٠‏ 

وکال هذا الرباط عل Cue‏ نهر عسى فقد 
ذکر البنداری فى ترجمة ol‏ الفضل الرواسى من 
تاریخ بغداد ela ct ail‏ ورد بغداد ونزل 
رباط lel‏ الذى عل نهر عسى ودجلة 6 
وكذلك ذكره أبو الفر ج ابن الحوزى قال « ولقد 
كان gl‏ الحسن البسطامى مقيما فى رباط اللسطامى 
الدی عل ھر ne‏ 5 كان VY‏ ,يلسن إلا الضوف 
Be‏ وصيفا » وكان بحترم وبقصد فخلف ما 


لا يزيد على YT ani‏ دنار » ٭ 


ولا ينطق موضع من مواضع الحانب الغربى 


ell معجم الالقاب فى‎ asl (VY) 
* o> المقدم‎ 


الربط البغدادية 


YA 


dank فى‎ cans ویلوذ نى سلحوق‎ ets 
سلطنتهم بالعراق » ومن أولئك الذين عوقوا أبو‎ 
> البديع الزنجانى‎ teks السهروردى‎ coe 
» ٤۷ « ففى يوم السبت تاسع رجب من سنة‎ 
مذ كورة أخذ البديع الى ديوان الخلافة وآخذ من‎ 
الائمة‎ slut dle مكتوب‎ >» E RE 
el عشر فاتهموه بالرفض وشهر باب‎ Sl 
Ob pl من أبواب دار الخلافة وكان قرب كنسة‎ 
edly وكشف عن رأسة تحقيرا وأدب‎ Aled! 
٠ لا دينى‎ elke الاقامة فى داره والسب‎ 

293 توفی eal‏ سنة OAV»‏ » ودن برباط 
فی قراح القاضی من شرقی بغداد > وقراح القاضی 
من المحلات صعب تحديدها وان كان ممكنا تعن 
ot‏ بين فضوة عرب وعزات طويلات وما الى 
Gp cy cs‏ ركا هر 0با 

٤‏ — باط OV gland‏ وهو أبو الحسن 
السطامى الصوفى الزاهد »> منسوب هو آو أبوه 
أو ore‏ الى بسطام من مدن Oly)‏ 6 وتوفی فی 
Lbs‏ ,وكان ذلك a‏ 
oo we ۹۳ «‏ له هذا الرباط على شط دجلة 
بالجانب الغربى من بغداد أبو gall‏ ابن المحلبان 
ويسمى أحانا رباط ابن المحلمان وكان هذا الرجل 
من المتصرفين فى أعمال ديوان الخلافة العاسبة »> 
و کان UI Vy ca,‏ الاوك والسلاطن VHT‏ 


« LAN « سنه‎ Bol gm 2 wy! gn) -(VN) 

: ۱۱١ص‎ ٩ج‎ « ج۸ ص٤۲۱ » و‎ » pels 

و « مرآة الزمان » نسخة باريس ٠٠٠١‏ ورقة 

والحوادث « ص ٤2‏ » ومعجم الالقاب لابن الفوطى 

Soe بغداد‎ wos ° »' ell من‎ ٥۵ ct» 

«نسخة باريس ٦٠١۲١‏ ورقة ٠‏ » وصد الخاطر 
| کن )ا 


بغداد بعد تصدره فی 


رباط سعادة ومدرسته Bg‏ موضع مديرية الطابو 
ووزارة Atal‏ كانت المدرسة Adda MI‏ 6 وقد سسقت 
N op tee sal ode‏ ا AV‏ اا 
وتوفست سنة « ۵۱۲ » ھ بعد UT‏ ححت ثلاث حجج 
وعملت كثرا من pM‏ والمعروف © Melly‏ بسب 
الخادم db GAN pt Spill ol‏ بن wae‏ 
الأارجوانى See‏ ابن السمعانى « شىخ صالح 
عفيف مسن » كان يسمع معنا الحديث SS‏ 
ببغداد وتر کته بها lo‏ سنة « COW‏ هھ وتوفی 
بعد ذلك » فان کان US ghee‏ عل هذه الصفة فلاشك 
فی انها كانت تقة ٠‏ 

۴ ا الدع ا alll yi ye‏ عفد 
tell‏ بن Quod!‏ بن عبدالغفار الزنحانى الواعظ 
الملقى ek‏ ¢ فدم بغداد واستوطها الى o>‏ 


وفاته و کان ود ” نققه بالمدرسة النظاممة وسمع coat‏ 


6299 ell عبد القاهر‎ Goel الخ با‎ Cones 
وانقى‎ © ll أحد عظماء الصوفة المشهورين فى‎ 
الوعظ وابتنى رباطا قراح القاضى وكان‎ ae 
على تحقبقنا فى موضع محلة‎ lll موضع فراح‎ 
كالجوبة‎ kell وره شعان وعزات طويلات وما‎ 
واشكن البديع معه جماعة من الصوصة > وجرت‎ 
N39 cpa, MLN Ys co pal Male ate 
E ty ieee cp ogee, QUEL of 
الخليفة‎ Gil » ٠٤۷ « سنة‎ Casi السلجوفى لا‎ 
coe المقتفى لامر الله الذى نصفه بالمحدد لدولة‎ 
الخلافة‎ Je ن بتطاول‎ Cr من‎ otal 
0 E, اوح ادن الئاس‎ (V\) 
وتاريخ الاسلام للذهبى‎ » ۱۷١ Gay 7 
وطبقات الشافعية للسبكى‎ » ٠ ورقة‎ ٠١۸۲ « 


» ج٤‏ ص١٤١۲‏ » والمنتظم « ج۱۰ ص۷٤۱‏ » و ye‏ 
ADE‏ المحلة + 


YYV 


55 آلب Meal‏ بو مبکائیلالینتلجوفۍ» هو اهن 
خرافات العامة النى بضفونها على كل فر بجهلون 
a9 Oye 9 dole‏ اشارة الى من شه اسمه 
ا si‏ پساهمه be Aa 9d‏ ر هلان ومىكائىل من 
نی سلجوق وکفی ۰ 

وقد درج القرن الذين شاهدوا AT‏ تربة 
سلجودی Osi‏ ورباطها بل WH sles‏ سنۀ > 
اف أربعان سنة » وصارت مواضعهما فى دجلة على 
مسبافة ole ol pte‏ > وهكذا Shur‏ الماء والدهر 
على الا تار فأزلاها »> مأسوها Khe‏ ومتوفا الها o‏ 
ويقال له الرباط 
eal‏ و Soh sad‏ ا قر 
ca ek cull ALI sly Ole ol ull‏ 
كانت جارية ذخرة الدين محمد بن القائم بأمر 


a | bho oy 
الارجوانی‎ 


الله وو لدت ا ود و al slo‏ » وآمرت ناء 
ووا راچ N es a cd‏ 
Ged SAGAS‏ الخططی سو ی 1 
لم بكن على دجلة لان الاخار والتراجم الى ورد 
ذکره les‏ لم تفصح عن كونه على الشط ولان 
yb 1‏ ان دحل فی ٥ن eal‏ ا خال م 


ENV ENIS N Kem » ent (v* 2‏ 
اا فى حوادث سنة 
ZAV »‏ » وسىنة « diag » ONY‏ « 01۷ » ومرآة 
الزمان » Vege Ac‏ « من wigs) dank‏ والجامع 
المختصر » ج 2 VV‏ « والحوادث 0 TERS‏ 
والانساب فى « الخادم » ومختصر تاریخ op‏ 
Urol‏ للذهبى « نسخة pool‏ المصورة » ورقة 
e‏ » ومعجم الالقاب » ic‏ جن NOY‏ « وا SER‏ 
dom me,‏ المفتدى N‏ والنجوم الزاهرة 
» 26 ص۱۲۹ « والشسدرات » ETAR ic‏ 


* ج ص‎ DG 


VV 5 
of iP oye 


وقد سىق الشسخ مصطفى الصديقى سهر الى 
ذكر LAK LG‏ أى تربة سسلجوقى og‏ 
ورباطها age‏ فی سنة « mc ۱٩۹۳۹‏ قال « وعدا 
8 الا et aud) std‏ المد کرو Waals‏ 
agp‏ الین IW gba pm eg tall Ma Sel lib‏ ن 
فى غدوة السبت نزور »> وسار AUG‏ البكناشية 
والجتمعتا Lydd‏ الدرويش خضر _ خضر اله 
ate‏ المرضية _ tLe‏ عن بعض الامور فى 
طر بقتهم Aiud)‏ وفنا : ان كل ما اصطلح غلبه 
b IS el‏ بى sl.‏ الق podly‏ والرى 
والعلم والاشارة وان من جملة فوائد حمل البوق 
ob‏ الوحوش ٠ء‏ ققال. الدرويش خضر : وهذا 
مر واقعم مسطور منقوش > قلت : سمعت بعض 
آهل هذه الطر 48 قول مفصحا عن اشارته cass gM‏ 
ان المراد بتنفير الوجوش »> هى وحوش Maal‏ من 
ال ecm‏ 

وفی سنة > ۱۲۴۷ هھ »= ۱۸۲۲ م ذکر هذه 
ASI)‏ السيبد محمد المنشىء البغدادى قال « وعمارة 
aio all meets‏ کان قال ار رافک 
من بناء آلب OMT‏ السلجوفى وتشبه بناء الكعبة 
ei at ele a ee‏ کر 
أسود منصوب وأربعة أطرافها كتبت بالط الكوفى > 
خرب aol a YoYo a‏ فراءته وفها 
قير LI‏ السلجوقى ٠ OV‏ ومن المعلوم أن 


AY)‏ ا دة SI‏ فى الموضع اکر 

Last CVA)‏ ااا دعسل ONS)‏ فی زاره 
العراق وما والاها من البلدان « نسخة المجمع 
المصورة ea VN 43 6 ce‏ 

)14( رحلة المنشى البغدادى , ta Vege‏ 


الربط البغدادية 


we 


بيغداد فد غرفت جمعاء > فكانت رطة كثيرة 


اللثق 6 وفى هذه Gabo)‏ كي من led‏ غير 
أن الموضع لم يكن مسكونا كسائرأفسام المدينة » وان 
الطرف الشمالى = يعنى doe‏ الحعفر - قوم على 
صم من بغداد العتبقة الى ولا شك كانت ممتدة 
على من هناك الى مشهد موسى بن جعفر »> وان فى 
هذه الارض GbE WT Gace‏ ومساجد وان 
logo ke‏ لمسلمان مشنهورين ماتوا فى هذه oA all‏ 
وقرب الرقم « ١١‏ » على الخارطة من اللوح 
OOS‏ فاا Sa.‏ اکا وک عاو 
عتبقة شاهقة وعلى مدخلها كتابة أصابها كثير من 
الى والتلف والحبف ولم cle‏ |“ فراءتها 
وهى فى inl‏ هذه الصفحة + ان الملك قلح 
LAT‏ بن الاك ops‏ اس ونی ای عل 
التحقىق هذه AS)‏ سنة « OAS‏ » هھ = ۱۸۸ م 
واا ال یی ا ف ر ا 
القران الكريم مكنوبة بجروف كوفة كبيرة على 
الا جر وقد أصاب أكثرها التلف بمرور الزمن 
adi‏ »> انه تاف لا Soy.‏ العحب فما من مدع ew‏ 
أن UF‏ فى أشاء مفخورة مطبوخة تبقى سالمة بعد 
ستمائة سنة »> على أن العرب Ce pal‏ فرؤوها كما 
el‏ > بسم الله الرحمن‌الرحيم والسابقونالسابقون 
أو Ale‏ بون فى جنات النعيم We‏ من الاو لين وقليل 
من oY‏ على سرر موضونة متكئين Lighe‏ 
متقابلين » والرغة فى وفف القارىء على حال 
هذه الكتابة وعلى الزخارف والريازة التى Led‏ 
Cole‏ عل Jal ge call Ul gl cate of‏ بى من 


(V1)‏ المطبوع 


أعلى طراز دجلة الغربى ببغداد > ووجود القبتين 
يدل على GT‏ تربة sad]‏ الاخلاطة »> وبحوارها 
عمارة لم Ge‏ منها الا قسم »> فهل استرمت التربة 
وأصلحت واستهدم الرباط فانهدم ؟ هذا مما لم 

نسر لنا المراجع التاريخة الاجابة عنه > الا أن 
الرباط مقرون بتاريخ التربة المذكورة على 
کل حال ۰ 

وقد clo‏ تربنة Sede‏ خاتون SLs‏ 
ja‏ ن هرو ماله جا اة 
۱۷۸٠ «‏ ٢ه‏ فى ولابة عمر باشا أحد ولاة الاثراك 
ا ا چ ینای US Ae Wainy‏ 
الخاصة بسلجوقى خاتون على بعض الجدر ونصها 
عنده « الملك العادل Gls‏ أرصلان بن CU‏ مسعود 
بن العادل فلج أرصلان من Alb‏ سلحوق وذلك 
فی سنة ربع Gules‏ وخمسمائة OP‏ ء وهذا 
ded Ol gs‏ « سلجوفى خاتون بنت cds WI‏ 
أرسلان » ثم بأنى تاريخ وفانها بالتحقىق gels‏ 
وهو سنة » ٥۸4‏ » کما USS‏ قبل هذا > ثم أصاب 
ا لحف بعض الكتابة > وقد وجد نسهر أن البكتاشية 
وحم من الفرق »> كما هو معلوم ‏ اتخذوا العمارة 
ES»‏ لهم > وحدث تتاسب بین pS‏ من 
oS 9 NY‏ العمارة باسم تر كى الا انه ظن WT‏ 
LL aS‏ السلطان المذ كور الذى كان فى الققة 
cl eg J oh OL‏ آسة الصغرى ١‏ 
بالاناضول وتر AS‏ الحديثة »> قال pes‏ « انى لم 
امع ot‏ آذك ا Al laa) Gall oY)‏ 
A eo‏ 


ا 


Et res ص‎ Ve » الكاملة‎ 


ad) جواد‎ ileus 


Ao ف‎ ductl oh de ail ly S55 © olgul 
بالعتقة‎ ula! أيام‎ cree سونايا آى القرية التى‎ 
الال اة‎ G9 pll Merl! ااا اد‎ esis 
أيام الدولة العباسبة الى البوم » وقيل انه فعل ذلك‎ 
جامع براا > و کان فی‎ Wael Dy فی‎ 
> عصور عدة‎ Ae غربى بغداد الحنوبى وود زال‎ 
مروره‎ Ul توفی فی‎ SLT أحد‎ Ol ly SH ولم‎ 
هناك + 295 ذكر تربة عون ومعين ابن جير‎ 
spot وفى الطريق الى باب‎ « de الرحالة‎ 
LL VOSS 
مكتوب : هذا‎ ale الان داخله قر متسع السنام‎ 
أمير المؤمنين علي بن‎ VT قير عون ومعين من‎ 
هذا کله‎ VSS عنه » ۰ وانما‎ al بی طالب رضی‎ 
المستشرق‎ AG) CA الوهم الغريب‎ clay 
تا چ‎ OS gi لسترنج من استرجاحه‎ of 
HAs onda Migr tp yell MAND sy 3 
۰ RTE جير المقدم‎ 
ويظهر من تدصق النظر فى خارطة بغداد‎ 
التر کی‎ IN زادہ‎ Cal bs bo pe (A so pall 
الذى دخل بغداد مع السلطان سليمان القانونى‎ 
ه أن عمارة ذات تبن‎ » ٩٤١ « العثمانی سنة‎ 
بمضتين واسعة مربعة الشكل كانت على الشط فى‎ 
OTT Ger دیوان سبط ابن التعاویذی‎ C18) 
والطبری,فی‎ CVV ونور الابصار للشبلنجی « ص‎ 
مختصر مناقب‎ » ٤١ ص‎ ٦ > « ۳۷ تاریخه سنة‎ 
» بغداد > ص۲۹ » ومرآة الزمان « ج۸ ص۱۸۱‎ 
وكتاب الامامة المنسوب‎ » ٩٩ ص‎ Vig « والمنتظم‎ 


الى المسعودى SD‏ & وتاریخ نغداد للخطيب 
١ - ٩۰ص \a2‏ » و « LU ge‏ و « العتيقة » 


و « Vip‏ » من معجم البلدان والمراصد ورحلة oe)‏ 


> @ SS « حبار‎ 


الاخلاطة الى موضع تربتها بقوله : 
ف nos pal oy le 5s‏ 
الى نهر عيسى جادك الغبث wit‏ 
وقد ذكرنا أن الرملة هى محلة الحعفر فما 
ey‏ فالرباط کان فی طراز خضر الباس الحالى 
وعلى مقربة من مشهد منسوب الى عون ومعين من 
أبناء الامام علي بن gl‏ طالب وكان من المشاهد 
ayy il‏ المزورة » وذلك أن الامام Ue‏ لم يكن له 
این يسمی « معنا » بل کان من بين أبنائه من 
اسمه « عون » ولم يذكر مؤرخ من المؤرخين 
ولا ساب من al gull‏ دو 9( lam‏ الموضع > 
ولو كان دقنه فه قبل بناء المنصور لبغداذ > والثابت 
أن الخوارج Geog el‏ هربوا من جهات SS)‏ 49 
حتى بلغوا أرض بغداد العلا ولحقهم سعد بن 
مسعود النقفى whe‏ الامام علي > وافتتلوا بالكرخ 
ساعة » doy‏ ان جماعة من آصحاب علي قتلوا 
فدفنوا بالموضع الذی عرف بعد Geet‏ بغداد hy‏ 
حرب وفه دفن الامام آحمد بن Le‏ فی شمال 
ALIS!‏ الغربى € وسمى مدفنهم مقرة الشهداء 
بعد ذلك KE‏ © ولم بذكروا Ob‏ آحدا من أبناء 
oe Je‏ ااك الو Ve syd Aa‏ عر بل لا olin‏ 
eat Ue LY! ol eT‏ 
slaw‏ فى تعقسه للخوارج واجتاز بقرية فطفتا 
Sen, 6 shal‏ ا ر وف الک ية 
المعروفة الوم بالمشاهدة وما حولها »> فشكا اله 
أهلها كثرة الخراج على oly ole‏ خراجهم 
JU lee‏ خراج العراق » فقال لهم علي : 
رب جحش صغیر خر من حمار کیر 6 اکم 
عون مار کم بضعف ما پسعها به غيرهم من آهل 


— eee 


dary!‏ البقبادية 


v¥s 


انتقل الى هناك slg‏ المحاورة OW 5 Lh W‏ 
يعبر الىالجانب الشرفى ويذ كر الدروس بالنظامية > 
ويعود الى منزله بالجانب الغربى > ثم توفى سنة 
OAO ١‏ » ه ودفن بتربة sr]‏ المذكورة المحاورة 
bby‏ + يضاف الى ذلك انها كانت da‏ بدلالة 
حجها بيت الله الحرام سنة د OYA‏ » هى > وكان 
اقتتاح الرباط والاحتفال له سنة « OAC‏ » ه »> 
وکان dey‏ مشهودا ودعوته عظمة ذبح لها خمسة 
Gy Il pte‏ وا oy‏ اا اما ةا دار 
عن الحلوى وغيرها »> وجعلت AWN‏ فه Gent‏ 
Le,‏ الدين أحمد بن عدالنعم الى wil‏ 
ell‏ + وغرس بین دى الرباط بستان بق 
شرف على Alo‏ ویسقی بدولاب من مائها› 
ووففت deel‏ عل Lu‏ والةاوونا si‏ 
Bo Bn ge‏ ۽ وکات هی فم او صت ان pee‏ 
lee‏ هى كل سنة ويخرج من الصدقات فى طريق 
فة ی عدر اا واد وک ا 
وأدوية للمرضى Oly‏ يحج بجماعة من أهل الدين 
والصلاح بنفقة من تر كتها »> وقد آشار سبط ابن 
التعاويذى الشاعر البغدادى pS‏ فى ay‏ للسدة 


Sy ole CY)‏ الخلفاء من الحراثر 

والاماء لتاج الدين ابن أنجب المىروف بابن 
الساعى نسخة مصورة GS‏ « الورقة ٤١‏ » ومعجم 
u « Lo)‏ ص dab » ٠١‏ مرغىلوت © وتاریخ 
الاسلام eee‏ « نسخة باریس المخطوطة \OAY‏ 
ورقة ٩ - ٥‏ » والوافی بالوفیات « Ges‏ باریس 
٤‏ ورقة VOY‏ » ورحلة ابن جبار «‹ ص ۱۸۲ » 
Lees‏ طبعة وليام رابت ٠‏ وكامل ابن PY‏ فى 
حوادث سنة « ٥۸٤‏ — 0 » وتجارب السلف 
لاصاجی A REZE)‏ » ومرآة الزمان » Aq‏ ص۲۲٤‏ » 
من طبعة الهند والمناقب العباسية والمغفاخر 
الت % » «VEY 4359 1١ £ ۶ wok dhu5‏ ° 


وتفرج فى الرباط ثم عملت له دعوة آخری فى 
رباط السندة زمرد خاتون فرب تربتها ll‏ 499 
الوم بتربة الست زبدة ثم عملت دعوة آخرى فى 
E OG pall a yall‏ 
على آنهم كانوا يجرون الربط مجرى المدارس 

وانى ذاكر فما ياتى « الربط Arle)‏ » 
بحسب حر وف المعجم : 

١‏ — فالرباط الاول هو Go pall‏ برباط 
الاخلاطة ومنهم من سمه « رباط الخلاطة « 
والاخلاطة سس sa‏ سلحوقى خاتون بنت 
الساطان el‏ أرسلان lll‏ بن مسعود السلخوقى 
ملك om‏ الوم spall LT cl‏ ء وهو من hah‏ 
الخليفة العظبم poll‏ لدين الله العاسى باه على 
SI de pte 3 ie Jk les + be‏ ¢ ااب 
الغربى من بغداد وهى محلة Ved) jaro)!‏ وما 
فوقها »> das‏ انها cl‏ الخاتون هى التى طلبت 
"Kr Ol) Jo I Aone eres‏ ي 
لها ( مدفنا بقبة Gil ps‏ ودار كنب فى الغالب من 
أجل الثواب ) فشرع فى البناء > ولكنها وفيت سنة 
۸٤ «‏ » ه صل olor‏ العمارة بعد آن بلع الا 
قامة واحدة فدفنت wig > ye‏ هذا القول el‏ 
ol 0‏ کون دلت .فی ol gle‏ 
bi‏ طالب sul‏ بن aaa) SOU‏ الشافعى مدرس 
المدرسة النظامة وأستاذ pai col cp VI‏ محمد 
cols‏ ا ای gd poll‏ اه امف 
do yall asa dl 4‏ المد كورة ار اة Reeth)‏ 
ol‏ الشبوخ برباط سلجوقی خاتون قبل افتتاحه 


٠ » WN ge « المظنون آنه الحوادث‎ CY) 


e 


col وكان‎ odd عبدالقادر‎ cash الصلاة‎ 
يى مقبرة‎ OR jy tlh ودفن‎ | lg 
.الحالة ء‎ acd 

وما قدم ld‏ الدين أردشير بن منصور LAN‏ 
الواعظ بغداد ae Lh, Ji‏ الشسوخ »> وذلك 
فى سنة > SAV‏ » ه وجلس للواعظ بالمدرسة 
Rae‏ وشل gpl‏ بحام Andon Iga‏ توامتلا 
صحن المدرسة وأروتتها وغرفها وسطوحها بالناس 
فلما ضاقت خرج الى قراح ظفر المحلة التى فدرنا 
أنها كانت فى محلة الطوب الحاللة 6 وكان pare,‏ 
مجلسه الوعظى زهاء WW‏ ألفا فاذا تكلم هام 
الناس على وجوههم وترك AT‏ من الناس أعمالهم 
cl‏ وعظه وحلق أكثر OL‏ رؤوسهم ولزموا 
المساجد وصلاة الحماعة وبددوا الخمور وكسروا 
all‏ + فال cS)‏ ایا و ا ا 
الصوفى ابن et‏ الشبوخ « كان العصادى ينزل فى 
رباطنا وکات اف ی آالر امل براكة aS‏ وكان Logs‏ 
منها فكان الاس pred LOU Ge Soli‏ 
Ey‏ س کان ee es Oe we‏ 
ADs EO‏ | 

وکان من ضروب التشريف للرجل 2S‏ فى 
أواخر أيام الدولة ALL‏ أن تقام له دعوة فى 
رباط de‏ من الربط »> فقد جاء فى التاريخ أن 
الامير ركن الدين Sell‏ ابن ملك الموصل بدر 
الدين BY‏ الاتاإبكى قدم بغداد على age‏ الخلىفة 
المستنصر بالله سنة « ۳۳ » هى وخلع عله وعملت 
له دعوات منها دعوة برباط الخلاطة فحضرها 

)+1( وفيات الاعيان > لاص م 
طبعة بلاد العجم ٠‏ 

۲ الزمان » چ نه‎ sie (CAN) 


فتواجد gl‏ العناس Spall‏ وتحرك وزاد به 
الوجد واالحر كة ثم سقط والحماعة فام فحملوه 
الى موضعه Ub‏ منهم آنه ایی iby Ale‏ مکو ته 
فحر کوه فاذا هو میت OM‏ 
الصوفة يسمى « الموت فى حب المولى » قال gh‏ 
بكر الشبلى spall‏ المدفون فى الاعظمية « الموت 
عل be pal SW‏ موت فی Wall Ce‏ ومو ت فی 
حب :العقبى sayy‏ حب المولى » فمن مات فى 
خب Wall‏ مات Little‏ ومن مات فى حب il‏ 
ob‏ از اق ےد ا ومن cle‏ عى ٠‏ حب dill‏ مات 


0 . 
be eae 


ASS الموت‎ lias € 


و صل الحديت عن آثر 'الر بط فى النقافة Lei‏ 
L ste SW S G et S‏ ا zy‏ 
ab‏ الى ab‏ ومن طر الى فطر »> فى طلب العلم 
او el cd ol op‏ ن الأمور الخاصة بالدين > 
كما ذكرا من سكنى Addl‏ أبى الحسن علي 
السلمى الدمشقى آيام فدومه بداد مستشفعا الى 
aed!‏ الناضر لدين الله » و كالذىذكره Og oh‏ 
فى سوه i‏ الوفت عسدالاول السحزى ogo‏ 
cobb Gone‏ .الا كر فى OB Ltt‏ 
السادس » قال ابن خلكان « كان eet‏ آبو الوفت 
قد des‏ الى بغداد يوم Vl‏ الحادى والعشرين 
من اشوال .سنه Hl‏ واخمسان وخمسمائة ونزل 
فی رباط بهروز وبه مات ghey‏ عله فبه ثم صلوا 
ale‏ الصلاة العامة فى الجامع وكان الامام فى 


(OA)‏ تاریخ اہن الدبیشی « نسخه باریس 
SANS‏ و i. Senet‏ والجامع المختصر 2 ٩‏ 
Ye‏ ۷ والكامل So‏ حوادث EAE diy‏ 

)0%( تاریخ اللخطيب البغددادى « NY‏ 
کن 3۸ ) ae‏ 


te Jt‏ البغدادية 


ار 299 pel)‏ 6 قال للمطرب : وديعة عندك 
الى ووت آخر gio‏ عمل بعد آبام سماع آخر 
eH pes‏ عثمان الخونجى 6 وكان فى 
الحاضرين Gat‏ شهاب الدين عمر السهروردى»› 
فقال oma‏ عثمان للمطرب غن LVL‏ المتقدمة 6 
فغناها « فطرب الشبخ وآخذ منه الوجد وغشى عليه 
cles 43 915 dl eres‏ فى الجا ,و 
وذكر ابن Aral‏ فى EN ply est‏ 
ي الحامع المختصر وابن BV‏ فى الكامل على 
RE‏ والطول والقصر أن UT‏ الاس 
ba‏ بن محمود (Squall‏ آحد !]494-2 بر باط 
Os — eet eS‏ فى موضع خان el‏ 
بسوق الكمرك Gl‏ على pe Ube‏ مع 
الصوفبة سماعا آقيم فى حجرة-قريبة من الرباط 
yey 0127201 at ew Yee de a‏ 
مغنى الصوصة ولا , 
البزيدية و كان يسمي جمال الدين الى ate‏ 
اا 


Jl y‏ القو ا me‏ وها ا 


ا 
شاب کان لم يکن 


RES ا‎ 
ledt dU O 
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Spas وع‎ 

عند استماع العذل [ 
ل de ole‏ کے 
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eo‏ ا 
ولا Lei ale‏ فيما ذكر yl‏ حان التوحيدى 

یا ار اتی نی دا 
القطلق bus gl J‏ الرآوزني.] ,عل ta oye‏ 
لم ایا cole‏ فی استھلالها وتضاجرت de‏ 
byes © Say Le pee‏ الذى في أضباها 
وأنضاها deg‏ من Lal Bel Gena‏ »> لم 
اندجت اوغنت بصوتها : 
أوول لها والصبح ور لاح oy‏ 

کا للاح ضوء GN GU‏ 
Ah‏ دد وافی وحان Lal wl‏ 

فهل لك فی صوت ورطل مروق 
ا چا ر اوی د کته 

oS wale‏ 404 اس ا 
» الامتاع Vo aul oll s‏ ص «ANNA‏ ۰ 

قال ge‏ بن al‏ القر ج البصراى Ay‏ 

« الحماسة ped)‏ & فى تاريخ « dle) COL‏ 
والمغاخرالمستنصرية » ان lent‏ الفضائل coal‏ 
عمل دعوة فى رباط السطامى بالجانب il‏ 
cy‏ ااه »فغنی مغشهم : 
Si‏ انفرادی فى الهموم ووحشتى 

ales SIA‏ وشجونی 
وا کن sgt yh ay‏ 

ANE SAN 
GB باللعد آوحش‎ Le با‎ 

ol‏ ببعدك فى الحياة ظنونى 


و كان فى الحماعة الحاضرين شىخ بقال له 
IS‏ ا ورب ادر اواد کی 
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Je tS Gund » oy peal Geel yy‏ اعات 
مستخرجة من lee‏ شملتها الاجازة الشريفة 
عن Ve‏ ومولانا الامام المفترض الطاعة على ساثر 
الانام Gls oi‏ أحمد poll‏ لدين الله مير 
المومنين  jel‏ الله به الدين وأنار بسلطانه برهان 
٠ » cpa‏ 
ولم nate‏ أثر الربط Ale‏ على الالوان AV‏ 
USS‏ نماذج ee‏ وکررت وکثرت على اختلاف 
الرجال والعصور cou‏ صارت We‏ قافا je‏ 
الخصائص فى الحضارة الاسلاممة > بل تعداه الى 
Be Seer gy‏ 
لحن من الحان الصوة فى اثناء افامة السماع فى 
ربطهم > قال الخزرجى فى تاريخه فى ترجمة 
الامام أبى حفص عمر بن محمد الفرغانى أول 
Ql Led) IL oye‏ اجا 6A pet‏ 
المتوفى سنة > ۳۷ » ه « hee ell‏ مدة يقرىء 
بها الفقه والادب والاصول ثم عاد الى بغداد elle‏ 
بها الى OF‏ فتحت المدرسة المستنصرية [ سنة [WN‏ 
رتب مدرسا Ws‏ للطائفة الحنفة فأجاب بعد امتناع 
شديد > وكان بحضر السماعات ويسمع Gall‏ 
الفلا 6 Vg‏ ای aa CUS‏ 53 ا 
أن عمر oy‏ الفازض net) sel hg 4S jell‏ 
کات «as Ree dye a‏ ال 
الادنى غربى ext ell coe oe doll‏ اله 
بالدى MLSS‏ وهو يرفص وبتواجد » » فال نافل 
هذا الخر « ولس سماع ا کسماع قن 
العشاق » Wily‏ سمو ابن الفارض سلطان العشاق 
لاه كان Gite‏ مطلق SLL‏ حتى ad‏ عشق As»‏ 


eel) does “p تاریخ الخزرجى‎ (00) 
‘ 2 » ٠+۹١ 4355 ¢ المصورة‎ 
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ومما Gal‏ فى الربط .« التاريخ المجاهدى » 
gh gall dog all‏ حفص عمر بن محمد بن 
عموبة السهروردى وهو عم om‏ أ النحب 
wll cory gull‏ المشهوروالفقه by pall‏ 6 
كان شبخ الصوفة برباط عز الدين آبى الحسن 
سعادة بن atlas‏ الرومى الذى كان على دجلة 6 
ويعرف Lh,‏ سعادة »> وصنف تاريخا على السنين 
Bey Cid cl ol 3 295‏ عل ged)‏ 
ذكر as‏ الحوادث منذ ابتداء all‏ الى سنة col‏ 
وعشرين وخمسمائة وآهداه الى محاهد الدين 
hls Sane‏ ل اف او بولا يعن الان 
السلحوقىببغداد وسماه المحاهدى و كانت وفاةوجه 
gel cyl‏ ود دىئ اسنة اة نها hes‏ الناين 


ale‏ برباط سعادة ثم دفن فى Abe‏ رويم الزاهد. 


بالجانب الغربى من OM sae‏ 
ومن اتال لبف de Nog cali‏ التغد(دية 
ا Gal ge‏ الف ان ارف اا Ud‏ 
الدين عمر بن محمد البكرى السهروردى المنوفى 
we WHY de‏ د ر ناورد ية yah)‏ 5 الوم 
بمقىرة الشىخ عمر ء وعوارف المعارف من AN‏ 
الشهورة عند أهل التصوف ودارسبه وهو مطبوع 
وه دفاع عن المتصوفة واشارة الى من Ope,‏ 
بهم وترون we‏ وأعمالهم Saw‏ > 
وکتاب » رشف النصائح GIS» Ale VI‏ 
الفضائح GIT » A yd)‏ السهروردى 3M‏ كور 
CPB us ay Lybde gay‏ رة کن 
رتنس الكتاب الموفوفة باسطشول » فال ais‏ أحد 
dual aol Cee‏ السبلام د iio‏ 
«NVA 4555 VINY Gaol‏ 
)08( برقم « £10 » وصورته ال جامعة العربية 
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ce 499 6 yl‏ فى diate‏ دائرة المعارف 
Sl‏ وتداوله العلماء AUS‏ 6 وكتاب » عجالة 
المتدى » فى ‌الااساب 6 وكتات « المؤتلفوامختلف 
فى Let OLY‏ وأسند cool‏ الاحكام الفقهة 
الت ھا ig WS‏ « لای Ged‏ 
اکان مدرس النظامىة 6 فى فقه المذهب الشافعى 
وأملاها على الطلاب »> وكان زاهدا ورعا لا يعرف 
الا الخلوة ically‏ وبث OC) ll‏ 6 وقد اتهمه 
ياقوت الحموى بالطو على بعض المؤلفات فى 
السب » قال « وأما cy dl‏ قصدوا ذكر الاماكن 
doll‏ والمنازل الندوية dibs‏ أهلالادب yi‏ سعد 
الاصمعى est Ho hyped Yoel eee‏ 
له کتاب ما اختلف وائتلف من آسمائھا ثم وففنی 
صديقنا الحافظ الامام las gl‏ محمد بن 
ی ا مار ر poe hy‏ چ 
اختصره الحافظ محمد بن عمر الاصفهانى من 
كتاب ألفه أبو الفتح نصر بن عبدالرحمن 
الاسكندرى النحوى فما اختلف‌وائتلف من أسماء 
اللقاع » فوجدته تألىف رجل tat ble‏ فى 
تحصبله عمرا وأحسن فه عبنا وأثرا» ووجدت 
أبا بكر الحازمى - رحمه الله _ قد اختلسه وادعاه 
sly MN gels‏ وواد وقد oS‏ ع او در 
على کتابه أرفع قدره عن علمه > aly‏ أن مرماه 
اقا ا ی ا 
وتمخض امخض عن زبدته » وآما آنا فكل ما AME‏ 
من كتاب نصر هقد asus‏ الله »> ولم أضع نصبه > 
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(oY)‏ معجم البلدان د مقدمته ر« Ve‏ ص۸ « 
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aE 
buy seed cyl loo و‎ 6 « AS ial 
dem Fd ر مذرسة سعادة‎ « claw WIT sole 
وجار‎ (Roll مما‎ pe ی‎ as 
الدين محمد بن علي الحموى‎ deel التاريخ أن‎ 
درس الفقه الحنفى بمدرسة سعادة بيغداد قل‎ 
رباط سعادة فى عداد‎ Joo Aas » WA « سنة‎ 
المدارس لكثرة التدريس فه ء‎ 
والتصنىف فى الربط » فنذكر من‎ IU أما‎ 
Bl eile nis آخارهماسیرة ابی بکر محمد‎ 
گن اة‎ iW Ue Ste eres ae 
> الزنجانى > بقراح القاضى شرقى بغداد‎ eal 
كان فى محلة فرة‎ oll cls أن‎ USS وقد‎ 
كالحوبة 6 فال‎ Lgl شعان وعزات طوبلات وما‎ 
GAN امن النجار المؤرخ : سمعت أبا القاسم‎ 
] جارنا بالظفرية [ وهى مجاورة لقراح القاضى‎ 
ال‎ bs! Sah کک لای‎ ge 
صاحب‎ sey NM عبدالصمد بن الحسين‎ alll أبى‎ 
بعنی‎ My السهروردی © وکان بدخل‎ Cell آبی‎ 
حجرته بالرباط »> فى كل للة بطالع ويكتب الى‎ 
: ذات يوم‎ Lb لخادم‎ gall قال‎ » pall 
6 NY لا تدفع اله بزرا للسراج > فلعله يستريح‎ 
اعتذر الله الخادم »> لانقطاع‎ QU فلما جن"‎ 
وصق قدميه 6 ولم‎ Ae البزر + فدخل الحارمى‎ 
GN ويتلو الى أن طلع الفحر » وكان‎ de بزل‎ 
البديع خرج من ببته > لبعلم خر الحازمى فوجده‎ 
وقد صنف الحازمى فى ذلك‎ » CPs فى‎ 
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Lal Sas‏ رباط gale‏ آبى الحسن بن 
عداله الرومى » مملوك الخلىفة المستظهر ath‏ > 
وکان Yen Poo ch‏ کان يحمل 
رسائل الخلىفة 6 وفى سنة »> ٤)4٥‏ » أرسله 
ah glut‏ :الى aie cy dere GIL!‏ 
السلحوفى 6 ومعه Db‏ من Ep‏ والاعان > 
فمضى cooly‏ الرسالة وقفل من as per‏ بأموال 
عظيمة وصار بتولى المصالح shake‏ مع الشحنة أبى 
سعيد آقسنقر البرسقى ء والشحنة هو الحاكم 
you ne Sa‏ اة alee‏ ا 
ووففها على الصوصة »> وجعل آمرها الى القاض 
وجيه الدين عمر بن محمد بن عمويه البكرى 
السهروردى » ade Jes‏ واشله 6 Blog cig‏ 
سعادة سنة خمسمائة »> وكان حنفى المذهب cape‏ 
المشرب Ya e‏ | و جور الامام igh‏ 
Oly » dace‏ الحنفىة اتخذوا ably‏ كمدرسة للفقه 
ا » slr‏ سمت ا Aqui they‏ ادد 
فف dey‏ > الفط OT @ Gab gl ace cy‏ 
معمر بن عىدالواحد فال : » Lal‏ ]9 مخمےد 
OPE e a‏ 
ال ge JB: We Mb gi gy gle (LVI‏ 
ن ye‏ فیا ds” Bagot‏ مو Galan SOM a‏ 
فكآنما 1p‏ ثلث القرآن 6 ومن قر أها مرتين LS‏ 


b> (2A)‏ طبقات Abad!‏ « نسخة الاوقاف 
43555 ۳۷ » © 
صن والمنتظم » op! mos « VO jo bier ce‏ 
التحاز » CREO AES soe NNN eek does‏ 
والحواهر اة ATA Ce‏ »ج 1 
ص TO‏ 


الاجسرى برباط ALYY‏ سنة « ۸٤‏ » هد وأن 
ابن الفوطىسمع OWI‏ فى sl‏ القراءة المذكورة» 
على طريقتهم المألوفة ان CONS‏ ء 

وأما الوعظ فى الربط كاد يكون الامر الثانى 
ot dl oye‏ ایی ها کان یاب دالو اعد 
التاريضة كير se‏ »> وبان ذلك أن كيرا من 
الزهاد Oye‏ ربطا لوعظ الناس فها كاين “SS‏ 
الدورى + abl,‏ على نهر عسى > ble‏ الاشتغال 
فى الربط > ويعنون بالاشتغال الدراسة وبالاشغال 
امجن les Abi ge oye S53‏ ن اطا AD‏ 
یو ی ep dW Gale Med lew‏ 
سببة Bh‏ باب ce CG IM‏ مجلة باب الشيخ 
Ue}‏ » الى رس GUN‏ فالشط « كان وباط ابن 
النعال بياب الازج « وكان محمعا للفقراء aig‏ 
الدين » وللفقهاء الغرباء ولا سما المنابلة > الذين 
كانوا يرحلون © الى Gl‏ الفتح بن MM‏ الفقبه 
[ocd‏ البغدادى »> الكير > للتفقه ade‏ فكانوا 
نلوق ف bh‏ ج تيع Seo OW‏ 49 بالعلم > 
أ ک a oy fbi rs tent cll Ms‏ کن 
ابن Ceo‏ هى oleh! hs‏ > ,فاك اذو bb NOW‏ 
eas‏ الظاهر > عامرا بالفقهاء والصالحين ¢ سكنه 
Gage Kt!‏ الدين المقدسى. والحافظ عبد الغنى» 
وأخوه الشبخ العماد ¢ والحافظ عسدالقادر 
ole‏ » وغيرهم من أكابر الرحالين لطلب العلم > 
وقال cual gf‏ عبدالرحمن بن نحم المعروف oh‏ 
الج ال cond Wt‏ بش امف OCS‏ 
Geers‏ وخمسمائة نزلت A LL‏ كور ولم يكن 


“ta !ص9‎ Ee > GW poms (EV) 
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الزوزنی > بالجانب Gall‏ من بغداد بحديث أن 
al dpe‏ - چ ہے ee de gale > db‏ 6 
فوردت غنم سود وض »> cd gle‏ السود wal‏ 
والبيض العجم » فجاء بو gall BBS‏ فنزع 
ذنوبا »> فی نزعه ضعف ally‏ بغفر له > ثم جاء عمر 
فملار spss Ee sal Gale eed!‏ 
oy (2‏ اة الود ead be‏ © 

Goby‏ بالتحديث الاجازة »> وهى ضرب من 
ضروب الشهادة العلمبة > فى فن من فنون الاسلام 
ومذ » 53.299 V‏ اجازة خازن الكتب برباط 
الزوزنى Gop‏ ابن النجار قل هذا وذكر ابن 
ball‏ فى معجم الالقاب فى ترجمة كمال الدين 
ابی اسحاق ابراهیم بن محمد البوازیجی التوفی 
سنة « ۷٠١‏ » على الراجح > انه شرح كتاب auc‏ 
فی فقه vet) eal‏ > وکتاب الروضة فى اللحساب 6 
ونظم الشرح فى خمسمائة وخمسان‌بستا قال « aly‏ 
واجتمعت به برباط ابن المحلان المىسروف 
بالستطامى فى ذى القعدة Ae‏ « ۸۸ » وسألته أن 
بجيز لى ولابنى أبى DU‏ » فتلفظ بذلك وكتب 
معاد ی الک رعسو دی الود کے LY Mg‏ 
OS a5 abl‏ مقابل جام فمرية علي الشط ء 

E SE Sleep stat bly 
ما ذكره ابن الفوطى أيضا فى مجمع الالقاب من‎ 
ball أن جمال الدين أبا الفضل محمد بن‎ 
lls Ls) GUS قرا‎ pall البغدادى‎ 
الزاهد عىدالقادر‎ el alte طريق الحق‎ 
على فخر الدين أبى العباس أحمد بن مطع‎ > deel 
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عراس oe‏ وفبپ عات 
E E oy‏ 
ونضى تنهل من مورد 
ترى الموت فى الورد ان علها 
عليها من الدهر asi‏ 
ولا ble‏ الدهر CMW by‏ 
ell gl S39‏ أن atlases bi‏ محمد gy‏ 
الحسين. النكريتى الصوفى Sell‏ سنة « ٠۷١‏ » 
exten Soe bho ai gig Lh, o>‏ 
« انصر أخاك WS‏ كان آو مظلوما » فقال local)‏ 
yell Sued‏ « انصره مظلوما ASS‏ أنصره 
ظالما » ؟ قال eel‏ = ص - « تمنعه من الظلم 
فذلك نصرك ٠ ٠» abl‏ وذكر ابن toll‏ أبضا 
Gee a‏ تابر SU op al‏ المت وفى سنة 
dye bho el > YOK >‏ لدت د MV Ol‏ 
aan ee‏ ا وواه اها last‏ م 
تعمل به ولم AG‏ به » ۰ 
Sesh G3 sbell yb dale‏ أن أبا الحسن 
علي بن gala! le gy Ame‏ الدمشقى aud)‏ 
LAY Reval ee gol‏ بدمشق ip‏ 
ببحمص سنة « ۲ »> ه 6 کان قد ورد بغداد فی 
dial‏ سنة دود OSs‏ قدا آخرج gto gp‏ 
مزعحا Ge « ke‏ فى chi‏ سلطنة CWI‏ العادل 
الايوبى Eb « gyal Ce SZ)‏ الى دار الخلافة 
العباسة > مستشفعا الى الديوان sll‏ 6 يعنى 
ديوان Added!‏ 6 وهو pel Bag‏ لدين cal‏ 
متضرعا فى أعادته: الى دمشق.> وانه bh po pdi‏ 
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الفجاءة + فأمرنى أن أصرف ONG pe‏ 
ومن GLEN‏ التحديث, بالحديث النبوى فى 
اا ما دک gillegeh‏ چان GSged)‏ > ا 
سمع الحديث bby‏ بهروز على شيخ الرباط أبى 
نصر أحمد بن منصور الهمذانى الصوفى المتوفى 
bg Ome OM‏ اکر این el‏ ن 
أن Li‏ شحاع محمد بن eel‏ الواعظ الصوفى 
الشافعى Colas!‏ المتوفى سنة د ٥۸١‏ » ه كان ود 
خرج عن بغداد Bae‏ > ثم عاد poly Wut‏ بالرباط 
الارجوانی بدرب Ale (S15‏ فلا انه شارع 
Sel‏ آى شارع Goll‏ »> أفام على pas‏ التصوف 
ويفتى وبحدث > وينشد شعره أحانا » فمن ذلك 
سلام على cooly‏ الفضا ما تناوحت 
عل see‏ شمأل وجنوب 
ایل و ا کی 
gtd) Lge oh Asi‏ هوب 
لعمرى od‏ شطت بنا غربة النوى 
وحالت صر وف Lg‏ وخطوب. 
Lows‏ ريب الزمان أ che»‏ 
اياس Rt‏ الى شعوب 
فما کل رمل A‏ رمل gle‏ 
وما کل ماء عمت 48 شروب 
رعی الله هذا al‏ کل محاسنی 
و کر 
وقوله Leal‏ : 
Gate‏ چم نپ Lid es‏ 
شددت عرا ie bl‏ 


اذا الجد لم يسعد فجد الفتى تعب 
وأبطل سعي سعي من جد فى الطلب 
وكم فضة فضت وكم ذهب ذهب 
Pratl‏ ا 
GLI,‏ لولا عرفهم فهم الدمى 
chills‏ لزلا Mal yg ade‏ 
وقال ابن الفوطى فى ترجمة عز الدين ol‏ 
الفضل عبدالسلام بن عبدالغنى البغدادى المعدل »> 
أى Spall‏ الشهادة عند القضاة » فال هو شيخ 
ole! bb»‏ وشهد عند فاض القضاة سنة 
aly 2 0 2‏ مدا کر Pane‏ بن فی 
ged‏ : 
لا خیر فی مثر بلا شاکر 
gE r Ebe‏ 
EN ee‏ 
E lU‏ 
اما اقراء Ot al‏ فقد WT U3‏ آبا اللحسن 
de‏ بن أحمد +c all‏ انموذجا لاصحابه ومنهم 
oo. iene‏ بن ال د بن والاقر اف od‏ 
الازهر محمد بن محمد الصوفى الواسطى المقرىء 
فانه قدم بغداد وأقام برباط آرجوان والدة المقتدى 
بدرب زاخى وهو شارع المحاكم على تقديرنا الى 
أن توفى سنة « ۷١‏ » ه وكان قد أقرآً الناس 
القران مدة وحدث بأحاديث bags‏ منها Ol‏ بعض 
lis e e N SE‏ 


)٤١(‏ تاريخ ابن الدبيثى « نسخة باريس 
OVNS‏ 4359 ۰ « ° 


* EAN Veco المنتظم‎ (2%) 


(V9)‏ تاريخ ابن الدبيثى « نسخة باريس 


9 4855 ا ك so‏ 
)2°( معجم الالقاب » \Age ic‏ « * 


te ti‏ الاد به 


v4 


بالز باط الخانونى السلحوفى » وبالمدرسة النظامة 
وبدار المسناة [ يعنى القصر aie ] lal‏ أدخله 
MN yl dl‏ 
OMe WASY‏ 6 
« فخر الدين ابى Ae!‏ سليمان بن أحمد السلمى 
الدمشقى erp‏ الكاتب » « hy‏ بغداد 6 ودم 
بغداد واستوطنها »> وكتب على جماعة من الكتاب 
بها يعنى الخط »> ورأيته لما فدمت مدينة السلام > 
وله مکتب بجتمع all‏ 48 أولاد pnp « pSV‏ 
الخط « و كتب AO‏ [ من الكت ] »> وكان حسن 
or GHEY!‏ الصحة » 399 فوضت اله خزانه 
nt alg + roll Lb Je Ol‏ حسن eel‏ 
لنفسه بخرالة Dig‏ 
ان sh ot‏ ففی فژادی حلا 

ظبى بجفاه عقد صبرى حلا 
بالحسن له خالقه فد حل 

لکن دمی فی شرعه قد حلا © 

وهذا من CH gall‏ » ولس صه ما icy‏ 

بالخشن ,»> لان معناه Jain‏ » مستفاد من 99 A]‏ 
الجناسية فهى الموحبة به ٠‏ وقال ابن الدبيثى المؤرخ 
فى ترجمة أبى oll‏ أحمد بن ابراهيم القسى 
اکا re‏ یا ید ارد si dite‏ 
بغداد حاجا » ونزل رباط بهروز ولقته په 6 
Gt OW‏ متمىزا 6 بحفظ لواد وأشعارا 6 oS‏ 
عنه أناشد أملاها Le‏ من حفظه منها لعض 
شعراء عمان : 


(TV)‏ أخبار الحكماء « ص ۱۷۷ » من الطبعة 
المصرية ٠‏ 
(YA)‏ معجم الالقاب » E CAZ tc‏ 


oo sly دار الخلافة‎ € 


طراد بن خشرم الاسدى» فاستحسن سيف الدولة 
خره 6 وزوجه اياها وأحسن le 6 Lgl‏ 
ا حكاية فى مجموع عتيق مكتوب فى أيام سيف 
A gull‏ ء gl‏ فريت من Wildy > o pee‏ فى 
الملحموع » على الصورة التى آذكرها بخط بعض 
الاخباريين » فى جزء وففت Ade‏ فى وض الامام 
الخلنفة الناصر gyal‏ الله al‏ امتاس أحمد 
بالخلاطبة » فى الجانب الغربى OO shady,‏ يعنى 
بذلك رباط pl‏ خاتون وتربتها ۰ 

rite‏ المتأمل »> كمف لم يستغن هذا الاديب 
الكير < وا مۇرخ الشهير » والفققه الخير © عن 
زيارة دار CHI‏ برباط sad‏ الاخلاطة » فال 
cyl LH‏ الوزی فی رمه al cy poll‏ 
» وقل dd! CO!‏ بالخطوط المنسوبة > 
والمصاحف الشريفة » الى المدرسة Aled‏ > ورباط 
اللاخلاطة » والرباط call‏ الى le‏ تربة والدته 
زمرد خاتون > بعنى التربة المعروفة الوم BAL‏ > 
dy‏ رباط الحريم [ الطاهرى ] وغير ذلك OV‏ 
وقال ابن القفطى فى ترجمة الحكيم أبى الرشيد 
مشر بن أحمد Call‏ برهان الدين «١‏ هذا das‏ 
9 رفا CSV‏ بداد > کان اود فی ALS‏ 6 
فاضلا كثير المعرفة بالحساب وخواص الاعداد 6 
والحبر والمقابلة ¢ وعلم الهندسة والهأة »> وقسمة 
التر كات » وحوى من سائر العلوم طرفا 6 وكان 
يقرأ de by ale‏ » ولم Sy‏ متصدرا لذلك ٠‏ 
ores‏ ا کی اه ایی الما ote‏ 
وقرب de‏ وأعتمده © فى SLUSH‏ الكتب » cdl‏ وقفها 


TIA باز تس‎ E ry الطلب‎ de (Yo) 
* « \Ve 43 54 
+ WV ue Nc » مرآة الزمان‎ (7) 


٥ 


کتاب نقض القرآن + فقال له أخطأت فی غسله > 
فعجب الجماعة منه وتغامزوا عليه > واستشاط 
أحمد بن هبة الله الخازن » وقال له٠:‏ مثلك ينهى 
عن مثل هذا Ce‏ آنه رجل مسنلم © مژمن ومدرس 
بالنظامىة » قال : نعم لا يخلو آن يكون هذا الكتاب 
مثل القرآن أو Ie‏ منه » آو argo‏ 6 فان کان مثله 
أو de Ie‏ »> وحاشی لله أن OS‏ ذلك › فلا wae‏ 
أن بفرط فی مثله »> وان کان دونه W356‏ ما 
لا شت Ol a sje Sc as‏ فاو ت کان 
التفر بط فه [ Le)‏ ] » فاستحسن الحماعة قوله 
وو افقة ءانا ail de‏ عل يلق و کل 
فده محاضرة من المخاضرات ٤‏ الي كات 
6 ف الربط “ولا cel‏ بالحاصرة coal‏ 
oo nell‏ »> فهذا lee‏ جدید 6 ومما OSH‏ فی 
الاستشهاد » خزانة OT‏ رباط الاخلاطة »> السدة 
a gach‏ حاون المنصل راء فد کات 
الخزانة مشتر كة بين الرباط والتربة »> وكان فها 
كتاب الدول فى التاربخ لعلي بن فضال ء الفرزدقى 


اروا نعل الفرن الات او :ول 


اوت ب راا ف oll Silt‏ 8( سداد ny‏ 
ا الدول الاين مجلدا 6 ویعوزه شىء 
٠ EE‏ وقال كمال الدين عمر بن العديم 
مرخ حلب > eqns‏ ورسول ملو كها الى الخلفاء ء 
فى ترجمة « الاعسر بن مهارش الكلابى » من 
تاریخه de‏ الطلب فى تاریخ حلب : اله فارس 
pase gl el elt‏ حال عل سيف a) pa)‏ ان 
حمدان 6 وحکی له حكاية hina dite‏ بنت 


> ٥ص‎ ie: « معجم الادباء‎ (YY) 
- eV" 2 Or % ELOY) معجم‎ (V2) 


Jal cp tel ow,‏ العلم وأصحاب الحديث الا كان 
بشتر ى aS‏ كلها » cheers‏ أصول المشايخ عنده > 
وذکر ae‏ آنه اشتری یوما LT‏ بخمسمائة دنار > 
ولم یکن eve‏ شئ BW Wal date « ke‏ 
Goby > obi‏ على داره cals‏ خمسمائة ديار > 
فنقض ساجها وباعه بخمسمائة ys‏ 6 999( من 
chy CS‏ له الدار » ولا مرض آشهد على 
Mk‏ کرک ورا وچا کی جاک ول 
M Qo‏ رها 2 eel eV) Sd leg‏ 
خبر تفرقها ay‏ أكثرها > بقفنا على كبفية وصول 
dyed‏ لابن chal‏ > الى Saud bby‏ 23 
خاتون » وکان ذلك عقابا له ان صح العقاب فى 
Wall‏ فقد ذکروا انه کان اذا آحضر سوق ASN‏ 
بىغداد وراد شراء CLS‏ » غافل الناس ووطع منه 
ورفة » Joy‏ : انه مقطوع » get odd‏ بخس > 
و کان اذا استعار WUT aed oye‏ وطاله به » قال له : 
Jes‏ ی الک dehy 8 Mae esi Se‏ 
دار الكتب GUT as gall! LL‏ الفصول COU‏ 
لابى العلاء المعرى الذى ab‏ منه جزء واحد قال 
ياووت الحموى. : Sse‏ محب الدين ابن النحار 
فال : حضر الوجيه النحوى بدار ANN‏ 
بر باط ey Wiles > ds geil)‏ آبو Mall‏ أحمد 
ابن ol Cote Cpe » all de‏ العلاء المعرى 6 
فذمه الخازن المذكور > وقال : كان عندى فى 
اک ا سه el‏ ان 7 
الوجه : وأی,شیء کان هذا Slee GUS‏ : کان 


9 ل lib‏ الحنادلة « نسخة الاوقاف» 
ورقة ٠ » ١٤‏ 

PLOY) مختصر الجزء السابع من معجم‎ (TY) 
Lk | ص۲۸۹‎ Vz » 


er 


الربط البغدادية 


E 


ممن تولوا رعاية الكنب بالربط الا انى ent)‏ 
بذ كر واحد منهم Ate‏ الاملال ٠‏ 

el اا رباط السيدة زمرد خاتون‎ Ss 
هى‎ ll Weyl الخليفة الناصر لدين الله با محلة‎ 
JV poles الوم محلة عقد القشل والهتاوبان‎ 
کتاں‎ ya eo bh NS فی دار‎ be خزانة کتب‎ 
القنون » لابى الوفاء علي بن عقيل البغدادى‎ ١ 
ه > وقد اختلفت‎ ٥١۳ Ke الاديب المتوفى‎ aul 
وأوصلها شمس الدين‎ >» alae فى عدة‎ ly! 
فى طقات القراء > الى آربعمالة وسسعان‎ hall 
LS زاوی ی‎ gy lalate, ley کید ا ا‎ 
محلدة » جمعه طول عمره 6 واختصر منه جدی‎ 
مجلدات »> فرقها‎ pte >» ابن الجوزى‎ call أبو‎ 
فی تصانفه > وقد طالعت منه فی بغداد فی وقف‎ 
> رباط المأمونية > نحوا من سبعين مجلداة‎ OS 
وعجاش‎ Nes وفبه حكايات ومناظرات‎ 
منه من القصص الغر ية‎ Lt وذكر‎ OM وأشعار‎ 
AS التى 49 2 وكان فى هذا الرباط قشع من‎ 
CoV > ابن الخشاب » فال عبداللطيف الغدادى‎ 
ى ابن عسدةالكر خى ء‎ le ol المتفلسف « فر‎ eo hl 
>» كتاب الاصول لابن السراح‎ ee >» e 
ey EN 


TN‏ « وابن الخشاب آدیب نحوی مشهور 
م ce‏ له الا ده pl olla‏ ری ٤‏ وکن 
مستهترا بحمع الكتب »> ذكر ابن النجار انه لم 
(YA)‏ معرفه القراء الكبار على EE aT‏ 
والاعصار « نسخة باريس ۲۰۸٤‏ ورقة ۱۳۹ » . 
(۲۹) مرآة الزمان » ج ۸ ص «AE‏ ۰ 
Loy Ope )۳٠(‏ فى اطفق جنات الإ ناء 


2 TAN Ue Vo » 


ee‏ فى تنمنة US‏ فى أضرب من ضروبها »> وفى 
نشرها فى العالم الاسلامى وتلك المعاهد هى الربط 
التى وانحدها الرباط 6 وقد ذكرت فى مقدمة 
بحثى عن الربط البغدادية »> اشتقاق هذا الاسم 
وبينت معناه وأطواره مع تغير الازمان Sty‏ 
الدهور Cole's‏ القرون © 

goed HIE ی د ای‎ Ny Solel o59 ol 
بالعراق وبعض الاقطار الاسلامية « الربط » لم‎ 
دورا مقصورة على التعد لوعت بل کات‎ as 
والتصنىف والاققراء‎ GIL ا مواضع‎ 
والاجازة والمحاضرات > ونحن اذ‎ >» tls 
و اذھ اا‎ SH Lal ادو‎ Ge tes 
هو فى العالم الاسلامى من أفصاءه الى أقصاه منذ‎ 
eR bs al dh لاس‎ ofan tai 
a9 الرباط ان يحعل فه‎ Cisly sale وكان من‎ 
deat My للمطالعة والاتساخ‎ Seca 
فى الربط فوام‎ OS والاستشهاد » وكان لخزائن‎ 
وصانتها ومناولتها وترتسها > وقد‎ i > بتولون‎ 
SN البغدادى‎ Goh seed ذكر منهم ابن‎ 
Bent > المؤدب المقرىء‎ aed ابا الحسن علي بن‎ 
محلة كانت فوق المنطقة بين‎ 6 5 pel من أهل باب‎ 
dy وقال : كان‎ 6 VSS الكاظمىة وبغداد > كما‎ 
المنصور‎ 
سمع الحدیث‎ Se غربی بغداد »> وفال فی‎ 
من المتصوفة برباط الزوزنى‎ ache منه‎ Cyl 
alls » خلق کتاب الله > ورآیته فه‎ ale وختم‎ 
اخ‎ Sy J Seb ae Sty MN d joe ol 


Y۷ - s 
ane ۵۹۷ « ذلك سنه‎ 


oe واچ‎ oe Cs? 


RT “phat anal التاريخ المحدد‎ (YY) 
eg Sear المحمع المصورة « وق‎ 


NYY. 


مصطفی حواد 


جامع المنصور OO‏ بعنى LUN‏ الذى سمى 
بعد ذلك « رباط الزوزنى » وكان فى الاصل رباطا 
لابئ الخسن على بن wll‏ النضرى IN‏ 
gy‏ ةد > py)‏ کول Sogo) gpl‏ > 
te Coes dy ST a cab‏ الى تال 
الجامعم os‏ له الرباط المقابل لجامع المنصور ثم 
عرف «OP Giri ole,‏ والزوزنی tobe‏ 
الذى أضبف البه الرباط هو أبو الحسن علي بن 
محمود بن wal yl‏ الصوفى المتوفى سنة »٤۵١«‏ ه 
ودفن باب الرباط “ ٠‏ وقد اتخذ الموضع 
الذى دفن فه مقرة للصوفة عصورا Ab gb‏ > ثم 
استولى Sly de‏ لم Ga‏ لجامع المنضور ولا للرباط 
اثر صعب تعيين موضع الرباط > ولكننا بالتحديد 
العام الذى بحعل مدينة المنصور أقرب الى AI‏ 
منها الى بغداد الجديدة DORÎ goats‏ موضع 
Geel de OLS Lb)!‏ فرق )25 Lak)‏ 
ed!‏ بمسافة غير Abe‏ بالنسىة الى ما بين ALI‏ 
وبغداد © فهناك محلة باب spell‏ وبلصقها من 
الشمال جامع المنصور ورباط الزوزنى ٠‏ 


الکاذب فی AM sole‏ بها ST Sa‏ هم من 
الصنف الاول وكان فى هؤلاء sL_ole‏ وفضلاء 
وشعراء وحكماء وفقهاء لهم Alam Vt‏ فى الثقافة 
ALI‏ عامة والثقافة الادبية وسنذكر نماذج 
ا ن ا یا 
> ص ۱۱۹ » وغیره ۰ 

أما الربط البغدادية فأقدمها « الرباط » 
Go pl!‏ برباط الزوزنى > وكان مقابلا ced‏ 
المنصور فى أرض مدينة لسلام والظاهر آنه 
ہنی فى Maks‏ من أرض الحامع رف dey‏ 
القطان » فال bed!‏ الىغدادى فى الكلام على 
جامع المنصور « وكانت الصلاة فى الصحن 
التق الذى هو الجامع حتى زيد فيه الدار 
المعروفة بالقطان و كانت قديما Ups‏ للمنصور فأمر 
مفلح Al‏ كى Lig,‏ على يد صاحبه القطان 
فنسبت at‏ وجعلت مصلى للناس وذلك فى سنة 
al gee‏ اج دی الجن تو ان SO‏ اکت داف 
على ذلك بما ذکره Ole yl‏ التوحیدی من آن 
أبا الوزير الصوفى كان يقطن sla‏ القطان عند 


Ny‏ بط ف الثقافة 


الاسلامية 


ء 


CIOs‏ © وغفلوا عن معاهد Ase‏ كان لها اثر 


)12( الامتاع والمؤانسة Nein‏ ص۷ a‏ 

RSA Ke » paul) (¥°) 

bd « PII) » us? الانساب‎ AN 
CAE Nc » ولتم‎ » ۱۱٥۹ص‎ Ve » 
Gaal) ص۲۸۸ « ومصارع‎ iG بر«‎ col yids s 
۰ ية‎ pal ,»من الطبعة‎ ٩ ue 


cols Gael) Jel cp Ache cue wy 

بتاريخ I‏ والتعلمم والتهذيب والتلقىف فى 
الاسلام »> وقد فصلوا القول فى معاهد ele)‏ 
وتطوره وتطورها و VS‏ فىألر المساجد والمدارس 


OND}‏ تاریخ NAA Ve » Slew‏ وراجم 
pairs‏ مناقب بغداد » ص٣۲۰ oq) NN me‏ 


الربط البغدادية 


YYY 


a ~ 


eel‏ ان an‏ بناء الرباط كانت صل ales‏ بمقدار 
من السنان % وفى > الرباطى » LY ce‏ واللناب 
فوائد فى معرفة تاريخ الربط ٭« . 

وقد Cali‏ أفوال المسلمين فى الصوفة فديما 
Laos‏ ولم يخل الشعر Sy‏ من ذكرهم لهم 
واا و لسا فن Ol dame‏ نجمع مدحهم وذمهم 
بل ol ay‏ نذكر أنهم كانوا طقة اجتماعة لها 
SLI‏ والاخلاق والاعمال Uy‏ بل تميزهم عن 
eg eld ad pl‏ اا ال وا 
من الحب والعمائم الخاصة ce‏ »> وحلق oe‏ 
منهم لرؤوسهم ولاهم كالقلندرية ; ولسنا Lei‏ 
من الدين ceded gmt,‏ ولقد جاء فیا خار هولاکو 
الفقراء القلندرية lis‏ لنصير الدين الطوسى : ما 
sV4e‏ ؟ فقال : وة فی العالم ¢ فأمر SV‏ 
بقتلهم فقتلوا « وسأله عن معنى فوله فضلة > 
ae las‏ الدين : الناس bel Ov ob el‏ 3 
وتحارة و صناعة وزراعة »> فمن م pe‏ منهم AS‏ 
le Yo 6 CL. eel WS‏ فی ol‏ نصبر cn‏ 
عد نفسه من ذوى الامارة مع آنه عالم واغل cleo‏ 
9 49 سی ab‏ العلماء الد هو منهم ۰ ولیت 
شعر ی او ER: SYe du. oS‏ الطقات 
بعتد بهم Gat) Ao pall‏ معروف الكرخى المجمع 
على زهده وفى الحق أن المتصوفة كسائر الاصناف 


هم ost‏ الصادق العابد eM‏ وهم ool‏ 


` ٤ الخوادت « ص‎ (VY) 


CO SE KAY >‏ ء oly‏ الشسخ Li‏ 
الحسن علي بن ابراهيم البصرى gM‏ سنة 
«PY \ >‏ هھ بني له bb»‏ مقابل جامع الاير ب 
فالخانقاه والرباط على اتحادهما فى الحققة 

WS‏ معروفين فى العراق وبلاد oll‏ منذ أواسط 
القرن الراب فی۔الافل ply‏ آواسطه من أواخر 
القرن الخامس © فان احتج All SW‏ كور بأنه 
أراد الاولية فى بلاد الشام قل له : ولا فى بلاد 
lat‏ کد اا کی کن ر بن ای 
السلمى السميساطى الدمشقى باصق جامع دمشق 
LEE >‏ » وففها على فقراء المؤّمنين AS gully‏ 
وأهل القران ووقف علمها أوقافا فى Agi‏ القرن 
الخامس لانه توفى سنة > >٥۳‏ » ه قال ابن العماد 
فى وفات السنة المذكورة « pl Less‏ القاسم 
السمساطى وافف الخانقاه فرب جامع dual‏ 
ce eae‏ کید بن بجی لدی 
ume‏ ران n6‏ اى وغ 
كصاحب Op ld‏ »> فوفاته وقعت قبل قدوم 
الفرنج hg OL Gets!‏ سنة « ومن 


ON AV Bo os المرجع‎ (1۸A) 
ومن‎ » ١ 2 المنتظم « ج ۷ ص‎ (\4A) 
أقدم الربط بالبصرة « رباط الفضل بن جعفر‎ 
dom فى‎ Golde! الصوقى » دكره الطب‎ 
CAN ص‎ Ve » محمد دن الفضل‎ mS ey ادنه‎ 
قال « وکان آدوه شيخ الصوفيبة 2 وقته وله‎ 
بالبصرة رباط ينسب اليه بالقرب من مسجد‎ 
€ ٤١١ سنه(‎ bod محمدا‎ GT 39 « الجامع‎ 
فعلى هذا تكون وفاة أبيه تقرببا فى اواسط القرن‎ 

اللرادع 

« E » 2 البلدان‎ eres Cw) 
+: ge NU eee Vo » bjs» 

GLY (1)‏ ومعجم البلدان والقاموس في 
« سمیساط » ۰ 


۲۲۱ 


مصطفی جواد 


وأؤللة,شاء هذا الضرب Sab) ON oe‏ 
مختلف فها » ففى كتاب الاوائل لعلاء الدين علي 
دده السكتوارى أن ous LB Sol‏ للصوفية 
زاوية بالرملة وهى بقرب القدس > بناها أمير 
النصارى ge‏ استولى الفر نج على shall‏ وذلك انه 
رأى طائفة من فقراء الصوصة وآلفتهم فى ree’‏ 
فسأل عنهم ما هذه WY!‏ والصحة والاخوة dot)‏ 
بنكم ؟ فقالوا : الالفة والصحة ab‏ قال لهم : 
أبنى لكم LE UG‏ وآوقف عليه [ وقفا ] > قال 
« فافهم سر فول وښول atl‏ ا Ob ge‏ الله لود 
dl de Jb gyal Lie‏ ب 
ومن المعلوم أن الفرنج المسروفين بالصلسين 
استولوا على فلسطين ومنها الرملة فى آواخر القرن 
الخامس للهجرة »> فان نحسب آن آمیرهم بنى 
الزاوية do gall‏ فى ذلك الزمان الذين فشحوا مه 
لطن فلن pas‏ تاريخ LEY‏ على آواخر القرن 
الخاسس © lang‏ قول باطل OY « Sie clog‏ 
المسلمين بدؤوا ينشئون الربط للصوفة قل هذا 
التاريخ بكثير »> فقد جاء فى التاريخ LT eed ol‏ 
op Quod able‏ اجه cpl‏ الطاب الع و CSU)‏ 
النحوى المتطبب توفی Ne‏ سنة « ۳۹۳ » ه 
rom LI el lee E wee:‏ 
الحسن بن علي الصغير الشيرازى كان بستقى 


موه بمر فعته 9 مند Al‏ لصسان dics 93 >» bb‏ 


(۱7) الاوائل cas»‏ اا برقم N°“‏ 
ورقة ١٠١‏ » وتلك الدسخة معزو aJU‏ لل الول 
عل قاریءَ 7( fo‏ 

N95 GF slosV) b> (3 ا‎ 42 (NV) 
SNA الدين أبى القاسم الجند‎ Gal المزار‎ 
© N ص‎ 


« والزاوية ببغداد فرية من قرى الخالص كان بها 
زاوية الشسخ محمد بن السكران _ رحمه الله - 
يطعم من «Oe a joe‏ واظغام on Bled‏ 
من خصائص الزوايا ٠‏ 

وقد اقتحمت كلمة « الرباط » مصر مع وجود 
« الخانتقاه » كرباط عز الدين الافرم خارج 
٠ OMS alll‏ وأحبانا مع شىء سير من الاختلاف 
Leb) Lid cles‏ لواد رخو cy‏ الود 
والعاجزين من الناس كرباط ركن الدين wo‏ 
الجاشنكي Cp pall Sle‏ لوضف eV lB‏ 
All‏ كور « ان هذه الخانقاه من جملة دار الوزارة 
oS‏ وهى أجل WE‏ بالقاهرة بشانا » وأوسعها 
مقدارا وأتقنها صنعة بناها الملك المظفر ركن الدين 
بيبرس الجاشنكير فل أن بلى السلطنة. وهو al‏ 
دا ھی Ye‏ فی ۷۰٦ de‏ » ھ Lely‏ فی 
سنة « ۷۰۹ » هھ وبنی پجانها رباطا dey NaS‏ 
الله من داخلها وجعل بجانب الخانقاه da‏ بها od‏ 
وو ا وام Blasi‏ تیا ئی او ار cp Ble Lk‏ 
الجند وأبناء الناس الذين قعد بهم الوقت »٠ء‏ 

وقد جمع « الخانقاه » تكسيرا على 
ا QD‏ 
وجمع « الخانكاه » على « الخوانك OMe‏ فى 


وقاسه فى“ cece‏ خانقاهات 


(VN)‏ الزاوبة من المراصد وقال ابن القوطى 
« محیی cps)‏ ابو الفقراء محمد بن عبد Spl‏ 
السكران hy allel!‏ المنسوبة اليه هى 
طراز العراق » ٤ dom SI)‏ من اليم ) ج ٥‏ ۰ 

° » ص۸۱‎ Ag » النجوم الزاهرة‎ (VY) 

+ « \VE النجوم » ج۸ ص‎ (VV) 

)2 \( معد النعم » ص VYO‏ » وطبقات lal)‏ 
Ve «‏ ص ١۲١‏ » وصبح الاعشی » ج۲ ص CVV‏ ¢ 

ae en ص‎ hes » Solus) (10) 


bs :‏ البغدادية 


tt 


yl‏ فى Chl‏ « والرباط اسم 


J‏ والمشهور مصدر ] daly Se‏ مرايطة من با 


div‏ »> اذا لازم غر العدو > والرباط GU‏ نى 
للفقراء مولد » ويجمع فى القباس ربط بضمتين 6 
ورباطات » 6 9 ذكرت أن آربطة جمعه ٠ A‏ 

والفقراء فى sole‏ الفبومى يراد , بها «المتصوفة»» 
لام فقراء فى الحقيقة والمجاز > LL‏ فى الحقىقةء 
فلا نهم يعيشون على Cag‏ والبر والاحسان 6 
وأما المجاز فلا نهم فقراء الى الله تعالى > والواحد 
fad « oo‏ » *٭ 

Sg‏ ما يطلق » الخانقاه » ومرادفه «الرباط»» 
على العمارة الخيرية فى المدن > فان كان ذلك فى 
القرى Cally‏ والبرية سمى 
الدين االسبكى > وغالب الزوايا فى البرارى »> 
وقد Caled,‏ الاسمان على المعنى تجوزا» كما جاء فى 
کاب الحوادث 6 من تسمية زاوية cent‏ محمد 
ابن السكران > عل الخالض Gell‏ فرب الراشدلة 
« بالرباط » > فال Aye‏ الحوادث فی حوادث 
سنه < ۷ »هھ ¢ 

« وفبها توفى الشبخ الصالح الزاهد محمد بن 
السكران ودفن فى رباط بناحبة - ASN‏ = من 
ا حالص > بالجانب الشرقی من بغداد > وبنى عليه 


3596 Oe ج من اکل‎ pe ale duty « As 


»35 & « » فال تاج 


القوطى فى معخم الالقاب هذا الرباط « زاوية » »> 
على ما اشتهرت به » فال فى مراصد الاطلاع 


A)‏ 8 ومسد النقم یک ادر 
من dab‏ مصر ° 

(Ns )‏ الحوادث al gdb 45 9 yal}‏ الحامعة 
PENNE ye 59‏ 


: الرباط » » قال الزمخشرى « الرياط‎ Sis 
المرابطة وهى لزوم الثغر > شبه ذلك بالجهاد فى‎ 
yb Gall سبیل الله" » > ولكنه لم يذ كر هذا‎ 
قال » اصروا‎ ch WSS فى تفسيره للا ية المقدم‎ 
> أعداء الله فى اطهاد‎ Ly ploy >» BIg على الدين‎ 
Yc الجر‎ tas کاو وی وای عل‎ ol 
وا مشا اکان‎ 5 Uy pte اقل و‎ IY 
6 Ade الصبر > ذكر بعد الصبر على ما يجب الصبر‎ 
] i [ : لشدته وصعوبته + ورابطوا‎ Lede 
syne fo lad SOS وآقيموا فى الثغور « رابطین‎ 
الله عزوجل > ومن رباط‎ dec مستعدین للغزو‎ 
cll ترهبون به عدو الله وعد و كم » »> وعن‎ Sl 
صلى الله عليه وسلم : من رابط يوما وليلة فى‎ 
> gh سیل الله کان کعدل صبام شهر وقیامه لا‎ 
DT Fe cae Bs 
المولد. للوباط‎ call 53 ge ob gl ony 
والمعنى القديم »> فال الجوهرى فى الصحاح‎ 
وهو رملازمة غر بالمدور»‎ ALI: Lb Ny > 
ورباط الضل‎ ¢ Aad والرباط » : واحد الرباطات‎ 
الرباط : الخسل الخس وما‎ Jes « مرابطتها‎ 
gl بن‎ at فوقها > قال‎ 
palo) من‎ Sl ا ا‎ ols 
ابن فما يفلحن‎ 
كمال‎ Jedd امن‎ Shy od : des 
خله » » فقوله « والرباط واحد‎ Geol وهو‎ ov 
اوا ارال‎ elias Ad) الرباطات‎ 


يوم رهان 


eimai من‎ « 2°10 ue 2 » الفائق‎ ۷) 
t 


۰ 45 pal! 
من الطرعة‎ » \AY ue Wwe 5 Cae (A) 


+ dV! & ab! 


4 


الرباط الى معنى « خانقاه » و « وخانكاه » بالفارسبة 
وصارت المرابطة الى sole‏ الصودة وتزهدهم > 
فالخانقاه دار لسكنى المتصوفة > 499852 ees‏ 
Alor‏ والعادة والتزهد ¢ والطعام leg >» ely‏ 
فى مناقب النقشسندية « الخانقاه cag Mle‏ الزاوية 
Gi‏ الخانقاه Coe‏ المدن د ص ۱۱۲ » »> ولا بد 


لكل خانقاه من وف »> لاستدامة عش Koga)‏ 


والاضافة 49 » واستمرار حصول lg)‏ للواوف > 
وود cols‏ سىمىة « خانقاه » » لهذا الضرب من 
العمارات الخيرية 6 فى بلاد الفرس والشام peg‏ 6 
ste bal alt bi‏ « الرباط » اللفظ al‏ بى الصريح» 
وكذلك الححاز لشدة اتصاله الساسى بالعراق 
فضلا عن الاتصال الدينى» وصارتلفظة « «BE‏ 
SN‏ الفارسيةم فى الشام شيع من الخانقاء > 
وأصحت المرابطة فى J) soy dW ge‏ 
مزال > lal bo‏ الذي Ny ploy Ip mol Vgiel‏ 
ورابطوا » واتقوا الله لعلكم تفلحون" » »> shy‏ 
بها Able‏ النفس الامارة ce gull‏ والمحاهدة لها > 
Slog‏ شهواتها » وهذا من التفسير النادر ومع کو نه 
كذلك جد بین Oy Al‏ من يوجهه » SP‏ مؤلف 
القاموس Jeol‏ 6 وقد نقلنا بعضه DW)‏ 

« أو UST oleae‏ الصلاة بعد الصلاة 6 كقوله 
— صلى الله عليه ploy‏ : فذلكم الرباط » »> يعلى 
بذلك ما نسب الله صلوات الله Ade‏ 6 وهو فوله 
« ألا أخبركم بما يمحو الله به الخطايا » ويرفع 
به الدرجات : اسباغ الوضوء على المكاره »> وكثرة 
الخطا الى المساجد »> وانتظار الصلاة بعد الصلاة 6 
Sis‏ الرباط » فذلكم الرباط » Nis‏ الرباط « 


الذى تربط ad‏ الضل « رباطا » من باب التلازم 
والجاور اوقد وکر وان اتال ب المد 
ملت Je ee GL Se Ail‏ فى المفساوز 
وأوقف علبها الاوقاف »> وكان كل رباط يسع الف 
فارس ( النجوم الزاهرة ج ۳ ص Jog > ) ٠٦۳‏ 
ابن السمعانى فى نسب « الرباطى » : « هذه Awl)‏ 
الى الرباط »> وهو اسم لموضع تربط فيه الخيل > 
وعرف بالغزاة > لاهم اذا لوا فی ٤ at‏ أقاموا 
فى وجه العدو دفعا لكيدهم Kg‏ بالمسلمين > 
قال لذلك الموضع الرباط > قال الله تعالى : ومن 
ر باط Sod!‏ ترهون به عدو ا te‏ » 
وبالرباط سمى حصن صغير > فى جزيرة بأسفل 
السنغال « الرباط » وذلك فى أوائل أيام المرابطين 
المعروفين بالمشمين » فى القرن الرابع للهجرة > 
وبنى CU‏ المنصور الموحدى المصمودى فى القرن 
السادس الهحرى » مدينة بمراكش سماها « رباط 
Ona‏ » > وھی AM‏ تعرف فی براقی wld‏ 
bh Jb sy‏ اب واکان و سه :ف Ota‏ 
Ob‏ راط امرت LY‏ هناك + NW lg‏ م co‏ 
gall 54‏ ہے SIT GM ase‏ دعدوان Nae‏ 
9% 8 النفوذ منها » فهى تتغير بتغير الدول والازمانء» 
Calis‏ الزيادة والنقصان »> هذا هو الرباط القديم 
بمعنسه bol‏ والاصطلاحی» و WIS‏ من مستلزمات 
الاسلام فى الغزو والدفاع > الا أن الغزو cel‏ 
الا فللا بل ادرا منه »> كما كان سف الدولة 
unt‏ > ثم انزوى فى مبافارفين > والدفاع 
ads ee‏ هذان GLa)‏ فى الشرق »> وصار 


© a ٠٠١ UY» سورة آل عمران‎ Cl) 


)2( الانساب bb » a‏ « + 
ا ا عا lag NNO‏ لر دد 


ال اكقى » م ١‏ 


wa 


Jos)‏ الب 


Orton sacl 


وجادل Ad‏ 6 وحارب «del cp‏ والتقدیر > Lalo‏ 
oe‏ 6 ودافعه وحاماه 6 وجادله وحارپه » 6 Ang‏ 
ds‏ تعالی « وصابروا ورابطوا » Gl‏ غالبوا غیر کم 
من أعدائكم »> فى الصبر ode My‏ 
وقد أطلق الرباط فى ميدأ الاسلام على رباط 
الخثل ان لخدا ما gd‏ الق فق سو رة DY‏ ء 
» وأعدوا لهم ما استطعتم من قوة »> ومن وال 
الخبل »> ترهبون به عدو الله وعدوكم 6 واخرین 
من دونهم »> لا تعلمونهم » الله بعلم »° ء 
ونت المرابطة ol‏ مالازمة "غر العدو » Js ob‏ 
Sol‏ فى الغالب > للغزو أو الدفاع ¢ وهى بالداهة 
Ie‏ للعدو فى ربط الخال »> وفى القاموس 
« والمرابطة أن يربط كل من الطرفين خبولهم فى 


PIN وكل معد لصاحه »> فسمى المقام فى‎ 6 ow 


ole cll نواس‎ col جاء فی سیرة‎ 499 6 » ILL 
< »هن ا‎ me a A> من‎ a) ob | 


مقدمة dy gd‏ تأريخية : 
الربط جمع كثرة للرباط > وجمع القلة له 
هو « الاربطة » » وقد يجمع الرباط على رباعات 6 
قياسا وسماعا "> ولكن جمع المذكر جمع تكسير > 
مع امكان الجمع السالم »> من شأن Ag all‏ واذ 
كانت الربط الغدادية > مجاوزة عد ها sre‏ 
et‏ اي غا من SCN‏ والشرة ¢ انخدت 
« الربط » فى عنوان البحث مريدا محاوزتها 

للعشرة ه٠‏ 

E ET 
ی لر © ولا بد ان یکن آهذا‎ 
الضرب من الفعل « متعديا » على ما يقول الىصريون»‎ 
a) gate و > واقعا » على ما يقول الكوضون » ولكن‎ 
op لكوته معلوما باللداخة کیا‎ ¢ bel Gin 
cake 


(۲) سورة الانفال » Gs uy)‏ 
(v)‏ المجموع اللفيف O EES‏ باریس « 
4 2\ « * وراجع « تونس « من معجم NALS)‏ : 


Y\A 


)\( تاریخ CNY Ie ONY N ates Spell‏ 
طبعة مصر الاولى وكتاب الوزراء للجهشيارى 
dab Co « VEV Go‏ ال ارى والصحاح 
للحوهرى والمنتظم » Nc‏ ص۲۷ » ومفاتیح العلوم 
» ص۳۷٠‏ » من pee deb‏ ورحلة ابن بطوطة 
« جا ص۱۱۸ » من طبعة pas‏ 


۱۷ 


الدار المعزية 


اذا So‏ هذه الدار ¢ 


موقع الدار + 
ه ‏ باء الدار وصفتها ٠‏ 
dial‏ عل اشد sll‏ + 
RENIN aê ¥‏ 
اوا السو 
ur‏ و 
EAE EG‏ 
: الإصطبلات ٠.‏ 
خامسا : الممدان ء٠‏ 


رابعا 


٠ vl» YI : سادشا‎ 
السقوف ء‎ : Wl 
۰ cg py 
¢ Weobals الدار‎ wl > =a 


٠ه‎ col مراجع‎ - 4 


O EE EE 


( طعة GV‏ + بغداد ۱۳٤۲‏ هھ ) ه 

المنتظم : لابن الحوزى ( حدر اباد ٠۳١۷‏ 
aN:‏ $ 

النحوم الزاهرة فى ملوك مصر والقاهرة : 
لابن تغرى بردى ( طعة دار CSI‏ المصرية ) ٠‏ 

نشوار المحاضرة : للتنوخى ( طبعة مرجليوث 
ll oll cols‏ ا مى sll)‏ — 
دمشق ۱۹۲۱ — ۱۹۳۰ ) © 

الوزداء GL,‏ : للجهشبارى ) طبعة 
bed Ul‏ : القاهرة ۱۹۳۸ ) ء 


oles‏ الاعان : لابن OSE‏ (بولاق ۱۲۷١‏ ه) 


« Cou الہ‎ Gb cama » 


a es ile 


* معز الدولة‎ dio فى‎ 54s LY 


کور کیس عواد 


fata) 


الكتاب ( مجلة ) + 
اجا (oad) Lill, J A gee‏ © 
محله غر فة تحارة slaw‏ ¢ 


مجله المجمع العلمى العربى بدمشق ٠‏ 

_ verry حدر اباد‎ ( asl : الحنان‎ ey 
+ (> vers 

مراصد الاطلاع على أسماء الامكنة والبقاع : 
لابن عبدالحق”( طبعة ۱۸٥۳ oad + Jose‏ — 
VANE‏ ( + 
ماری الكرملى ) مخطوط محفوظ فى دير الا باء 
otk SI‏ غداد ) + 

Spell lies pV 2 Lee Mls 
o Lith أحمد زكى‎ ab + المحلد الاول‎ ) 
ء‎ ) ۱۹۲٤ القاهرة‎ 

اشرق ( مجلة بيروتة ) + 
مر جلىوث ۰ القاهرة ) ه٠‏ 
وستنفلد ۰ لسك NANA‏ = ۱۸۷۱ ) © 

معحم المراكب والسفن فى الاسلام : لحسب 
رات ) ۱٩۹٤۹ Sow‏ ( ۰ 

lal‏ الجديد Alors)‏ تصدرها وزارة المعارف 
العرافة ) ٠‏ 

المقتطف ( محلة ) ٠‏ 


الدبارات : col‏ ( طبعة او نکی عواد 
بغداد ۱۹٥۱‏ ) ¢ 

ذيل تجارب الامم al nit‏ شاع 
الروذراورى ( طعة امدروز © القاهرة )١١١١‏ ء٠‏ 

ررم دار eyed!‏ الالال الصاىء 
bbe)‏ ) + 

روضة المناظر فى أخار الاواثل والاواخر : 
oe‏ ا واش SN‏ اله امل ان 
oC ee‏ 

: Aba aed ا فى عهد‎ Go 

للد کتور ا سوسة ( بغداد ۱۹٤۸‏ ) © 


۰ (Abs) سومر‎ 


clone .‏ الذهب فى اڇا من اذهف chy‏ 


E o 

ob لعريب بن سعد القر‎ : Gb تاريخ‎ Ale 
ء‎ )۱۸۹۷ OA) © 496 دی‎ dab ( 

el) Se ile‏ : لسهراب [ ابن 
سرابنون ] ( طبعة مزيك [ الكاملة ] فنا ۱۹۳١‏ > 
eb‏ لسترنج [ الحزشة ] لندن ۱۸۹١‏ ) ء 

۰ As دی‎ dab ( Sod : Ola فتوح‎ 
CVA O45 

الفخرى : ony‏ الطقطقى ( طبعة أهلورد ۰ 
عوطا (NACA‏ ء 

(2 ۱۳٤۸ القاهرة‎ ( ell دان‎ care 

الكامل 2 التاريخ : لابن OY‏ ( طعة 
تسرغ ۰ ۱۸۷٩ = ۱۸٩۷ OF‏ ) + 


Y\o 


لمعزية 


By Pull 


المداية والنهاية فى التاريخ : لامن كثير 
( القاهرة ۱۳۵۸ هھ ) ء 

بغداد فى age‏ الخلافة dell)‏ تالف 
لسٽرنج » ترجمة شیر فراسیس (بغداد ١۱۹۳)ء‏ 

تاریخ ابن خلدون ( بولاق ۱۲۸٤‏ هھ ) + 

تاريخ ابى الفداء ( طبعة رايسكى + oben gS‏ 
۱۷۹٤-4۹‏ ) + 

gles! يكر ,الخطت‎ oY: olan تاریخ‎ 
© ) ۱۹۳١ القاهرة‎ ( 

ord + ay دى‎ deb) تاريخ الطبرى‎ 
۰ ) ۱۹۰۱ — NAVA 

تاريخ pede‏ الدول : لابن col‏ ( طعة 
صالحانی *٭ بیروت ۱۸۹۰ ) ٭ 

تاریخ مساجد ا May‏ لیو ری 
الالوسی GV eb)‏ ۰ بغداد ۱۳٤١‏ ه ) ٠‏ 

تاريخ البعقوبى ( طعة هوتسما + Ord‏ 
\AAT‏ ( ۰ 

تحارب الامم : لمسكويه ( طبعة امدروز ٠‏ 
القاهرة ۱۹۱١ — ۱۹۱٤‏ ) © 

تفسير الإلفاظ ,الدخلة فى _اللغة الم ية > 
للعنسى ( القاهرة ۱۹۴۲ ) ٠‏ 

: مجمع الا داب فى معجم الالقاب‎ Gadd’ 
«| القاس‎ ys pie د‎ day لابن الفط‎ 
© ) ۱۹٤١ لاهور‎ 

fle‏ الكت القد بمة فى‌العراق : لكو ر كسس 
عواد ( بغداد (NALA‏ © 

re‏ هي در ابد 
RY‏ >( 9“ 


ale Wally ¢ Ugall joe ble فى‎ byl! We 
عدت اله‎ gi > مشتملة‎ dle CWI مقبلة > وهيبة‎ 
N N MES Ta TE 
OME من الخراب‎ coe » يعتبر به اللبيب‎ 

وقد VSS‏ فی OWS‏ على « السقوف » خر 
نقض السقف المذهب الذى كان بعلو بست المائدة »> 
a NS dl Usls‏ 


: مراجع البحت‎ — ٩ 


deel) 2 هه‎ ally ak ol J) oi 
ء‎ ) ۱۹۴١ دن + القاهزة‎ 4b ) 

اخار العلماء ssh‏ الحكماء : للقفطى 
e YAR EE)‏ 

LS eye DP pill gS AS oles okt 
٠ جسمندى‎ deb ) Olek اللجدل : لارى بن‎ 
| | © ) ۱۸۹۹ 50 

eV‏ : لإي deb ( leno coal‏ دار 
الكتب المصربة + القاهرة ) ٠‏ 

ose) at المعربة : لادى‎ Low الالقاظ‎ 
© (NMA 

الامتاع والمؤانسشة : GY‏ حان التوحبسدى 
( طبعة أحمد Gul‏ وأحمد الزين © sal‏ 
۱۹٤٤ ۹‏ () » 


(VV)‏ قد gto‏ هنا تناقض وما نعرفه عن 
وفاة أبى الفرج ٠ ee’‏ فان IT‏ من المراجع 
J 5‏ انها كانت 2 AS Pods‏ ر 
elie plcby Au. ot poe eee‏ 
wiles‏ فيا + 


ro gle طبعة مر‎ ٠١١ ; 0 معجم‌الاد باء‎ (\YA) 


کو رکتس غواد 


N 


فول ابن تغری Gop‏ مما لا GE‏ بنا الى اعادته ٠‏ 

ا الها © اة اة ا وا 
قال ks‏ ياقوت الحموى Of ae‏ عملت Lge‏ بيد 
الدهر ودب WII‏ الخراب « shy ٠٠١‏ المحلة كله 


صحراء موحشة بتخطف ys‏ الاصوص ساب 
at hg ae‏ 


ومن طریف ما حکاه ابن الحوزی فی دمار 
تلك atl)‏ واستىحاشها > وزوال eee‏ وبهائها 
فو له ee yp i‏ 85+ کانت ( بغداد ) على Ale‏ هن 
الحسن والعمارات »> قال اہن هلال : SoS‏ 
هن wh wale‏ ایو © الى دار معز الدولة 
بالشماسسبة 6 فى الاستواق ge‏ الطلال والمخال 
والدروب » وكذلك بالجانب الغربى » والدور على 
dl»‏ متقابلة « وبساتسنها متناهسة < وار 
متشابكة « وما ys‏ دار تخلو من الاغانى والافراح 
Ses‏ الدائم ON Se Jan Y GA‏ 
ومن oe pel‏ اللمنة الدالة على خراب هده 
bb « sla‏ اورده يادوت الحموی › WE‏ عن cal‏ 
الفر ج الاصهانى > فال : « ذكر ( ابو الفرج 
chew‏ ) فى كتاب أدب OTM pl‏ من ail‏ 
Gre cha‏ فال : ols‏ على فصر معز الدولة 
ALL‏ : بقول فلان بن فلان الهروى» خضرت 


۰ ۳۱۸ : ۳ معجم البلدان‎ (VY) 

(VE)‏ من أجل أبواب دار الخلافة ببغداد 
وأشرفها » كانت jo!‏ فبه غالية الاتمان Spe‏ 
الوجود فى أيام GSI‏ ببغداد ثم تضاءل Gis‏ 
من pede‏ راجع : معجم ١ OM LS)‏ : ا١0٤‏ 
والواصة PS ONS fh‏ 
ATE ee‏ 
(VT)‏ هذا من الكتب الضائعة فى r Whey‏ 


)۱۳١(‏ مناقب بغداد 


ونظير ذلك ما oo gl‏ ابن :الاسر es‏ حوادث 
السنة المذ كورة » قال ont‏ نقضت الدار المعزيةء 
OW 5‏ معز الدولة cy!‏ بوبه بناها وعظمها oe‏ وأولك 


من شرع فى تخرينها”بهاء الدولة > فانه لما pe‏ 


داره Ul Gye‏ ء نقل Log‏ اقاضها coe‏ 
OV cruzi‏ ت OMe oll‏ 
واهنذه الخاتمة السوداءالتى حلت بالدار 
المعزية كانت موضوعا تحدث به المؤرخون ء فان 
بعض المراجع القديمة ذكرت انه « فد درست هذه 
الدار من قل سنة ستمثة > ولم يبق SI‏ » وبقى 
مكانها دحلة تأوى الها الوحوش > وبقى شىء من 


OD ol » Sie به‎ oo. الاساس‎ 


وشار ا we‏ الى cag 6 galas)‏ 
سنه ۷۳۹ 2 ( ۱۳۳۸ م ) ال ان i>‏ هذه الدار 
باق والصحراء التىفوفها دحلة OPE ne‏ 
فهى عبرة لمن اعتبر > وما peal AS)‏ فى 
التاريخ ! 
ولا غررو ان من ابتغی تشسند soe‏ على ساس 
من الظلم لا يعدم ان يقوم جماعة من OS IBN‏ هن 
بعده 9 Ng) yi‏ مه قالتهم Le Ne pe‏ ينم عن 
کرههم له وشماتتهم به »> کقول ابن AS‏ فی داره 
انه > Olen ace Bean‏ و Gas aa‏ کا 


YA)‏ \( الكامل deb 0 NEV > A‏ ال 


( بهامثس pall debs)‏ & لابن ۱٤١ : ۸ WY‏ ) ء 

4 ۲۸-۷ : ۴ الناهرة‎ eget 0 
الذحب‎ oldie 6 Vee — VEY الجنان کو‎ ci» 
te 

٠ ما فى المطبوع : فوقها دجلة طرفا‎ (Ys) 
۰ ocd وغو تخريف »> والوجه ما فی‎ 

TNT NP aol ay 


٠ ۲٣۷ : ١١ البدانة والنهاية‎ )١۳۲( 


1۳ i jal 


۱ 


الدار 


شرف coe us‏ الست ۰ وقد ازدانت الدار 


NE ~, 
OM ee روشن‎ sb التاريخة‎ 


: خراب الدار واندثارها‎ - A 


هل دار abe‏ معز الدولة 6 وهو Ji‏ 
اللفس والنفيس فى net hance‏ نذا الضرح 
dls‏ فی تجویده وتفخیمه GLE‏ یوم YF‏ 
as‏ الایدی فتعىث به وتقوض أ ر كانهو تمحو Galler‏ 
ولکن هذا تم حقا» وبه تحقق فول ابن تغری 
بردی 8 » ان > دار الظالم خراب ولو بعد 
e‏ 5 

وقد IS OW‏ ام olall‏ فن ENA Ae‏ 
للهحرة ) ٠١۲۷‏ م ) على ما ذكره المؤرخون © 
نقل ابن الحوزى فى حوادث تلك السنة : « وفها 
زد oo Yl‏ اقفن دار الول قاب 
الشماسىة NR Ds‏ ¢ وتحددت دولة بعد دولة 
ودار المعز مهحورة ٠٠١‏ فلما عمر بهاء الدولة 
داره بسوق الثلاثاء التى كانت معروفة tbe,‏ > 
oO I‏ 
الخراب ٠٠١ Les‏ ثم cael‏ يد الحند الى أخذ 
آجرھا > ثم أقيم من ينقضها ويسع Pri‏ ا 


سابعا : السقوف 


او 


E E 
ما يشير الى علو‎ ba لس بين المراجع النى فى‎ | 
og SS ste lob gl elu oie yk 
من ذلك 6 خر السقف الذى‎ LN وغاية ما انتهى‎ 
ابن‎ abe کان بعلو بست الائدة » وهو خر طرف‎ 
الدوله سه‎ ly وت‎ 2 My 68 od yedl 
م ] لقلع السقف الساج المذهب‎ ٠١۲۷ — ه‎ ۸ 
أموال‎ ate مائدة > أو كانت فد أنفقت‎ oy من‎ 
sh را حون‎ 4 Tle 
ES Sas 
اة‎ acne و جك‎ 
ON ولم يقل الرجل‎ 6 obs GY! 

ooh bie Sal pede OTOL ol ows 
اوه نارآ‎ Oo” Vista 


تامنا : الروشن 


الروشن »> وبجمع على Garg‏ والرواشين ٠‏ 
ل اا ااا ٠٢ ٠‏ وهو هنا منطرة 


( وهو معجمه الكبير المخطوط ٠‏ ص 1 و VAY‏ من 
ملحق ken Abel!‏ ( و Pans‏ الالفاظ 4s)‏ 
فى اللغة العربية للعنيسى ( ص ٠ ) ۴١‏ 


A ONS ON) 

° 5۸, : ۳ Sls eget! (VY) 

(V1)‏ وضعنا نقطا cue‏ اردنا ee‏ يعض 
الكلام bs‏ 


٠ VV : ۸ المنتظم‎ (VV) 


be 1657 (NA)‏ فى الطوع > وص اله 
مهروبان بالباء الموحدة ٠‏ وهى فى موضعين : 
أحدهما عل ساحل ow pes!‏ عبادان وساراف 
MoU, seh site‏ ممل عل عدا 
CRA Ea E O‏ 
ولعل الاؤل هى المقصودة فى نص ”اتن ٠ Soe)‏ 

NNN EA Nis) 

۱۳١ : ٩ الکامل‎ YN) 

Plow sls i gt روضة المناظر‎ (VTY) 
E AEA wy! ابن‎ hel والاواخر ( بھامشں‎ 
٠ ) poe طبعة‎ 

(Vr)‏ الالفاظ الفارسية المعربة لاأدى شير 
( ص (VY‏ والمساعد OW‏ آنستاس ماري Je‏ 


بليدة صغارة 


sige nS ok 


رف 


المد AA‏ وا الى we oh‏ 
ولم يكن معز dal‏ من ابتدع سنة قلع الابواب 
ونقلها من مکان الى مكان + ففى بطون التواريخ 
Si‏ عديدة من هذا Seal‏ » نذكر منها مثالين : 
أولهما ما فعله الحجاج بن يوسف dill‏ لما بنى 
مد ينه واسط فى جنوبى Bl‏ > فاته > da‏ الى 
pas‏ ہه والمسجد الجامع بواسط أبوابا من زندورد 
والدوفرة وداروساط ودیر ماسر جسان bel og‏ 6 
Jal ges‏ دى اين و Nil,‏ 2 ا 
على War‏ وآموالنا » فلم cath,‏ الى قول ONG‏ 
وثانيهما ما فعله أبو جعفر المنصور Late‏ شبد 
بغداد Sle‏ > تقل الابواب من واسط © وهی 
oly!‏ الحجاج وجدها على مدينة کان bi,‏ سلىمان 
بن داود ate‏ السلام بأآزاء واسط كانت تعرف 
ندوادڊ > و كانت خمسة » DAS Gb fe ply‏ 
bb‏ جىء به من الشام من عمل الفراعنة > eg‏ 
باب الكوفة الخارج بابا جىء به من الكوفة من 
عمل [ HE‏ ين alae:‏ [ القترري > (وعال ge‏ 

. OMe فهو أضعفها‎ LL الشام‎ OU 


)019 سمى باسم المعلى بن طريف مول 
Grell‏ واحد كبار قواد الرشيد ر المقدمة الخططية 
wos‏ بغداد ۰ ص ٤٤‏ ؛ ومعجم NZO 5 2 Olas!‏ 


۰ A1 
EN VANS V تجارب الامم‎ (\\1) 
A OS Sa a: Lal 


egy ۷‏ اتال ر اک2 4 1¥ 

(VY)‏ إفتوح البلدان (YAS Ge)‏ + وقد 
ذكر هذا الخبر غير واحد من المؤرخين والبلدانيين » 
راجع مثلا : تاريخ الطبرى ١ : Y‏ ومعجم 
البلدان & : ۸۸٤‏ © 

١٤۱۳ تاریخ بغداد للخطیب ) ص‎ (VA) 
الطبرى‎ Leet وانظر‎ ٠ ) من المقدمة الخططية‎ 
NIN ON 


ash of اوکناوا يضربون‎ > CMa 
dln الصلوات الثلاث المذكورة ء فان اتفق ان‎ 
معز الدولة الى داره فى البلد لم ينتقلوا عن مكانهم ء‎ 
وورد عضد الدولة والامر جار على ذلك لعز الدولة‎ 
على‎ dbl لله الاذن له فى ضرب‎ bil وسال‎ 
دار‎ gg التى هى‎ OPE alk le باپ‎ 
6 caked SKS ت‎ 
لمن تقلد الامر‎ ale ففعل ذلك > وجرت الحال‎ 


من بعده من 9 ati oN‏ ¢ 


ما الابوابذاتها » ptt‏ المراجم التاريخة الى 
syed lly Mae‏ ای Aude (le‏ ای کی 
Jb cls « yo‏ صافة Jes‏ شارع نهر 


‘ الدبداب‎ E EE CY) 

الطبل 2X)‏ > سمی بحکارة BD po‏ ۰ 
(VV)‏ المخرم : محلة كانت ببغداد بين 
الرصافة ونهر المعلى + خربها الخليفة الناصر لدين 
colada‏ ای pela ۰ Ce VVAV) © OAV‏ ؟ 
معجم البلدان & : ٤٤١‏ ؛ المراصد ¥ : 0008 . 


4, al! EE glo, ey oli se 
موضوع‎ Sl وهى غير الدار‎ > Gel 
منثورة فى الموّلفات‎ At} 5 وآخبار‎ 
راجع : رسوم دار الخلافة لهلال‎ ٠ القددمة‎ 
(CAKE 3 AN ر‎ ane الصابى ) مخطوط‎ 
° وتار يخ دغداد للخطيب ( المقدمة ا لخططة‎ 
EAE Ge) NPS (94 — 91 
eNSA © VA VV SVT « \oY 
EVV ge) olde اقب‎ 3 (TOV S22 AS VON 
فی کل من معجم‎ » ee, ومادة « سوق‎ ) ۷ 
وال امل‎ Sls 

)۱١١(‏ رسوم دار الخلافة JJ‏ الصابى 
( مخطوط فى >15 المتحف العراقی ۰ ص ١۱۹۲‏ 
me NAE‏ 


وجو 


۳۷۱ & jal! 


الدار 


عا کن امات اا اة وال ر خاد رکا 
محصنة بأبواب مكينة تقف سدا منيعا هى سبيل هن 
I Jy‏ تی اقاچ ل یاک oe‏ 


٠‏ ولسنا pla‏ كم كان عدد الابواب الخارجبة 
لهذه الدار 6 ويستدل بكلام هلال الصابىء الذى 
e worl) ali,‏ ان chile ge‏ الابواب > Wee Lb‏ 
على الصحراء وقد مر بنا ذكرها فى الكلام على 
poy‏ الدار + فال الصابىء فى حديثه على ضرب 
Lb‏ فى أوفات الصلوات : 

> لم تحر العادة قديما Spa, Ob‏ الطبل للصلاة 
بالحضرة لغير الخلبفة ¢ Wily‏ أطلق لولاة العهود 
وأمراء poll‏ ا ope‏ لهم فی أوقات الصلاة 
awl‏ التى هى الغداة والعشاءان اذا كانوا فى 
سفر أو بعد عن حضرة السلطان ء٠‏ ثم كان الضرب 
Sy ble‏ لا ٠ “"' PML‏ فلما ملك معز الدولة 
oo ti‏ نفسه الى الضرب على بابه بمدينة السلام 6 
وكان نازلا دار موس المجاورة la‏ الخلافة 6 
وسأل المطبع لله > رحمة الله ate‏ > ذلك > فلم يجه 
اليه > مع Ale‏ خلافه عليه > وقال : هذا لم تجر 
عادة & ٠‏ وبنى معز الدولة داره Ol,‏ الشماسىة > 
فعاود الخطاب والسؤال + وقيل للمطيع : ان الدار 
فی OS cong > a Gb‏ الع کرات 6 فاون 
له اذا شرط فه ألا يجاوز بالضرب GUI‏ البارز 
الى ol peal‏ فضربت Lib ele‏ لاصحاب 


)۱۱١(‏ منها » الدنىك « dorian SHI‏ اهل 

» وقريب من الدنبكه « الدوباركة‎ ٠ اليوم‎ Rees) 

التى ذكرها التنوخى فى النشوار ۲٣١۷ DV)‏ ) 

فقد کان يصحبها من آلات النقر Le‏ يؤبد امكان 
اشتقاق الدنبكة منها ٠‏ 


ا 


Yi cy‏ صطبلات ما يسع ألوفا من ENS‏ » وجعل 
-\ 

OM الحدید‎ cy bk کل اصطبل‎ Je 
بهاء الدولة‎ Ob! ولكن شا لا ىقى على حال‎ 
داره سوق‎ poe lt» بن عضد الدولة الويهى‎ 
فسح‎ € 9 Biles sce 499 as alt age sy 

og Eds 


خامسا : المىدان 
روى التنوخى >.ان معز الدولة « عمل المندان 
على Yuzis 6 Abo‏ بان القصر والىستان الشارع 
عل slo GI GU Mes‏ صاعد GAN aber gy‏ 


نم yl one‏ جعفر الصمرى بستانا « والحميع 
لون Sele‏ ي oO) gall San’ pigs Mae‏ 


فما ذکره التنوخی ily‏ قول مسکویه ان هذا 
Glau!‏ كان ممتدا فى محاذاة القصر على طول 
a NS‏ 


سادسا vig Wt:‏ 
ل dle‏ ھی ان ball ode‏ التی اہتکھلں فیا 


REFA LEO °) 


)07( هو مؤنس المظفر « Cole‏ شرطة 


. بغداد + قتل سنة ۳۲۱ ص‎ 
Ney) 
Vent المحاضیة‎ gl eats 4 
earls VAY DV الامم‎ oles 0 0 
es alt 


alge Soe 


۰ 


>» وتهدم سوره‎ gol أحمد ومشهد باب‎ spe 
فی‎ ape sks HIOMI A شرف‎ Gt 
لبذ تان‎ ELLs من‎ lll doy فار تة‎ 
ا‎ Bian, HE Meech 

وخر هذا الغرق ساقه ابن Gigedl‏ بتفصل 
أكثر فى أحداث تلك السنة ء٠‏ فليرجع الله ٠ء‏ 


رابعا : الاصطبالات 


هى من الاسام Aagll‏ ف RL ode‏ :ول 
Oe‏ ن E E‏ 
ی وراد ا ع د 
متصلة با خر القصر من أحد جوانه > ووصفها 
igh Aga‏ 3 ال او ن 

كانت هذه Mb‏ واسعة الازجاء ه ذكر 
ن الخودی UMN ye OF‏ وکل ا( ا ( 


٠ هو ابن عضد الدولة البويهى‎ (AA) 

۰ ببغداد عضدالدولة‎ dub عرف‌باسم‎ (V9) 

“GAY Apel امل خی‎ > +) 

VAS — SAV = A pecs! OY) 

VAY 2 V esl cobs ۳ 

)1°( من انهار بغداد القديمة « منسوب الى 
cael‏ ثالث خلفاء بنى العباس ۰ كان يبدا من فوق 
باب الشماسية بشىء pew‏ » ثم يدخل الى مدينة 
السلام من باب ٠ delet‏ وبعد أن يمر بأماكن 
ibd dour‏ ريصب فى p23 Ge‏ الرصافة : فن 
بركة فيه + وصفه الخطيب البغدادى فى تاريخ 
stan‏ (المقدمة الخططية ola CVV - Ve ge:‏ 
سرابيون ] سهراب ] فى عجائب الاقاليم السبعة 
( طبعة مزيك Mzik‏ فى فينة سنة ye VANS‏ 
١‏ »> أو طبعة لسترنج فى لندن سنة ٠۸١١‏ 
ضمن المحلة Gy)‏ البريطانية 3۸48 بعنوان 
Description of Mesopotamia and Baghdad‏ 
والطبری فی تاریخه ۳ : ٠ (Odd deb ٠٠١‏ 

O 8)‏ اشارا اص ةو tN‏ :ل 


عظيمة > وانفتح OME 5 gall‏ عند المسناة المعزية > 
وجاء فى ull‏ سيل عظيم وطفح الماء من البرية مع 
ريح شديدة > وجاء الماء الى المنازل من فوق > ونع 
من Vy AU!‏ بار بالجانب الشرقى > وهلك Be‏ 
lk,‏ تحت الهدم. ¢ وشدت الزواريق تحت 
ا روفي ned all‏ وناج الخليخة fart, CS‏ 
ويصلي وعلبه البردة ony‏ القضب ٠‏ وآنى Gl‏ 
il arr EE O‏ 
الملاحين يؤذون الاس فى المعابر > فأحضرهم 
وتهددهم الا وراي خي be‏ اجه ا5ء 
وجمع الناس وأقيمت الخطبة للجمعة فى 
oa yO OE‏ رق من لجاب ca ll‏ 


(۹۲۳) نهر فی Jel‏ بغداد » منه یکون غرق 
بغداد ٠‏ كان فى العصر العباسى بلاء على اهل 
| بغداد فانهم پجتهدون فى سده واحکامه dle‏ 
جهدهم » واذا زاد bb cl‏ » بثقه وتعدى الى 
دورهم وبلدهم فخربه ( راجع : معجم البلدان 
CIA MA‏ 

(AZ)‏ التاج BY‏ دور الخلانة المعظمة 
dui - 2‏ الخليفة المعتضد واتمه ابنه 
المكتفى ٠‏ واخباره كثرة فى المراجع القديمة ٠‏ 
راجع Mas‏ > تاریخ بغداد للخطيب Galt se)‏ 
۹٩ : ١ (‏ ) ومعجم البلدان ( "CAVE ١‏ 

(V0)‏ هو » القاثم a‏ الله » الخليفة 
العباسى ٠‏ 

)41( بليدة فى شمال بغداد » بينهما عشرة 
و 

(AY)‏ الطيار ضرب من السفن النهريه فى 
بغداد فى العصر العباسى ٠‏ سمى بذلك لسرعة 
جره ۰ ورد ذکره BI AS BIAS‏ والادب 
العربى + وقد وصفه أحمد تيمور فى dle‏ المجمع 
العلمى العربى بدمشق ( ۲ Ny AAJ‏ 
٤‏ ( وحبیب OLS‏ فى « معجم المراكب والسفن 
فى الاسلام » المنشور فى المشرق ( بيروت : تموز 
OST —‏ الاول ۱۹2۹ Ge‏ ۸ لیے ۹ک 


سعغداد 


ues المعزية‎ 


الدار 


3 0 ان ابات جار نی 
يملا جوفها SIL‏ » وتحصن أصسامها الطاهرة 
بالا جر + 

فهاناه؛ المسناة gd cae glial UU)‏ يد 
الدهر الهدامة » فقوضتها دطعة بعد وطعة © حتى 
اا Ge‏ یلا و OM oped ogh ys‏ 
tov Vi‏ | 

ولکن. دو مما dle‏ ابن الجوزی Ole‏ معز 
الدولة « لم COPE ERE,‏ 
(eel VI‏ لات LT‏ اق جل Sad‏ مناه 
OT OT EE E)‏ 

» وحين تكلم يافوت على « سوق الععطلش‎ 
الى‎ chadye dole Nop  ةمايملا بات‎ ew المد‎ 
O Beg Nites ste ees alg h 

قوت هذه المسناة باسم صاحبها »> آى بالمسناة 
hie SUR E S35 Cuca EN‏ 
الفىضانات A‏ أغرفت slaw‏ + قال Gole‏ بن 
سليمان : « وزادت دجلة سنة سبع وستين وثلائمئة 
AVY)‏ م ) زيادة مفرطة آشرف [ Lge‏ ] أهل 
بداد Gall de‏ + ا fo‏ الو لا ات اى Maly‏ 
معز الدولة لغرق ils!‏ الشرقى cD‏ 

وا و وا 
١۷۳ (‏ م ) انه « غرق cap) Sled!‏ وبعض 
الغربى من بغذاد » وسسه ان Wes‏ زادت زيادة 


۰ ٩۱۸ : ۳ معجم البلدان‎ (AA) 

7 ۳۱: A المتتظم‎ (AX) 

)4°( معجم البلدان ۳ : ۱۹٤‏ ۰ 

2 WY ن‎ Gel! (Ad) 

cp GI المشری‎ eS احارفطار که‎ (AN) 
۰ ) ۱۰۳ سلیمان ( ص‎ 


cA OP atonal Son‏ تخرج منها الى 
ROE ATER‏ 

وف بعض المراجع ان عرض هذه المسناة كان 
WY GA ela ate‏ چات 
مبنية بوجه مغروز على نحو ما تنضد الكتب على 
الرفوف الوم > أم بوجه منبطح ؟ 

اننا اذا لاحظنا المسنات AS)‏ فى بغخداد > 
وحسبنا حساب المباء الجارية وما تفعله من التخريب 
Welly Ohne pass‏ ى Ob‏ کون 
قد نضدت أفقبا »> gh‏ منبطحة »> dee‏ يصح 
koe‏ مطلا على النهر ء٠‏ 

فكم كان عرض هذه المسناة ياترى ؟ 

يستدل من ملاحظة أنواع الا جر العتيق GAN‏ 
عثر ale‏ فى العراق »> أن اجر ll‏ الرابعة للهحرة 
( العاشرة للمبلاد ) > كان مربع الشكل »> يبلغ 
طول ضلع ذى الححم WO Ae AS‏ سنتمتراه» 
Ades‏ بان ۸ و ٩‏ سنتمترات ۰ 

فاذا اخذنا بالرآى PW‏ ان one‏ الاجر Ogee‏ 
أجرة » بلغ عرض المسناة نحوا من Yo‏ مترا ٠‏ 
واذا Last‏ رواية من قال انه مثة آجرة »> بلغ 
عرضها dle‏ نحوا من Wo‏ مترا o‏ 


)۸٥(‏ قال تيمور باشا ( مجلة الى 
COON: e‏ الدستاهيحات yt‏ الدعاثم oe call‏ 
دحوار الاسوار لتقو بها E ye‏ الاب 
استاس Wey TNIV: GE SL‏ 
OS «‏ مدورة الشكل اا امان * 5 AAS‏ 
منحو 45 من الفارسىة ( دسته سنك ) فعربت 
فن اروا روک نین رجا 
كلمة واحدة » ومعناها الهاون » ء 

A a O نشوار‎ (N'1) 

(AV)‏ مناقب بغداد المنسوب لابن الجوزى 
ی 


۲۰۸ کو رکیس عواد 


sls WS 


skal‏ > بضم ll‏ وفتح إلسين وتشديد النون 
ھا ال ف م ف ه UI‏ لحا الات 
من الماء « Shey‏ لها Quai Bk‏ وبالانكلنزية 
Quay‏ + وتجمع على المسنبات ٠‏ والمسناة لفظة 
معروفة, الى يومنا هذا فى العراق » وتلفظ عندهم 
وی ٢‏ رو 2 عي متفه ون من وان 
امحففة ogee Sa pm,‏ رومخ cpr‏ یل ee‏ 
أو تخد في Le oll‏ © اوالسين ce‏ إلعرافان ٠‏ 
اء ere‏ وي الماء pK)‏ صولته وشدنه و واسمة 
ال O, Epi‏ 

lbs‏ كانت الدار المعزية مطلة على دجلة > كان 
لابد لها من ee OM atone‏ شر Ob‏ النهر وتمنع 
be‏ سرب dl wk‏ داخلها 6 وقد کانت هذه 
seul‏ عظيمة راسخة SS ٠‏ المحسن التنوخى فى 
Aber‏ ما oly‏ معز الدولة فى داره « ٠٠١‏ والمسناة 
العظيمة التى من جد رقة" الشماسىة الى بعض 
Glut!‏ 6 جو لی CHL Lge Leb‏ 9 کی دة 


< کارا‎ aot وعرضها نەق وسىعون‎ ¢ a 


E punt > LSh joe tent (AY) 
المجمع‎ A ( العناسبةه فى نشسوار المحاضرة‎ 
العلمى العربى ین ا‎ 
الكرملى : ملاحظات فى‎ Gk والاب انستاس‎ 
: ١ محلة المجمع‎ ( deol! تفسير الالفاظ‎ 
CONN Gen TN 

Clie واوا سیم لا‎ gleyt ہی‎ (AX) 
:و واا قصرا ا‎ 8 (VEY) Ges 
+ اة‎ 

: وتشددده‎ 45U'5 وله‎ onan ‘ الرقة‎ (AZ) 
PA اک‎ Bash oh ۴ل قا‎ AS) کل‎ 
٠ الرقاق‎ : hig بنضب عنها‎ 


معز الدولة « أول ما Ty‏ يى » بنى السور المحطل 
بالقصر والميدان ٠ OMe‏ الا ان المراجع الاخرى 
A‏ بين at‏ لم تين شيا من صفة هذا السور » 
بل انها لم تنوه oS‏ © 


ثانيا : الاأساسات 


وناهىك بناء aby‏ الاركان »> أن آل الامر 
OLLW je (J dole‏ ل جن co‏ 
التراب ترسيخا لصرخه Ly‏ لدعائمه + ذكر 
الذهبى ان معز الدولة « حفر لها ( لدا الاساسن 
Sete yee wiles‏ ومنل Mat be ies‏ 
E‏ 

وقد زاد مسکوبه الامر وضوحا بقوله ان معز 
الدولة « نزل سفلا فى الارض لعض الاساسات 
ستا Co Wy‏ ذراعا »> Waray‏ الىوجه الارض بالنورة 
وان الى ان ارتفع فوق الارض بأذرع Oe‏ 
ووافقه ابن تغری بردی فی مقدار عدد الاذرع 
حين تطرق الى هذا الموضو OMe‏ ولا يخفى ان 
call B53 ode‏ ولوین © مت اوی قاس 
وفتنا Aud‏ عشر مترا وكسورا ٠»‏ 

ولا ربب ان معز الدولة لم يكن فى حاجة الى 
اوا جرع EDN‏ مثل هذا العمق 6 
ا ا ا کان یکفها ple‏ 


٠ القريب الغور‎ 
© Ve : ١ المحاضرة‎ ole (V1) 
ANN دول الاسلام‎ (VV) 
+ VES f SEEN IS OAS 
د‎ YY ا‎ ole (V9) 
2 NAY SV tl Gob (As) 
اوت ل ا حو‎ eget) (AN) 


NEN 


الدار المحزية 


تاريخه من خر هذه المصادرة طريف مين 6 كنا 
نود ان als‏ ها هنا » لولا انه Code Sigh‏ با عن 
الحد المرسوم Woe)‏ ء فاكتفينا بالتنويه به" © ٠‏ 

۷ - مرافق الدار : 

كم Lar‏ لو سلم شىء من هذه الدار المعزية > 
لنتلمس فى ما تخلف منها سالف We‏ وفديم 
حالها »> ونصنع لھا _ cub‏ شاد WIT‏ — مخططا 
Qu,‏ عما کانت تضمه lose‏ من محال واواوين 
ومخادع وصحون وأبواب ودهالىز وغير ذلك من 
gol tl‏ »> فنقف ae fe Se‏ ما كان We‏ فى 
نقد امنالراز اوفقر ل BRS‏ 
الدور العظىمة التى شندها كار القوم هناك فى 
al‏ الرابعة للهحرة ( العاشرة للسلاد ) yee‏ ان 
الامر Ue‏ نقىض ذلك ٠‏ فمعالم الدار فد امحت 
جمیعا > بل أن موضعها الحقىقی لا Se‏ ان يعن 
تعستا اتا 6 وما SS‏ ناه GUI lia‏ انما توصلناالنه 
بالقرينة والاستدلال ٠‏ ونحن فى دراسة ما كان 
ف ode‏ الدار من Vie Gale‏ انسل الا الا syed)‏ 
الى آووال المؤرخين الافدمين © واستخلاص ما 
یمکن استخلاصه مما دنوه عن اقسام هذه الداره 
وسنفرد لكل صم chs‏ + فمن ذلك : 


آولا : السور 
کان ا ا الارحاء »> سور مع 
لىف بها و بحمىها من شر الفتن والغوائل ٠ء‏ وود 
اا د اقا ا Silt‏ ان 


(Vo) gi‏ راجع : الملصادرة فى age‏ العباسيين 
(We WY AONE OTA Um [ NA |‏ ° 


dee Wy‏ ء CHa Lull‏ رورا مالوفة ٤‏ بل 
وجدنا مصادرة Cpl‏ على آموالهم ¢ lm V9‏ 
alt‏ »> من الحوادث الاعتادية التى بتوفعونها 
فى كل ساعة وحين » وفل من نجا منهم من 
Da‏ 

وما U‏ نذهب Nae,‏ 6 وهذه أقوال المؤرخان 
ن یدیا حرا شاعا ع OV‏ مر oad Dat‏ 
على dele‏ من أصحابه فصودروا على مال عظم > 
فلحق الناس فی دا الصقع EE n sat‏ 
التنزل ail ye e‏ کار lads Cy algall‏ 
وحص dee LIT‏ له dist‏ حه 9 sly‏ ده 
OY ya‏ 2 

ومن أشهر تلك المصادرات وآشدها هولا »> 
ما حکاه مسکوبه فی احداث Woo Ay‏ هھ بقوله 
Ges‏ معز الدولة على ol‏ علي الخازن وأبى 
abe‏ وأبى الفرج محمد بن ls‏ صاحب 
الديوان des‏ أبى الفضل plies!‏ بن الحسين 
Ope cole 44930 dee aly Gila‏ 
الجش 6 pelos‏ الى دار الوزير المهلبئ وسلمهم 
OME ast‏ 0 

ولم يكن السبب فى القبض على هؤلاء القوم 
الا الحاجة الملحة الى نفقة اللناء » تلك النفقة التى 
كانت تدر على المهندسين tN‏ والصناع والعمال 
بغر lim‏ ! 

وقد أفاض ied Raw‏ خر مصادرتهم على 
٠ OO gyal‏ وفى الحققة ان ما آورده فى 


E E 

٠ ٢۷ : ٣ ols) eget (VY) 
VAS — ۱۸٤ : 7 تجارب الامم‎ (VY) 

۰ VAN = ۱۸٩ : ٩ تجارب الامم‎ (VE) 


کو رکیس عواد 


I 


تاریخه انه « le Gail‏ انى عشر الف ألف 
درهم ولبات Hi‏ دنار 26 قاين :هذا 
soll cpg JIS op‏ من GAL‏ 

وذکر ابن الاثیر فی Ge‏ ما آشرنا الله آولاء 
انه د بغر Wie”‏ اال Alte Oi tes‏ 
فی القول ابن خلدون فی OMe‏ ٭ وبالغ ابن 
کنر فى هذا oN‏ فأوصله الى ai‏ آلف 
ينار + ولعل SEAS) Chole‏ والمالقات cp‏ 
لاع اللساخ ole‏ لم تکن من محازهات ال مۇر خان 
(VA) ash‏ 3 

ومهما يكن من أمر > فان Ai pte BI‏ 
ا درهم — وهی ا التقديرات — تساوي 
اللاك ال دبا هي ق دا ن و 
al‏ يساوي الوم الخمسمثة BY‏ من الحنبهات 
الانكليزية على ما ذهب البه العلامة لسترنج فى 
مصنفه الحلبل «بغداد فى عهد الخلافة 
العتاسة OD‏ 

وما من شيك فى ان أغلب هن اللفقات 
الاهظة » جاء عن طريق ظلم الناس والجور 
pete‏ »> فان bac‏ الى الماضى وتدبرنا حوادث ذلك 
العصر » وألممنا بما تطرق الى نظام الادارة فى 
الدولة العباسبة ‏ بعد اختلاطها بالاعاجم - من 
غو امل الاد Lin lol cy ed Go eg‏ 


(V9) 
(V1) 
CW) 


so Nay. EN المنتظم‎ 
SANT ۹ moll الكامل فى"‎ 
٤٤١ : ۲ تاریخ ابن خلدون‎ 

RV Stadt CA) 

(VA)‏ راجع : المحازفة بالارقام فی التاريخ 
10٩۹8۹ 0 Sie yA 5 a)‏ ف 
WEIN‏ 

(۷۰) راجع صلفحة YY‏ من Jered‏ الانكليزيء 

أو ص ۲٠۰١‏ من الترجمة العربية ٠‏ 


ها خلاصة الفن وزبدة الابداع 6 قد بذل فی 
تشاد ها ءا لمال الخز ايل I jell 29> Gye CA‏ 
Odo she‏ الافدمون قالوا ان معز الدولة شرع 
فى عمارة هذه الدار Yow A‏ للهحرة (PANN)‏ 
Ge dbs‏ على Wh‏ بجود وسخاء Chios‏ طوال 
سسع سنین dl cle‏ ان مات فی سنة HON‏ 6 

ولم يفت أولثك المؤرخين le pol‏ غرمه 
معز الدولة على هذه الدار © وأقدم ما Lady‏ علبة 
من pase‏ النفقة le‏ » ما ذکره A Sie‏ » قال : 
aw J >‏ على هذا LI‏ الى ان مات SW‏ عشر ألف 
ألف درهم EE‏ 

ثم جاراه فى هذا القول جماعة من A)‏ 
Ne lagylzeo tks‏ اقوت ال ا 
ODN‏ ¢ وا ا دالا وابن 
OD 055) linet seal el gat Bete:‏ وا الماد 
ON) pod‏ 5 

على ان المؤرخين مختلفون فى تقدير CLE‏ 
الدار » وذاك eels‏ فى الارفام »> وعلى الاخص اذ 
E TE ae‏ لالرف Ho ob!‏ 
الاليف !الد 

De 2‏ ان الیو رئ ان A gall jas‏ 
a eee‏ مه ال الت 
Ay © OM shes‏ فال ی وطن bl‏ دمن 


VAY EV Vt cobs (01) 

۰ ۲۳۱۸ : ۳ معجم البلدان‎ (OV) 
۰ ۱۹۲ DA الکامل فی التاریخ‎ (0A) 
LA mE OA 
ET OS 

. ۲۴۷ : ١١ البداية والنهاية‎ AY) 
VS SO 
1 Yi N cad SOS OS 
5ء‎ : V ا لظم‎ (18) 


Y+o 


المعزية 


الدار 


سورة.غضبه تندم .على عله > Sa‏ من يقوم على 
تلك tel poe) 5٠ sad)‏ ووقفه على ما راه »> 
EE‏ بحتج dle‏ > فحمي > وآمر :به بطح وضرب 
مقارع کثیرة > ثم قال : اخنقوه ! فجعل فی عنقه 
de‏ » وأمسكه ركابيون فوق og) oy NN‏ 
ليخنق + وبلغ الخبر فواده الاتراك وخواصه > 
فنادروابالى ded‏ الارض بين يديه ومسألته الصفح 
ac‏ ».فانزل وأطلقه + فمضی الى داره كالمنت > 
وأظهر دقلة حفل, بذلك MS‏ يشمت أعداؤء ويطمعوا 
فی صر ده وبقولوا ate‏ بانکسار ان بان منه > و WY‏ 
ay‏ صاحبه انه مستوحش من ذلك فستوحش 
منه > وکذا ale CWT‏ ان پشرب فی تلك ALM‏ 
lok Lisl) gery SII‏ الندماء Als oo‏ 
ale Gye le ol SY‏ + فعاد الى U8 499 ole‏ 
المساء »> فدعا بما ATE‏ > فأكل وندماؤه معه 6 ولس 
as‏ فضل لشدة JV‏ > وهو Abe‏ وبتحدث ٠‏ 
نم دعا gle a‏ له : آيها.الوزير cael hie‏ 
by‏ جت idgli oS Hud‏ من Ded)‏ افلس هذا 
وفته »> وروا له من هذا + فأخذ ee jn,‏ على ما 
جری Ake‏ » وسبلنهم وتمثل لی کلامه بهذا ایت : 
cys ll aa iS‏ وفعله 
كالدهر »> لا عار بما صنع الدهر 


ئم شرب آفداحا وقام + أخرنى Wh‏ من 


۰ Clay ایاه من اندماء ابی محمد اعن مشود‎ a> 


6 tle YW deuce © هذه‎ be ا ان دارا‎ 


gall غ‎ i © الاطراف © متعددة المرافق‎ dul 


© VEO VV :¥ ١: نشوار المحاضرة‎ (00) 


والنورة "> « وبالغ فى الاحكام »> وجلب له 
الناءون الحذاق المشهورون. من eer‏ البلدان 
الكار : من الاهواز والموصل واصهان وبلدان 
dell Go 6 OMG bey Soll‏ 8 ذلك 
Yuet‏ و کان الصناع As‏ متفر فان ak ape‏ 

و عرب کی ا د ده رر 
ما coll WG‏ التنوخى بصدد غضب معز الدولة 
على وزيره المهلبى © Uy‏ روايته ننقلها Lest Lb)‏ 
ولصلتها الوثقى بموضوعنا : 

> بعد ان كان ( معز الدولة ) عمل ( على ) 
بناء مدينة لنفسه 6 وخرج الى كلواذى » لمتخذها 
هناك ٤‏ ثم آراد اتخاذها حال کلواذی 6 ثم رحل 
الى bbe‏ 'وآراد آن Ge‏ عندها > ثم E‏ 
غل اء دان باب السماسه »> حه على بها 
Beall he‏ و عله کا وود رساد ری 
ألوف دراهم » وزادت النفقة على التقدير اضعافا ه 
o p59 lle, OSs‏ اباد الال وجه وجوه 
الاموال لذلك مع فصور الدخل عن الخرج » Ald‏ 
منه عتتا » ثم کلفه تول الناء بنفسه و تابه »> OG‏ 
وهم يتولون ذلك + فسعى بعض أصحاب معز 
الدولة الهم انهم يشفقون ( أى بقللون ) UN‏ فى 
ا HB Lay Joc)‏ رفون ٤ GU‏ 
A889‏ على موضع منه کان 49 ساف Gd‏ لم بحکمه» 
ومشى Ale‏ بحضرة معز الدولة »> لانه ركب CAN‏ 
فانقلعت c AL) ae‏ فحمی deb‏ وکان lyse‏ جدا 
سليم الماطن مع ذلك »> واذا آخرج حدته وانقضت 


Ql ols (OY)‏ الجر ری نی JB be‏ ر المنتظم 
١ A‏ ) لفظة » والاسفيذاج » : 

)0%( تجارب ا الامم ٩‏ : ۱۸۳ ۰ 

)02%( نشوار المحاضرة VV tN‏ ء 


ایا تراد 


e 


Ss E‏ ابا القاسم بن .مكيرم وأبا 
القاسم gy‏ »جتان العدلين, lial gs)‏ 
المحاورة له“ 

وهکذاء sla‏ بعد ان gle!‏ الاراض اللازمة 
ed‏ أصلح Gag ٤ Ula‏ دارآ Mes (he‏ فی 
حوار cde)‏ ومد SLL‏ 6 و 2 oO MeN‏ 

ومن الطبنعى.» ان هذا العمل تطلتّب من مواد 
اللناء > على اختلاف. أجناسها » الشىء enced‏ الذى 
حمل معز الدولة على ,ان يلتمس lel‏ المواد من 
مختلف الجهات chy‏ وجه کان ٭ ولم بتردد فی 
أن pty‏ ماعمره غيره AB ٠‏ « نقض قصور اللافة 
بسر من رأى > وسور الحبس Gy all‏ بالجديد > 
وبنی به داره وبالا جر الدی استعمله وطىخه فی 
الا اتن RN‏ 

وما وکا Sue‏ & رشان y quad ye‏ ا 
أو ضح oi‏ بعض الایضاح ٭ AB‏ نقل ابن‌اوزی 
ان معز الدولة » نقض المعشوق بسر هن Sha‏ 
زل pe‏ ر al Ws Je eS gy) slag‏ 
> خرب أشباء BT‏ من معالم الخلقاء ببغداد فى 
WE‏ + وكان مما خرب المعشوق من سر من 


٥ = 
eae رای‎ 


وبعد ان استحوذ معز الدولة على المواد المطلوبة 
; وثق Ll‏ » واختتيرت. له SY WW‏ والحض 


OW فى‎ dels: an ۷ ( ما فى المنتظم‎ (ey 
٠»اةعيبلا جدود‎ DI Levy _العقار‎ Go dub ls pte 
٠ ونظنه يقصد بها بيعة دار/الروم بباب الشماسية‎ 
VAY : ٩ تجارب الامم‎ )٤۷( 


Yo: ۷ المنتظم‎ (£A) 
۰ NAY SV تجاؤتالامم‎ (249) 
Yo: V pbutl (0°) 


» ۷ ED VY Sleds Stadt (od) 


زعم ان السنة الحقيقية هى Oo ٠٠١‏ وليس 
هناك ما يدعم هذا الزعم 

Ol ye‏ هذه.الدار. التى بناها»معزء.الدولة « بناء 
صرف .اليسه عنايته » dled! chad‏ وفخم 
البناء» “ ge‏ جعل منها دارا « فى ALE‏ الان 
OP My‏ »> لم یکن tent‏ ممکنا فی سنة 
واحدة »> بل ان معز الدولة « مات وهو يى Ces‏ 


ولم پسکنها « | « asleg LY ye aay‏ كانت 
سنه ۳۵٩‏ ھ ¢ 
ae‏ کے سے Ol 6 SS‏ لوی اا مد 


المهلبى »> بعد أن أفلح فى حمل معز الدولة على 
وي a > ¢ slay‏ ی ا و المعروف 
anal‏ © > وهو فى أعلى بغداد من الجانب 
الشرقی »> pak‏ فرج > Ig‏ فی هدم ما يلیه 
cll gat oy Welly Gta op‏ توه رة 


Exon uae Age ف‎ site (2°) 
ن اال > ص ۰۰ شي من‎ ee 
٠ (Apo) الترجمه‎ 

١ : A المنتظم‎ )٤١( 


CWS COV لاف‎ Vota iar) 
۲ : ۲ ead) شذرات‎ 
© YTV ENN Shetty lad (2%) 


‘ عرف باسم ابی حعفر الصيمرى‎ eee) 
اذظر‎ ee معز الدولة‎ ps 
٠ ) مرجليوث‎ deb Of : ١ للتنوخى‎ 

)£0( د فرج EY‏ دد SE es a> J)‏ 
ytd Wyle‏ ت Gale‏ اوق A‏ عر 
ما قى تاريخ بغداد للخطيب ر( المقدمة الخحططبة ٠‏ 
deb‏ سلمون فى باريس » ص ٠ ) ٤١‏ وقد ورد 
ددر اداره فی مغج SES ٥٥۷ : V+) GIS‏ 
فى tte‏ : « لم يكن على شاطىء دجلة أحكم بناء 
من داره » ثم هدمت Led‏ هدم من منازل ابنه عمر 
٠‏ وانظر Lusi‏ تجارب الامم 


: نشوار المحاضرة 


Cone بن فرج لا‎ 
“VA. SAVANE 


rt لمزية‎ 


—_— 


ألدار 


OEY‏ ن AREY‏ نان ونان س اد 
ae \:‏ 
(GE a‏ ۰ 

بوخد مما تقدم »> ان الشماسبة كانت تقوم فى 
Ucl‏ الاعظاية> ا اىن Ra‏ اا موقاو ws‏ 
« الصليخ » »> كما ان الدار المحزية كانت ASL‏ 
ذلك على 425 دجلة Spl‏ ۰ 


أجمع المؤرخون على ان معز الدولة > بد sles‏ 
داره فی سنة ow‏ للهحرة ( ٩٩۱‏ م ) ٭ قال ابن 
تغرى بردى : فى هذه السنة « شرع معز الدولة 
بن بوبه فى بناء دار lai, Anke We‏ 6 وخرب 
جلها دورا وفصورا edly ٠٠۰‏ الاس بيع 
eed Mel‏ لىد خلها فی S*), LSI‏ ۰ 

6 بن سلىمان > ان معز الدولة‎ Gol وذکر‎ 
مسأحد‎ sue ys Jeol >» all BI) gy in 


E Ee ee من ادخال عة الدور منام‎ cls 


9 معجم ybll OA‏ & »> غلط فد يكون 
Jaly OVD wee aa)‏ من As‏ لهذا الوهم | 
المستشرق الانكلبزى لستر نج 


6 Aone’ انه لما حاول‎ ay + ٠۹۳۳ سنة‎ soll 


G. Le Strange 


(VY)‏ النجوم الزاهرة ۳ : dab ٠۲۲۷‏ دار 


SLi (WA)‏ فطاركة GP oS‏ اتاب 
المجدل Goll‏ بن سليمان ٠‏ ( ص ٠١١‏ رومة 
TEN AAA‏ 
ومثل ذلك ما فى الطبعة المصرية ٠‏ 


Ao»‏ بالشماسة ol aay,‏ « ففعل ذلك وامتحن 
مواضع الكواكب > ولم يتم الرصد JAY‏ موت 
O85 tl‏ 

مون ۰ 

وأوحد المواضع call‏ ما زال Lote‏ معروفا فی 
وقتنا من كل ما ذكرنا من مواطن فى تلك RAN‏ 
هو « مشهد ) جامع ( الامام ا 2d, daca‏ وهو 
و نن Goel dake‏ سو ا خی aay Je 6 aha,‏ 
ol eh dn |‏ من بغداد شمالا ۰ 


والمعروف فی وتنا هدا ت ان » الاعغلسة 4 


ay‏ فی clas Jat‏ زی Cabdiy ely‏ ماعا 
من بغداد ذاتها آو ما eh‏ جنوبا gage‏ كذلك کان 
فى الزمان القديم فقد نقل ابن الحوزى ان فى 
سنه ۳۷۹ ه ( ۹۸4 م ) « انتقل السلطان شرف 
الدولة ( ابن عضد الدولة cco pl)‏ الى فصر معز 
الدولة باب الشماسىة ¢ لان الاطاء أشاروا ade‏ 
وزعموا ان الهواء هناك صح » و کان قد ابتداً به 


)72( اخبار العلماء بأخبار الحكماء للقفطى ٠‏ 
ص dab Toy a hay‏ لات ٤‏ 
(V9)‏ راجع عنه : تاریخ tales‏ بغداد 
le bis‏ للسبد محمود Ge‏ ال ی 
د 2 Ye TV hee VN‏ 0 > وداد 
ف LA‏ اما ية ied GUE‏ 
Le Strange, Baghdad During the Abbasid‏ 
Caliphate (Oxford, 1924, pp. 194-194).‏ 
ایک VIV — VV‏ من 3 dus 2) dine‏ لبشر 
فر نسيس » المطبوعة فى بغداد سنة ١١۹۳١‏ 
وراجع Jat»: Lyi‏ مدرسة فى العراق : din phe‏ 
الامام ا حنىفة » للدکتور مصطفیى حواد ) المعلم 
EG TO AA Hote satod |‏ 
و » مدرسو مدرسة ipl‏ حنرفة بن dis‏ £04 
VV) dig‏ ف » له Lisi‏ ) المىلم الحددد 
ON > SPOS ales fe [2V¥ — NNE ۷‏ 
وانظر Lat‏ كتابتا « خزائن الكتب القديمة فى 
العراق » ( ص ۱١٥١ ۱١۹۱‏ بغداد (NALA‏ ۰ 


ا 


sige eS oe 


ve 


وحينما. تكلم علبها ياقوت الحموى asl)‏ سنة 
CAM‏ ابن عبد الحق ee Soll)‏ ۷۴۹ ه) 
لم نکن عل ITY‏ علیه فی GE‏ عهدها » 

وقد اشتهر فى محلة الشماسىة وفى ما جاورها 
من sles‏ > مواطن base‏ »> متها : دير درمالس 
ادير gle‏ 6 وود مر ا د کر Bae‏ = وم 
« ارح Gall Coladl‏ كان مدا من الشفاسلة الى 
شۇق ٠. COU‏ وآ« اسوق العطش ce‏ كانت 
بين باب الشماسبة MLS My‏ ء و Rage‏ 
خالد » منسوبة الى خالد بن Oy‏ و « قصر 


الطين “ناه gee,‏ بن خاد اللرمكى بباب 
او 


وذکر ابن el!‏ فی ترجمه سند بن عل 
البهودى المحم المأمونى Ale‏ نى EN‏ الى فى 
> باب الشماسة فی حرم دار معز الدولة ٠‏ 
راد : التى صارت بعد ذلك فى حريم الدار 
المذكورة + Wag‏ من باب quell‏ بالمحل الاشهر 
الاعرف وان كان GT pl‏ المحين أقدم 0 وذلك 
لان دار معز الدولة بىت بعد الكنسة ۰ وحکی 
القفطى ان هذا fel el‏ بخدمة المأمون ء 


۰ cv الروم‎ vio و محلة‎ Aa 

کات الشماسبة فى الحانب الشرفى من slaw‏ ۰ 
lll is‏ فی کلامه po» de‏ درمالس « 
انه « فى أعلى بغداد » بالجانب الشرقى منها »> قريب 
الشماسىة 6 وموقعه احسن OH‏ » وهو SES‏ 
الاين والاشحار 6 وبقربه جيه فص .2 

ووال فی « دير سمالو » اله « slaw ip‏ 6 
باب الشماسنة على نهر المهدى ء وهناك 51 A>‏ 
(ple a) > 9 c sl‏ وأشحار 9 costs € ee‏ 
oy‏ حسن ٠ e sles!‏ 

والشماسة دة المهت. easly‏ ما انتھی اسنا 
من أخبارها المدونة » برتقى الى أواسط Ast AL‏ 
للهحرة ) وا الثامنة oa‏ ( ۰ 2 تواترت 
اخارها حتی سنة ove‏ ھا © WYN)‏ م) ء 
ن Ded ode‏ فد syle Clb‏ ماحز ل الشكان 


iG o 2 2 4 .‏ 
زهاء اربعمثه سنه ٠‏ ثم ضعف Ys‏ بعد ذلك © 


Cl pee (1)‏ ۷ و و 

)1( معجم البلدان ۲ : ۱۹٤‏ 
الفهرست لابن النديم ( الملستدرك ° ص ٦١‏ من 
pee eb‏ ( فن Lae‏ الوا نی Ase‏ 
SII »‏ :کان Cet) op Vole BS) sp!‏ 
على rte Cp‏ الرمانى بسوق العطشس » ۰ 

(WN)‏ الوزراء والكتاب للجهشیاریى ) ص 
VAN‏ طبعة البابى الحلبى ) ومعجم ONS)‏ 
EEE O‏ 

VAN ge SUNNE USED‏ ؛ معجم 
Slab‏ ك - ء0 


وی ی 


)1( د لطاع ٤ 2 VY‏ وغن مجحل 
الشسماسبة Stew‏ « راجع ما کته روفائیل pb‏ 
اسحق فی سومر ( [VION] ٩‏ ص ٥٤۱٣۳۲‏ ۰ 

(TY)‏ الديارات للشابشتى ( ص ۲ من 
طبعتنا ۰ ۱۹٥۱ slaw‏ ) ۰ 

۰ )٩ ص‎ ( LAY الدیارات‎ (A) 

(۲۹) فتوح البلدان للبلاذرى ( ص ٠۷۰١‏ 
طبعة دى غويه ) ؛ تاریخ الیعقوبی ۲ : ٥۹۷‏ طبعة 
SLi gt‏ تاریخ Spee)!‏ : حوادث السننين 
VAN‏ — ۲۰۰ ه راجع الفهرس فى طبعة دى 96 )4 
Ue‏ تاريخ الطبرى لعريب بن سعد القرطبى : 
۲۲۰١ — YAN Crna‏ هھ راجع الفهرست فى طبعة 
دی @5 4 dab ANY 2 Ve 9 VW oO SEY f‏ 
دار الكتب المصرية ؛ المنتظم 1 : ۷ ؛ معجم 
اللات ¥ : 427ر alge 2 SV Gp Gel‏ 
٠٥۲١ — NAV‏ » راجع الفهرست فى طبعة 
دورو 


— 


۲۰١ 


الدار المعزية 


AS Cri owl sel‏ فی صرفه عن ریه فی 
لااك gt gs Kay ¢ sla dl‏ كز الى 
تشسد دار » ذاع kee‏ فى ذلك العصر ٠‏ 


3 = موقع الدار : 


اتفقت المراجع Gy! gh‏ بصحتها » على ان الدار 
المعزية كانت فى محلة الشماسة 6 فما هذه 
Abo‏ ؟ واين كانت ؟ 

فال باوت : « الشماسنة : بفتح eats ga) gi‏ 
ail‏ ثم سين مهملة © A pate‏ الى بعض شماتی 
النصارى ء وهى مجاورة لدار الروم التى فى del‏ 
dyin‏ بغداد 6 ly‏ بسب باب Abed)‏ + وها 
par yl oi‏ ,الد وله cy nel Quodl ol‏ 
٠+١ ay‏ وهى el‏ من I‏ ضافة2 al tog‏ 
Be EN E‏ 


حنفه 


9 49 اوضح co 98h, sole Galas cy!‏ الأاخرة 


المنصور Ub‏ بنى مدينة بغداد فى الجانب الغربى 
و ارا بی ا# دیهان ابوا . 
وأن re‏ له فيه دورا » Yeo yg‏ معسكرا له ٠‏ 
Gas‏ رها الناس وعمروها « فصارت مقدار 
dine‏ المنصور yds 9 ٠٠١‏ محلة rel‏ حنيفة 
الامام وبها قبره » وهناك محلة وسوبق « وتلاصقها 
دار الروم tee‏ وکان فراغ المهدى من بناء الرصافة 
فى VV0) YON din‏ م( » + فالرصافة هذه كانت 
تحت agate‏ الامام أبى حنيفة » والمقبرة الملكية 
الحالرة ye tet‏ الرصافة ۰ 

PEN A SAA SONY SIAL معجم‎ (Y2) 

pal! (YO)‏ 4 محلة كانت ببغداد » تنسب 
weer JS!‏ مول صالح Vole‏ الموصل ٠‏ وكانت 
cea oa alle‏ کا یون Lol‏ 
) معجم (ZN Rea‏ 


هناك البناء ٠٠‏ ثم انتقل del WY OP, bs SN‏ 
بغداد » والهواء والماء هناك أصفى dels‏ ¢ وعمل 
على ان پینی من رحد bbs‏ الى باب حر OMG‏ 
فصرا git‏ صح من علته وأبو محمد المهلبى فى كل 
ذلك aly‏ ويصرف ats i,‏ بكثرة OM‏ 
والنفقات التى تلزمه » dal Sy‏ الحند والحاشة 
لازعاجهم من أوطانهم ومألفهم > ولكراهبة Po‏ 
بغداد بانتقال الملك عنها ٠‏ فلم بزل به حتى صرف 
art‏ + ولا ple‏ انه لم يكن من البناء بد" »> فيجب 
ان Wee OS‏ نداد من OSI Ligdlel‏ هواؤه 
mel ods‏ وأنظف OMe‏ . 
فهذه بغداد التى استوخمها معز الدولة ونسب 
البها مرضه » أبت الا ان wh yes Xe,‏ وزيره 


: ۸ ( OY والكامل لابن‎ (AV: ۷ ( والمنتظم‎ 
wots CENA NaN ENTE OT 
والمراصد‎ ۲۸١ الدول لابن العبرى-( ص‎ partes 
VOCATIA 

(Y*)‏ قرية مندثرة کانت فۍ شمالی بغداد» 
اشتهرت le ese,‏ ومتنزهاتها-٠‏ وقد Vat) ATT‏ 
من ذكرها + قال ءياقوت pores)‏ البلندان > : 


Ce ove) › بل أخبار »› وفبها أشعار‎ kal ES 


أن نجمع كتابا فى أجلاد » ومن أخبار الخلعاء 
والمحان :والشتعناء“والبطالتن ٠ » Cp petals‏ وى 
مراصد الاطلاع ECE SAN‏ بصنحح ibs‏ لاقوت 
فی تحقیق موقعها ۰ فلراجع ۰ اما عن tas‏ اسم 
قطربل gold‏ ما کنبه Gees Byte‏ وکو ر کس 
(YÊ NX, Ge OAS ¥ 1 AA) eg ao‏ + 

)۲١(‏ عرف بهذا الاب peek‏ جرب بن 
ails‏ البلخى aed‏ قواد أبى. جعفر المنصضور › 
کان يتولى شرطة بغداد » وولى شرطة الموصل ٠‏ 
قتل سنة Ce MTS at EY‏ 

— (AT: A) a aa (YY) 
FIM وقد تطرق بعض‎ ٠ طبعة (امدروز)‎ ۳ 
انظر مثلا : الكامل لابن‎ ٠ le على‎ dhe الى ما‎ 
YYV ENV GL gdh Grads VAN 2 A SY 
٤٤١ : ۳ وتاریخ ابن خلدون‎ 


Bem 


sagt‏ اله اها 
کان من الغد 6 وهو يوم الخميس .لخمس ,خلون 
من المحرم »> سلم E acl Sy oslo‏ ابه 
عز ce ps Soll‏ اليم hell Care 6 ay‏ 
الوزير والحاجب سبكتكين على الوصية به > وخرج 
فی عد ة يسيرة من غلمانه وخاصته ged‏ الى 
الإهواز + Oy‏ سر Hs‏ اهار مان polar,‏ 
انى أحدثت lee WA‏ > وهی الت أفسدت ade‏ 
al | pS aig 6 Aone‏ مقامه بالاهواز © وهی | al‏ 
شبانه ووفور فونه 6 speak gba‏ هی cl‏ 
Ube ot‏ له الصحة Wily‏ توافقهء فوص الحاجب 
سبكتكين والوزير المهلبى بابنه عز .الدولة bls‏ 
وغیره مما کان فی تفه * وانحدر DI‏ کلواذی OM‏ 
فلما ale‏ بها أشار ab Ob dell‏ ويأمل. أمره 
Ag Say‏ ولا HEE ee + oe‏ 
Ra ales pa ly pas‏ 


ال das’‏ شاد > م dad‏ رمل( 


A A =e hI! 2 & (AY) 
امتنع عليه البول « ٿم کان يبول‎ » 2 ) 59) dank 
البول ا‎ dad 9 > حهد ومشسقة دما‎ de 
can والرمل‎ 
بغداد : فرسیخ‎ es law کان‎ deeb (NA) 
gdh nd JU + b ge واحد اللمنحدر فی دجلة‎ 
انها‎ Ce ٠۲۲۸١ (: ره‎ 1۲١ الحموی المتوفی سنة.‎ 
: > خراب » أثرها باق » ( معجم البلدان‎ OW « 
٠ ا + وذکرها کثر 3 التاریخ والشعر‎ 
الشفيعى موضع فيه بستان » أسفل‎ (19) 
فى عهد‎ 5p کان‎ ۰٠ وبين المدائن‎ in « من بغداد‎ 
القوم من أمزاء وسلاطبن وقواد‎ LST العباسسين‎ 
و‎ rath a ites pene ومن‎ 
cy ede Lady مئتی سنه + وتنحصر اخباره التى‎ 
ا‎ O Wak A) a YA 
CLS له من‎ dally uh al Jl عنه : أخبنار‎ 
GY AS e, VEN gen) الارراف الیل‎ 
)۱۴۷ شجاع (ص ,۱۳۲ و‎ OY Vl وذیل تجارب‎ 


وقد, el cd‏ | 
ow’‏ شخصة معز الدولة 4 والحكم على أخلاقه 
و acl‏ و holes‏ الناس ۰ و ستخلص من ذلك 
ca‏ انه الى ما عرق عته من ظلم وجور وغسف 
UK ¢ opt cst‏ اا مھا lado oO‏ کر ییا 
عاف( ٩‏ م 

Ala, عمره‎ ees لة‎ gull, jaw cool gi, 
AIS gt eS شت‎ Y فار‎ ١ Goll 
هى السابع عشر من شهر ربع الا خر سنة‎ ors 
م ) بغداد ۰ ودفن‎ ٩٩۷ ( سٹ وخمسین وثلانمثة‎ 
فی‎ tl ینس له ات‎ a م اقل آل‎ ٥ فی دارہ‎ 
EE ot 
۰ ٩ مقابر ریش‎ 

وعاش معز الدولة VW‏ 9 > خمسان Ale‏ 6 و خلفه 
a0! oes oy‏ ا غر الدولة > و کان دون 


| به سطوة و تدرا ۰ 
۳ - اذا ty‏ هذه الدار ؟ 


lay bee التاريخ > ان معز الدولة كان‎ ES 
وطأته » وعحز آطاء عصره عن‎ ale عضال اشتدت‎ 
(e ANN ) 20° معالحته ء ففى حوادث سنة‎ 
مسکو به ان عله معز الدولة » اشتدت » وامتنع‎ E 
pig البول »> فاشتد جزعه وفلقه »> واستدعى‎ ate 
6 والحاجب سكتكان‎ AU أبا :محمد المهلبى فى‎ 
وبكى وندب على‎ ٠ عن وحشة فديمة‎ ber فأصلح‎ 
فلما کان ا اليل‎ ۰ en ed aie 


Nahe a as الد‎ (\0) 
اليداية‎ if ات الا ن د ع۷9‎ 0 W 
A NS 


۱۹۹ as sal! 


الدار 


EFT ea) Oa 
فى تحسين‎ AW abl اصلاحات خطيرة » كان لها‎ 
© Ob Ws فى‎ lA زئ‎ 
السعاة‎ Coal آول من‎ « sl ومما عرف عنه‎ 
ال آخه و الدولة‎ oS بان يديه لسعث‎ 
edcliall de Jal ove dings Sat زعا ال‎ 
ماهران وهما فضل‎ Ole. KHE وکان‎ 
OMe ا(‎ olde ad وم اال ما‎ OP برغو‎ 
cor افا‎ » agile lag, من تقدير الناس واعحابهم‎ 
Las السعاة »> وكان كل واحد منهما سير فى الوم‎ 


a s 
e o واربعان فر سخا‎ 


د ص VINO‏ :ل وکح من دک 
عن النهروان من الباحثين المتأخرين » فلكس جونز 
Memoirs... 45) Sis «aû J. Felix Jones‏ 
المطبوعة فى ror‏ سنة ۱۸١۷‏ م › وعنوان بحثه : 
Journey for the Purpose of Determining the‏ 


Tract of the Ancient Nahrwan Canal 
undertaken in April, 1848, (pp. 33-134). 


uF وجاء من بعده السر ولیم ویلاک‎ 
مهتدبا‎ Ole eS) فدرس‎ Sir W. Willcocks 
: OLS ببحوث جونس » وأودع ذلك‎ 
The Restoration of the Ancient Irrigation 


Works on the Tigris or the Re-creation 
of Chaldea. (Cairo, 1903). 


وتلاه الدكتور أحمد سوسة فی کتابه « ری 
سامراء فى عهد الللافة العباسية » ( بغداد ۱۹٤۸‏ ) 
Low 5‏ فيه عن النهروان بعد أحدث ما WS‏ حتى 
اليوم old gly‏ تحقرقا ° 

)٠١(‏ السندية من قرى بغداد » على نهر 
عیسی › بین بغداد والانبار ( معجم البلدان ۲ : 
(VENA‏ 


> Se eV المنتظم‎ (\\) 

YUN s NV Oledts Stadt (VN) 

)1%( تاریخ pt‏ الفداء ¥ SAA:‏ وهما 45 : 
فضل ومرعوش + وانظر مقالنا « العمداءون 
والسعاة فى العصور LW!‏ » ( الأقتطف ٠١۳‏ 
| ونيو ۱۹٤۳‏ | ص VV‏ ¬ 1۹ ) 


۷ 4 a i 4° 2 
٠ omens شهرا‎ pie وعشرين سنة وأحد‎ 
Al jes عض الاعمال‎ a gall واشتهر معز‎ 
dp 99 pl cea ae ty الحوزى‎ cy! sas ۶ فی العراق‎ 
EE اا‎ gl نهر الز ق »> وشق‎ 


VIS SEN £4 a OO 


البداية والنهايةفى eo!‏ لابن ۲١۲ : ١١ AS‏ ؛ 
تاریخ ابی الفداء ۲ : deb ٤۸٦‏ ريسك Reiske‏ 
سنه ۱۷٩۰‏ م ۰ 
(A)‏ الرفیل « بالتصغیر « نھر کان بصب فی 

deo‏ بغداد عند الجسر ( راجع 
AYA: 0‏ طبعة ٠. ) Clad‏ 

۰ أعلى وأوسط وأسفل‎ : GW النهروانات‎ (A) 
VEY سه‎ Sg ee Gol غد‎ 
م ) ) مراصد الاطلاع على أسماء الامكنة‎ ۱۳۴۸ ) 
ليدن ) وهو ممن‎ deb ٠٠١١ ۲٠۲ : ۳ والبقاع‎ 
هذه الامور » ان النهروانات‎ is 4 55 على‎ tote, 
من بغداد » من شرقى تامرا»›‎ Jal كورة واسعة‎ » 
> عدة يلاد متوسطة‎ Ld ٠ منحدرا الى واسط‎ 
قنی وغار‎ pry منها : اسكاف وجرجرايا والصافية‎ 
فوهته‎ be ذلك ۰ وهو نهر بأخذ من تامرا»ء قد کان‎ 
مصنعة ذات أبواب تسد عند قلة الماء وتفتح عند‎ 
ومدته وقراه باقية الى‎ ٠ زبادته ترد الماء عليه‎ 
dc أحد لانقطاع الماء‎ ks ولكن ليس‎ » OV 
« عليه‎ sll بسبب خراب المصنعة التى كانت ترد‎ 


: معجم البلدان 


حتى لم Ge‏ لها أثر ٠‏ كان على فوهته قرية كبيرة , 


بالنهروان » خربت فى زمانتا وجلا أهلها عنها › 
کاک ۹كا جر آل ب من قفر أن الخلة 
ومكابيل البزر وغيرها التى كان يغالى بثمنها › 
کر ااا ار مھا ر انك 
اللصنعة بنيت مرات فى ايام معز الدولة بن بويه 
حتى ثبتت فى آخر مرة وأهملت بعد ذلك حتى 
لم بق لھا ك « ا 

قلنا وانظر ايضا فى هذا pores : OLS)‏ 
البلدان > : ۸٤۷‏ والكامل لابن WY‏ فى أخبار 
مجاهد Cpt)‏ بهروز الوالى الهمام فانه اصلح 
النهروان مرات ( راجع Cpl Gerold‏ الال ) 
وانظر Loe‏ لميخائيل عواد بعنوان « بهروز : 
المهندس Sally‏ فى العراق » ( الكتاب pes‏ 


کو ر کیس عواد 


1۹۸ 


على نحو ماهو مذ كور فى “OWL‏ التاريخة * وما 
زال معز الدولة فى نجاح مطرد الى ان جاء 
بغداد » «فدخلها متملكاً يوم الست لاحدى عشرة 
Ay‏ خلت ye‏ جمادى الاولى سنة آربع We‏ 
Ws‏ ( ٥٤۹م‏ ) فى خلافة المستكفى > وملكها 
لكف Je) habe » slog‏ ع 
o pas‏ اسمه de‏ الدرهم والدینار Ole‏ ۰ 

آما الخليفة المستكفى > فقد خلع من اللافة 
وسمل pl Ws‏ .0 وصار الخلفاء .الماسبون 
من ore‏ ألعوبة Gab‏ البويهين على ما روت 
التواريخ ۰ 

ودامت soll‏ معز الدولة عل العراق .احدى 


— 


(VAs \) Oke وات‎ 3) 

)0( تلخيص مجمع CIO YI‏ فى معجم WY!‏ 
لابن CLS ) bol‏ اللام والميم ٠‏ بتحقيق محمد 
عبد القدوس القاسمی ۰ لاهور ٠۱١٦٤١‏ ص ٠٦۲١‏ 
ار ۰ 

— NEV ٠ ١ ر المنتظم‎ Sos! ابن‎ JE) 
بقن من جمادی‎ ew) بوم الخميس‎ wos “hie ye 
كه انحدر معز الدولة الى دار‎ rt ] sy 
وقبل‎ © GeO الخلافة « فسلم على الخليفة « وقبل‎ 
نم تقدم‎ ٠ يد المستكفى » وطرح له كرس فجلس‎ 
فا ا ا ل ا‎ ball رجا من‎ 
انهما‎ Gb « leat وطالبا بالرزق + فلما مدا‎ 
› بریدان تقبی ل يده » فناولهما يده‎ 
فحذباه » فنكساه من السرير ووضعا عمامته‎ 
وذهض معز الدولة واضطزب‎ ٠ فى عنقه وجراه‎ 
وحمل‎ ٠ الى دور الحرم‎ ball الناس ودخل‎ 
المستكفى راحلا الى دار معز الدولة | ھی دارا‎ 
الدار المعزبة‎ Leis الت بالمخرم‎ 4) jal المملكة‎ 
بها‎ Hea [ فلم تكن قد؛ پنیت‎ chitin | & gab مو‎ 
وانظر هذه الحادثة‎ ٠ » ٠٠٠ الخلافة‎ Pee وخلع‎ 
dab ٠٠٠١ فى الفخرى لابن الطقطقى ( ص‎ 
۰ ) اهلورد‎ 


وقد حفلت بغداد فى oli‏ عزها »> بطائفة من 
القصور القامحة والدور القخمة Jc‏ أمرها 
احدو تة الدهر + ودد CLO Golo‏ والمؤرخون 
والشعراء فى وصفها واطرائها ٠‏ ومن etl‏ أا 
t ee Se‏ دار Coed 399 6 cw gl A gall jar‏ 
اله فعرفت بالدار المعزية »> وهى SN‏ تناولناها 
البحث فى هذا اموضوع. » 


۲ .نبذة فى حياة معز الدولة > 


بنو بوبه » أسرة فارسبة عرفت باسم مؤسسها 
pled ol‏ بوه + ذكر moll‏ من Lest si‏ 
کو ي و ٤‏ اشنهر مهم بوجه خاص ٠.‏ 
« معز الدولة » وان آخه « عصد الدولة « *» 
ومعز الدولة — وهو المقصود فى كلامنا - هو pl‏ 
A‏ ۳۰۳ھ ٠ (eA N06)‏ کان و صاه ا 
pee‏ فى شىء عن غيره من أبناء الطقة العاملة > 
E‏ سے lle‏ کان الوه به 
E E Sa‏ 

وعرف معز at gull‏ بالا Yc abi‏ نه oe‏ 
مقطوع اليد السرى وبعض أصابع اليمتى “ > 
cals‏ فی بعض حروبه بکرمان ۰ 

ثم تقلت به الا بام من حال الى أحوال » وأخذ 
aS » Ta Pesce ANS‏ الدولة « 9 » abet‏ 
الدولة » بر تفع Vale « GIO‏ رامن Ola‏ 


pY pbcll (1)‏ 9 عق 
حیدر اباد ) ۰ 

(۲) شذرات الذهب لابن العماد ٠ OVA FN)‏ 

و Glew‏ لاقن OWE‏ )\ ۷۸2۰ 
طبعة بولاق الاولى ٠۲۷١‏ ه ) 7 


o¢ | ۱‏ 
| | س 
gat al i‏ 
Senet‏ پنداد 
فیا لمر ںا لرا یع SW‏ 


بقلم 5 کوزکیس عواد 
مدير مكتبة المتحف العراقى 

Wels‏ كان يذهب الى خزائن الخلفاء والامراء 
Shelly‏ الدولة » ومنهم ينساب الى التجار والصناع 
والزراع eres‏ من Gore‏ الاس + وكان لنمو 
المال الوارد الى Ate‏ القوم بشتى الوسائل والطرق > 
أوضح الاثر فى جلب الرخاء الى تلك الطبقة > 
ob‏ كثير من أبنائها الى EAN tle‏ والترق »> 
وعمدو اال BI‏ ف الجر © وا و لال 
تشسد الدوز الحسنة المليحة وبالغوا فى تحملها 
ee iis‏ بکل ما وهبوه من ذوق > وبما وتیه 
الصناع من GLE‏ ومهارة وذكاء ٠‏ فكنت ترى 
الخلفاء ومن دونهم من lel‏ ووزراء وغيرهم من 
lel‏ الاب اف و جعل فصورهم ودورهم 
ابة فى الفن » ويتناهون فى احكام مرافقها > فتأتى 
A aes N‏ 

ولكن Le‏ من هانيك القصور البغدادية النى 
توافرت فبها أسباب الفن Ty‏ النعم > لم ينته اليناء 
اد ان a GL gt‏ آلتى OY‏ أن تقوض 
الوم ما ابتنته بالامس © ومثلها cal‏ الدهر التى 
من RE‏ التخريب والتدمير » تعاونت على محقها 
وحعلها iyi‏ بعد عان + 


\AV 


: )( تمهید‎ ١ 

لعل casi‏ ما بلغته الحضارة Ae pil‏ فى 
العراق »> كان فى pee‏ الدولة Adal‏ ء ولم 
تكن أيام هذه الدولة على حد سواء فى مستوى 
اڭ 07 oy‏ دل GE DI‏ ارال 
الخلفاء من Gee‏ وة العزيمة > واصالة الرآى 6 
SLs‏ على الاصلاح والتعمير 6 poy‏ العلم بان 
cme ٠ een‏ لسير الخلفاء العاسان > ol Sop.‏ 
غير واحد منهم فد توفرت فه هذه المزايا > كلها 
أو بعضها 6 CG‏ يام خلافته عصر ازدهار 
ورفی ۰ 

ولقد كان من GL tly‏ رفعة الدولة 
ALI‏ > وامتداد نفوذها الى أغلب بقاع المحمورة» 
أن انهالت الخرات العسمة على بغداد مقر اللافةء 
وتدفقت eek Le gow‏ الثروة « تلك الثروة الطاثله 
ا Qala oie‏ واو وو لتد وة 


© شرا هدا Sed!‏ » قبل Ul‏ عشرة 
E‏ ف محلة « الثقافة » ( الاعداد NE‏ 
Byala TNA N + NENN O‏ 
فى القاهرة سنة ٠ ) ۱۹٤۳‏ وكنا بعد نشره نعاود 
النظر فيه وتصحيحه وتوسيعه بما نقف عليه فى 
as‏ 


Number Year ao عدد‎ Number Year ow عدد‎ 


Mint is not clear els ف الضرب غير‎ ۲۹۷ = TW الفاطمية‎ Vout — ١ 
5 342 vey ° 14. Fatimids, 297-567 AH. 
1 ore ۳V \ ف‎ ۳۲٢۲ ۲۹۷ المھدی‎ cits ابو محمد‎ ١ 
1. Abu Muhammad Abayd Allah al Mahdi, 
. 297-322 AH. 
هى‎ ۷٠١ ۲۸۰ dew St الدولة‎ - V0 1 313 ۳ ۱ 
15. Rassids, 280-700 AH ا‎ 
assi1as, = e 1 315 . Vo \ 
۳۰۱ ۲۹۸ ابو القاسم مرتفی‎ — ۲ 2 316 ۳۹ ۲ 
(2. Abu al Kasim Murtadha), 1 317 VV \ 
298-301 AH. : 
DYE ٣١۱ الناصر احمد‎ Al Mga ; 
Al Nasir Ahmad, 301-324 AH. 1 317 ¥ \ 
Sa’da صعدا‎ Mint is not clear الضرب غر واضحج‎ 


2 298 ۳۹۸ ا‎ 1 319 ۳۹ ۱ 
ف‎ ٣٣٤١ ٣۲٢ ابو القاسم محمد القائم‎ — ۲ 
Coke طبر‎ a; علو‎ ~۱۹ ( 2. Abu al Kasim Muhammad al Kaim, 


322-334 AH. 
(16. Alawids of Tabaristan) ? j 
؟؟؟ ف‎ A ۳۱۹ الفضل جعفر بن محمد‎ gt Al-Mahdiyah ةıدئı‎ 


Abu al Fadhl Jafar, 316-??? AH. 1 3375 E SON \ 
Amil Ji 
ف‎ EAV = ٤٣۷ ابو تمیم معد‎ — ¥ 
1 341 ve) \ 3. Abu Tamim Ma’ad II, al Mustansir, 
1 34? ves \ 427-487 AH. 
Mint is not clear ql الضرب غير‎ Al-Mansuriyah ةıروصنkل‎ 
1 357 oV ۱ 1 346 ver ۱ 


۱۹۰٤/۱۲/۲۹ بغداد‎ 


\4o اقنش‎ well 


Number Year > La عبد‎ Number Year a عدد‎ 
فى‎ ۲۷١ = FOL الطولونیة‎ Vow ۳ i ane Me 
: ٤ 
13. Tulunids, 254-292 AH. 2 249 54 ¥ 


٣۷۰١ = Yok tort ١‏ ف 
Ahmad, 254-270 AH.‏ .1 


Misr pa ف‎ ۲٠۰ ۲٤۹ SUN زیادة الله‎ — ۷ 
a 266 ۲۳ 7. Ziyadat Allah. II, 249-250 AH. 
7 267 ry ۷ 
3 268 ۳۸ 4 250 Yoo \ 
2 269 ۹ ۲ 
12 270 ۷۰ ۱۲ 
1 e 9 \ 


DW = Yor محمد الثانی‎ — A 
8. Muhammad II, 250-264 AH. 
ف‎ YAY خماروبة بن احمد ۲۷۰ د‎ ۲ 


1 250 o٠ \ 
2. Khumarawayh, 270-282 AH. | 959 Wee : 
Damask j~ 3 254 Yos “i 
1 256 Yor ۱ 
sl 277 VV ۱ 1 057 vay : 
Peg 1 258 Yor \ 
Filistin (news 4 259 04 \ 
1 260 ۳۹۰ ۱ 
1 277 VV \ 5 ti a . 
Misr pa 1 Ve? $$$ \ 
1 21 vv) \ 
3 ا‎ VY ۳ 
14 38 VY Vé 
: a 0 ف‎ ۲۸۹ = TAY ابراھیم الثانی‎ = ۹ 
1 076 ra \ 9. Ibrahim II, 261-289 AH. 
12 aw VV \v 2 261 rv ۲ 
10 218 7۸ ۱۰ 1 263 ۳ \ 
8 279 ۳۷۹ ۸ 1 268 TVA \ 
3 280 Ae YY 1 270 ۷۰ \ 
4, 281 YAN ٤ 1 215 Vo \ 
4 282 YAY ٤ 1 277 VV \ 
pitta کا‎ 1 2718 VA \ 
ھ‎ YAY = YAY جیش بن خمارویة‎ - 1 280 ۲۸۰ \ 
3. Jaysh, 282-283 AH. 1 283 Yat ۱ 
1 285:. 9 \ 
Misr jas 1 286 ٣۸٢ \ 
2 283 AY ۲ E A ۱ 
ف‎ ۲۹۲ = YAY هارون بن خمارویة‎ > ٤ e 
4. Harun, 283-292 AH. PN MAN CE 
10. Abdullah II, 289-290 AH. 
Misr sas 1 290. 4 \ 
1 283 YAY ۱ 
1 284 YAS \ 
1 ae ر‎ SYA ۲۹۰ زیادة الله الثالٹ‎ ١ 
11 287 AV ۱۱ 11. Ziyadat Allah III, 290-296 AH. 
3 289 ۸۹ ۳ 1 293 vay ۱ 


۱% کنز خضر الاس 


Number Year os عدد‎ Number Year عدد س نة‎ 
1 340 vie \ Mint is not clear. الضرب غير واضج‎ 
1 342 vey \ 1 3659 wae § ۱ 
4 345 0 ٤ 
E 5. Adhd al Dawlah. عضد الدولة‎ - © 
1 229 ee \ 6. Muayyid al Dawlah. مؤيد الدولة‎ — 1 
; 7. Fakhr al Dawlah. فخر الدولة‎ — ۷ 
aE Hamadan مدان‎ 
ف‎ ۲۹٩۹ = ۱۸٤ الدولة الاغلبیة‎ — VV 1 36 FG \ 
12. Aghlabids, 184-296 AH. nt 
ھ‎ ۲١۱ = NAA, ربن بابراجیم‎ ails = ۲ 7. Fakhr al Dawlah. ot. ed — ۷ 
1 197 4۷ \ Amil آمل‎ 
1 198 ۱۹۸ ۱ 1 375 Vo ۱ 
1 200 Yoo \ ~7 TT 


DEW ۳۷۹ How ely ۰ 


PA, © 3 10. Baha’ al Dawlah, 379-403 AH. 
ف‎ ٣٣۲٣۳ ۲۰١۱ بن ابراهھیم‎ al زیادة‎ ۳ 


1 202 vey \ 1 383 AY \ 
1 203 “yey \ 

1 207 ۰% \ ف‎ ٤١٠١ ٤٤۳ Hot سلطان‎ — ١ 

1 210 2 \ 14. Sultan al Dawlah, 403-4145 AH. 
2 211 v\\ ۲ 

1 212 v\¥ \ Madinat al Salam pdt ةiيدم‎ 

1 220 ° \ 6 ۱ 
2 221 YN ۲ as ۹ 

1 222 YY. \ Ree TTY 

1 223 e \ ف‎ EVE ۳۱۹ Gb J! Vow 4 
1 PR. $$$ \ ollie oy : 

1 229 ee , 9. Ziyarid, 316-434 AH. 


Not Clear ةzضاو. غير‎ 


2 ate) cay ۲ 
STV ب‎ ۲۳ Oey! — ٤ z i 


4. Al Ahglab, 223-226 AH. 


: ee : ف‎ ٤۸٩ — ۳۸۹ الدولة العقلیة‎ — ٠١ 
1 226 ۲۲۳۹ ۱ 10. Okaylids, 386-489 AH. 
حسام الدولة ۳۸۹ ۳۹۱ ف‎ 
Husam al Dawlah, 386-391 AH. 
ف‎ VEY = YY محمد‎ — 
5. Muhammad, 226-242 AH. : ony i 
1 227 YN \ 
; Bu ticked : PVOV ۔‎ ٠١١ مدرار‎ gy آمراء سلجماسة‎ ١ 
11. Amir of Sijilmasa, Banu Midrar, 
155-353. AH. 

۳ — محمد بن شکر الله ٣٤۷ YY‏ ف wveg SA‏ 

6. Ahmad,242-249, AH. 13. Muhammad ibn Shukralla, 321-347 AH. 
1 242 4r \ 4 335 to \ 
E 243 vey ۲ 1 337 wv \ 
3 244 Yee ۳ z 337? WN Vis y 


vay 


poli‏ النقشبندى 


Number Year Aika 
) ر المزربان‎ S TAA — ۳۷۲ صمصام الدولة‎ — 4 
9. Simsam al Dawlah, 372-388 AH. 


5 
4k 


Amman Wes 
367 ۳۷ 


. Izz al Dawlah. 
. Adhd al Dawlah. 


Madinat al Salam pri مدينة‎ 


364 ۳٤ 
365 ۳10 


2. Rukn al Dawlah. 

4. Izz al Dawlah. 

5. Adhd al Dawlah. 
3 365 10 
36 366 ya 


5. Adhd al Dawlah. 


Al Basrah öةيصılا‎ 


311 ۳۷۱ 
372 VY 


os 


(al Mirzaban) ¢ ob3, ‹ 


۳ 


عز الدولة 


عضد الدولة 


° 
£ 


ركن الدولة 
عز الدولة 
عضد الدولة 
b‏ 
a‏ 


عضد الدولة 


۷ فخر الدولة ۳٣۹‏ ۳۸۷ ف 


7. Fakhr al Dawlah, 366-387 AH. 
Isfahan (Isbahan) ( اصفهان ر اصبھان‎ 


1 
1 
2 


1 
2 
3 


Hamadan Otto» 
375 Vo 


مید الدولة TV‏ د ۴۷۳ ف 


\ 
\ 
۲ 


376 ۴۷7 

377 VV 

386 vA 

Jarjan $6 ,—> 

373 VY 

Al-Muhammadiyah ةيدمحنıا‎ 

؟ ۳۸ ?368 

375 Vo 

377 VV 

378 ۳۷۸ 


A A 4 4 


= ٦ 


6. Muayyid al Dawlah, 366-373 AH. 


2. Rukn al Dawlah. 
7. Fakhr al Dawlah. 
5. Adhd al Dawlah. 


Hamadan 1402 
365 ۳10 


یا 


۲ ركن الدولة 
۷ — فخر الدولة 


tac —‏ الدولة 


° 


Number Year 


Cow 


عدد 


٥ہ‏ عضد الدولة VTA‏ = ۳۷۲ ف 


5. Adhd al Dawlah, 338-372 AH. 
2. with Rukn al Dawlah. 


Shiraz jlرړش‎ 


۱ 
\ 


1 


یا 


1 358 ۳0۸ 
1 359 ۳0۹ 
Kurd fana khisraw 9p کرد فنا‎ 
1 356 ۳0٦ 
Mah al Kufah 4981 ob 
4 339 ۳۳۹ 
3 344 Ves 
1 347 eV 
Hamadan jlدeھ‎ 
10 339 ea 


jc ٤‏ الدولة Yor‏ = ۳۹۷ ف 


۲ ركن الدولة 


4, Izz al Dawlah, 356-367 AH. 
3. Mu’izz al Dawlah. 


2. Rukn al Dawlah. 


15 
13 
19 
61 
30 
214 
5 

2 


Madinat al Salam pSt dete 


348 
349 
350 
4 351 
352 
353 
354 
355 
356 


YEA 
۳۹ 
Yoe 
Vo \ 
Vor 
Yor 
of 
Yoo 
Yor 


Vows jo >»‏ ۲ ركن الدولة 
Izz al Dawalh. 2. Rukn al Dawlah.‏ .4 


Madinat al Salam pt ay 


357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
TER 


Yoyv 
Yor 
0۹ 
we 
۳۹۱ 
1Y 
wy 
TE 


ree eee‏ کا 


\o 
۲۳ 
۱۹ 


eps par كنز‎ LAN 


Number Year عدد سنة‎ Number Year as عدد‎ 
Mah al Basrah épast ob 1 351 0۱ \ 
2 340 ts ۲ 1 2 999 Yor 2 
3 343, Ye¥ ٣ 1 
2 350 ° r Amil آمل‎ 
5 341 ve ° 
Mah al Kufah i ot : seca on) 5 
3 352 vor ۳ Al-Dinawar 29241 
7 353 Ver ١ 16 345 Ye ۱٦ 
2 349 ۳۹ ١ 
Al-Muhammadiyah 42x 
: Sawah ogly 
Ly 340 Vee ۱۷ 
1 340 Vee A 
16 341 ۳۱ ۱۹ : 
7 343 er ۷ 
6 342 vey 4 
2 345 Yio ۲ 
9 343 ver 4 
5 346 Ver ° 
1 Buh NE ۷ 
4 349 ۳۹ ٤ 
8 345 Yio A 
1 351 01 ۱ 
18 346 E ۱۸ 8 9 
13 S47 meu EV \v 3 tek ‘ 
24 348 VEA ٤ K E 
1 349 ۳4۹ \ aZzwin قزوين‎ 
1 34? ves \ 1 338 VA \ 
af 350 Yoe ۷ 3 340 lg ۳ 
24 351 vol ۲٤ 4 341 ۳41 ٤ 
0 352 Vor ۲ 4 342 er ٤ 
2 305 Yor’ ۲ 1 343 er \ 
2 254 Vos ۲ oa! 344 Sie ۳ 
9 355 Yoo 4 1 345 Eo ۱ 
me 356 Yor ۲ 3 346 ۹ ۳ 
3 357 oV ۳ 7 347 VEV ۷ 
1 eT SUS \ 2 352 Yor ۲ 
10 S00 vo ۱۰ 
Hamadan jùادمھ‎ 10 354 Yok ۱۰ 
1 255 Yoo \ 
2 341 ۳۱ ۲ 
2 342 er ۲ Kum ق4‎ 
6 343 rey 5 Ty; 
4 344 Wes \ e 8 4° ۲ 
5 vA © 5١ \ 
i ; v ad - 6 343 ver 4 
" ٤ 3 345 so ۳ 
1 341 TEV \ 8 346 : WEN A 
10 348 YEA \e 4 347 EV \ 
3 349 ۳۹ ۳ 5 348 ۸ ° 
18 350 0۰ ۱۸ 1 349 ۹ \ 
8 35 ۳ 350 Voe \ 
1 He 8 4 2 351 Yo\ ۲ 
9 ۱ 3 352 vor ۳ 
4 BOO! Yoo ٤ 6 353 vor 4 
2 LH e ۲ 6 355 Yoo ٦ 
1 duties os \ 
Mint not clear حضls فر‎ aS) 
; eae Al Kufah @5-sh 
348 ۳4۸ \ 1 319 ب‎ : 
2 34? ves ۲ 
eg HE ۳ Mah A1??+ ؟؟؟‎ St ols 


RR $$$ 


؟ 


۱۹۱ reece Bh r. | pol 


Number Year soe عدد‎ Number Year aw عدد‎ 
To O ف‎ ٠۳۹٤ AVIV stood) الدولة‎ — ۷ 
2. Rukn al Dawla, 320-366 AH. ve Hamdanids, 317-394 AH. 
Bow ومعز‎ ۳ 
3. and -Muizz al dawla. 
Madinat al Salam pw ةiيدم ف‎ ٠١۸ الدولة ۳۱۷ د‎ pol 
1 338 ۳۸ \ Nasir al Dawla, 317-358 AH. 
14 339 ۳۴۳۹ \\ 
8 340 4 ۸ 
341 ve) ۲ 
9 342 er ۹ ف‎ Fo" — YY سیف الدولة‎ 
3 344 Vig ۳ Sayf al Dawla, 333-356 AH. 
23 345 Yio VN 
4 347 £۷ £ 
Madinat al Salam مدينة السلام‎ 
My و‎ OY و‎ WH عماد‎ — \ 41 331 vs £\ 
1. Imad and 2. Rukn Musil موصل‎ 
Al Dinawar 594 1 334 £ \ 
4 339 wes \ Wasit uty 
erwin 1 ot ef \ 
2 335 Fro ۲ 
Kum ¢-3 هى‎ ٤٤١ ANN Agr gt الدولة‎ A 
3 Jor wey ۳ 8. Buwayhids, 320-440 AH. 
‘Kirman $45 ف‎ ۳۳۸ — Ye Dost عماد‎ — | 
1 A part, 27? $39 Spa \ 1. Imad al Dawla, 320-338 AH. 
Mah Al Kufah 431 ماه‎ Al Ahwaz jlgھıلı‎ 
1 337 rv \ . 1 220 Wy. \ 
i 339 ۹ \ 
E Tustar min al Ahwaz تستر هن الاهواز‎ 
Al-Muhammadiyah aةيدمحئا‎ sit WERE ere Ot ae 
7 3355 evo y 2 320 ۰ 
8 336 wen A 
1 337 PV \ 
¢ Hee yA ۳ معز الدولة ۳۲۰ ۳۳۸ ف‎ ۳ 
Hamadan jlna 3. Mu’izz al Dawla, 320-338 AH. 
7 335 o ٤ 1. and Imad al Dawla. Wot وعماد‎ - 1 
1 339 wea ۱ 1 
Madinat al Salam prt aya 
15 324 A Yo 
- 1 334? A \ 
Mol نکن‎ ٢ : 12 335 Fro ۱۲ 
2. Rukn al Dawla. 10 336 ۳۳ ۱۰ 
1 337 wry \ 
Arminiyah 429 3 338 ۳۴۸ ۳ 


1 350 0۰ \ 


ا كنز خضر tld)‏ 


ت 


Number Year aw عدد‎ ` Number Year Fata عدد‎ 
ف‎ ۳۹۹ = Yor منصور بین نوج‎ V 1 336 rer ; 
i i : 1 BEN eV 
7. Mansur ibn Nuh, 350-366 AH. i 330 ee ‘ 
1 343 vey ۱ 
Ami] لJما‎ 
1 351 vol \ Nisabur نیسابور‎ 
3 356 vo ۳ Al-Muttaqi المحتقى‎ 
1 366 ۳٦ \ 3 331 oy a 
Andiraba bi! 5 332 wey ° 
3 333 wv 5 
1 302 Wor \ 
Bukhara Wk Al-Mustakfi المستكفى‎ 
1 357 oV \ 1 334 vs \ 
: 2 3 332 ry ۳ 
Nisabur روgڊlwıi‎ 12 334 rvs vy 
1 351 ۳01 ۱ 11 340 Vee \\ 
1 OAD: ١ 2 E NYS ۲ 
2 354 o ۲ 2 334 rvs v. 
2 355 Yoo ۲ 4 336 ۳۳ ٤ 
2 356 WON Ae 8 337 wey A 
5 358 0۸ ° u 338 ۴۸ ۷ 
1 360 ۳۹۰ \ 8 339 ۳۳۹ ۸ 
ern 2١ 33? $ ۲ 
: aaa . 13 341 ve \v 
د ۳۸۷ ف‎ TVA بن منصور‎ ei ty - ۸ 1 350 0° \ 
8. Nuh II ibn Mansur, 366-387 AH. 1 be ves \ 
: 3 1 i: CA ۱ 
Nisabur نڊور‎ Not Clear qty غر‎ 
1 aie VY \ 
2 ATA Yve ۲ Ibrahim ibn Ali ابراھیم این عل‎ 
1 384 A4 \ Nisabur plas 
2 30a to ۲ 


٦‏ = آمراء ANY Gls‏ ۳۲ ؟ ؟ 
Amirs of Omman, 322-3?? AH.‏ .6 


Banu-Wajeeh 4>3 gi ف‎ ٠۰ — FEV oe عبدالملك بن‎ ٦ 


6. Abd al Malik ibn Nuh, 343-350 AH. 
ف‎ ٣٣٣٢۲ A VI بن وجیه‎ oy 


Yusif ibn Wajeeh, 322-332 AH. 


Amil آمل‎ 

Amman Obs me 
oles ie yS 
: 349 £۰ ۱ 
Bes ENTS محمد بن بوسف‎ 350 0٠ y 


Muhammad ibn Yusif, 3??-340 AH. 
1 328 ۸ \ Nisabur gba) 
Umer ibn Yusif aug jı عمر‎ 


9 343 er 4 

Al-Ahwaz jاوھشالا‎ 8 244 Vet A 

‘ S 345 Yio MP 

; = te ‘ 2 346 YEN : 
Amman oles 7 347 4۷ ٤ 

1 345 Yio \ 1 348 VEA \ 
1 347 eV 1 349 ۳۹ \ 
es eee h 350 Yor ٤ 


۱۸۹ النقشبندى‎ poli 
Number Year mw عدد‎ Number Year عدد اة‎ 
Hamadan Slo» ف‎ ۳۳۱ ۳١١ بن احمد‎ pa س‎ ٤ 
1 302 ver \ 4. Nasr ibn Ahmad, 301-331 AH. 
1 309 ۳۰۹ \ 4 ٠ 
1 324? re: \ ed ge 
3 329 ۳4 ۳ 1 e ١ 
3 330 YY ۲ Amil gat 
Mint Not Clear الضرب غير واضح‎ ; es ag : 
1 323 yry \ i es 
1 332 YY \ eee 
4 32? veg \ 1 330 e ١ 
1 ne? OS \ Samarkand +35 jw 
One pace tps 2 305 Yeo ۲ 
2 306 ver ¥ 
. : Al-Shash ,~ust 
© > ver د‎ YY . > 
oR ‘ 1 331. oh \ 


5. Nuh ibn Nasr, 331-343 AH. 


Arjan $5! Kazwin jıوزق‎ 


1 336 YN ۱ aoe He : 
1 338 ۳۴۳۸ ۱ 2 io 
2 Ardy Shea ۲ Kum ق„‎ 
2 340 Nex ۲ 3 329 4 \ 
Amil آمل‎ Mah al Basrah ائبصرة‎ ob 
2 333 any ۲ 1 302 ver \ 
° 20 ك‎ 2 330 YY ۲ 
1 342 - rer \ . 
1 343 wer \ Al-Muhammadiyah #421 
1 302 ve¥ ۱ 
Andiraba 131 2 320 vy ۲ 
1 33? Ss \ 2 324 vy) ۲ 
Jarjan جرجان‎ 3 323 rr ۳ 
1 341 ۳۱ \ 8 324 r ۸ 
1 B27 ۷ \ 
Shiraz jip< 1 3829? N ۱ 
O 1 330 ° \ 
1 339 ۳۳4 ۱ 6 331 iA ٦ 
1 332 wy \ 
Kazwin 33 2 37? ves ۲ 
1 333 ry \ Nisabur sgbu3 
1 339 ۳۹ \ 1 311 ۳11 \ 
1 314 4 \ 
Kum ep 2 315 0 ۲ 
1 316 Ak \ 
1 33? ae ۱ 2 319 4 ۲ 
: 1 O TN: \ 
Al-Karkh اكور‎ a 391 ery : 
1 333 rer ١ 5 323 ve ° 
4 324 vs é 
Mah al Basrah és past ols 4 325 Yo ٤ 
4 326 ven ٤ 
1 E) vey \ 2 3927 on . 
: ‘ 1 328 ۳۲۸ \ 
Al-Muhammadiyah #2 | 3 334 ee m 
5 333 TY ٩ 1 332 rey \ 


\AA‏ کب ریخا لای 


Number Year aw عدد‎ Number Year eu عدد‎ 


ENYA = A الدولة الساحىة‎ ray Madinat al Salam مدينة السلام‎ 
o RE 1 322 YY ۱ 
3 Sajids, 266-318 AH. 1 323 ere \ 
Yusif ibn Diwidad يوسف بن يودد‎ 3 324 A: ۳ 
16 326 iA ۱٦ 
: 1 328 ۸ ۱ 
Arminai 49! 4 32? rs \ 
Misr gٺٿa‎ 
PVVOLN OY ) الساجية‎ ( LS ر 2ة 1 > — الدولة الصعلو‎ ۱ 
4. Ch’lukides, 302-315 AH. Hamadan lo» 
ج‎ ha ee 324. NYE ۱ 
2 \ 
ف‎ ۳۱۲ AH Ves احمد بن عل‎ sa yi 
Ahmad ibn Ali, 304-312 AH. Wasit uty 
Al-Muhammadiyah ةيدمحkı‎ : 5 (Bujkam) 329 @Se) ¥V49 ° 
1 304 Vee \ 0 393 
1 308 Yon \ 1 320 Yr \ 
3 f 310 Ve ۳ : 
5a 3417 vv" ° 


محمد بن ٣٣١ ۳۲۰١۲ J‏ ف 
Muhammad ibn Ali, 302-315 AH.‏ 


Al-Muhammadiyah ائحمدية‎ 


n BEEK SAAN 
21. Al Muttaqi, 329-333 AH. 


1 307 ۳۰۷ \ 
2 ۳ ۲ 
ا‎ 0 Madinat al Salam pt مدينة‎ 
os a 4 330 vs \ 


5. Samanids, 261-389 AH. 


¥ — اسماعیل بن احمد ۲۷۹ ۲۹۵ ف 


2. Isma’il ibn Ahmad, 279-295 AH. PTE = NYY المستکفی‎ — ۲ 
: 22. Al Mustakfi, 333-334 AH. 


Samarkand +45 


1 285 10 \ 
1 286 YAN \ Madinat al Salam psi مدينة‎ 
: 288 YMA ١ 4 334 Ys ٤ 
1 289 ۲۸۹ \ 
1 290 ° ۱ Abul Wafa’ -3i ابو‎ 
Z bia 19 333 Mr 8 
ف‎ ۳۰۶۱ = VIO احمد بن اسماعیل'‎ ۳ 
3. Ahmad ibn Isma’il, 295-301 AH. Wasit طlg‎ 
4 2 333 vy ۲ 
AS سمر‎ 
2 295 50 ۲ 
Nisabur روgڊlwıi‎ er ۳۳١ abl — yr 
2 205 40 23. Al Muti’, 334-363 AH. 
4 296 vay \ aie canoe 
Ishak ibn Ahmad امد‎ gp اسحق‎ Ain‘ os 


4 301 Ve \ 1 343 ver \ 


\AV النقشہندى‎ pol 


Number Year aw ous Number Year aw غدد‎ 


2 312 WAVY v 1 305 Yoo ۱ 
6 | 313 "hy ۹ 3 307 wey ۳ 
1 315 Vio \ 2 309 ۳۹ ۲ 
i 316 ۳۱٦ ۱ 2 313 ah ۲ 
4 317 ۳1۷ é 
2 319 4 ۲ Kum 3 
1 299 لاا‎ ۱ 
Misr صر‎ 1 301 Vel \ 
2 296 vat ۲ 1 303 ver \ 
1 299 44 \ 4 suo Veo ۱ 
2 301 ۳۰١ ۲ 1 306 Ne \ 
TDS ge 
3 306 ¥en ۳ : 
1 309 ۳۰۹ \ 1 222 $$$ ۱ 
Nasibeen cna Al-Karkh كر‎ 
1 310 ۳1۰ ۱ 1 297 ۹۷ ۱ 
1 317 ۳۱۷ ۱ 
Hamadan Gls Al-Kufah 4395 
1 307 ۳% ۱ 
LT E ae ee 
1 BAe YY ۱ 
ف‎ ٣٣۲۲ = ٣۲۰ القاھرۃ‎ — ۹ 1 317 VV \ 
19. Al Qahir, 320-322 AH. Mah al Basrah البصرة‎ cle : 
Al Ahwaz Stgeyt 1 301 ۳۹ 1 \ 
: E oe Mah al Kufah #9 ou 
Tustar min al Ahwaz jاوشهالا تستر من‎ 1 
1 30 SF \ ا‎ a 
Suk al Ahwaz jlغiٺلl سوق‎ 2 302 e ۲ 
1 321 vy) \ 1 310 ۳۰ \ 
Madinat Jay (al Jay?) ( ؟‎ dt) جى‎ au 1 
1 322 YY \ : ; 
Al-Muhammadiyah ةıدمحkı‎ 
att = vy ey! ۰١ 1 209 4 \ 
20. Al Radhi, 322-329 AH. 1 301 ۳۹ \ 
ee 1 303 vey \ 
1 ۳٠ 
1 r YY 6 ae’ et : 
6 
Al-Ahwaz jIھlı‎ a aaa ‘ 
3 323 vy ۳ Madinat al Salam putt aw 
2 32h NYE ۲ 
1 37 eW 2 298 wah 
E: 1 ۰ 
Tustar min al Ahwaz jlg®¥t تستر من‎ 1 be ee 
1 322 vyy \ 4 303 vow ٤ 
1 323 yyy \ 1 304 Veg ۱ 
3 324 A ۱ 3 305 Yoo ۳ 
8 306 ۳٦ ۸ 
Suk al Ahwaz S5ige¥! سوق‎ 5 307 vey ° 
20 309 vod ۲۰ 
Kum eî 6 310 tHe 8 
1 at YVVS \ 3 311 ۳14 ۳ 


Number Year aw غدد‎ Number Year ow عدذ‎ 


Nasibeen نضتيبىن‎ Al Kufah الكوفة‎ 
1 293 yu \ 1 284 A4 \ 
Harran (Najran) ( dle ) حران‎ Mah al Kufah 45 9551 ماه‎ 
1 290 ۹۰ \ 1 286 vA ۱ 
Hamadan ا 289 همدان‎ y 
1 290 aa \ Madinat al Salam مدينة السلام‎ 
1 291 ۴۹۱ \ 1 287 FAV \ 
1 292 vay \ 4 288 TAA ٤ 
1 293 ۹۳ \ Makah aKa 
1 4 : 1 Bee. ie A \ 
Mint??? $؟$؟$؟‎ wpe Al-Musil الموصل‎ 
1 295 Yao ۱ Dap 285 ۲۸0 ۲ 
1 2122S pF TES \ 


SY40 = VAX St - ۷ 


VA‏ = المقتدر ٠۲۰ = To‏ ھ 
Al Muktafi, 289-295 AH.‏ .17 


18. Al Muqtadir, 295-320 AH. 


Arjan ارخان‎ Al Basrah البصرة‎ 
Al-Ahwaz الاقواز‎ Madinat al Ray SH مدينة‎ 
2 308 ۴۰۸ 1 295 6 \ 
4 309 v4 ٤ Filistin فلسطن‎ 
1 310 Nags ١ 2 294 ۹٤ ۲ 
1 313 9 \ 4 
2 37 AV ۲ E ae 
1 318 ۳1۸ \ 5 i 
2 319. 4 ۲ oe me : 
5 320 ye 4 Al-Karkh الكرخح‎ 
Tustar min al Ahwaz تستر من الاھواز‎ 2 293 vay ۲ 
1 319 8 \ Mah al Basrah 3 past ماه‎ 
3 320 ° ۳ 1 295 40 \ 
Damask دمشق‎ Mah al Kufah الكوفة‎ ole 
1 296 van ۱ 1 291 ۹۱١ \ 
2 29 vay 
Al Rafikah 4151 1 oe 40 
1 aE ۱ Al Muhammadiah  ةıدمخئı‎ 
Suk al Ahwaz 51g2¥! سوق‎ 1 293 vay \ 
: Ue ray ۲ Madinat al Salam مدينة السلام‎ 
2 tS ۹ 1 289 AA ١ 
1 341 ۴1١ \ 3 200 
ا‎ : 3 291 ۹1 
3 314 A: ۳ 5 292 ak 
: <a : 2 293 4۴ ۲ 
5 317 vy ° oo vied u 
1 318 ۳1۸ \ : A 
Filistin jbo Misr ya 
a a ae 1 of eas 
300 Veo \ 
4 303 e \ Al-Misisah المصبضة‎ 
1 304 Vos ۱ 1 293 ۹۳ ۱ 


Number Year عدد سلنة‎ Number Year aw Py ary 
: r. سمرقند‎ Surra man ra’a سر من رای‎ 
٤ ۱ 6 
1 265 ۲٥ \ ‘ be b a ‘ 
4 268 ۳۸ \ Samarkand سمرقند‎ 
1 269 ۳۹ \ 4 248 YEA \ 
5 270 ۷۰ © 1 250 Yoo \ 
1: 211 ۷١ ۱ 2 251 0۱ ۲ 
2 272 VY ۲ Al-Shash الشاة‎ 
3 213 WY ٣ i 
1 270? $V ١ O E 
: 2 251 vo ۲ 
Sana ed Misr 
1 265 re ١ 
4 248 YEA ٤ 
1 414 V٤ ۱ 
1 257? YoY ١ 5 N ER 
: 2 250 Yoe ۲ 
Al-Kufah الكوفة‎ 
1 214 V٤ ۱ 
Madinat al Salam مدينة لاام‎ ee 
3 256 13. Al Mu’tazz, 251-255 AH. 
2 257 oV ۲ Surra man ra’a sh سر من‎ 
P| 258 0۸ ۳ 3 251 Yo\ ٣ 
3 259 ۳0۹ ۳ 1 252 Yor \ 
: 2 Yos ۱ Al-Shash الشاش‎ 
۰ ۱ 
2 262 yay ۲ Orns ا‎ 
1 265 10 \ Madinat al Salam مدينة السلام‎ 
1 R67 1V \ 3 2038 yor ۳ 
1 268 YU \ 2 255 Yoo ۲ 
2 270 ‘Ve ۲ Misr مصر‎ 
1 272 VY \ 3 232 YoY ۳ 
1 214 V٤ \ 1 254 Yok \ 
1 215 Vo \ 1 255 Yoo \ 
1 211 VV \ 
1 278 YVA \ 
ce cane SO ¥ PTO’ — Yoo aig — 16 
Al Madinat il Muwaffagia ةıقفوئلا المدينة‎ 14. Al Muhtadi, 255-256 AH 
1 ve sae : Al Ahwaz الاهواز‎ 
isr pan 
2 058 an : 1 255? Yoos \ 
1 259 0۹ \ 
4 263 rm con 
1 228 SSA ۱ ف‎ ۲۷۹ ۲۵٣۹ العتمد‎ — Yo 
Wasit واسط‎ 15. Al Mu’tamid, 256-279 AH. 
1 278 YVA \ Al Ahwaz الاهواز‎ 
3 270 vv: ۳ 
المعتضد ۲۷۹ ۲۸۹ ف‎ — ٦ Al Basrah البصرة‎ 
16. Al Mu’tadhid, 279-289 AH. 1 I yeh 
Al Basrah البصرة‎ 1 213 VY \ 
1 288 YAA \ Surra man ra’a سر من رآی‎ 
Sana’ صنعا‎ 2 261 ٣٣۱ ۲ 
1 286 ۸1 ١ E 204 NRE ۱ 
1 1 211 ۴۷۱ \ 
Kum قم‎ teeth, 27h NE ١ 
1 286 YAN \ 4 275 Vo ۱ 


cell pee 5S ۸٤ 


Number Year a عدد‎ Number Year عدد سغة‎ 


Madinat al Salam pdt ةiيدم الامین ۱۹۳ ۱۹۸ ف‎ = 4 
1 eo YY \ 6. Al Amin, 193-198 AH. 
1 224 ٤ \ 
2 193 ۱۹۳ ۲ 

1 2e5 طا‎ 6 194 AE 4 

Mike? =o ot 10 195 14 ۱۰ 
1 221 vy) \ 12 196 van ۱۲ 
1 222 yyy \ 5 197 ۱۹۷ © 
1 226 ۳۹ ۱ 4 198 ۱۹۸ ٤ 


Sell ۷‏ ۱۹۸ د TVA‏ ف 4 = الواٹق ۲۲۷ ۲۳۲ ف 


9. Al Wathiq, 227-232 AH. 7. Al Ma’mun, 198-218 AH. 
Sana’ صنعا‎ 2 196 vat o 
4 197 ۱۹۷ ٤ 
1 ees ; 13° 198 1۹۸ ۳ 
Madinat al SalampJt ةiدم‎ 9 199 vad 4 
2 227 TL NSN ۲ 14 OO «Yee ٤ 
1 228 ۲۲۸ \ 6 201 ¥\ 3h 
1 Bae. | ity ۱ 4 Poy FTEs é 
| 12 205 Yee ۱۲ 
Misr مصر‎ 23 206 ver vv 
4 227 ۲۷ \ 6 207 vay 1 
1 229 ۲۲۹ \ 4 208 ۲۰۸ ٤ 
2 231 ۳١ ۲ 1 209 ۹ \\ 
2 232 ۲ ۲ 8 211 ۱ ۸ 
1 212 ۹۲ \ 
I 213 ۳ ۷ 
ف‎ ۲٤۷ ۲۳۲ المتوکل‎ — \ 1 214 ٤ \ 
10. Al Mutawakil, 232-247 AH. 
Al Muhammadiyah المحمدية‎ 
1 245 4o \ Madinat al Salam مذيثة السلام‎ 
Misr pas di 215 Yio \ 
4 235 . o ٤ Misr  رصم‎ 
1 238 ۴۸ \ 5 199 ۱۹۹ ° 
3 240 Yee v 6 201 ۲۹ 1 
1 241 yey ۱ 4 202 vey َء‎ 
3 242 yey ۳ 6 203 vey 4 
4 243 ver ٤ 6 204 ef ٦ 
3 244 Lea ۳ 4 205 Yeo ٤ 
R 247 EV ۲ ۸ 210 v\- ٤ 
2 214 4G ۲ 


١‏ — ال منتصر ۲٤٣۸ ۲٤۷‏ ف 


11. Al Muntasir, 247-248 AH. E EIA N = 


8. Al Mu’tasim, 218-227 AH. 


D> my عا“‎ 9 
Ne NY Surra man ra’agl سر من‎ 


12. Al Musta’in 248-251 AH. 1 226 ۲۹ \ 
: leo 
Al Basrah @ pas 1 ee vv \ 


1 250 0۰ \ 1 224 ٤ ۱ 


تافو النقةه بين A‏ 


كنز خضر الياس 
THE KHIDHR ELIAS TREASURE‏ 
عدد سسنة Number Year‏ د Number Year co‏ 
١‏ — الخلفاء SAVY ٤١ So ge¥t‏ ۲ - اموي ۱١۸‏ ج۱۹ ف 
Al Mahdi, 158-169 AH. 1. Umayyad Caliphs, 41-132 AH.‏ .3 
OTT r‏ 
naa < 6. Al Walid, 86-96 AH.‏ 161 3 
h 162 ۱۲ ٤ 1 95 ۹0 \‏ 
۷ ۱۳ 163 1 
۰ ھشام \¥o ٠۰۵‏ ف ۲ ۱٤‏ 164 2 
Vie Yo 10. Hisham, 105-125 AH.‏ 165 15 
۱٦ ۱۲‏ 166 12 
Vv ie ; +9006 :‏ 167 30 
Y2‏ ان SUS‏ ۱۲۷ ۲ فص bis‏ 4 468 15 
N8 ۲ ge as ang‏ ,:69 3 
Marwan II, 127-182 AH.‏ .14 
\ ۱۹ 129 1 
٤‏ الھادی ۱۹۹ = ۱۷۰ ف 
 ¥‏ الخلفاء العباسیون ۱۳۳ ٦٥۹٦‏ ف Al Hadi, 169-170 AH.‏ .4 


7 170 We ٤ 2. Abbasid Caliphs, 132-656 AH. 


SAT = ANY السفاح‎ - 


Al Saffah, 132-136 AH.‏ .1 0 = الرشید ۱۷۰ ۱۹۳7 ف 
vy ۱‏ 132 1 
ج Ar Rashid, 170-193 AH. 3 133 vee‏ .5 
Wwe ‘ 3 134 \£ ۳‏ 170 5 
us ۱‏ 135 1 ° ۱۷۱ 171 5 
٦ 1 136 ven \‏ ۱۷۲ 172 6 
° ۱۷۳ 173 5 
\vé ۳‏ 174 3 
spall ۲‏ ۱۳۹ د ٠١۸‏ ف \Vo ٤‏ 175 7 
۱۷٦ ۱ 2: Al Mansur, 136-158 AH.‏ 176 1 
\vv ۲‏ 137 2 ۳ ۱۷۷ 177 3 
\VA ٦ 2 138 ۱۳۸ ۲‏ 178 6 
\t- ۲‏ 140 2 \ ۱1۷7۹ 179 1 
A ۱‏ 142 1 ° ۱۸۰ 180 5 
ver ۲‏ 143 2 ۱۲ 3۸۱ 181 12 
\£é ~‏ 144 3 ° ۱۸۲ 182 ` 5 
VAY ۲ 2 145 \ f0 ۲‏ 183 12 
VAS ۱۸ 5 147 ۱4۷ °‏ 184 18 
۱۸٥ ۳۲ 1 149 ۱4۹ \‏ 185 32 
a7 186 VAN ۳۷ 2 150 \0۰ ۲‏ 
\o 4 151 ۱0۱ ٤‏ ۱۸۷ 187 15 
\AA ۹٩ vf 152 Voy ۷‏ 188 ` 9 
VAX ۷ 4, 153 yor ٤‏ 189 7 
٤ 7 154 Not 4‏ ۱۹۰ 190 4 
\oo °‏ 155 5 4 ۹۱ 191 9 
۱0٩ 4‏ 156 9 ۱۰ ۱۹۲ 192 10 
\ov \é‏ 157 14 ° ۱۹۳ 193 5 
cacy ۱ 10 158 10۸ \e‏ 727 2 


العدد ٠-٠ ١‏ ۳ الدولة as) gh)‏ 
و 4 امراء عمان )92 وجه ) ٤ VA‏ الدولة الفاطمة 
و و ا ١ ٣‏ الدولة الرسبة 
Sl KA‏ دول الو چ ۲ VN‏ -الدولة غير معلومة أو ( العلويةفى 
٩ ۲‏ — الدولة الزيارية + ٠ ) ote‏ 
١‏ ا ا YAY“‏ 
۷\ 1 امراء سحلماسة ( بنومدرار ) 1 
Ny as ae‏ تفصلاتها : 
۷٤‏ ۷ الدولة الاغلسة 


THE KHIDHR ELIAS TREASURE 


My travel to constantinople in June, 1953 
enabled me to achieve the following resarch 
in relation to Khidhr Elias Treasure. 


While driving his Guffa in the western 
shore of Tigris (Karkh) near Khidhr Elias 
square, Hamza, a Guffa driver discovered 
accidentally a great treasure when his oar 
struck a large jar of unpainted red pottery 
the oar broke, the jar into pieces the contents 
of which showed to be gold dinars. This 
happened during the era of the Ottoman 
Sultan Abdul Hamid Khan II. 


Hamza, with many others took hold of 
many of the contents. The other part 
remaining consisting of 3365 gold pieces 
and one silver piece had been sent to Istan- 
bul by Badri beg, an antiquities official. 
Consiquently a committee established in the 
spot where the treasure was found, esti- 
mated the findings at 14400 gold pieces by 
evidence of the coins marks on the inner 
side thereof. 


Receiving the coins, the Ottoman autho- 
rities attempted to melt them make use of 
the gold, but the prime minister Khalil 
Rifat pasha denied such a procedure and 
ordered that all the pieces should be kept 
in good condition in the Top-Kopa-Saray 
Museum where they are still as follows ;— 


By: Sayid Nasir Nakshabandi. 
3266 Pieces of gold dinars, 5 of which had 
been found in the hole. 

Pieces of gold broken dinars. 
Pieces of gold jewellery and one 
silver piece. 


3365 Total. 


84 
15 


When exhibited in the Museum, 387 
pieces out of the total had been mixed up 
with other pieces and are no longer distin- 
guished. The other pieces remaining are 
2874 complete coins. According to Proffesor 
Zambauar classification their date of mint 
begins from 95-405 A.H. (3417-1014 A.D.) and 
belong to 16 Islamic States they are :— 


1. Umyyads. 

2. Abbasids. 

3. Sadjides. 

4. Galukides. 

5. Samandies. 

6. Amirs of Oman. 

7. Hamdanides. 

8. Bowehedes. 

9. Ziyarides. 

. Okailides. 

41. Amirs of Seajilmasah Banu Midrar. 

12. Oghlabides. 

. Toulonnides. 

44. Fatimid. 

. Rasaides. 

. Dynesties in Dilomuis or (Alids of 
Tabaristan). 


\A\ 


وحان IN Spl Dt pS) Nae ogy,‏ 
السلطات آن ذاك .ان تذيها لتستضد مها ماديا 
وكادت ان تقع doy doe sh LE‏ عظيمة لولا 
مداخلة الصدر Jud hie‏ رفعت باشا وتاثيرهفقد 
de‏ من الحهود ما مكنه من تسديلالفكرة فارسلت 
القطع جميعها سالمة إلى oy ceed‏ ما زالت فيه 
tall >‏ 

الا انه فى ge‏ ورودها الى المتحف أخذوا 
منها ۳۸۷ دينارا فعرضوها فى المتحف مع غيرها 
من الدنانير دون ان بيضعوا لها ميزة تمي زها عن 
stall La‏ ولذا فقد اختلطت مع غيرها ولا يمكن 
Ga a‏ الا ن ء 

اما boll‏ الكاملة التى Ce‏ محفوظة فى 
Vide!‏ ومعلومة فعددها ) ۲۸۷٤‏ ) دارا وتاريخها 
بتدیء جن؛سنة iti‏ على عهد الوليد بن عبد 
املك الاموى .وينتهى سنة ٥ء٤‏ ه على عهد 
سلطان الدولة :النويهى والخلىفقة القادر wh‏ 
QL!‏ ( خلافا لما Gre‏ التقرير من انها تنتهى 
سنة Poy‏ ه ) فتكون هذه المجموعة .فد ZT‏ 
منذ خلافة ath sold)‏ حتى عثر ٠ gle‏ وقد leg‏ 
apts‏ زمباور فى te‏ على الوجه الا تى ٠‏ 
Aes‏ تيان انها مود الى ٠١‏ دولة اسلامية وهى 


LS‏ ا 

العدد 

١ 0‏ — الدولة الاموية 

Aula الدولة‎ - ۷۲» 1 

\ ۴ ت الدولة tat‏ 

(dell st) EK! Dye ¢ ۳ 
Asus) Jy ه١»‎ ۲ 


aS‏ مع فائمة Lag‏ وصل الى استانبول من 
محتويات ذلك الكنز المجفبوظ فى سم 
الار کولوجی من de) ىاریسوبق٫ Spb‏ 
LY‏ المد بجقوب سر كيس /) باختصار : 


فی int‏ الثاتى سنة ٠۳۹٠۰‏ ه ظهرت فى 
alae‏ 43 خطيرة لم Gm‏ ظهور Mog les‏ 
فى Sole‏ دجللة فى ce cgenall Ceol‏ الياس 
وکانت فی cles‏ من الفخار لونه احمر داخله غير 
مطلى بطلاء ما © Atm cally‏ فى المحل امت 
بالكشف ولوجود اثار المسكوكات وهى القع التى 
تر كتها داخل الوعاء تمكنت Cy)‏ من تقدير عدد 
السكوكات التى كانت بالوعاء pte oh‏ الف 
واربعمائة قطعة 6 من الذهب ولكن Gol!‏ كثيرة 
E, Gi ches‏ لچ Ny‏ 
ذهب منها نجو SW‏ ارباعها ٠‏ 

وقد J‏ موظف VY‏ :فی بغداد بدری بك 
فصاراه :فتمكن من ان بحصل على ما تىقى من تلك 
الدفنة وهى SW‏ الاف وللاثمائة وخمسوستون 
dake‏ من الذهب وواحدة فضة فأرسلها الى 
استانبول core‏ تلك القطع ٠‏ وجدت فى الوعاء ما 
NRE‏ ق ذهب وجدت wile dh‏ 
الحفرة فكانت محتوباته على الوجه AU‏ : 
العدد 


plo‏ ذهب 

\o‏ قطعة من Jo‏ الذهب وفطعة واحدة فضة 
٤‏ كسرة من who‏ الذهب 

6 دانير ذهب وجدت فی Ub‏ الفرة 

\ لمجموع وملعة من الذهب 


Pike 


et sl 3‏ النقشبندى 


لا أعلم GS‏ كان شعور حمزة القفحنى فى 


تلك اللحظة ولكننى أعلم انه لم يصبه الجنون 


واعلم انه آخذ حصة الاسد من ذلك الكنز وأعلم 
ان الكثر من الناس وصلت ايديهم البه ونالوا 
نصبهم منه كما أعلم ان رجال الدولة طوقوا 
المنطقة وفتشوا البيوت واوففوا المشتبه بهم 
O OS ls‏ 
Spill slo‏ ء 

أكثر من ست وخمسين سنة تصرمت والناس 
بنسجون القصص حول هذا SON‏ فمن قائل عثر 
علن حب واحد ومن SW Se‏ ومن dae SE‏ 
ول اکر من وین ا Jl day tes‏ وان 
معها حلى من الذهب plo ely‏ صغيرة وكيرة 
الحجم وانها للمعتصم رجما بالغيب الى غير ذلك من 
القصص والاحادیث ۰ ومع انی لم آشاهد دارا 
واحدا Ve‏ انه لكثرة Nha slo‏ الموضوع 
eel‏ من المستحىل ان تكون هذه المحموعة العظمة 
للك واحد أو دولة واحدة خاصة وان po x‏ 
صغيرة وكبيرة اذا صح ما قل ٠‏ ولاستحلاء 
الحقىقة والوفوف على محتويات هذا SV‏ فقد 
شددت الرحال الى BY Abid‏ بنضى على 
دراسة هذه القصة والبكم Keech!‏ التى حصلت 


ele‏ وهی نىذة مختصرة ة من التقارير الرسمة 


Wares 


لقد مضى 51 من Ciel‏ قران Save shies‏ 
عن هذا الكنز الذى GLI‏ علبه بعضهم كنز 
aol‏ لتوهمهم انه يعود الى المعتصم كما اطلق 
Ae‏ الاتراك ( دفنة بغداد ) ٠‏ 

لقد عثر على هذا الكنز glial‏ صدفة فىالضفة 
dy ll‏ من دجلة slaty‏ فى محلة خضر الياس من 
جانب الكرخ وذلك فى سنة ٠۳١١‏ ه للموافقة 
لسنة ۱۸۹٩‏ م وأرخه بعضهم فى حينه بكلمة ( كنز 
ad‏ ظهر ) وتساوى فيم a>‏ الاإبجدية سنة 
ه وود Col‏ ظهوره الانراك فى تقريرهم 
Whe‏ ها فى تشرين. tN sy GU‏ 
الرومية الهجرية وكان ذلك على age‏ السلطان عبد 
الحمىد خان العثمانی ٠۰‏ 

وأهل بغداد ما زالوا يذکرون ذلك eal‏ 
اللحضوض ( حمزة ) الذى fe‏ على هذا GSU‏ 
حتى ad‏ اطلقوا pede‏ بيت المعتصم © باعتبار الكنز 
للخليقة المباسى المعتصم © 

oul OF‏ جير هرد slice Ale‏ نة 
النهر فمد مرديه Gad‏ أو بجر قفته واذا برأس 
مر ديه الحدیدی يشتىك بشیء وکان ذلك الشىء 
زیر کیر cl‏ حب من الفخار فحذب مردیه واذا 
بالزير ينكسر واذا shall‏ الذهب تنهار الى النهر 
وعلى الجرف وهى تتوهج وتارق ٠‏ 


۱۸۰ 


۱۷۹ 


rine فرج‎ 295 351 


ا اا المذكورة = ان نرجع المسلة coll‏ بين 
يديا الى CSV pel‏ 6 وبحتمل INAS‏ من 
oy‏ ترشن cl‏ نحو سنة Yee‏ قل الملاد © 
وقد la cate‏ لحروب AW‏ الاكدى ضد 
اعدائه اللولوبين سكان Lake‏ الخال الشرقة 
المتاخمة oy)‏ أكاد ٠‏ 


ol einem, solo Ley orl‏ وهو السلالم 
التى تربط اعناقهم فهذا of Lea)‏ وارد فى النقوش 
العراقة + 
اما من Go‏ الدفة الفشة فى النقش فان هذه 
السلة فد cso‏ كل المسلات والالواح المنقوشة 
خی دنو جنر الو لے 8( bay‏ بالا تناد 


4 


i 


\VA‏ مسلة 


all‏ بحمله BW‏ فى مسلتنا ٠‏ ووضع الاذرع 
Cole‏ فى الشكل فى المساتين ٠‏ واشكال لحى 
الاعداء وضفائرهم تشبه الاسير CI‏ فى مسلتنا 
ولحيه القائد فى مساتنا تقارب شكل لحبة نرمسن ٠‏ 

وأفرب من ذلك HIN Led‏ البرونزى 
الاکدی الذی aa)‏ البروفسور مالوان فی سنوی 
وهو معروض فى المتحف العراقى ( لوح رقم 
۳ شكل ١‏ ) + فان تصفبف الشعر وطباته تم 
OY‏ الشارب والشعر الذى تحت الشفة السفل 
متشابه تماما مع لحى القادة فى مسلتنا o‏ 

فمن OLIN‏ المد كو رة اي ن Whine‏ 
والمسلات الاخرى يمكننا أن شضل بعض ما نقص 
من ble‏ مسلتنا ٠‏ كاحتمال وجود منظر عراك 
بين الحنود الاكديين وبين الاعداء الذين يحتمل 
ان بظن انهم سكان الجال الشرقبة كأفوام 
اللولوبى الذين جاءت rage‏ فى مسلة نرمسن © 
وی منحوتته فی of dle‏ داغ Wy pl‏ بمنحوته 
دربندی 998 LS i‏ فا الا ری اال 
OW‏ وغير ذلك ء ولكن هناك doe rll‏ فى هذه 
abil‏ لا نحدها فى المسلات gall co SY)‏ وفة سابقا 
کالاناء coll‏ بحمله AW)‏ بده »> فان شکله غریب 
ولس لدينا صورة تمائله ولا ناء chim‏ مشابة va)‏ 
لا Le‏ وان عروتنه ملتویتان على JRE‏ غر وارد 
فى الحرار dsl pil‏ القديمة ٠‏ ثم طربقة حمل 
القائد للخيجر Leal be Yb‏ ولس oad‏ ما 
Wily,‏ فى النقؤش الاخرئ ٠‏ وكدلك 4b‏ ربط 


الجندى خوذة من الجلد تشه كثرا خوذ القواد 
os STW hes op‏ الةو تادا 
الأاضلاع الافقة بوضوح ٠‏ وأشاهد فى الحقل 
GE‏ من الوجه الاخر من لوحة تلو اسيرا 
Ete on gh‏ يحمل رمحا طویلا » وود وضع 
II‏ يده على صدره Wy‏ مشددة 6 ویشه 


بذلك بعض الشه الاسرى فى مسالتنااه 


وريب من الاسرى المصورين فى مسلتنا > 
الاسرى المصورون فى لوحة كيرة من حجر 
جيرى opel‏ مطعمة بقطع صغيرة 4a‏ من الصدف 
Call‏ بالقير » EES‏ فى تل الطریرى coh)‏ )^ 
على الفرات على الحدود السورية العراقية ( لوح 
رھم ۳ شکل CF‏ ٭ ویرجع زمن صنعھا ال آواخر 
عصر فجر السلالاتء وقد رسم ENS‏ حرب 
عراة LG‏ الاذرع بالحبال خلف ظهورهم ٠‏ 
وتمتد سواعدهم الى الامام بما dats‏ ما فى chine‏ 
ما خلا ان الساعد فى hee‏ فد رسم بصورة افقة 
ee‏ رسم فى لوحة Gob‏ بصورة able‏ الى «del‏ 
ولابد ان ols‏ مسلتنا فد اتنس فکرة ربط أذرع 
الاسرى فى هذه الصورة من لوحة Gols‏ المذكورة 
ومن نقوش GS‏ سابقة ٠‏ 

ونلاحظ فى مسلة نرمسن الاكدية ( لوح رقم 
go bolt 4‏ تر دات الصور شكلا وفنا مم 
hn‏ + فمثلا خوذ الجنود الاكديين والسف ذو 
المقعض alee, Call‏ الحندى alg sul‏ فى 
الصورة تحت لرمسن فانها تشبه الخوذ dally‏ 


Sindey Smith Early History of gly. (%) 
Assyrian p. 97, Fig 9. 


Encylopédie Photographiques de (1) 


Art I, p. 188. 


VY 


الدكتؤر فرج rte‏ 


العصر CSV‏ © ويمكن ان شخذ للمقارنة مع 
المسلة التى نحن بصددها ‏ 

تنجد مثلا منظر cel‏ الحرب Se‏ بالحبال 
فى كث من CII‏ المنقوشة فى cath all Ges‏ 
ولا سما من peal‏ الاكدى واشهرها dm gl‏ 
السوذاء MEEK‏ فى cepa‏ .( لوح 82 ۳ 
٠ ) ۲ SG‏ وهى مكسورة »> ويدو فى القسم 
الاقى منها منظر شخص قود أمامه Ie gy ged‏ 
یال وچا بای ام الخ 
ظهورهم + وفى بد HU‏ سف او سكين Sam‏ 49 
ey Gaede ols‏ تسه Gall id‏ مل else‏ 
القائد call‏ فى مستا ٠‏ 

وقد اکتشف hsv Go)‏ ( فى الجحش 
( تلو ) قطعتين من مسلة من OA‏ ( لوح رقم 
۲ شكل Lol Se Cy‏ منقوشة الوجهين بثلائة 
تحقول ed‏ حرو احد ملوك اكاد وانتضارہ عل 


٠ alacl‏ والقطعة Qs!‏ مكتوبة بالخط المسمارى 


patty « GoM‏ الى IV‏ و حفر obey‏ الد لألة 
aS‏ لارجاع هذه المسلة الى العصر الاكدى هذا 
ul‏ ان الطقة cae! oN‏ فهاطقةاكدية + كما 
ان التقش فبها لا بحتلف YS‏ عن نقوش Be‏ 
نرمسن الشهيرة + وفى الحقل tl‏ من Aol‏ 
وجهى هذه المسلة جندى GS pe CSI‏ عدو 
بسكين yb‏ معكوفة قليلا تشه بعض tl)‏ 
Gul‏ المتدلى من القواد فى hee‏ + وعلى رأس 


Mémoires de la Délégation en Perse, (\) 
Tome: VIIDIL 1B, Pp 22; 

Encyclopédie ' Photographiques de 
TAL pb. 212: 

A. Parrot, Tello;plX:.by: p. 4183; () 


Découvertes, pp. 198-202, pl. 5 bis Fig. 
COA O E 


dk‏ حقول Je‏ بحو ماآفى الوجه + والحقول 
فی rely pol‏ کما' انها فی مستوی واحذ ه۰ 
es‏ ان تكون واجهنة الشخص المرسوم فى 
ileal‏ موجهة الى القسم الامامى من المسلة > اذن 
فالوجه الذى وصفناه سابقا ما هو الا القسم الخلفى 
oy‏ المسلة. + 


تازيخ alt‏ : 
لقد ابدع اللحات فى نقش هذه المسلة التى 
تعتبر من القطع Aca‏ النادرة 6 كما انه سار فى 
رسم pele‏ الحسم بدفة Alte‏ وبنسب تنسحم 
واعتدال القوام ٠‏ والاشخاص فى هذه المسلة — 
PPS SEPT Wy‏ موا بوج 
edt) oe‏ والرآس والارجل ) وهذا النوع 
من bog My eM‏ ادر الوجود بين EV‏ 
القدابمة*فئ ١ Gp obs‏ وقد اجا be‏ هذه 
salt‏ ذلك ous + gts‏ هذه المسلة فى 
عداد' Lui) Ghadll‏ الفريدة من الا ثار القديمة 
ee dat al‏ الرأس ole MN‏ السومرى. لفتاة 
اكتشفف: فى: HIN y 6 oy)‏ النحاسى: الاكدى 
cdl‏ غثر عليه فى Sos‏ »> ومسلة نرمسن الاكدية 
التى اكتشفت فى السوس ٠»‏ اما عصر هذه المسلة 
ہی اوہ بن AUS,‏ 6 رواک ت اول 
فما ياتى dee‏ مفردات الصورة ومقارنة ذلك 
بألواح, أخرى معروفة الزمن لعلنا ننتهى من ذلك 

الى معرفة تاريخ المسلة ٠‏ 

هناك ألواح ححرية Serre‏ منقوشنة WAS |١‏ 
بهاو ht‏ والسوس وماری ( تل الحریریى ) 
bey‏ من المدن القديسة اء يرجع Se ST‏ 


NYE 


والذراعان عاریتان »> اما القدمان Wap Ses‏ © 
يحمل القائد بده gall‏ © وهى ممتدة الى الامام 
بشكل زاوية »> خنجرا Wap lie‏ عريض ۰ 
dows‏ بده Goll‏ > وهى ممتدة الى الوراء c‏ 
انام reg‏ ذا مقبضين على هبشة قرنين 
اوا ییو رد ربا بک ا 
bye‏ + ویحتمل ان کون هذا الاناء مصنوعا من 
الذهب او من معدن اخر ٠‏ ويحمل القائد ne‏ 
طويلا او LS‏ طويلة معكوفة لها مقبض من 
الحشب ( ؟ ) عند الرأس وتعرف باسم ( الهارية 
js. ( Harpé‏ من جزامه ٠ء‏ اما القواد الثلالة 
الا ون فيمكن jel Saale‏ من اجسامهم 
وهم لا يختلفون فى شىء عن:القائد الاول Bye gl‏ 
٠ arte!‏ والمسلة مكسورة من يمين الشخص الرابع 
فلا نعلم ما ode, ah‏ @ 


ان الجانب الايمن ٠ op SG‏ اما الحانب 
ble Aad pw,‏ شخص ily‏ + وبلاحظ فی 
هذا الشخص انه ant,‏ کل الشبه القائد cal‏ افى 
الحقل الثالث من وجه alll‏ عير .انه بدلا من ان 
يحمل بيده الخلضة اناء فانه قد طواها fe‏ صدره 
( لوح رفم SEY‏ 1( وانحھل رما ly dere,‏ 
تکار اله ote‏ ورا ا ا 
فى مسلة نرمسن ٠‏ ويدو GR‏ الشخص oly‏ 
aan‏ و كذلك ba‏ طيات Og‏ شوبه ١‏ اما النصف 
الامامى من هذا الشخص ممفقود لفقدان. الوجه 
الثانى من المسلة ء٠‏ 9( بمين الشخص وفوقه قابا 
حاشبة عرضها ر سم تدل على أن الجانب کان 


الرباط OL‏ متوازيتان بحص بنهما رس 
ale pias pw VI‏ الحركة الى الامام او الى 
الخلف + ومن الاسرى من كان lock‏ ذا ضفيرة 
تتدلی خلف ony ts‏ من کان شابا امرد ۰ 
ولفقدان jel‏ + الايمن من oles YM‏ ما کان 
وراء ٠» poll Wl‏ اما امامالاسير als eV‏ 
ble‏ شخصین ربما OV SS‏ اادد الد رو 
شؤون الاسرى + Jee‏ وتشاهد Mer‏ ونهاية 
be Gal as’‏ الى silly « ASN‏ ولم پىق منه 
الا جزء من Aas‏ واثار gf‏ الطویل الذی بتدلى 
حتى القدم ٠‏ ولا نعلم ما يكون بين هذا الشخص 
والاسير الأول ببب (US)‏ المسلة هنا الى فطعتين٠‏ 
وامام الشخص الاول من Latte shall‏ بارزة هى 
نهاية المسلة ممن oda‏ الجهة! ء 

BS) Gebel! بان‎ Guang 2 ee Seal 
عرضه ۸ر سم ٭ اما ارتفاع‎ jo, والثالث خط‎ 
+ ناك‎ Jad! الحقل فهو راسم أى-اارغاع‎ 
الحقل من السار بحاشية عرضها ٦ر سمه‎ ce 9 
Lis للحش ¢ بشاهد‎ sole رسم ت هذا الخقل‎ 
اللناس» والشكل‎ Cee وهم من‎ ٠ اربعة منهم فقط‎ 
واحد =« فالاول وهو اكملهم فی هده‎ sls. على‎ 
على رأسه خوذة ربما تكون معمولة من‎ Abadi 
امتداد الى‎ ly الحلد € مضلعة بخطوط افقنة‎ 
ويتدلى منها‎ > sy الاذن ومؤخرة الرس‎ 
jell الحبة مصففة‎ ay ٠ ell الى‎ le شر‎ 
وود ارتدی وبا‎ + Le) وانتظام وله شارب‎ 49 
Chas gas olde, الرلجل هی‎ deny St Jee, Yh gh 
pe وفوق الثوب زنار عريض يمتد من الكتف‎ 
whe gale ل الحسم» وينتهى بات عمودية‎ 


Joy te‏ ق 


المستطلات أو مربع » ويغلب على الظن انها كانت 


كما فى مسلة ( أىاناتم ) ٠‏ والقطعة التى نحن 
بصددها هى أحد الوجهين » الامامى أو الخلفى ٠‏ 
اما القسم المقابل لهذا الوجه فمفقود + وههذه 
Abul!‏ مفلوفة الى شطرين وبعلل سبب الانفلاق 
الى ضعف فى pel sole‏ من الوسط وقد جم 
هكا cy Cinll‏ عى pel‏ بوي dale) HE‏ 
التى لدينا ٠‏ وما تىقى من المسلة يتكون من BW‏ 
حقول منقوشة بفصل Lg‏ خط بارز عرضه 
YON‏ سم ا۰ 

dele‏ الاول : مفقود برمته »> ولم تق منه 
الا جزء من الخط الفاصل de‏ وبين الحقل الثانىء 

الحقل الثانى : 
Gl‏ أشخاص »> ستة منهم أسرى حرب » عراة 
Gr! LX‏ وقد ربطت اذرعهم كالخ > 
ley‏ امتدت سواعدهم الى الامام فرب صدورهم 
Wy toes i! OS 5‏ ۰ وقد ربطوا کلم 
برباط واحد فى رقابهم aut‏ السلالم وقوام هذا 


La as enV ve ارتفاعه‎ 


\Vo 


أحرز المتحف cal ll‏ فى الا وة الاخرة 
WS‏ من مسلة منحوتة من رخام Gaal‏ اللون 
نصف Get‏ ء٠‏ صغراهما وححمهما 
۲٢ × YA)‏ × ۸سم ) اهدیت الى المتتحف All)‏ 
Chews‏ تحت رقم ( 0 مع( 6 والكيرة 
٩ × ۳٤ × EY) ees‏ سم) جلبها مفتش الا ار 
فى الناصرية من احد الاعراب لقاء اكرامسة ٠‏ وما 
فى القطعتین من صور Ute‏ منظرا متشابها من حبث 
Ch soc‏ ونوع النقش واسلوبه »> بل ان الواحدة 
LS‏ الاخرى فى نقوشها 6 وقد حاولا التوحد 
بين القطعتين » ووجدنا أن موضع القطعة الصغيرة 
بنبغى ان يكون امام الكبيرة » ولكن لصقهما لم 
يتأت لنا تماما اذ من الضرورى ترك فراغ ما lege‏ 
Ut!‏ صاب الححر ( لوح a er‏ 


GN gee کل‎ ld cal Fatal: ob بطل‎ 


aly )(‏ الصور المنشورة مع المقال SAY‏ 
حول هدا go sll‏ & في هذا الجزء من « سومر » ۰ 


pol‏ الاأجنبى 


النشاط Goby)‏ فى العراق - tgs‏ + ۰ الدكتور ناجى الاأصيل 
aged Aad Gols Ge Let‏ ا ا ر cee‏ الو 
Une‏ أكدرة ay) en -s me‏ ف ا 
ا انات فى مواطن العصور boat‏ فى العراق oe‏ البروفسور رورت )2490 
SAI‏ السومرية E ۰ ٠ SY)‏ ۰ الد كور قان دابك 
pane YI bob 3‏ والكوفة 2 ê oe oe‏ » الىروفور Mees‏ 


Sel ws wet sags eS is سرجون‎ bo le pee 
ALS اأراسلات والا‎ 


قراءة كتابتين بالهيروغليفية للفرعون طاهارقا 
E‏ فی الور A WS‏ نیڈ احصباڈية وأذیاء متنوعة 


ندل LA)‏ که السنوى قي (لعرافق ‏ دشار daly‏ ۰ 

» » 3 فی الحارج ‏ دینار ونصف Yo ( clos‏ شلام 
تمن الجزء الواحد : فی العراق ‏ + Oe‏ فلس 

» » » : فی الخارج - ۰ ۷(۵ فلسا YO)‏ شلنا) 


س دی )او ب 


تعنون GL‏ بالعنوان DPV‏ 
foe Cr‏ 
مدير 4 الاّثار التقددمة العامة 
بغداد ‏ العراق 
الصور المنشورة فى أجزاء مجلة سومر » من سحب وطبع السبد انتران ايفان . 
المصور فى مديربة GUY)‏ القديمة العامة Jb)‏ تشر ال غار ذلك ٠.‏ 


I N oL 


الحكومة العراقية 


مديرية GUY!‏ القديمة العامة 


de‏ علمية تبحث فى آثار العراق القديمة 


الجزء الثانى \Qog‏ المجلد العاشر 


# 


ا 


int a) ی ¢ 00 »+ 0 )4 ور فرج‎ °» é أكدية‎ EEE \ Vo a 
Gre 235 pol ٠۰ ٠*۰ ۰ oe oe ees o° الباس‎ pax کنن‎ NA° 4 
کور کہ عواد‎ oe oe o- oe oe o° ا الدار المعزبه کی یغداد‎ 8 a. 
الدكتور مصطفى جواد‎ ٠ is. اط اداد وای عاف الان اة ر‎ TVAG” i: 

rol سعك‎ oe abe e°¢ oe ۰» +» 0 يونس‎ Pl جامع‎ Yos 5 
حلاری‎ fe محمد‎ AR oe oe ٠» oe ٠» العراق‎ ee eG رحلة‎ NAY “a 
مصطفی‎ Js محمد‎ oe oe oe ene “er اتال نینوی‎ las ۸۰ e 2 


۰ 


Boalt فى‎ CoV! buss 
قراءة الكتابتين بالهروغليفية المكتشفتين فى تل النبى يونس‎ 
الوركاء‎ we التنقيب‎ = « wey من » الدينار‎ Jo VI ملحق الجزء‎ 
أخرى‎ Lily احصائية‎ is 


محلة dicle‏ »> تصدرها pus‏ )4 الا تار القديمة العامة ie‏ العراق Pp‏ فى. | Poor‏ 
لنشر نتائج Whe‏ ودراساتها Gy‏ خاص » ومختلف SFY Shei‏ عن العراق 
doy‏ عام » py‏ البحوث عن مناحى dele yl gid)‏ والثقافية لهمذه البلاد ce‏ 


أقدم العصور 0 


تشرف على تحر برها واصدازها لنهة قوامها:: 


الرئس : 


الدكتور ناجى الاصيل مدير ال ار القَدية pla}‏ 
الإأعضاء 

pl ab‏ معاون مدير GUY)‏ القديمة العام 

shew 2159‏ مدير المباحث 'والتنقيبات الاأثرية 

شر فر نسیس مدير التفتيش 

الد کتور فرج tones‏ جى مدر متحف 

کو رکس عواد مذي Ls‏ الف Alp)‏ 


> BV) 6 نکر‎ 
القدعة‎ GUY) (tri, ,.. اخس‎ gale Salo 


افدر اند رة الات رال ا افيا 


ا 


ا 1104 المجلد العاشر 


مطبعة الرابطة | 
شر كة الرابطة للطبع والنشر المحدودة 


N O. 


ووت ان وف 


Er E a E eu 


> n es 


